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E ^" Ni 0» 7? " € 25 e 
FQ TOUTO μὲν C56 ποτέ γορυίξω, 00100 τινὲς Oi 
"y 7d 
προστάται ὡσ!, τοιαῦφας καὶ σὰς πολιτείας 
9 X ^ e 
γίγνεσθαι, ᾿Ἐπεὶ δὲ τῶν ᾿Αθήνησι προεστης 
, 3.7 / e / M] « 
χότων $A£'YyOYTO τινές, ὡς γιγνωσκουσίι p» τὸ 
2 ’ὔ , à Y Ψ ^ »* , / 
ἱκῶίον οὐδενὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, 
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Equipzw in hac sententia | iis qui hactenus Atheniensium 

sum perpetuo, quales sint | reipublicae praesunt, scire qui- 

praesides, tales et respublicas | dem illi; quid justum sit, non 

esse. Quia vero nonnulli ex | minus quam homines caeteri, 
VoL. X, A 
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1 "- , , 
διὰ δὲ τὴν τοῦ πλήθους πενίαν ἀναγκάζεσθα:ε 
3] ᾿ 9 7 "5 x M / 9. 
$Qnaav ἀδιφώτεροι ἐν Ζερί τῶς “Όλείς. 6x 
τούτου ἐπεχείβησω σκοπεῖν, εἰ πηδύναιντ' ἂν 
ῳ / ^v ^ 
οἱ πολῖται διωτρόφεσθωι ἐκ τῆς ἑαυτῶν, ὅθεν 
περ καὶ δικαιότατον νοροΐζων, εἰ τοῦτο γένοι- 
το, ἅμα τῇ τὲ πενίῳ αὐτῶν. ἐπικεκουρῆσθαε 
«Δ x ^ 95 / P" ej "5 
ἄν, xci τῷ ἀνυπόπτους TOig Βλλησιν εἰναι. 
"“Ψ A ᾽ ων X 
Zxowoü»ri δῆ quoi ἃ ἐπενόησα, τοῦτο. μὲν $U- 
y 
θὺς ἀνεφαίνετο, Ori ἢ χώρα αέφυχεν οἷα 
/ / ? x 
«λείστας προσόδους παρέχεσθαι. Ὅχσως δὲ 
E e 9 Y ^v / ^v 
γνωσθῇ, ὅτε ἀληθὲς τοῦτο λέγω, πρῶτον διη- 
/ S 2 ^o 9 ^v 9 ^4 
γήσομωι. τὴν φύσιν τῆς Αττικῆς. Οὐχοῦν 
Ἁ Ἁ Ἃ " ? 7 /, "* 4 
τὸ μὲν τὰς ὡρᾶς ἐνθάδε πρᾳοτάτας εἰναι, καὶ 
A. «a m" 
αὐτὼ τὰ γιγνόμενα pupTUDSI" ἃ γοῦν πολ- 
λαχοῦ οὐδὲ βλαστάνειν δύναιτ᾽ ὧν, ἐνθάδε 


Consideranti vero mihi 


perhibentor, at propter inopi- 
am plebis cogi ut paulo se ge- 
rant erga civitates 8085 iniqui- 
us: considerare mecum ipse 
adgressus sum, an aliqua ra- 
tione cives suis ex finibus alii 
possint: quae quidem ratio es- 
set justissima, — Existimabam 
enim, εἰ id accideret, eadem o- 
pera consultum inopiae ipso- 
rum esse; ipsosque Graecis 
aliis minime suspectos evadere. 


ea, 
quae cogitaram, primum visa 
est ipsa regio esse talis a natu- 
ra, quae maximam proventuum 
vim suppeditare possit. At- 
que ut intelligatur, hoc vere 
me dicere ; primum, quae At- 
tiae natura sit, commemora- 
be. Anni ergo tempora heic 
admodum esse mitia, fructus, 
ipsi, qui proveniunt, testantur. 
Etenim multa, quae alibi ne 
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παρποφυρεῖ; Ὥσπερ δὲ ἡ γῆ, οὕτω καὶ ἡ 
NS osuN / / . / , , 
. πρὶ φὴν χώραν θαλωντοι ταρυφορωτάτη Sov. 
Καὶ μυὴν ὅσα περ οἱ θεοὶ ἐν ταῖς ὥραις ἀγα- 
θὰ παρέχουσι, καὶ ταῦτα πάντα ἐνταῦθα 
“ρωωίτατα μὲν ἄρχεται, ὀψιαίτατα δὲ λή- 
γει. Οὐ μόνον δὲ χρωτεῖ τοῖς ἐπ᾿ ἐνιαυτὸν 
θάλλουσί τε καὶ γηράσκουσιν, ἀλλὰ καὶ ἀΐ- 
διὰ ἀγαθὰ ys; ἡ χώρα. Πέφυκε μὲν γὰρ 
λίθος ἐν αὐτῇ ἄφθονος, ἐξ οὗ κάλλιστοι μὲν 
Nor PA N N / 3 
yXol, κἄλλιστοι δὲ βωμοὶ yi yYOYTOM, SUT06- 
πέστατα δὲ θεοῖς ἀγάλματα" πολλοὶ δ᾽ mU. 
φοῦ xài “Ἕλληνες καὶ βάρξαροι προσδέονται. 
y ^ Y ^ κα ἷ / , / 
ἔστι δὲ καὶ γῆ, ἢ σπειρομένη οὐ Φέρει καρ- 
πὸν, ὑρυσσοβνένη δὲ πολλασλασίους τρέφει» ἢ 
εἰ σῖτον ἔφερε' καὶ μὴν ὑπάργυρος ἔστι σω- 


et seneecunt : sed habet etiam 


pallulare quídem possent, heic 
haec regio perpetua quaedam 


uctus suos proferunt. Atque 
ut solum ipsum, ita etiam 
mare, quod regionem ambit, 
omnium rerum feracissimum 
est. Quinetiam quaecunque 
bona Dei singulis anni tempo- 
ribus suppeditant, ea bona om- 
nia heic et tempestive admodum 
incipiunt, et tardíssime -defici- 
unt. Nequetantum potior est iis 
quae in annos singuloset forent, 


bona. Nam saxi nativi perennis 
est in ea copia, de quo fana pul- 
cherrtma, pulcherrimae arae, 
signa Deorum maxime decora 
fiunt: quod quidem «axum 
complures et Graeci et barbari 
desi Praeterea solum 
quoddarn est, quod aretum tion 
ferret fructum : at οἱ fodiatur, 
multo plures alit, quam si fru- 
A 2 
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φὼς θείᾳ μοίρᾳ. Ἰϊολλῶν γοῦν πόλεων παρ- 
οἰκουσὼν καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, 
3 3 / , AN x , 
sig οὐδερυίαν τούτων οὐδὲ μικρὰ φλεξ ἀργυ- 
, Pd 3 Ἅ 3 / / 3 
ρέτιδος διήκει. Οὐκ ὧν ἀλόγως δὲ τις οἰη- 
θείη, τῆς Ἑλλάδος καὶ πάσης δὲ τῆς οἰκου- 
/ , M Ἁ / 4 ^ M Ld 
μένης ἀμφὶ τὰ μέσα ῳκχῆσθαι τὴν OM. 
“Ὅσῳ γὰρ οὖν τινες πλεῖον ἀπέχωσιν αὐτῆς, 
’ J «^ , * / 
τοσούτῳ χωλεχωτίροις ἢ Ψύχεσιν ἢ θάλπεσιν 


9 Á e /, , E! T. 9 , 
ἐντυγχάνουσιν ὁπύσοι τ΄ ἂν βουληθῶσιν, ἀπ' 


ἐσχάτων τῆς Ἑλλάδος x ἔσχατα Qui 


, . ^t e , / 4 
θαι, πάντες οὗτοι, ὥσπερ κύκλου τόρνον, τὰς 
3 / p! 5.7 *À , 4 
Αθήνας ἢ παραπλεξουσιν ἢ παρέρχονται. Καὶ 

kd e ^ 

μὴν οὐ περίῤῥυτός γε οὖσα, ὁμῶς, ὥσπερ γῆ- 

σὸς, πᾶσιν ἀνέμοις προσάγεταί τε ὧν δεῖται, 
A / ' 

καὶ ἀποπέμπεκαι ἃ βούλεται" appli 


menti ferax esset. Etenim di- 
vino quodam munere haud du- 
bie sub eo ex argentum. 
Quumque mulee «sint urbes 
tum tesra $um mari finitimae, 
ne quidem in ullam earum vel 


exigua terrae argentiferae ve- 


na pertinet. Neque vero abs- 
que ratione quis existimet, ur- 
bem banc Graeciae, imo vero 
totius terrarum orbis, in medio 
$itam esse — Quanta scilicet 


longius absunt aliqui ab ea, 
tanto molestiora vel frigora 
vel aestus experiuntur. Quot. 
quot item ab extremis Grae- 


| ciae finibus ad alios itidem ex- 


tremos pergere voluerint, om- 
nes tapquam circuli umbilicum 
Athenas. vel praeternavigant, 
vel praetereunt. Ac. tametsi 
aquis non circumfusa est, nibil. 


ominus, tanquam insula, quo. . 


vis veDto, quae necessaria sunt, 
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sog γάρ ἔστι. Καὶ κατὰ γῆν δὲ πολλὰ δέ- 
3 / » ».. 8 y y 
eros ἐμπόρια" ἥπειρος γάρ ἔστιν. ᾿Ἐτι δὲ 
ταῖς μὲν πλείσταις πόλεσι βάρξαροι προσοι- 
κοῦντες πράγματα παρέχουσιν' ᾿Αθηναίοις δὲ 
γειτονεύουσιν, αἱ καὶ αὐταὶ πλεῖστον ἀπέ- 
χουσι τῶν βαρξάρων. 
β΄. Τούτων μὲν οὖν ἁπάντων, ὥσπερ εἶπον, 
, LA! M , 3. 7 Ψ 4 Ww 
νομίζω αὐτὴν τὴν χώραν αἰτίαν εἶναι. ἘΠ δὲ 
πρὸς τοῖς αὐτοφυίσιν ἀγαθοῖς πρῶτον μὲν τῶν 
μετοίκων ἐπιμέλεια γένοιτο" αὕτη γὰρ ἡ πρόσ- 
οδος τῶν καλλίστων ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι" ἐπεί- 
sp αὑτοὺς τρέφοντες, καὶ πολλὰ ὠφελοῦντες 
τὰς πόλεις, οὐ λαμβάνουσι μισθὸν, ἀλλὰ 
07 , , , , Ng 
μετοίκιον προσφέρουσιν. ᾿Επιμέλειά γε μῆν ἥδ᾽ 


adfert; et quae vult, exportat; 
quippe quae ἃ mari utrinque 
ambiatur. Etiam terra mer- 
catus multos admittit, quod 
terra sit coritinens. Praeterea 
quum barbari plurimis urbibus 
vicini: negotia facesssnt, Athe- 
nienses vicinas illas habent ci. 
vitates, quae maximo a barba- 
ris intervallo distant. 

2. Horum igitur omnium 
causam, ut diu, positam in 


ipso esse solo arbitror. Quod 
si ad nativa bona, primum ac- 
cedat advenarum cura Nam 
hic mihi proventus ex optimis 
esse videtur. Quippe qeum 
illi seipsos alant, et trruleis com- 
modis civitates adficiant ; non 
tamen ullam mercedem accipi- 
utt, sed potius étiam pensio- 
nem: advenis impositzm offe. 
runt. Ezistimo autem curam 
eam suffe cturam, si adimamus 
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, ^d * 9 4 X e 
ἄν ἀρκεῖν (L0l δοκεῖ, εἰ ἀφελοῖῤυεν [u$ OW, μ05- 
3 “Ὁ M , 4 / D ^ 
δὲν e eXoUuvrO, τὴν πόλιν ατιμιας δοκεῖ 4ΦΌΙς 
/ ’ὔ , / N Ἁ x 
μετοίκοις παρέχειν" ἀφέλοιμεν O8 καὶ τὸ 
συστρατεύεσθαι ὁπλίτας μυεετοίκους τοῖς ἀσ- 
. / N X e /, 9 ’᾽Ὄ ’ 
τοῖς. Μέγας μὲν γὰρ ὁ κίνδυνος ἀπῶν" Má- 
γα δὲ καὶ τὸ ἀπὸ τῶν τέκνων καὶ τῶν οἰκιῶν 
3 4 
ἀπιέναι. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἡ πόλις y ἂν 
ὠφεληθείη, εἰ οἱ πολίτοωι μετ᾽ ἀλλήλων στρα» 
d À , ^ 
φεύονντο μᾶλλον, ἢ εἰ CUYTÜTTOIVTO αὑτοῖς, 
^e « , 
ὥσπερ νῦν, Δυδοὶ, καὶ Φρύγες, καὶ Σύροι, 
καὶ ἄχλοι παντοδωποὶ βάρξαρο; πολλοὶ 
4 e» ἴω / Ἁ x ^ 9 
γὰρ τοιοῦτοι τῶν μετοίκων. Πρὸς δὲ τῷ ἀ- 
^d L] , , ^ / 
γωθὼ σῷ τούτους ἐκ τὸν συντάσσεσθαι, 
^w "^ 
ἀφεθῆναι, καὶ κόσμος ἄν τῇ πόλει εἴην, 
9 e" 3 Dr 3 Ἁ / e 
εἰ δοκοῖεν ᾿Αθηναῖοι εἰς τὰς μάχας αὐ- 


illa quaecunque reipublicae 
nulli sunt usui, ac potius adve- 
nis infatnise netam inurere vi- 
dentur: itemque si adimamus 
id, quod advenae una cum ci- 
vibus armati pedites militatum 
eant. Etenim magnum quid. 
dam est, si. periculum ab eis 
absit; megnum, liberis et do- 
mo quemque sua discedere, 
Quinetiam utile civitati fuerit, 
δὲ potius cives una militatum 


/ 


eant, quam si, quod modo ft, 
eorum ordinibus adjungantur 
Lydi, Phryges, Syri, aliique di- 
versi generis barbari, cujusmo. 
di plerique sunt advenae. 
Praeter hoc vero bonum, quod 
his ordinum militarium socie- 
tate liberatus existeret ; etiam 
ornamento esset civitati, si vi- 
derentur Athenienses in proe- 
lis sibimet ipsis potius fidere, 
quam exteri Quod si cum 
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foi; μᾶλλον πιστεύειν, ἢ ἀλλοδωποῖ. Καὶ 
/ » ^v es , 
μεταδιδόρτες δ᾽ d» μρι δοκοῦμεν τοῖς μεε- 
τοίκοις τῶν ἄλλων, ὧν καλὸν μεταδιδόναι, καὶ 
SEN Ji Ὁ 3 ^ “ M 
TOU ἱπαίκοῦ, ὀυνουστέρους ἂν ποιεῖσθαι, καὶ 
e , / *À N Τὰ N ; 9, 
Gu, ἰσχυροτέραν ὧν καὶ μείζω τὴν αὖλιν $t 
δεικνύω, Εὐτα, ἐπειδὴ καὶ φολλὰ οἰκιῶν 
ἔρημά ἔστιν τὸς τῶν τειχῶν καὶ οἰκόπεδα» 
?VN f , / 9 / , 
$u» ἡ πόλις διδοίη οἰκοδομησωμένοις ἐγκε- 
^ «& ἃ 3 ’ » ^e 59 
x20 0o, οἱ ὧν αἰτούμενοι ἄξιοι δοκοῦσιν εἶναι; 
πολὺ ὧν οἴοριαι καὶ διὰ ταῦτα πλείους τι 
καὶ βελτίους ὀρέγεσθα;, τῆς ᾿Αθήνησιν οἰκή- 
Καὶ ᾿ εἰ μετοικοφύλακάς γε, ὥσπερ 
ὀῤφανοφύλωκας, ἀρχὴν καϑθισταῖμεν, καὶ τού- 
τοῖς τιμή Tig ἐπείη, οἰτινες πλείους μετοίπους 
ἀποδείξειαν, καὶ τοῦτο εὐνουστέρους ἂν τοὺς 


στὰς. 


advenis communicemus prae-|hoc petentes digni esse vide. 


ter alia, quae communicari 
convenit, etiam rei equestris u. 
sum: arbitror nos id effectu- 
ros, ut magis benevolo sint a- 
nimo, et civitas viribus augea- 
tur majorque reddatur. Dein- 
de quum magna pars urbis in- 
tra moros, et areae domorum 
vacuae sint, si decreto civitatis 
€oncederetar, et domos ex- 
structas possiderent, quicunque 


rentur: multo plures ac prae- 
stantiores etiam ob has causas 
arbitror expetituros, ut Athe- 
nis habitent. Quod si etiam 
magistratum institueremus, qui 
pt pupillorum sunt custodes, 
ita et ipse inquilinorum custos 
diceretur, atque illis praemi- 
um quoddam proponeretur, 
quorum opera plures inquilini 
existerent : hoc quoque inquie 
A4 
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pateínbuc. ποιοίη, καὶ, ὡς τὸ εἰκὸς, πάντες ὧν 
οἱ ἀπόλιδες τῆς ᾿Αθήνηθεν μετοικίας ὀρέγοιν-- 
X0, καὶ τὰς προσόδους ὧν αὔξοιεν.. 
)U A 9. , eV A, 
γ΄. Ὥς γε μὴν ἐβιπορεύεσθαε ἡδίστη τε καὶ 
κερδαλεωτάτη ἡ πόλις, νῦν ταῦτα λέξω. 
Πρῶτον μὲν γὰρ δῆἥπου ναῦς καλλίστας καὶ 
ἀσφαλεστάτας ὑποδοχὰς ἔχει; ὅτου "y ἐστὶν 
εἰσορρυισθέντας ἡδέως ἕνεκα χειμῶνος Q.V Qe 
εσθαι. ᾿Αλλὼ μὴν καὶ τοῖς ἐμαύροις ἐν μὲν 
d / ^" / 3 , / 
ταῖς πλείσταις τῶν πόλεων ἀντιφορτίζεσθαί va 
ἀνάγπη᾽ νομίσμασι γὰρ οὐ χρησίμοις eo 
χρώνται" ἂν δὲ σαῖς ᾿Αθήναις «λεῖστα μέν 
9 4 / d * 4 Ν “ 
ἐστιν ἀντεξάγειν» ὧν ἂν δέωνται ἄνθρωποι" ἂν 
δὰ un βούλφῳνται ἀντιφορτίζεσθαι, καὶ. αἱ dv 


"A 


Jinos efficeret magis benevolos: 
. et omnes, uti quidem consen- 
taneum est, quotquot alibi ci- 
ves non essent, Athenis conse- 
qui jus inquilinorum cuperent, 
et proventus augerent. 

. $& Urbem vero hanc nos- 
trànv ad:exercendam | mercatu- 
rim twm Ooptatissimam etse, 
tum maximequaestuosam, nunc 
e£ponam, Primum enim na. 


yis: quaelibet heic pukherrimos 


ac tutissimos receptus habet, 
ubi licet adpulss tempesta. 
tis causa suaviter quiescera, 
Praeterea mercatores . plurimis 
in civitatibus commutare one- 
ribus onera necesse est, quod 
nummis illae foris imutilibus 
utantur. Athenis vero maxi« 
ma rerum est ad exportandum 
copia, quibus homines egent: 
sin onerare navem mercibus 
permutatis nolint, egergias aver 
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γύρισν -ξάγορτος καλὴν ὄμπορίωιν ἐξάγουσιν. 
“Οκπού γὰρ ὧν πωλῶσιν αὐτὸ, παρταροῦ “λεῖ- 
“54 / / , N M lod 

ον TOU ἀρχαίου App o YO IP, E: 3i καὶ τῇ 
σοῦ ἐρυπορίου ἀρχῇ ἄθλα προτοθείη τις, ὅστις 
δικαιότατα καὶ τάχιστα διαιροίη τὰ ἀρμφί- 
λογα», ὡς μυὴ ἀποκωλύεσθαι ἀποπλεῖν τὸν 
βουλόμενον, πολὺ ὧν καὶ διὰ ταῦτά πλείους 
τε καὶ ἥδιον $pyrogeDorro, ᾿Αγαθὸν δὲ καὶ 
xu^ov καὶ σροεδρίαες τιρνᾶσθαι ξμυπόρους καὶ 
ναυκλήρους, καὶ ἐπὶ ξενία y ἔστιν ὅτε πῶ» 
λεσθαι, οἵ ὧν δοκῶσιν ἀξιολόγοις καὶ Alo 
3? , , m 008 7 ^ 
xo &umopsUpuumiy ἀφελεῖν τὴν πτὸλν. Ταῦ. 
τὰ γὰρ τιμιώμοενοι, οὐ μόνον τοῦ πέρδους» ἀλ- 
χὼ καὶ τῆς τιμῆς ἕνεκεν, χρὸς φίλους ἐπισπεύ- 


hunt merces, quicunque argen- 
tam. avehunt. Nam  ubicun. 
que tandem illud vendiderint, 
wbique plus recipiunt quam 
prius habebant. Quod si quis 
mercaturae, praefecto praemia 
proponat, qui aequissime celer- 
rimeque dijudicet ea de quibus 
controvertitur, ut non impedi* 
antur ii, qui navigiis discedere 
yolunt: etiam bas ob causas, 
longe plures, et quidem libes- 


4 
tius heic negotiarentur, Eset, 
etiam tum utile tum bonestum, 
mercatores et naucleros loco 
magis honorato in consessibus 
ornari; atque illos etiam ad 
hospitii necessitudinem invita" 
ri, qui navibus ac mercibus e- 
gregiis civitati prodesae vide- 
rentur. Hoc enim honore ad- 
fecti, non tam quaestus quam 
honoris causa redire ad amicos 
properereot. Enimvero que 
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" ὦ AE , 2 ^9. “ 
δοιεν ὧν. Ὅσῳ γε μῆν πλείονες εἰσοικίζοιντδ᾽ 
Α 3 DJ ^ eu 4 X 
σε παὶ ἀφικνοῖντο,ν δῆλον evi τοσοῦτῳ ἀν 
. od N 9 ,/ x 9 / NE 
“λεῖον 300 εἰσάγοιφον καὶ 610 y0TO, καὶ ἐκ- 
/ N ed N ^ X 
aíp/vorTo, xoi πωλοῖτο, καὶ ρυισθοφοροῖτο, παὶ 
τελεσφοροίη. 
7 ^» 4 5wQ7 ^ ^ 
ξήσεις τῶν προσόδων οὐδέ πὼς δαπονῆσαι δεῖ 
οὐδὲν, ἀλλὰ ψηφίσματά T£ φιλάνθρωπα καὶ 
ὀπιρελείας. Ὅσαι δ᾽ ἄν ἄλλαι δοκοῦσί μοι 


2 N e NY ΜΗ 9 
Kig μὲν oU» τῶς τοιαύτας αὖυ- 


^s / / e 3 “ 
τρόσοδοι γέγνεσθαιν γιγνώσκω ors ἀφορμῆς 
δέησει εἰς αὐτάς. Οὐ párror δύσελπίς εἰμι, 
x X 3 N / *— M / , v 
v0 μὴ οὐχὶ προθύμως ἂν σοὺς πολίτας εἰς τὰ 
^v 4. / 4 / e N 
voi&UTO, εἰσφέρειν, ἐνθυμιούμοενος. ὡς πολλὰ 
x » 7 e ,ὔ e , / 35 ἢ 
μὲν εἰσήνεγκεν ἥ πόλις, ὁτε Δρκάσιν ἐξοήθει 
ἐπὶ Δυσιστράτου ἡγουμένου, πολλὰ δὲ ἐπὶ 
ε / , / ^ x / 
Ηγησίλεω. ᾿Εχίσταμαι δὲ καὶ τριήρεις 


plures in urbem admittetentur, 
Athenasque venirent, eo plus 
mercium i ur, expor- 
faretur, emitteretur, vendere- 
tor, tributi acciperetur. Nec 
'Ad haec proventuum incremen- 
ta sumtus ulli requirerentur, 
.praeter decteta humanitatis 
plena, et ipsam diligentiam. 
Quotquot autem proventus a- 
Jios nobis accedere posse puto, 


ad eos impensis opus fere a- 
nimadverto. Neque tamen de- 
Spero, quin eives perlubenter 
ad has collaturisint, quum me- 
cum cogito, civitatem hanc 
multa contulisse, quum Lysis- 
trato duce opem Arcadibus 
ferret: multa item, duce He. 
gesilao. Scio item, saepenu- 
mero triremes magno sumtu 
emissas esse, quum quidem il- 
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11 
P? * . ᾽ JA . “Φ , 
πολλάκις ἐκπεμαομῖνας σὺν πολλῇ δαπάνη, 
καὶ ταύτας γενομένας, τούτου μὲν ἀδήλου 
P d » / . ΝΜ / y 9 £, 
ὄντος, εἶσε βέλτιον εἰτε κάχιον ἔσται" $X6ÍBDU 
δὲ δήλου, ὅτε οὐδέποτε ἀπολήψονται ἃ ἂν 
9 Ι 3 ἊΧ ὔ La 4 ᾽ ; 
εἰσενέγκωσιν, οὐδὲ μεθέξουσιν ὧν ἂν εἰσενέγε 
^v A 4 9 , A «Δ Ld Ml 
xut, Κτῆσιν δὲ ἀπ᾿ οὐδενὸς ἂν οτω καλὴν 
’ et » 2 T 9 / , 
κτησαιντο, ὡσχερ CQ οὐ ἂν προτελέσωσιν εἰς 
A , , d x * « , €^ 99 
τὴν C Qoouony à WAY yap οἷν δέκα poro εἰδ. 
'Φορὰ γένηται, ὥσπερ ναυτικὸν σχεδὸν ἐπί- 
ποματον αὐτῷ γίγνεται τριώφολον τῆς ἡμέρας 
, D ad , , 4 7 ^v ^v 
AmpGsorvry ὦ δὲ y ἄν civr& μναῖ, πλεῖον 
ἢ ἐπκύτριτον, Oi δέ γε πλεῖστοι ᾿Αθηναίων 
/ ΄ . 4 » MD 4 tU 4 
wAsiov λήψονται κατ ἐνιαυτὸν, ἢ occ ὧξ 
εἰσενέγκωσι. Οἱ γὰρ μνᾶν προτελίσαντες, 
ἐγγὺς δυοῖν μναῖν πρόσοδον ἔξουσι" καὶ ταῦ» 


ls effectis esset. obscurum, u- 
trum id profuturum potius 
quam obfüturum esset; mini- 
me autem dubitaretur, nun- 
quam recepturos quae contu. 
Heent, nec participes futuros 
€eotum quae contribuissent. 
Neque vero tam egregium ali- 
utide lucrum paraverint, quain 
ex illis ipsis in quae factae pri- 
ws impensae fuerint. Etenim 


qui decem minas centribueret, 
is singalos in dies sesquiquin. 
tum velut triobolem nauticum 
reciperet: qui vero quimque 
minas, amplius sesquitertio, 
Plerimi autem — Athenienses 
quotannis plura receptori es- 
sent, quam eontribuerent. Nam 
qui minam prius expenderint, 
prope duárum minaftm pro» 
ventum habituri Sunt, et eung 
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σά iy dés ὃ δοκεῖ τῶν ἀνθρωπίνων ἀσφα-- 
» uu M ' MP. 7j) - «4 
Amroavoy τέ xai πολυχρονιωτῶτον siye. Oi- 
. . ᾿ φ ? 
puoi δὲ ἔγωγε, εἰ μέλλοιεν ἀναγραφῆσεσθαε 
εὐεργέται εἰς τὸν ἅπαντα γρόνον, καὶ ξένους 
4 0. , - sy E Α 
ὧν «“Ὄλλοὺς εἰσενεγκειν" ὅστι δὲ ὡς ἂν καί 
«πόλεις» τῆς ἀναγραφῆς ὀρεγομένας. Ἐλπίζω 
^ * / » . x 4^ ἢ * 
δὲ xai βασιλέας ἄν τινας καὶ φύραννους καὶ 
σατράπας ἐπιθυμῆσαι μετασχεῖν ταύτης τῆς 
’ ε l4 4 LÀ E i / 
χάριτος. — Omors. ys μῆν ἀφορμῆ ὑπάρχοι, 
ἃ « i Ἃ P4 2 ed 
χαλον μὲν καί ἀγαθὸν, ναυκλῆροις οἰκοδομεῖν 
καταγώγιω περὶ λιμένας πρὸς voic ὑπάργου- 
σι καλὸν δὲ καὶ ἐμπόροις ἐπὶ προσήκοντας 
τόσους ὠνῇ v8 XX πράσει» καὶ τοῖς εἰσαφίκ- 
͵ ^ / ^c » Ww « 
yOUfL6yoi δὲ δημόσια καταγώγια, E; δὲ καὶ 


quidem in urbe, quod humanis 
in rebus tutissimum esse, ma- 
ximeque durabile videtur. At- 
que arbitror equidem, si litte- 
ris mandaturi simus eorum no- 
mina qui beneficium reipubli. 
cae praestituri sint, ad omnem 
posteritatem : efiam multos 
hospites contributuros, et qui- 
dem urbes quoque nonnullas 
id expetituras, ut monumentis 
litterarum inserantur. Quin. 
etiam reges quosdam, et tyran- 


nos, et satrapas fore spero, qui 
desideraturi sint, ut hujus be- 
neficii participes fiant. Caete- 
rum ubi jam subsidium com 
paratum erit, bonum atque u-. 
tile fuerit, naucleris diversoria 
quaedam, praeter illa quae 
jam facta sunt, exstrui propter 
ipsos portus: bonum item 
mercatoribus, ad loca emtioni 
ac venditioni opportuna: de- 
nique publica diversoria weni- 
entibus [Athenas] adesignari. 
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" 9 / » ἢ M 7 
voíg ἀγοραίοις οἰκῆσεις τε καὶ τολητηρια κῶ» 
᾿ ^e e" Ν᾽ 
τασκευασθείη καὶ ἐν Πειραιεῖ καὶ ἐν τῷ da 
[ἡ ,* 9 ΄ Υ̓ “Ὁ [4 x 
T$, αρυὰ τ ἂν X0UIUOG εἰὴ τῇ πόλει, καὶ qQÀ- 
Nw 9» ν"Ν , / / 3 
Aci ἂν ἀπὸ τούτων πρόσοδοι γίγνοιντο. ᾿Α γα» 
- Φ e? 
θόν δὲ μοι δοκεῖ εἰναι πειραθῆναι, εἰ καὶ, MT. 
περ τριήρεις δημοσίας 9 πόλις κέκτηται, CD 
A! € /, Pd x *JÀ LÁ 
καί ὁλκάδας δημοσίας δυνατὸν & γένοιτο 
.7 , / 3 Led 
κτήσασθαι, xci ταύτας ἐκρυισθοῦν $* ἔγγυη- 
fe 4, ’ 
τῶν, ὦσπερ καὶ τἄλλα δημόσια. Ei γὰρ 
. « e -ὔ “ὃ / X *.4 X 
2,04 TOUTO OiOP T£ ον Φανγεῆ, πολλὴ ἂν xb 
ἀπὸ τούτων πρόσοδος γίγνοιτο. 
δ. Τά γε μὴν ἀργύρια εἰ κατασκευασ- 
, e D / 4 / , 
θείη ὡς δεῖ, ταρμπολλᾶ ὧν νομίζω χρηματα. 
2. 5» . ^ » / 
ἐξ αὐσῶν xai ἄνευ τῶν ἄλλων προσόδων 


προσιέναι. Βούλομαι δὲ καὶ τοῖς [uà εἰδόσι 


Quod si etiam nundinatoribus 
habitationes et tabernae ven- 
dendis mercibus idoneae tum 
in Piraeo tum in urbe paren- 
tur, simul id et civitati orna. 
mento foret, et multi proven- 
tus inde perciperentur. "Vide. 
tur etiam mihi conducere, ut 
periculum fiat, num quemad- 
modut triremes publieas ha. 
bet civitas, ita et onerarias na- 
ves publieas parare possit, ut 


eas acceptis fidejussoribus lo. 
cet, velut alia quoque publica. 
Nam si hoc fieri posse videre- 
tur, magnus etiam hinc pro- 
ventus accederet. 

4. Praeterea si argenti fodi- 
nae instruerentur, ita ut debe- 
bant, existimarem ex iis in- 
signem pecuniae vim praeter 
fructus caeteros proventuram. | 
Lubet autem ignaris, quae po- 
tissimum vis atque commodigae- 
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σὴν τούτων δύναρυιν δηλῶσαι" φαύτην γὰρ᾽ 
γνόντες, καὶ ὅχως χρῆσθαι δεῖ αὐτοῖς, ὦμεν 
"ον &y βουλεύοισθε. Οὐκοῦν, ὅτι μὲν παλαιὰ 
ἐνεργά ἐστι, πᾶσι σαφές" οὐδεὶς γοῦν οὐδὲ 
πειρᾶται λέγειν, ἀπὸ ποίου χρόνου ETYM 
φἤδϑη. Οὕτω 0$ πάλαι ὀρυσσόμένης τε καὶ 
ἐκφορουμένης τῆς ἀργυρίτιδος, κατανοήσατε 
sí μέρος οἱ ἐκξεδλημένοι σωροὶ τῶν αὐτοφυῶν 
τε καὶ ὑπαργύρων λόφων. Οὐδὲ μὴν ὁ ἀρ. 
γυρώδης τόπος εἰς puo» vi συστελλόριένος, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐπὶ πλεῖον ἐκτεινόμιεενος φανερᾶς 
seri. Ἔν ᾧ γε μὴν χρόνῳ οἱ πλεῖστοι ὧν- 
θρωποι ἐγένοντο ἔν αὐτοῖς, οὐδεὶς πώτοτε 
ἔργου ἥπόρησεν, ἀλλ ἀεὶ τὰ ἔργα σῶν ἐργα- 


/ ^ N ^ N e ; 9 
ζομένων περιῆν. Kat νῦν δὲ οἱ κεκτηριένοι ἐν 


earum sit, ezponere ; qua cog- 
hita, rectius etiam iniri a vobis 
fatio poterit, quo pacto sit eis 
utendum. Tgnmotum autem ne- 


fnini est, et veteres illos esse, | 
et operas in eis fieri: ac ne: 
conatür quidem indicare quie- ' 


quam a qno tempore coeptae 
ant, Quüm autem hoc modo 
jam ab antiquo argentifera 
terra ífodiatur, et egeratur; 


velim  consideretis, quantula 
pars sint ejecti hactenus acervi 
collium sponte nascentium, qui- 
que subargentei eunt. Neque 
locam illum argento abundan- 
tem diminui constat, sed am- 
plius semper extendi Quo e- 
tiam tempore maxima homi- 
num in eis copia fuit, nemini 
unquam defuit quod ageret: 
sed semper ea quae agenda e- 
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Toig μεσάλλοις ἀνδράποδα, οὐδεὶς. κοῦ “λή» 
θους ἀφαιρεῖ, ἀλλ᾽ ἀεὶ προσκτᾶται, ὁκόσα 
ἂν «λεῖστα δύνηται. Καὶ γὰρ δὴ ὅταν. μὰν 
4, 7 2. 3 M ^ 3543 7 5 

ῥλέγοι ὀρύσσωσι καὶ ζαῳτώσιν, ὀλέγα, οἰμιαιν 
καὶ τὰ χρήματα εὑρίσκεται ὅταν δὲ πολ» 
λοὶ, πολλασλασία " ἀργυρίτις ἀναφαίνεται. 
ej , / Pd C 9 A n Ν 

Ὥστε ἐν μόνῳ σούτῳ, ᾧ yw οἶδα, ἔργον 
οὐδὲ. φθονεῖ οὐδεὶς τοῖς ἐπισκευαδομένοις. 
sj ^ e N 3 Ἁ ΄ / 

Er; dé οἱ μὲν ἀγροὺς κεκτημένοι πάντες 
ἔχοιεν ἄν εἰπεῖν, ὁσύσα ζεύγη ἀρκεῖ εἰς TO 
χωρίον, καὶ ὁτόσοι ἐργάται" ἦν δ᾽ ἐπὶ πλεῖον 
TOV ἱκανῶν. ἐμξάλλχ σις» ζημίαν λογίζονται" 
ἐν δὲ τοῖς ἀργυρίοις ἔργως πάντας δή Qaew 
ἐνδεσθα, ἐργατῶν. Καὶ γὰρ οὐδ᾽ ὥσπερ, ὅ- 
σαν [oi] πολλαὶ γαλκχοτύκοι γένωνξαι, ἀξίαν 


fant, operarum numerum su- 
rabant. Et nunc quoque il- 
orum qui in metallis habent 


solo in opere, quod quidem 
sciam, nemo fabricas novas in. 
stituentibus invideat. Praete- 


mancipia, neme diminunere nu. 
merum cupit : sed plura potius, 
quantum potest, adquirit. Ete- 
nim quum pauci fodiunt et 
quaerunt, etiam paucae (ut e- 
quidem arbitror) opes repe- 
riupntur : sin multi, multis par- 
tibus copiosior argenti mate- 


ries prodit. 


Quo fit, ut hoc: 


rea qui agros possident, norung 
omnes dicere, quot jumento- 
rum juga, quot operarii ad fun- 
dum colendum satis sint : ac si 
plures quam sufficiant, adhi- 

eantur, hoc ipsum in damno 
ponunt. At in his eruendi ar- 
genti operibus omnes operariis 
egere dicunt. Nec enim heic 
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γενομένων τῶν χαλκευτικῶν ἔργων, καταλύον: 
φαι οἱ γαλκοτύτοι, καὶ οἱ σιδηρεῖς γε ὥσαύ- 
τας" Χαὶ ὅταν γε πολὺς σῖτος καὶ οἶνος 
γένηται, ἀξίων ὄντων τῶν καρπῶν, ἀλυσίιτε. 

*- e , 4 . ej 4. 
Asig αἱ γεωργίαι γίγνονται" ὡστε πολλοί» 
4 , , Ἢ ^^ 9 " » 9»95 . 
ἀφιέμενοι vóU τὴν γῆν ἐργάζεσθαι, $a Spuro- 
ρίας καὶ καπηλείας καὶ τοκισμοῦς τρέπονται. 

^ 

᾿Αργυρίτις δὲ ore ἂν πλείων φαίνηται» καὶ 
ἀργύριον πλεῖον γίγνηται, τοσούτῳ πλείονες 
Καὶ γὰρ δὴ 


3 Ν 3 Ἁ e /, £ ^» 
ἔχιπλα μὲν, ἐπειδὰν ἱκανά vig κτήσηται φῇ 


9? «X EE 4 ^ » 
£71 Τὸ $0 0y 70UTO ἐρχονσῶ!- 


'"» 9 9 , » nd 9 ΄ 
οἰκίᾳ», OU [uUAO, {τί προσωνουνταν ἀργύριον 
V LÀ / LÀ M 3 ΄ LÀ V 
δὲ οὐδείς πω οὕτω πολὺ ἐκτήσατο, MTS μὴ 
: " TEN , 
ἔτι προσδεῖσθαι" ἀλλ᾽ ἥν τισὶ γίνηται παρυ- 
hj x ^v , , 
πληθὲςν» τὸ περιττεῦον χατορύττοντες οὐδὲν 


idem accidit, quod in artificum 
aerariorum copia, ubi quum 
facta ex aere opera vili ven- 
duntur, everti fortunae horum 
solent, et ferrariorum simili- 
ter: itemque ubi magna fru- 
menti vinique copia provenit, 
fructibus vili veneuntibus, a- 
grorum culturae sunt inutiles; 
adeo quidem, ut multi relicta 
soli cultione ad mercaturam, 
ad caupenariam, sd usuras se 


convertant, Nimirum argenti 
materies quanto copiosior exti- 
terit, et argenti plus fuetit, 
tanto plures ad illud opus se 
conferre solent. Etenim supel- 
lectili familiae necessaria com- ' 
parata, non multum ulterius 
coémi solet: at argenti nemo 
adhuc tam multum habuit, ut 
nihil amplius requireret: sed 
si qui permultum macti fue- 
rint, quod rédundat, defodiunt: 
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3rro» ἥδονται, ἢ ypotosnua, αὐτῷ. Καὶ μὴν, 
ὅταν. γε οὖ πράττωσιν αἱ πόλεις, ἰσχυρῶς αἱ 
Ld » ὔ , e M M 
ἄνθρωποι ἀργυρίου δέονται. Οἱ μὲν γὰρ 
ἄνδρες ἀμφὶ ὁτλα τε καλὰ, καὶ ἕππους 
ἀγαθούς τε, καὶ οἰκίας, καὶ κατασκευὰς 
μεγαλοαριπεῖς βούλονται δωτανῷν" αἱ δὲ 
γυγαῖκες εἰς ἐσθῆτα πολυτελῆ καὶ χρυσοῦν 
πόσμον τρέπονται. Ὅταν τῇ αὖ νοσήσωσι 
΄ 4 » ’ cm 4 / » M 
“όάλεις ἢ Oopiaug καρπῶν ἢ πολεμῶ; ἔτι καὶ 
αοδὺ μᾶλλον ὠργοῦ τῆς γῆς γιγνοριένης» 
spi εἰς ἐπιτήδεια καὶ εἰς ἐπικούρους νομίσρια- 
voc, δέονται. ἘΠ δὲ τις φήσειε, καὶ χρυσίον 
μηδὲν ἧττον χρήσιμον εἶναι ἢ ἀργύριον, τοῦτο 
μὲν οὐκ ἀντιλέγω" ἐκεῖνο μυέντοι οἶδα, ὅτι 

N / ej M / , 8 M 
X946 χρυσίον», OT πολὺ "oso our, αὐτὸ βοὰν 


qüo quídem non minus delec- 


animos adjiciunt, Rursus qum 
tantur, quam si eo uterentur. 


civitates caritate annonae labo- 


Quinetiam quum civitates se- 
cunda utuntur fortuna, tum 
civibus maxime argento est 
epus Viri enim in arma ele. 
gantia, et generosos equos, in 
aedes et structuras magnificas 

cuniam impendere volunt: 
mulieres vero ad cultum sum- 


tuosum, et mundum aureum' 


Toa. X. 


rant, aut bello, quia terra nul- 
lo cultu adhibito otiosa est, 
tum ad commeatum tum ad 
auxiliares copias nummos re- 
quirunt. Quod si quis dixerit, 
aurum nihilo esse minus utile 
quam argentum ;. huic non re- 
pugnabo. lllud tamen scio, 
quod etiam aurum, si magna 
B 
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ἀειμόπερουν χίψνεγα.» σὺ δὲ ὠργώριον. τιῤνιάασα: 
Qo. πριεῖ. Ταῦσα μὲν οὖν. ἐδήλωσα τούτον 
(un, ὅξως Üxeroprrég μὲν ὅτι πλείστους ὧν 
θρώπους ἐπὶ τὰ ἀὠργύριω ἄγωμεν; θαρσοῦντὶς 
δὲ χατασχευαξώμεθα ἐν αὐτοῖς, ὡς οὔτε ἐπι- 
λεψούσης ποτὶ ἀργυρίτιδος, αὖτε τοῦ ἀργὸ. 
ρίου ὠτίμοου ποτὲ ἐσομένου. Δοόκεῖ δὲ Mo 
καὶ ἡ σόλις προτέρα ἐμοῦ ταῦτα ἐγνωκέναιᾳ. 
Παρέχει γοῦν ἐπὶ ἰσοτελείῳ καὶ vov ξένων τῷ 
βουλομένῳ ἐργάζεσθαι ἐν τοῖς TA A Ref. 
Ἵνα δὲ καὶ σαφέστερον περὶ τῆς τροφῆς εἰχαν 
γῦν διηγήσομαι,» ὡς κατασκευασθτώ «τὰ 
ὠργύριω auper ὧν εἴη «τῇ πόλει. 
"As! αὐτῶν μὰν οὖν ἔγωγε, QD ὧν μέλλω Me 
γῶν, οὐδὲν vi ἀξιῶ θαυμάζεσθαι, ὡς δοφεύρε.- 


ejus esse copia videatur, mino- 


ris esse eoleat aestimationie, et 
argentum reddat pretiosius. 
Atque haec ἃ me idcirco er- 
plicata sunt, ut fidenter quam- 
plurimos homines in argenti 
fodinas mittamus, atque illic 
substruamus haud dubitanter ; 

uum neque argentifera terra 
defoc tura, neque futurum sit, 
ut argentum ullo unquam tem- 
pere vilescat, Videtur autem 


| mihi civitas ipsa haec ante me 


perspexise. Nam peregrinis 
etiam, si qui velint, excolendi 
metalla, potestatem [acit ae- 
quali pensione. Ut autem eti- 
am apertius de adquirendo 
victu loquar, nunc exponam, 
qua ratione instauratae argenti 
fodinae civitati possint ease 


utilissimae. Nec ex iis, quae 


dicturus sum, ullam quaero 


νοεῖ admirationem, qnasi ali- 
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verc) ἐξευρηκῶς. Τὰ uir γὰρ; ὧν ibo, 
καὶ γὺν ὅτε πάντες ὁρώρον, τὰ δὲ παροιχόμενα 
τῶν πραγμάτων κατὰ ταὐτὰ ὧν ὠκούοιμεν. 
Τῆς μέντοι πόλεως πάνυ ἄξιον θαυμάσαι, τὸ 
᾿αὐσθωνομένην πολλοὺς πλουτιζομένους ἐξ αὐὖ- 
τῆς ἰδιώτας, μὴ μοιμδεῖσθαι τούτου. Πάλαι 
μὲν γὰρ δήαου oig μεμέληκεν, ὠπηκόαροιν, 
ovi. Νικίας ποτὲ ὁ Νικηράτου ἐκτήσατο ἐν 
eai ὠργυρίοις χιλίους ἀνθρώπους, οὃς ἐκεῖνος 
ωσίῳ τῷ Θρακὶ ἐξεμίσθωσεν, &Q ὦ ὀβολὸν 
pur. ἀτελῆ ἑχάστου τῆς ἡμέρας ὠκοδιδόναι, 
v8y δ᾽ ἀριθμὸν ἴσως ἀεὶ παρέχειν. ᾿Ἐγένε- 
vo δὲ καὶ ᾿Ἱππονίκῳ ἑξακόσια ἀνδράποδα 
κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον τοῦτον ἐκδεδομένα, ἃ 
προσέφερε μνᾶν ἀτελῆ τῆς ἡμέρας" Φιλημο- 


quid difBcile repertu invene. 
rim." Nam quae dicturus sum, 
partim etiam nunc omnes cer- 
nimus, partim vero eadem ra- 
tione se habere: praeterita, li- 
cet audiendo cognoscere. 1l. 
lud admodum admiratione dig- 
nüní est, quod quum sentiat 
civitas multos privatos ex se 
locupletatos esse, tales non 
imitetur. Jampridem enim de 


às quibus ea res curae fuit, ! 


audivimus ; Niciam, Nicerati 
filium, in argentifodinis mille 
homines habuisse, quos Sosiae 
'lhraci locarit, qui ultra im. 
pensas obolum pro singulis 
quotidie persolveret, . nume- 
rumque semper parem exhibe- 
ret. Fuerunt et Hipponico 
sexcenta mancipia, eodem isto 
modo elocata, quae quotidie 
minam ferebant ultra impen. 
sae; et Philemonidi mancipia 
B2 
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νίδη δὲ τριακόσια ἡροιμναῖον ἄλλοις δὲ yt, 
e vy Á, e 7 , e ἂν $ 
ὧς) οἴομαι, δύναμις ἑκάστοις ὑπῆρχεν. ᾿Ατὰρ 
4 M M d , ^ M ^v 
σί τὰ παλαιὰ δεῖ λέγειν ; xol γὰρ νῦν πολ- 
λοί εἰσιν i» TOig ἀργυρίοις ἄνθρωποι οὕτως 
9 / 2 X 4 / 
ἐκδεδομένοι. — llepouvopuéyay γε ρυὴν ὧν λέγων 
ψοῦφ ὧν μιόνον καινὸν γένοιτο, εἰ, ὥσπερ οὗ 
9 Ὁ 4 2 4 ’ .7 
ἰδιῶται κτησάμενοι ἀνδράποδα πρόσοδον οἀξν 
VO) κατεσκευασμένοι εἰσὶν, οὕτω καὶ ἡ πόλις 
κτῶτο δημόσιω ἀνδράποδα, ἕως γίγνοιτο τρία 
ἑκάστῳ ᾿Αθηναίων. ἘΠ᾿ δὲ δυνατὰ λέγομεν, 
xaÜ ἕν. ἕκωσσον αὐτῶν σκοπῶν ὁ βουλόρῤνενος 
/ , Mod M N , / y 
xpnéro. Οὐκοῦν τιμοὴν μὲν ἀνθρώπων cud. 
λον ὅτι μᾶλλον ὧν τὸ δημόσιον δύναιτο, ἢ δὲ 
Τῇ γε μὴν 
βουλῇ ρῴδιον καὶ κηρύξαι, ἄγειν τὸν βουλό- 


ἰδιῶται, παρασκευάσασθαι. 


trecenta minae semissem ; aliis, 
ut cuique facultates suppete. 
bant. Sed quid necesse est 
vetera commemorare ? quum 
et hoc tempore multi $int ho- 
mines in argenti fodinis ista 
ratione locati Et haec qui- 
dem, quae a me dicuntur, si 
peragantur; illud tantum novi 
fit, ut quemadmodum privati 
comparatis mancipiis proven. 


tum sibi perennem adquisive- 
runt; ita co&mat et ipsa civi- 
tas mancipia publica, donec 
unicuique Atheniensium tria 
contigerint. An haec autem, 
quae dicimus, fieri possint ; 
secum de singulis cogitans qui 
volet, judicet. Hoc quidem 
plane perspicuum est, posse 
scum facilius quam privatos, 
pretium mancipiorum cogere. 
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(ξένον ἀνδράποδα, καὶ τὰ προσαχβέντα piae" 
Ó&i. ᾿Ἐπειδὰν δὲ ὠνηθῇ, ví ἂν ἧστον μισθοῖτό 
Tig παρὰ τοῦ δημοσίου; 3 ταρὰ τοῦ ἰδιώτου, 
ἐπὶ τοῖς αὑτοῖς μέλλων ἕξειν; Μ',σθοῦνται 
γοῦν καὶ τερόνη, καὶ Hed, καὶ οἰκίας» καὶ 
σέλη ὠνοῦνται παρὰ τῆς πόλεως. Ὅπως ys 
pur τὰ ὠνηθόντα σώζηται, τῷ δημοσίῳ ἔστι 
λαμβάνειν ἐγγύους παρὰ τῶν μισθουμένων, 
ὥσπερ καὶ παρὰ τῶν ὠνουμένων v, τέλη. 
᾿Αλλῶ μιὴν καὶ ἀδικῆσαί γε ῥᾷον τῷ τέλος 
πριωριένω, ἢ τῷ ἀνδράποδα μυισθουμένῳ. ᾿Αρ- 
γύριον μὲν γάρ πὼς καὶ φωράσειεν ὧν vig τὸ 
δημόσιον ἐξωγόρνενον, ὁμοίου τοῦ ἰδίου ὄντος 
αὐτῷ" ἀνδράποδα δὲ σεσημασμένα τῷ δημο- 
σίῳ σημάντρω, καὶ προσκειμένης ζημίας τῷ 


Senatui quidem certe facile est, 
per praeconem edicere, ut qui 
wolet, adducat sua mancipia; 
atque ita quae oblata fuerint, 
pretio redimere. Posteaquam 
autem co&£mta fuerint, cur ali- 
q*is minus velit a repuhlica 
conducere, quam a privato, 
quum iisdem conditionibus ob. 
tenturus sit? Conducunt enim 
A republica lucos, sacra, do- 
mos: et ab eadem vectigalia 


redimunt. Ut autem redem. 
taé res salvae sint, licet fisco 
fidejussores a conductoribus ac- 
cipere, quemadmodum etiam 
ab iis qui vectigalia redimunt. 
Imo vero facilius est emtori 
vectigalis, fraudare, quam con- 
ductori mancipiorum. Nam 
quo pacto deprehendere quis 
possit, argentum publicum a. 
verti, quum sit huic simile pri. 
vatum ? Mancipia vero signe 
B3 
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e^! LY -« 9 / . ^ ΝΜ 
v& πωλοῦντι καὶ τῷ ἐξάγοντι, πως ὧν τις 
bad e 39 ed rd JENA. / 
ταῦτα κλέψειεν: Οὐκοῦν μέχρι μὲν TovroU 
^ / 6 x - ’ 
δυνατὸν ἐφάνη τῇ πόλει εἶναι, τὸ ἀγθρωποος 


καὶ χτήσασθαι καὶ φυλάξαι. ἘΠῚ δ᾽ αὖ τις 


^3 ^) e 9 hy Α ? ) 
τοῦτ᾽ ἐνθυμεῖται, ὡς; ἐπειδὰν πολλοὶ ἐργάται 


M ^ Ni € 
γένωνται, πολλοὶ φανοῦνται καὶ οἱ μισθωσά- 


, es / Ü t€ ^ e X 
μένοι, ἐκεῖνο κατανοῆσας θαρρείτω, oTi πολλοί 


μὲν TOV κατεσκευασμένων προσιυισθωώσονται 


σοὺς δημοσίους (πολλὰ γάρ ἔστι τὰ ὑπάρ- 


N » 93 δ M 3 «€ e" 3- δῷ 
gore), πολλοὶ δ᾽ εἰσὶ καὶ αὐτὼν τῶν εν τοῖς 


ἔργοις γηρωσκόντων, πολλοὶ δὲ χαὶ ἄλλοι 


"Ad - « £e «a ^ / X 
301404 T6 καὶ £y0is X O6 TU σωμᾶτε pv 


. T4 9 À » P4 v 3 
οὔτε βούλοιντ᾽ ἂν, οὔτε δύναιντ᾽ ἂν ἐργάξεσ: 


θαι, τῇ δὲ γνώμη ἐπιμελούμενοι ἥδεως ὧν τὰ 


9- £, / 
ἐπιτήδεια TOpi ζοιντο. 


» , N ^ 
Ἦν γε perros τὸ 720 


publico notata, si poena consti- 
tuta sit et vendenti et expor- 
tanti, quomodo subduci furto 
possint? Atque hactenus civi- 
tatem et comparare hujusmodi 
homines, et conservare posse 
patuit. 8i quis rursus cogitet, 
existentibus multis operariis, 
exstituros etiam multos, qui 
mancipia locare velint; illud 
animadvertat et confidat fore 


wt multi jam a mancipiis in- 


structi, alios insuper homines 
publicos conducant (nam mag. 
nae sunt opum facultátes), et 
in ipsis operibus multi senes. 
cunt, et multi quoque alii tum 
Athenienses, tum peregrini, 
corpore quidem illi nec velint 
nec possint opus facere; sed 
animi tamen adhibita cura, 
libenter necessaria eibi adqui4 
siverint. Itaque si primum 
cogantur mille ducenta mancis 


 DBVEGTIIGALLBU&Qas IV, 09 


vo» συστῇ διακόσια καὶ γίλια ἀνδράποδα, 
εἰκὸς. ἤδη ἀπ᾿ αὑτῆς τῆς. προσόδου ἂν ἵτεσι 
πέντε ἢ Ἐξ μὴ μεῖον αὐτῇ ἑξακισχιλίων γε- 
νέσθαι. ᾿Από γε μὴν τούτου τοῦ ἀριθμοῦ ἣν 
ὀ(ξολὸν ἕχαστος. ἀτελῆ τῆς ἡμέρας Φέρῃ, ἡ 
μὲν πρόσοδος ἑξήκοντα τάλαντα τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
* Aaro .δὲ τούτων ἣν εἰς ἄλλα ἀνδράποδα τιθῆ- 
σαι εἴκοσι, τοῖς τεσσαράκοντα ἤδη ἐξίσται τῇ 
πόλει χρῆσθαι εἰς ἄλλο, 0, τι ἂν δίη. "O- 
σαν δέ χε μύριω ἀναπληρωθῆ, ἑκατὸν τάλαν- 
va, ἡ πρόσοδος ἔσται. Ὅτι δὲ δέξεται; πολ- 
λαπλάσια τούτων, μαρτυρήσαιεν ἄν μοι» εἴ 
τρες ἔτι εἰσὶ τῶν μεμνημένων, ὅσον τὸ τέλος 
εὑριῦχε τῶν ἀνδραπόδων πρὸ τῶν ἐν Δεκε- 
λείᾳ. Μαρτυρεῖ δὲ κἀκεῖνο, ὅτι, εἰργασμέ- 


pia, conjici potest, intra quin- 


que annos, aut sex, de hoc ipso 


proventu civitatem non pau. 


ciota sex millbus habituram. 
Jam ex hoc fiumero, si obolum 
unusquisque diebus singulis 
immunem adferat, sexaginta 
talentorum proventus annuus 
erit. Ex iis autem si viginti 
talenta in alia mancipia im- 
pendantur, reliqua quadragin- 
ta, prout res postulabit, in 


alium aliquem usum conferre 
civitati licebit. Quumque nu- 
merus ad decem millia excre- 
verit, jam centum talentorum 
proventus existet. Verum lon. 
ge plus accepturam rempubli- 
cam, testes mihi esse possunt, 
si qui sunt adhuc, qui memíne- 
re, quantum vectigal ex màn- 
cipiis ctvitas ante res ad Dece- 
leam gestas perceperit, Yllud 
quoque temimonio est, qued 
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"ον ἀνθρώπων ἐν τοῖς ἀργυρίοις V^ τῷ TüTÍ 
’ὔ 9 / ^ 9 SS / ^ 
χρόνῳ ἀναριθμήτων, νῦν οὐδὲν διαφέρει ve 
ἀργύρια, ἢ & οἱ πρόγονοι ἡμῶν ὄντα, ἐρινηρυό- 

3 ’ὔ Ἁ X ^ N , [4 
νευὸν αὐτά. Καὶ τὰ vo» δὲ γιγνόμενα «ἄν» 
e ὦ 9 y , , , 
τὰ μαρτυρεῖ, OT; οὐκ ὧν ποτε πλείω ἀνδρώ- 

^v A 4 ^ 

soda, ἐκεῖ γένοιτο, ἢ ὁσων ἄν τὰ ἔργα δεῖται, 
Οὔτε γὰρ βάθους πέρας οὔτε ὑπονόμων oi 
ἀρύττοντες εὑρίσκουσι. Καὶ [A39 καενοφοῤιεῖν 
Οὐ 


7 3 9 -- wu ΓΚ NN ᾽ b /, 
φοίνον οὐδ᾽ εἰτεῖν ἂν ἔχοι εἰδὼς οὐδεὶς, πότερον 


ys οὐδὲν ἧττον ἔξεστι νῦν, ἢ πρότερον. 


ἐν τοῖς κατατετρυρυένοις πλείων ἀργυρῖτις, a 
[ (v . , , / / ^e 7 2 
ἐν τοῖς ὠτμήτοις ἰστί. Τί δῆτα, φαίη du 

9 Y ^ el » x 
vig, οὐ καὶ YU» ὥσπερ ἐῤπροσθεν, πολλοῖ 
κρινοτομοῦσιν ; Ὅτι πενέστεροι μόν εἰσιν oi 


M M ’ M M / 
περί τὰ μεταλλα νεωστί γὰρ TO) Xt. 


quum innumerabiles omni tem- 
ore in argentifodinis opus 
eceript, nihil hae tamen ab 


veniunt, Atqui licet hoc tem. 
pore nihilo minus novum opug 
facere quam prius — Neque 


ilis hoc tempore differant, 
quarum roentonem majores 
nostri fecerunt. Et ea qui- 
dem, quae nunc fiunt, omnia 
testantur; nunguam plura man. 
cipia illic esse posse, quam ipsa 
requirant opera Nec enim 
ilb, gui fodiunt, yel profundi- 
tatis vel cuniculorum finem ine 


quisquam certo se scire possit 
dicere, num in locis hactenus. 
excisis plus argenteae materies 
sit, an necdum apertis Cur 
igitur, dicat aliquis, non nunc 
etiam, sicut antea, multi no« 
vum opus faciunt ? Quia pau 
periores sunt, qui res metallicas 
faciunt, non ita pridem ipnetau- 
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σεευάξζονται κίνδυνος δὲ μέγας τῷ καινοτο» 
μοῦντι. Ὃ μὲν γὰρ εὑρὼν ἀγαθὴν ἰργα» 
σίαν, πλούσιος γίγνεται!" ὁ δὲ μὴ εὑρὼν; 
Εἰς 


fe C d N , 3 9 4 
φοῦτον οὖν τὸν κίνδυνον οὐ μάλα τως ἐθέλου» 


’ 2 ^7 Ld S4 Á 
φάντα ἀκύλλυσιν Om ἄν δαπανήσῃ. 


€ ^ » 9 Ἁ ΄ LÀ ^ 
ci» oi γῦν ἰόνωι. ᾿Εγὼ μέντοι ἔχειν μοι δοκῶ 
X x , lod e 4 4 
καὶ περὶ τούτου συμζξουλεῦσαι, ὡς ὧν (QUA 
λέστατα xouveropoiro. Εἰσὶ μὲν γὰρ δήπου 
᾿Αθηναίων δέκα φυλαί" εἰ δὲ 9» πόλις δοίη 
ε "4 3, - Μ », , e N / 
ἑκάσψῃ αὐτῶν imm ὠνδράποδα, αἱ 0i: κοινωσά- 
μεναι τὴν τύχην καινοτομοῖεν' οὕτως ὧν, εἰ 
, ej 4 | b A ΄ 
μία εὕροι, πάσαις ἂν λυσιτελὲς ἀποδείξειεν. 
» δὰ ΄ 4 €- 0 ^7 3 e e 7 
ἘΠ δὲ Ove, ἢ τρεῖς, ἢ τέτταρες, ἢ αἱ ἡμίσειαι 
e . ^v e / 4 V 9 
εὕροιδν, δῆλον ὁτί λυσιτελέστερω ὧν τὰ ἔργα 


ταῦτα γίγνοιτο, Τὸ γε μὴν τάσας ἀτοτυ- 


rari coeptas Operis etiam | tutissime instituatur. Athenis 


movi adgressio periculosa est. 
Mam qui fructuosum opus ex- 
colendum invenit, copiosus et 
dives efficitur: qui vero non 
imwenit, ei sumptus impensi 
t. Itaque periculum il- 

ud non admodum adire hujus 

aetatis homines volunt. Mihi 
tamen habere videor quod dem 
consilium in hoc quoque nego- 
€ío, quomodo novum opus 


enim decem sunt tribus, qua« 
rum cuique si civitas parem 
mancipiorum numerum concee 
deret, ipsae vero fortuna com- 
muni novum opus adgrederen. 
tur; ita fieret, ut inventum ab 
uns quidpiam, universis utili. 
tatem exhiberet. Sin duae, 
aut tres, aut quatuor, aut eti. 
am dimidia pars tribuum inve» 
níret, haud dubie majores es 
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Oja» 


yen οὐδεν! σῶν. παρεληλωθότων ὦ ἐοικός. 
v$ δὴ, οὕτως καὶ ἰδιώτας συνισταμένους XI, 
κοινουμυένους τὴν “τύχην ὠσφαλέστερον' κωδυ. 
/ ^ / ^v ^ e A 
Usi μηδὲν μέντοι φοῦτο Φοθεῖσθαι, ὡς ἢ 
τὸ δημόσιον οὕτω κατασκευαζόμενον παραλυ- 
2 x 9 ’ E e * ^ Ἁ l4 
“ἥση τοὺς ἰδιώτας, ἢ οἱ ἰδιῶται τὸ δημόσιον" 
3 » ed ’ e b H e 
αλλ ὡστερ CULUUUUY 00 000) ἂν πλείους συνίω- 
σιν, ἰσχυροτέρους ὠλλήλους ποιοῦσιν, οὕξω 
καὶ ἐν τοῖς ὠργυρίοις ὅσῳ Tp ὧν «λείους ἐρ- 
γάξωνται, τόσῳ «λεῖον τἀγαθὰ εὑρήσουσί vs 
M / A? M Ν M y e 
καὶ Φορῆσουσι. Ko; $4006. μὲν δὴ εἰρηται, ὡς 
ἂν ἡγοῦμωι κατασκευασθείσης τῆς πόλεως 
e M ul ^» , / M , ^ 
ἑκανὴν ἂν τᾶσιν ᾿Αθηναίοις 'φσροφὴν ἀπὸ κοινοῦ 
Εἰ δέ φινες, λογιζόμενοι παμαόλε 


λης ἂν δεῖν ἀφορμῆς εἰς ταῦτα πάντα, οὐχ 


γενέσθαι. 


ejusmodi operibus utilitates 
caperentur, Omnes enim spe 
sua frustrari, praeteritorum 
exemplo caret. Possent etiam 
rivati eadem ratione se con- 
jungendo et consociando, for- 
tunam tutius periclitari Ne- 
que vero metuendum est, ne 
, vel fiscus ita constitutus priva- 
| tos laedat, vel privati fiscum : 
sed, ut apmorum ac belli socii, 


quo plures conjuncti fuerint, 
boc se mutuo firmiores red. 
dunt, sic in argenti fodinis quo 
plures erunt, qui faciant opus, 
eo plus bonorum et reperient 
et reportabunt, Expositum, 
qua ratione constitpta repubJi. 
ca, universis Atheniensibus de 
publico ad victum necessaria 
suppeditari posse arbitrer. Quod 
si qui existiment, ad haec con- 
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ἡγοῦνται ἱκανὰ ἂν ποτε γρήμονα εἰσενεχθη- 
νῶι, μηδὲ οὕτως ἀθυμούντων. Οὐ γὰρ οὕτως 
ἔχει, ὡς ἀνάγκη ἅμα πάντα ταῦτα γίγνεσ- 
θαι, ἢ μηδὲν ὄφελος αὐτῶν εἶναι ὠλλ᾽ ὁπόσα 
ἂν ἢ οἰκοδομηθῇ, ἢ ναυπηγηθῆ, ἢ ἀνδράποδα 
ὠνηθῇ, εὐθὺς ταῦτα ἐν ὠφελείᾳ ἔσται. ᾿Αλ- 
Ad μὴν καὶ τῆδε γε συμφορώτερον τὸ κατὰ 
μέρος; ἢ τὸ ἅμα πάντα πρἄάττεσθαφ. — Oino- 
δομοῦντές τε γὰρ ἀθρόοι, πολυτελέσφερον ἂν 
καὶ οὐ κάλλιον, ἢ κατὰ μέρος, ἀποτελοῖροεν" 
ἀνδράποδα δὲ παμπληθὴ ζητοῦντες, ἀνωαγκα.- 
δοίρυεθ᾽ ὧν. καὶ χείρω καὶ τιμιώτερα ὠνεῖσθαι. 
Κατά γε μὴν τὸ δυνατὸν περαΐνοντες, σὰ μὴν 
καλῶς γνωσθέντα καὶ αὖθις &v ἀνύοιμιεν" εἰ 


ficienda permagnis impensis o- 
pus, esse, nec unquam satis 
magnam pecuniam  cohferri 
posse ; ne sic quidem animum 
despondere debent. Non enim 
ita comparata res est, ut aut 
simul omnia fieri, aut ex eis 
utilitatem nullam capi necesse 
sit::sed ubi quaeque primum 
aedificata fuerint, vel domus, 
vel naves, vel emta fuerint 
mancipia, statim haec utilita- 
tem adlatura sunt. Quinetiam 


vel ob hanc causam utilius ὁ. 
rit haec particulatim, quam si- 
mul omnia fieri, Nam si subito 
aedificemus multi, majori cum 
sumtu, et pejus absolvemus, 
quam si res particulatim fiat. 
Mancipiorum autem permag- 
num quaerentes numerum, et 
deteriora, et carius emere co» 
gemur. Sin;vero pro ratione 
facultatum rem  conficiemus 
quae erunt tecte instituta, rnr- 
sus imitari licebit: sin auteni 
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δέ τι ἁμαρτηθείη, ἀπεχοίμεθα &y αὐτοῦ. 
"Er; δὲ, πάντων ἅμα γιγνομένων, ἡριᾶς ἂν 
ej ’ὔ 9 2 . » NC ^ N 
ἅπαντα δέοι ἐκπορίζεσθαι" εἰ δὲ τὰ μὰν 
/ N ^ / . 6 e , / 
T$paivoiTO, TU. às [r6 05, ῇ ὑτάρξουσα τροσ- 
« 
OQ 


δὲ ἴσως φοξερώτατον δοκεῖ πἄσιν εἰνα!» μιῆ, εἰ 


s 5 / 2,9 Ν᾿ 
οδος τὸ ἐπιτήδειον συγκατασκευάξζαοι ὧν. 


ἄγαν πολλὰ κτήσαιτο ἡ πόλις ἀνδράποδα, 
ὑπεργεμισβῇ ἄν τὰ ἔργα" καὶ τούτον τοῦ 
/ , / » , x / 

φύξου ἀαηλλαγμένοι εἴημεν, εἰ μὴ πλείονας 
ἀνθρώπους, ἢ ὅσους αὐτὰ τὰ ἔργα προσαι- 
τοίη, xav ἐνιαυτὸν ἐμξάλοιμεν. Οὕτως ἔμοι- 
γε δακεῖν ἧπερ ῥῷστον, ταύτῃ καὶ ἄριστον εἰ- 

^ / , 5 M A» 
wu ταῦτα «ράσσει.. ἘΠ δ αὖ διὰ τὰς ἂν 
τῷ νῦν πολέμῳ γεγενημένας εἰσφορὰς vopidvr 
ἂν μηδ᾽ ὁ, τι οὖν δύνασθαι εἰσενεγκεῖν, ὑμεῖς 


in aliquo peccatum fuerit, ab 
40 abstinebimus, — Praeterea si 
emnia simul fierent, paranda 
quoque nobis esset omnium 
copia. Sin alia perficiantur, 
alia differantur ; adquisitus jam 
ante proventus necessaria, sup- 
peditabit. Illud fortasse videri 
possit summopere metuendum, 
pe, si civitas Valde multa man- 


fipia comparari, etiam opera 


nimis magba copia onerentur. 
Verum hoc quoque metu libe- 
rati erimus, si non plures, 
quam ipsa requirunt opera, 
singulis annis immittemus Ita 
mihi quidem videtur in his re- 
bus eam sequi rationem optis« 
simum esse, quae sit facillima, 
Quod si rursus existimatis, ob 
tributa, -hoc bello exacta, ne 
tantulum quidem posse contri» 
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δὲ, ora μὲν πρὸ τῆς εἰρήνης χρήματα εὕρισκε 
σὰ TíAx, ἀπὸ τοσούτων καὶ vÓ ἑπιὸν ἔτος 
διοικεῖτε τὴν πόλιν ὅσα δ᾽ ἄν ἐφευρίσκη διά 
M , ἢ 5 M M N ὔ 

τε τὸ εἰρήνην eivai, καὶ διὰ τὸ θεραπεύεσθαι 
μετοίκους καὶ ἐμαύρους, καὶ διὰ τὺ, πλειόνων 
συναγειρομένων ἀνθρώπων, πλείω εἰσάγεσθαι 

4 5 / M! N A57 / Àj! X 
καὶ ἐξάγεσθαι, xai διὰ τὸ i» λιμένι, καὶ τὰς 
ἀγορὰς αὐξάνεσθαι, rare λαμξάνοντες xa- 
φασκευάσασθε, ὡς ἂν πλεῖσται πρόσοδοι γίγο 
Ei δέ τινες αὖ φοβοῦνται, μὴ μα- 
ταία dp γένοιτο αὕτη ἡ κατασκευὴ, εἰ πόλι» 


9óiyTO. 


μος ἐγερθείη, ἐννοησάτωσαν; ὅτι, τούτων γιγγὸ- 
μένων, πολὺ Φοδερώτερος ὁ πόλεμος τοῖς ἔπι 
Φέρουσι» ἥ vj πόλει. Τί γὰρ δὴ εἰς “ὅλω 
μὸν κτῆμα γρησιβιώτερον ἀνθρώπων ; “χολλὰς 


bui: sane απληῖθπι ante fac- 
tam pacem. vectigalia redde- 
bant, tantum in administratio- 
ne reipublicae anno proximo 
impendite: quae vero amplius 
illa reddent, tum propterea 
quia pax est, tum quia inquili. 
norum et mercatorum ratio 
babebitur, ac pluribus huc 
confluentibus εἰ importabun- 


| tur, et exportabuntur pluríma, 


et ad portum mercatus erunt 
frequentiores ; haec inquam re« 
cipientes, ut quam mzximi sint 
proventus, efficere debetis. At 
si quis est, qui vereatur, ne οἷ 
bellum ingruat, hoc sit inane 
institutum : is cogitare debe- 
bit, siquidem haec efficiantur, 
bellum fore formidolosius iia 


P d 


$0 | DEVECTTIGALABUS CA». IV. 


* M . “- e£ N94 5 / 
[^69 γὰρ κἄυς STAXBOUY-iRCOYOL δὲν G465Y δηριοσία! 
woAAo) δ᾽ ἂν xui πεζοὶ δημοσίᾳ δύναιντ᾽ ἂν 
βαρεῖς εἶναι τοῖς. πολερυίοις, εἰ Tig αὐτοὺς 
Λογίζοραι δ᾽ ἔγωγε, καὶ, SOAS- 

’ a d » "7 A. ? 
βου γιγνομένου, οἱόν T εἰναι! μὴ ἐκλείπεσθαι 


θεραπεύοι, 


A» , y bl M / bl v 
τὰ ἀργύρια. Ἔστι μὲν γὰρ δήπου περὶ τὰ 
/ 9 βῳ x / Á/ 
μέταλλα ἐν τῇ πρὸς μεσημβρίαν θαλάττῃ 
τεῖχος ἐν ᾿Αναφλύστῳ, ἔστι δ᾽ ἦν τῇ πρὸς 
&pxTO) τεῖχος ἐν Θορικῷ" ἀπέχει δὲ ταῦτα 
àv ἀλλήλων ἀμφὶ τὼ ἑξήκοντα στάδια... Ei 
οὖν καὶ i» μέσῳ τούτων γένοιτο ἐπὶ τῷ ὑψη- 
λοτάτῳ βήσσης τρίτον ἔρυμα, συνήκοιτ᾽ ἂν 
τὰ ἔργα εἰς ἕν ἐξ ἁπάντοαν τῶν τειχῶν καὶ 
rd 3 / N VN 4 » 
εἴ τι αἰσθάνοιτο πολεμικὸν, βραχὺ ὧν sig 


ipsis, qui inferent, quarn civi- 
tati nostrae. Quid enim ad 
belli usum hominum multitu- 
dine utilius? Nimirum hi mul- 
tis reipublicae navibus explen. 
dis idonei fuerint, multi terra 
graves hostibus esse pro re- 
publica possint, modo quis eo. 
rum curam suscipiat Mea 
quoque fert ratio, belli etiam 
tempore fieri posse, ut argenti. 
fedinae non deserantur; quum 


non procul a metallis ad mare, 
quod meridiem versus exten- 
ditur, una sit munitio in Ana» 
phausto, altera vero in 'Thori- 
co, versus mare aquilonale: 
quorum locorum alter ab altero 
stadiis circiter rx distat. Si 
igitur inter haec duo tertium 
aliquod castellum in editissimo 
saltus loco excitetur, in unum 
locum ex omnibus his castellis 
operas convenire licebit; ac si 
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$&árem εἰς τὸ ἀσφωλὲς ἀποχωρῆσαι. ἘΠ δὲ 
«αἱ ὅλθαιεν πλείους ππολέροιοι, δῆλον ὅτι», εἰ 
^ d V^ 5 9 / 4 e 3 f 
μάν σῖτον. ἢ οἶνον ἢ πρόδατα ἔξω εὕροιεν, aie 
Aor ἂν ταῦτα ἀργυρίτιδος δὲ κρατῆσαν»- 
, ty d b 2 » “ 
τες» τί ἂν μᾶλλον ἢ λίθοις ἔχοιεν γρῆσθαι ; 
Ilo; δὲ xai ὁρριήσειάν ποτε πολέμιοι πρὸς τὰ 
/ , . Κ΄ Ἁ X , e "Ὁ » 
poéraAAe ; ᾿Απέχει μὲν γὰρ δήπου "τῶν ἀρ- 
᾿ ΄ 9 /, / / s ^e 
“υρίων ἐγγύτατα πόλις Μέγαρα πολὺ πλεῖον 
«ur σεντακοσίων σταδίων ἀπέχει 0$ ἡ μετὰ 
φαῦτα πλησιαίτατα Θῆξαι πολὺ “πλεῖον τῶν 
ἑξάκοσύων. Ἣν οὖν πορεύωνται ἐντεῦθέν ποθεν 
ἐπὶ τὰ ἀργύρια, παριέναι αὑτοὺς δεήσει τὴν 
πόλιν" κἀν MÁY ὥσιν ὀλίψοι, εἰκὸς αὐτοὺς 
9 [4 NW € «X e ὔ 4 e P4 
ἀσόλλυσθαι καὶ ὑπὸ ἱπαίων καὶ ὑπὸ περιχο- 


, 


quid hostile senserint, breve 
spatium quilibet ad tutum re- 
ceptum habebit. Quod si ma- 
jores hostium copiae irruerint, 
ac.frumentum, aut vinum, aut 
pecudes invenerint extra muni- 
tiones; ea nimirum secum au. 
ferent. Si maxime . argenti 
metallis potiti fuerint, quid 
aliud habituri sunt, quo utan- 
tur, nisi saxa? Et quo tandem 
modo in metalla hostes izrup- 


tionem facere pos&int? abest 
enim a metallis ex intervallo 

oximo urbs Megara multo 
ongius quingeptis stadiis, ab. 
sunt deinde proximo ex inter- 
vallo "Thebae multo amplius 
sexcentis. Itaque si ad argenti 
fodinas illinc alicunde venerint, 
ut Ípsam urbem praetereant; 
necesse est: ac si pauci fue. 
rint, ab equitibus, et illis, qui 
praesidii causa regionem ei. 


e 
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λων. Πολλῇ γε μὴν δυνάμει πορεύ ἐσθαι 
ἐξερημοῦντας τὰ ἑαυτῶν χαλεπόν" πολὺ γὰρ 
ἐγγύτερον ὧν εἴη ταῖς πόλεσιν αὐτῶν τὸ τῶν 
᾿Αθηναίων ἄστυ, ἢ αὐτοὶ οἱ πρὸς τοῖς μετάλ- 
λοις ὄντος. Ei δὲ καὶ ἔλθοιεν, πῶς ἄν καὶ 
δύναιντο μένειν, μὴ ἔχοντες τὰ ἐπιτήδεια; 
᾿Εσισιτίζεσθαί γε μὴν μέρει μὲν, κίνδυνος καὶ 
περὶ τῶν μετιόντων καὶ περὶ ὧν ἀγωνίζον" 
ται.  Tüyrig δὲ ἀεὶ μετιόντες πολιορκοῖντ᾽ 
ὧν μᾶλλον ἢ πολιορκοῖεν. Οὐ τοίνυν poro 
ἡ ἀπὸ τῶν ἀνδραπόδων εἰσφορὼ τὴν διατροφὴν 
«ἢ πόλει αὔξοι ἄν, ἀλλὰ, πολυανθρωπίας 
περὶ τὰ μέζαλλα ἀθροιζομένης, καὶ ἀπὶ 
ἀγορῶς τῆς ἐκείνου αὖ, καὶ (T οἰκιῶν περὶ 


cumeunt, eos interemtum iri 
consentaneum est, Ut vero 
deserta regione sua, cum mag- 
nis copiis e finibus suis exeant, 
non facile fuerit, propterea 
quod urbs Atheniemsis ita 
longe propior esset futura ci- 
vitatibus eorum, quam illi ipsi 
qui ad metalla se conferrent. 
Si tamen accedant, quonam 
módo ilic manere possint, a 
commeatu destituti? Quod si 
copiarum aliqua cum parte 


pabulando necessaria parare 
velint, erunt in periculo tum 
pabulatores tum res ipsae, de - 
quibus contendendem : sin exe- 
ant semper omnes, hón tam 
oppugnabunt alios, quam ipei 
oeppugnabuntur. Non igitur 
illa tantum de mancipiis pensio 
civitati ad alendos suos incre- 
mnentuni adferet, verum etiam 
ubi magnus hominum ad me- 
falla concursus erit, plures et 
ex foro, quod illic instituetur, 
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. , . E i 0» , 
τἀργύρια δημοσίων, καὶ ἀπὸ καμίνων, καὶ 
ἀπὸ τῶν ἄλλων ἁζάντων, πρόσοδοι ἂν πολλαὶ 
γίγνοντο. Ἰσχυρῶς γὰρ καὶ αὕτη πολυ- 
ἄνθρωπος γένοιτο πόλις, εἰ οὕτω κατασκευασ- 
θείη: καὶ οἵγε γῶώροι οὐδὲν ὧν εἶεν μείονος 
ἄξιοι τοῖς κεκτημένοις ἐνταῦθα, ἢ τοῖς sei τὸ 
"ἢ / ' a » E 
ἄστυ,  leoyÜivro» γε μὴν ὧν εἴρηκα, ξύμ.- 
Qn ἐγὼ, οὐ μόνον ἄν ᾿ χρήμασιν εὐπορωτέραν 

M «9 Kk , M M 9 , Y 
v5) πόλιν εἰναι, ἀλλὰ καὶ ευπειθεστέρωαν καὶ 
εὐτακτοτίραν καὶ εὐτολεμωτίραν γενέσθαι. 
Οἵ σέ γὰρ ταχθέντες γυμνάζεσθαι, πολὺ ἂν 
ἐπιμελέστερον πράττοιεν τὰ ἂν τοῖς γυμνα- 
σίοις, τὴν τροφὴν ἀπολαρυξάνοντες πλείω, ἢ ἐν 
ταῖς λαμπάσι γυμνασιαργούμενοι" οἵ τε 

M^ LÀ “ / Ψ /, 
φρουρεῖν i» τοῖς Φρουρίοις, οἵ τε πελτάζειν 


piosiorem, verumetiam i 


et ex publicis ad argenti fodi- magis 
V fo obedientem, magisque stndio- 


nas aedificiis, et ex fornacibus, 


et omnibns aliis, proventus ac- 
cedent. Fiet enim et illic ci- 
vitas admodum populosa, si ad 
hunc modum instructa. fuerit : 
nec fundi minoris erunt istic 
dominis suis, quam heic ad ur- 
bem fundos possidentibus. Ita- 
que, si quae dixi, facta fue- 
rint, non solum pecuniis co- | 
Tox. X. 


seam ordinis, et bellicosiorem 
fore civitatem nostram con- 
firmo. Nam qui se jussi fue- 
rint exercere, multo diligentius 
obibunt in exercitiis peragenda, 
δὶ victus eis copiosior suppetet, 
quam qui gymnasiarchae pa- 
rent in decursiene cum faci- 
bus: itidemque constituti ad 
C 
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καὶ περιπολεῖν τὴν χώραν, πάντα ταῦτα 

^ “Δ / 3, € 4 Ὁ ΝΜ 
μᾶλλον ἂν πράττοιεν, εῷ ἐκάστοις τῶν ἔργων 
τῆς τροφῆς ἀποδιδορυένης. 

ἐ. Εἰ δὲ σαφὲς δοκεῖ εἶναι, ὡς, εἰ μέλλου- 
σι πᾶσαι αἱ πρόσοδοι ἐκ πόλεως προσιέναι, 
e ; 7 e €* ^ 59» , Ν x 
oTi Sip δεῖ ὑπάρχειν, ὧρ οὐκ ἄξιον καὶ 
εἰρηνοφύλακας καθιστάναι : Πολὺ γὰρ ἄν 
καὶ αὕτη αἱρεθεῖσα ἡ ἀρχὴ προσφιλεστέραν 
καὶ πυκνοτέραν εἰσαφικνεῖσθαι πᾶσιν. ἀνθρώ- 

’Ὄ M / 3 , ev 
cog ποιήσειε τὴν πόλιν. ἘΠῚ δὲ τινες οὕσω 
γιγνώσκουσιν, ὡς» ἐὰν ἡ πόλις εἰρήνην ἄγουσα 
διωτελῇ, ἀδυνατωτέρα v6 καὶ ἀδοξοτέρα . sei 
ἧττον ὀνομαστὴ ἐν τῇ Ἑλλάδι SevQi, καὶ οὗ- 
σοί 'y&, ὡς $pun δόξη, παραλόγως σχοκοῦσιν. 
Εὐδαιμονέσταται μὲν γὰρ δήπου πόλεις λέ» 


tratus efficiet ut omnes morta« 


praesidia castellorum, et gesta- 
les et lubentius et frequentius 


re parmas, et regionem obire 


jussi, haec omnia majore studio 
facient, si victus cuique pro 
laboribus suis tribuatur. 

5. Quod si evidens esse vide- 
tur, pace ad hoc opus fore, si 
proventibus hisce potiri civitas 
velit: an non par fuerit, etiam 

acis custodes quosdam consti- 
hui? Nam delectus hic magis. 


hanc urbem adeant. Si qui 
vero judicant, eandem civita- 
tem in pace perpetua minus 
potentiae, gloriae, celebritatis 
habituram in Graecia: hi sane 
rem opinione mea non rite 
considerant. Nam beatissimae 
dicuntur respublicae, quae lon- 


gissimo tempore in pace pere 


« 
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tyoyTULI, αἱ ὧν π΄ λείσξον ὙΡΟΥΟν 63^ SkORER διασα- 
Aser πασῶν ὃς. πόλεων ᾿Αδϑηναι. μάλιστα 
πεφύκασιν ἐν εἰρήνη αὔξεσθᾳᾳ,. Τίνες. γὰρ» 
ἡσυχίαν ἀγούσης τῆς πόλεως, οὐ προσδέοινε 
“Δ 3 € 3 / » / M 
ἂν αὐτῆς 5 ὠρξάβοενοι ἀπὸ ναυκλήρων καὶ 
9 

ἐρυπόρων, QUY, οἱ πολύσιτοι ; OUY, οἱ πολύοι- 
»0; 5 οὐγ οἱ ἥδύοινοι 5 τί δὲ οἱ σολυέλαιαι ; 
/ M e / e N , MS 
ví δὲ οἱ πολυπρόθατοι ; οἱ. ὃς γνώμη καὶ 
3 / / ; M A 
ἀργυρίῳ δυνάμενοι χρηματίζεσθαι; Καὶ μὴν 

μ Ν X A] δ 
χειροτέχναι ys, καὶ σοφισταί, καὶ Φιλασο- 
Qor οἱ δὲ ποιηταὶ, οἱ δὲ τὰ τούτων μετα- 
χειριζόμεενοι» οἱ δὲ ἀξιοθεάτων ἢ ἀξιακούστων 
eM oA t^ 9 ^ , 4 ^ M: 
ἱερῶν ἢ ὁσίων ἐπιθυμοῦντες, ἀλλὰ μὴν καὶ οἱ 
/ M A *» «XQ *À 74 

δεόμιενοι πολλὰ ταχὺ ὠποδίδοσθωι ἢ wpime- 
θαι» ἢ οὐ τούτων μιᾶλλον ἄν τύχοιεν ᾿Αθήνῃ- 


manserint. Et Athenarum ea | stum facere possunt? Hie ad- 


ratio est, ut in pace supra civi- 
tates alias omnes incrementum 
semant. Quis est enim omni- 
um, qui hujus urbis, si quieta 
sit, adjumento non indigeat? 
Atque ut a naucleris et merca- 
toribus ordiamur, an non qui 
frumehto, vino, eoque suavi, 
oleo, pecudibus abundant, 1» 
eem qui et consilie, et re quae. 


dantur opifices, sapientiae pro- 
fessores, philosophi, po&tae, 
quique istorum perm trac- 
tant, et qui rerum spectatu, 
qui auditu dignarum, qui 82. 
crarum et rebgiosarum. studio 
tenentur. Praeterea siqui mul. 
ta cito :vendere vel emere 
velint, ubi facilius quod. cu. 
piunt, adsequentury quam τ» 
c2 
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σιν; Ei δὲ πρὸς ταῦτα μὲν οὐδεὶς ἀντιλέγει, 
φὴν δὲ ἡγεμονίαν βουλόμενοί τινες ἀναλαξεῖν 
φῇ πόλει, ταύτην διὼ πολέριου μᾶλλον ἢ δὲ 
εἰρήνης ἡγοῦνται ἄν καταπραχθῆναι, ἐννοησά-- 


b x 


τωσαν πρῶτον μὲν τὰ Μηδικὰ, πότερον βιω- 
ζόμνενοι, ἢ εὐεργετοῦντες τοὺς “Ἑλληνας, ἦγε- 
μονίως τε τοῦ ναυτικοῦ καὶ ᾿Ἑλληνοταμίας 
9 , » 9 ΑΛ; 29 ^ y / 

ἐσύχομεν. "Eri δ᾽, ἐπεὶ ὠμῶς ἄγαν δόξασα 
προστατεύειν 7 πόλις ἐστερήθη τῆς ἀρχῆς, οὗ 
καὶ τότ᾽, ἐπεὶ τοῦ ἀδικεῖν ἀπεσχόμεθα, πά» 
λιν ὑπὸ τῶν νησιωτῶν ἐχόντων προστάται TOU 

“ὠ 9 / 4 “Ὁ N ^ 

ναυτικοῦ ἐγενόμεθα ; Οὐχοὺῦν xai Θηθαῖοι»; 
εὐεργετούμενοι, ἡγεμυονεύειν αὐτῶν ἔδωκαν 
᾿Αθηναίοις ; ᾿Αλλὰ μὴν καὶ Λακεδαιμόνιοι, 


οὐ βιωσθέντες ὑφ᾽ ἡμῶν, ἀλλ᾽ εὖ qc orrsg, 


thenis? Quod si nemo his 
contradicit, sed nonnulli dum 
civitati principatum recuperare 
eupiunt, bello magis quam 
pace, id effici posse arbitran. 
twr: ii velim primum Medica 
mihi bella considerent, utrum 
vi potius, an nostris erga Grae. 
cos beneficiis et maris princi: 
patum, et Graeciae quaesturam 
adepti simus. Praeterea quum 


saevius uti bac praefectura visa 
civitas, imperium amisisset ; 
an non tum quoque ab injuriis 
abstinentes, rursus ab insulanis 
ad hoc sponte sua permotis 
navalem praefecturam conse. 
quuti sumus? Quid? an non 
Thebani quoque provocati be- 
neficiis imperii summam Athe- 
niensibus concesserunt? Quin 
et Lacedaemonii non yi coacti 


^ 
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ἐπέτρεψαν ᾿Αδλναίοις περὶ 772; ἡγεμονίας θέσ- 
θαι ὅπως βούλοιντο, No» δέ γε διὰ τὴν ἐν 
τῇ Ἑλλάδι ταραχὴν παραπεστωκέναι puoi 
δοκεῖ τῇ πόλει» ὥστε καὶ ἄνευ πόνων καὶ ἄνευ 
κινδύνων καὶ ὥνευ δαπάνης ἀνακτᾶσθα, τοὺς 
Ἕλληνας. Ἔστι μὲν γὰρ πειρᾶσθαι διαλ- 
Aárr&» τὰς πολεμούσας τρὸς ἀλλήλας πό» 
Ang ἔστι δὲ συναλλάττειν, εἴ τινες ἐν αὖ» 
ταῖς στασιάξουσιν. — V4 καὶ, ὅπως τὸ ἐν Δελ- 
φοῖς ἱερὸν αὐτόνομον, ὥστερ πρόσθεν, γένοιψο, 
φανεροὶ εἴητε ἐπιρελούμενοι, μὴ συμυτολι- 
μοῦντες, ἀλλὰ πρεσξεύοντες ἀνὰ τὴν “Ἕλλά- 
δα, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἂν οἶκαι θαυμιασφὸν εἶναι, 
εἶ καὶ πάντας τοὺς “Ἕλληνας ὁμογνώμιονάς τε 
καὶ συνόρκους καὶ συμμάχους λάξοιτε iw 


ἃ ποβίε, sed beneficiis adfecti, ! runt, niti licet τὰ reconcilie 
Atheniensibus, ut quod vellent | mus: licet etiam, siqui in illis 
de principatu constituerent, | dissideant, in gratiam ut re- 
'permiserunt. Nunc vero prop- | deant, efücere. Si declaseti 
ter hanc terum in Graecia per- | vobis esse curae, ut templo 
turbationem boc accidi-se civi- | Delphico libertas pristina resti» 
tati nostrae videtur, ut nullo | tuatur, idque efficiatie non bel. 
negotio, eine periculo, sine | li cum aliis societate, sed mit- 
sumtu, Graecos sibi rursus, tendis per Graeciam legatis: 
adjungere powsit, Civitates e. | nihil erit mirum, si Graecos 
mim, quae inter se bells ge. | emnes vobiscum unanimes, 


4 
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^ / N X 
ἐκείνους; οἵ τινες ἐκλιπόντων Φωχέων τὸ ἱερὸν 
Ἂν ^ N e 
καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. — Ei δὲ καὶ, ὅπως 
um" . ^v » 7 » 
ἀνὰ πᾶσαν γῆν xci θάλατταν εἰρήνη ἐσται; 
x Ac 6 
φανεροὶ εἴητε ἐπιμελόμενοι, ἔγω μὲν οἰμιαί» 
* . U e p] /, 
πἄντας ὧν εὔχεσθαι, μετὰ τὰς ἑαυτῶν πατρί» 
[4 
δας, ᾿Αθήνας μάλιστα σώζεσθαι. — Ei δὲ vic 
"y 9 / / / cH 
αὖ sig χρήματα κερδαλεώτερον νομίζει εἰναι 
^ , N « » 
τῇ πόλει πόλεμον ἢ εἰρήνην, ἐγὼ μὲν οὐκ 
- ed “Δ 3, e θ / * » 
οἶδα, πῶς ὧν ἄμεινον ταῦτα κριθείη, ἢ εἰ τις 
“Ὁ ΄ 
và προγεγενημένα ἔτι ἀνωσκοποίη τῇ πόλει 
ΤΩ 9 / e ^ 4 / hj! 
πῶς ἀποδεξηκεν. — Evene: γὰρ τότε παλαιὸν 
9 , 7 N /, v Á 9 X 
ὃν 6ipnvy [u69 πῶνυ T 0A X0. xgnpearo εἰς τῆν 
’ »' / ? / N ΄ν , 
σὅλιν ἀνενεγθέντα, ἔν πολέμῳ δὲ ταῦτα πάντα 
/ ^ V. ^ 
καταδασανηθέντα' γνώσετωι δὲ, ἣν σκοτῆ, 


Ἀ.ϑ.2 ^s ^ , ὃ Ἁ Ἁ N Δ. 
XUL ἐν. Yo γὺυν χϑοόνῳ» ἐδῶ p* 70» 7O £0V, 


confoederatos, socios habebitis | pacem, esse reipublicae nostrae 


sÓversus illos, qui templum 
Delphicut a Phocerisibus de- 
sertum occupare conati sunt. 
Quod si etiam aperte detis 
operam, ut terra znmarique om- 
mik pacàtá simt: equidem cun- 
ctos existimo «otis experituros, 
ut Athenae, secundum patriam 
cüjusque suam, maxime ealvae 
shit; ;oSU rur9os quisquam est, 
qui'exütitmet, bellum, quam 


magis fructuosum ad pecüniam 
conficiundam : non video, qua 
ratione haec melius dijudicari 
possint, quam siquis res ante 
gestas consideret, qui fuerint 
earum eventus civitati nostrae. 
Reperiet enim, quondam in 
pace permultum pecuniae in 
urbem invectum, quae omnis 
bello abeumta fuerit. Intelh- 
get etiam, si considerare volet, 
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xai τῶν προσόδων πολλὰς ἐκλειχούσας, καὶ 
σὰς εἰσελθούσας εἰς παντοδαπὰ «“ολλὰ κατα- 
δαπανηθείσας᾽ ἐπεὶ δὲ εἰρήνη κατὰ θάλατ- 
TQ γεγένηται» ηὐξημένας TÉ zposódous, καὶ 
ταύταις ἐξὸν τοῖς πολίταις χρῆσθαι:, o, τι 
βούλοιντο, ἘΠ δέ τις με ἐπερωταίη, εἰ καὶ, 
ἄν τις ἀδικοίη τὴν πόλιν, λέγεις ὡς χρὴ καὶ 
πρὸς τοῦτον εἰρήνην ἄγειν ; οὐκ ἂν φΦαίην' 
ἀλλὰ μῶλλον λέγω, Ori πολὺ θᾶττον ἂν 
τιμωροίμεθα αὐτοὺς, εἰ μηδένα παρόχοι- 
μεν ἀδικοῦντα" οὐδένα γὼρ ἂν ἔχοιεν σύρω 
[oto on. 

σ΄. AAX si γε μὴν Tay εἰρημένων ἀδύνα- 
TOY m μηδέν ἐστι μηδὲ χαλεπὸν, τραττομροῖ- 
yay. δὲ αὐτῶν, προσφιλέστεροι μὲν τοῖς EA- 


hoc queque tempore multos 
proventus bello defecisse; et 
eos, qui percepti sint, in omnis 
generis usus exhaustos esse. 
Jam vero pacato mari, eosdem 
et auctos esse, et iis uti licere 
civibus arbitratu suo. δὲ quis 
autem me roget, an etiam 
aquo injuria civitatem - hanc 

ciente, censeam cum eo pa- 
cem colendam; equidem id di- 
cere nolim, sed hoc potius ad- 


firmo, nos hostes facilius ulcisci 
posse, siquidem a nobis auctor 
injuriae nullus existat. Quip- 
pe sic adversarii nullos habe- 
bunt belli socios. 

6. Sed enim si nihil est eo- 
rum, quae a me dicta sunt, 
quod fieri non possit, et qui- 
dem facile; ac istaec agendo 
si Graecis émjiciores et gratio- 
res rimis ben tutius in- 


colemus, glória majore frue- 
C4 
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Agr girgrópab, ἀσφαλίσφερον δὲ οἰκήσο- 
pon εὐκλείστεροι δὲ ἐσόμεθα, xoi ὁ μὰν às- 
pos τροφῆς εὐκορήσει» οἱ δὲ «λούσιοι τῆς εἰς 
φὸν πύλεριον δαπάνης ἀπαλλαγήσονται;, πε- 
ριουσίας δὲ πολλῆς γενομένης, μεγαλοπρεσέ- 
σ τερον μὲν ἔτι ἢ νῦν ἑορτὰς ἄξομεν, ἱερὰ δ' 
ἐπισκευάσομεν, τείχη δὲ καὶ νεώρια ἀνορθά- 
σομέν, ἱερεῦσι δὲ καὶ βουλῇ καὶ ἀρχαῖς κοι 
ἱππεῦσι τὰ πάτρια ἀποδώσομεν' πῶς οὐκ 
ἄξιον ὡς τάχιστα τούτοις ἐγχειρεῖν, ἕνα ἔτι 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἐπίδωροεν τὴν πόλιν par ἀσφαλείας 
εὐδαιμονοῦσαν ; : Eí ys μὴν ταῦτα δόξειον ὁ ὑ. 
piv» πράστειν, συμξουλεύσαιμ᾽ ἂν ἔγωγε, 
vipparrag καὶ εἰς Δωδώνην 'καὶ εἰς Δελ- 
φοὺς ἐπέρεσθαι τοὺς θεοὺς, εἰ λῷον καὶ ἄμει- 


mur, plebs rebus omnibus ad 
victum necessariis abundabit, 
locupletes impensis bellicis li- 
berabuntur: quumque futura 
sit major omnium rerum co- 
pia, magnificentius etiam quam 
nunc dies festos celebrabimus, 
et templa instaurabimus, item- 
que muros et navalia reficie- 
mus; sacerdotibus, eenatui, 
magistratibus, equitibus more 


patrio praeberi solita restitue- 
mus: quo pacto non fuerit 
operae pretium, nos haec quam 
primom adgredi, ut etiam no- 
adhuc superstitibus rem- 
publicam in tuto collocatam 
felicemque videamus? Quod si 
vobis haec agenda placuerit, 
equidem id consilii dederim, ut 
aliquibus Dodonam Delphoe- 
que mies, deos illos consuls 


Ὁ 
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yo» εἴη ἄν τῇ πόλει οὕτω κανασκευαζομένη, 


« 2. » A9 N vy / φ 
καὶ αὐτίκα καὶ εἰς ΦῸν VTEITE. ὙγρΟγον. E4 


ài ^s “Ὁ /» 4 7 / ^ 
6 ταῦτα συνομνοίεν;, TOT. ἂν αὖ Qoa χρῆναι 


ἐπερωτῶν, τίνας θεῶν προσποιούμενοι, ταῦτα 
ὔ E i / y «" 
κοαλλιστὰ καὶ ἄριστα πραάττοιῤνεν ἀν UG δ᾽ 


ἂν ἕλοιεν θεοὺς, τούτοις εἰκὸς καλλιερήσαντας 
ἄρχεσθαι τοῦ ἔργου. Σὺν γὰρ θεῷ πραττο- 
μόνων εἰκὸς καὶ τὰς τράξεις προϊέναι ἐπὶ τὸ 
λῷον καὶ ἄμεινον ἀεὶ τῇ πόλει. 


tis: an satius meliusve seit hüic 
civitati, tam in praesentia, 
quam in posterum, hanc ejus 
formam institui Si adnuerint, 
censerem rursus interrogandos, 
quoenam deos nobis concilian. 
do, quam rectissime atque op- 
time simus haec effecturi. 


Quoscunque vero deos üli eele» 
gerint, iis litando placatis, rem 
ordiri par erit. Nam quae res 
numine propitio suscipiuntur, 
eas semper reipublicae melius 
feliciusque cessuras, eoneenta- 
neum ést. 


, . 


"CRENOQONTOZ 
ΠΕΡῚ ἹΠΠΙΚΗΣ. 


ΤΙΡΟΟΙΜΙΟΝ. 

^v X t 
'"Engram, διὰ τὸ συμβῆναι ἡμῖν πολὺν γρόνον 
ἱππεύειν, οἰόμεθα ἔμπειροι ἱππικῆς γεγενῆσ- 
θαι, βουλόμεθα καὶ τοῖς νεωτέροις τῶν Φίλων 

à e C 9 " REY 93 δέ 
ἡλῶσαι, ἢ ἂν νομίζωμεν αὑτοὺς ὀρθότατα 
΄ / « eo 
ἵπποις προσφέρεσθαι. Συνεγραψε μὲν οὖν 


XENOPHONTIS 


DE 
RE EQUESTRI. 


PROOEMIUM,. 
ΦΟΟΝΊΑΜ rei nos equestris u- | rit: amicis etiam junioribus 
sum adeequutos inde ducimus, | indicare volumus, qua ratio- 
quod .equitando sane longo | ne equos rectissime tractent., 
tempore nos occupari contige- | Scripsit quidem et Simo librum 
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. Ἃ / κε ^v e x M 4 Ἁ 
καὶ Σίμων περὶ ἱππικῆς, ὃς καὶ τὸν κατὰ TO 
- e ^v 
Ἐλευσίνιον ᾿Αθήνησιν ἵππον χαλκοῦν ἀνέθηκε, 
..» Led p / Ü . € ΓΝ 9 ξ ’ 
καὶ ἐν τῷ βάθρῳ τὰ βεαυτοῦ ἔργα ἐξετύπωσεν. 
e “ / eu / " 95 ἃ 
Ἡμεῖς ys μέντοι, ὁσοις συνετύχομεν ταῦυτὰ 
/ 93 / ?, 3 , 9 ^ e 
γνόντες ἐκείγῳ, οὐκ ἐξαλείφομοεν ἐκ τῶν ἡμοε- 
΄ E 74 
φέρων; ἀλλὰ πολὺ ἥδιον παραδώσομεν αὐτὰ 
«« ᾽ , , ’ἤ d 
voig QíAoig, νομυίζοντες ἀξιοπιστότερα εἰναι, 
“ἦ 3 ^t » 
OTi κἀκεῖνος κατὰ ταὐτὰ ἡμῖν ἔγνω, ἱππικὸς 
» « € 4 / e Lr Pd 
dy καὶ ὁσὼ δὴ παρέλιπεν, ἡμεῖς πειρασόμρυε- 
θα δηλῶσαι. ' 
Á ^ N /, e » e 
&. llewvo» δὲ γράψομεν, ὡς ὧν τις ἥκισ- 
τὰ ἐξαπατῷτο ἐν ἱππωνείᾳ. Τοῦ μὰν τοίνυν 
» 9 / ͵ ^v e bl “ ^s 
ἔσ: ἀδαμάστου πώλου δῆλον Ori τὸ σώμα δεῖ 
δοκιμάζειν" τῆς γὰρ ψυχῆς οὐ πάνυ σαφῆ 
2; 
σεκμήρια παρέχεται ὁ quU ἀναξαινόμοενος. 


de re equestri, qui Athenis e- 
quum aheneum in Eleusinio 


nobiscum sententia fuerit. 
Quaecunque vero praetermi. 


dicatum posuit, et in basi ope. 
ra ipsius et facta caelavit. Nos 
autem, in quibos idem forte 
cum illo sentimus, ea de nos- 
tris haud expungimus: sed 
multo libentius amicis haec 
quoque trademus, eo quod ar- 
bitremur fidem nos inde majo- 
pem inventuros, quia. vir e- 
questris rei peritus in eadem 


sit, nos indicare conabimur. 

1. Primum autem scribe- 
mus, quonam modo minime - 
aliquis in equorum  emtione 
circumveniatur, Itaque pulli 
necdum adhuc domiti corpus 
explorandum esseconstat. Nani 
qui nondum conscenditor, ami. 
mi satis clara non praebet in. 
dicia. In corpore verto pedes 
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Τοῦ γε μὴν σώματος πρῶτόν φαμεν χρῆναι 
τοὺς πόδας σκοπεῖν. “Ὥσπερ γὰρ οἰκίας 
οὐδὲν OQsAog ἂν εἴη, εἰ τὰ ἄνω πάνο καλὰ 
Ν V 0 / Ψ Ll / ν 
ἔχοι, μὴ ὑποκειμένων, οίων δεῖν θεμελίων, οὕτω 
A V / 4 4X ᾳ 3 Ε 
καὶ ἵπποὺ πολερυιστηήρίου οὐδὲν ὧν ὀῴῷελος εἴη, 
οὐδ᾽ εἰ τἄλλα πάντα ἀγαθὰ ἔχοι, κακόπους 
δ᾽ εἴη, οὐδενὶ γὰρ ἂν δύναιτο τῶν ἀγαθῶν 
χρῆσθαι. Πόδας δ᾽ ὧν τις. δοκιμάζοι, «“ρό- 
Toy μϑὲν σοὺς ὄνυχρις σχοπῶν. Οἱ γὰρ πα- 
^e 4 ^ ΄ῳ / 9 ? , 
χεῖς πολὺ τῶν λέστων διωφερουσιν εἰς εὐποδι- 
4 9 ἴω ro P4 P4 
αν' ἔπειτα οὐδὲ τοῦτο δεῖ λανθάνειν, TÓTEp0Y 
e € , 9 € NV 93 M! Ἀν 
αὐ οαλαι εἰσιν ὑψηλωὶ ἢ ταπειναὶ, καὶ ἐμ» 
προσθεν καὶ ὄπισθεν, ἦ χαμηλαί. Αἱ μὲν 
x e N /,? € . x ad / ΝΜ 
γὰρ ὑψηλαὶ πόῤῥω ἀπὸ τοῦ δαπέδου ἔχουσι 
σὴν χελιδόνα καλουμένην" αἱ δὲ ταπειναὶ 


primum  spectandos dicimus. 
*Bieut enim demus usui nulli 
fuerit, οἱ pulchre etructae sint 
partes ejue superiores, funda- 
mnentis inferius haud locatis, vt 
"epertebat: ka nec bellatores 
equi faerit usus ullas, «i caete- 
-va benus omnie, pedes malos 
"habeat. Mequit enim dotibus 
*illis alie uti, Pedes sic aliquis 
*explorere «neat, 61 ungulas 
primum epectet, Praestant e- 


nim pedes bonitate, si spissae 
potius ungulae sint, quam si 
tenues. Deinde nec illud ne- 
gligendum,anarduae eint ungn- 
lae, an depreseae sive humilet, 
tam anterigs quam posterius. 
Mam aprduae remotam a solo 
testudinem, quam vecant, ba- 
bent, depressae wero, tam fir- 


missima, quam mazime tenera 


parte pedis pariter ingrediup- 


tur, ut inter homines qui valgi 
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4 Pd / es 3 ΄ A] «p 
ὁμοίως βαίνουσι τῷ τε ἰσχυροτάτῳ καὶ τῷ 

, » N eu e * 
μωλακωτάτῳ ToU ποδὸς, ὥσπερ οἱ . βλαισοὶ 
τῶν ἀνθρώπων καὶ τῷ ψόφῳ δὲ φησι Σίμων 
δήλους εἶναι τοὺς εὔποδας, καλῶς λέγων ὧσο 
περ γὰρ κύμξαλον, ψοφεῖ πρὸς τῷ δαπέδῳ 
2 κοίλη ὁπλή. Ἐπεὶ δὲ ἠρξάμεθα ἐντεῦθεν, 

, 3 ’ Ἁ * vy ^ 
ταύτη xoi ἀναξησόμεθα πρὸς τὸ ἄλλο σώμα. 
Δεῖ τοίνυν καὶ τὰ ἀνωτέρω μὲν τῶν ὁπλῶν, XO 
vato δὲ τῶν κυνηπόδων, ὀστᾶ μῆτε ἄγαν δρθὰ 
εἶναι, ὥσπερ αἰγὸς, (ἀντιτυκώτερα γὰρ ὄντα 
κόπτει τε τὸν ἀναβάτην, καὶ παρατίρμπραται 
“ EN “ / 3 V M 3 

μᾶλλον T, τοιαῦτα σκελη) οὐδὲ μὴν ἄγαν 
᾿ M i? ^d "Ἴ ko ^ A «4 
ταπεινὰ τὰ ὑστᾶ δεῖ εἰναι" Ψιλοῖντο γὰρ ἂν 
χαὶ ἑλκοῖντο οἱ κυνήποϑδες, εἶτ ἐν βώλοις εἴτ᾽ 
ἐν λίθοις ἐλαύνοιτο ὁ ἵππος. Τῶν γε μὴν 


dicuntur. Etiam sonitu recte | succutiunt, et hujusmodi crura 


mersorat Simo pedum bonita. 
tem prodi. Nam ungula con- 
£ava solo impacta velut cym- 
balum resonat. Quia vero hinc 
orsi sumus, indidem ad alias 
partes corporis adscendemus, 
Igitur osea, quae supra ungu- 
las sunt, infra tamen Cynepo- 
dae, nec admodum esse recta 
debent, ut in capris; quia 
quum duriora sint, equitem 


facilius etiam | inflammantur ; 
nec eadem osea debent ese 
valde Nam caete- 
roqui cynepodes deglabraren. 
tur, et exulcerarentur, sive per 
glebas, seu per saxa sit equus 
agendus Ossa tibiarum opor- 
tet esse crassa. Etenim 4 
corporis fulcra sunt. Neque 
tamen craseae sint aut vefiae 
ant carnes Nam alioquin ὃν 
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Wbw) vi ὀστᾶ παχέα γρὴ tis" ταῦτα 
“γάρ ἔστι στήριγγες τοῦ σώμωτος" οὐ μάντοι 
φλεψί γε οὐδὲ σιρξὶ παχείαις. ἘΠ δὲ μὴ, 
ὅταν ἐν σκληροῖς ἐλαύνηται, ἀνάγκη αἵματος 
ταῦτα πληροῦσθαι, καὶ κιρσοὺς γίγνεσθαε, 
M L & N , ;./ 
καὶ παχύνεσθαι μὲν τὰ σκέλη, ἀφίστασθαι 
δὲ τὸ δέρμα. Χαλῶντος δὲ τούτου, πολλά- 
wig καὶ ἡ περόνη ἀποστᾶσα γωλὸν ἀπέδειξε 
A! e / M [4 E. , e 
vo» ἔπχον. Τά γε μὴν γόνατα ἣν βαδίζων ὁ 
«“ὥλος ὑγρῶς κάμχτη, εἰκάζοις ἂν καὶ iT- 
, e 4 ed x ; /, M 
asvoyro, ὑγρὰ ἐξειν τὰ σκέλη. Πάντες γὰρ, 
προϊόντος τοῦ γρόνου, ὑγροτέρως κάρυπτουσιν 
3 ^ / X ^ € 4 ’ὔ , 
ἐν τοῖς γόνασι. Τὰ δὲ ὑγρὰ δικαίως εὐδοκι- 
μεῖ: ἀπταιστότερον γὼρ καὶ ἀκοτώτέρον τὸν 
ἔχπον τῶν σχληρῶν σκελῶν παρέχει. ηροί 
γε μέντοι οἱ ὑπὸ ταῖς ὡμοπλᾶταις, ἣν παχεῖς 


Quo per aspera gradiente ne-| etiam habiturum agilia crura, 


cesse sit eas partes sanguine 
repleri, et tumores callosos ex- 
istere, crassaque fieri crura, 
cum abscessu cutis: quae si 
Jaxior fiat, etiam sura saepius 
ubscédit, et equo claudicandi 
cáusam praebet. Jam - vero 
si genua pullus inter inceden. 
"um molli flexu moveat, hoc 
$pso conjecturam feceris, eum 


quum ad equitationis usum 
idoneus erit. Quippe solent 
omnes genua progressu tent- 
poris etiam mollius et agilius 
inflectere. Non autem abs re 
agilia crura laudantur. Quip- 
pe minus et offendit et fatiga- 
tur equus talis, quam cui rigi. 
da crura sunt. Femora sub 
armis si crasea. sint, robustiora 
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ὥσεν, ἰσχυρότεροί τε καὶ εὐπρεπέστεροι, ὥσαερ 
9 A! , s M / , 
ἀνδρὸς, φαίνοται. Καὶ μὴν στέρνα, αλαφῷ- 
y 4 hj / 4 A! 4 hj 
$90, ὁντῶ, καὶ πρὸς κῶλλος, καὶ πρὸς ἰσχων, 
LY x M A 5» x 3 M ài e 
AOt6 πρὸς TO [U9) ἀπαλλαξ, ἀλλα “Ὀλλου 
TO σκέλη φέρειν, εὐφυέστερα. ᾿Ααφό γα fut 
πο στέργου ὁ μὲν αὐχὴν αὐτοῦ μὴ, ὥσπερ 
κάπρου, προπετὴς πεφύχοι, ἀλλ᾽, ὥσαερ 
» 7 Φ 4 4 M! M e 
ἀλεκτρυόνος, OpÜog πρὸς τὴν κορυφὴν "xot, 
λωγαρὸς δὲ εἴη τὰ κατὰ τὴν συγκαρυπῆν. 
Ἢ δὲ κεφαλὴ ὀστώδης οὖσα μυικρὼν σιαγόνα 
ἔχοι. Οὕὔτχως ὁ μὲν τράχηλος πρὸ TOU ἀνα- 
Φώτου ὧν εἴη, τὸ Ü& opu. πρὸ τῶν ποδῶν 
ὁρῴη. Καὶ βιάζεσθαι δὲ ἥκιστ᾽ ὧν δύναιτο 
0 τοιοῦτον σχῆμα ἔχων, καὶ εἰ «ἄνυ θυμοει- 
δὴς εἰη" οὐ γῶρ ἐγκάμστοντες, ἀλλ᾽ ἐχτεί- 
N , N M M / 
ROPT$; τὸν TQUX AO) καὶ τῆν κεφαλὴν» βιά.- 


pariter, et venustiora, sicut e- 
tiam in corpore virih, viden- 
tur. Pectora quo latiora sint, 
eo sunt melius structa, sive 
formam spectes, seu robur, et 
ut equus non variato motu, sed 
eodem diu continuato cruribus 
utatur. Α pectore cervix ejus 
enata sit, non prona, sicut in 
verre ; sed recta velut in gallo 
tendat ad verticem, et laxa sit, 


qua incurvatur. Capnt sit oe- 
seum, idque mandibulam par. 
vam habeat. Sic equi collum 
ante sessorem erit, et oculus 
ante pedes spectabit. Formae 
vero talis equus minime vi co- 
gere sessorem poterit, etiamsi 
valde sit animosus Quippe 
quum equi vim moliuntur, non 
collum et caput inflectunt, sed 
extendunt. Miaxilae quoque 
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GewÜasecobisersor ἀπεγπαροῦαε. . Snostis 96: χρὴ 
«ei. οὐτ ἀριφότεραι μαλακαὶ. ὧδ “γνάθοι, δὲ 
σαληραὶ, ἢ ἕτεραι. -Ἑτερόγναθοι γὼρ ὡς esi 
πολλὰ ci. μὴ ὁμοίοις τὰς γνώθοας ἔγχοισες 
γίγνονται. Καὶ μὴν. τὸ ἐξόφβαλριον. -εἰναῖν 
ἐγρήγορος μᾶλλον Φαίνεται τοῦ κοιλοφθώ)». 
μου, καὶ ἐπὶ πλεῖον δ᾽ ἂν ὁ γοιοῦτος ὁρῴη» 
Καὶ μυκφῆρός γε οἱ ἀναπισταμένοι. τῶν συμ. 
πυπτωκότων οὐπνοώτεροί τε ἅμα. εἰσὶ, πωὶ 
γοργότερον τὸν ἵπαον ἀποδεικνύοοσε; Kb 
γῶρ, ὅταν Opi mra ἵππος ἔσσω» ἢ ἂν IE. 
vías θυμῶται, εὑρύνοι μιῶλλον τοὺς. μνκενῆφας! 
Kei μὴν κορυφὴ μὲν βιείξζων, ὦτα. δὲ μιπράτνό-. 
pa ἱπσωδεστέραν τὴν κεφωλὴν ἀποφμίνε, Ἢ 
δ᾽ αὖ ὑψηλὴ ἀκρωμία τῷ τε ἀναξάτη ἀσι 


considerandae .sunt, ambaene | commodinres eunt, et equi spe- 
tenerae sint, vel duriores, an | ciem magis terribilem efficiuet. 
alterutra. . Nam qui maxillae] Nam et quum equus equo was. 
dissimiles habent, ab oris alte. | citur, et quum imtes :equitam. 
ra parte contutsaces fiunt. In-4 dum ferocior evadit, magis di. 
dicia vigilantiae potiora sumtin | ducit nares — Vertex::majon, 
oculis pronrinentibas, quam Ἐν} tures mingtiores, equinnm ca» 
tra :.toncsvitatem. abditis; et| put. elegantius. reddunt, S 
equus..ejustmodi.etiam longius] prominentium : armerüm :ex« » 
prospextrit. Dares . patulae] tremitas: sit-altior, et. equiti: 
genspreisis ad — respirandnm 1 sedem magis tutam praebet, et.- 
: 4 004 
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Φαλεστέροιν σὴν ideas, καὶ τοῖς ὥμοις καὶ τῷ" 
σώμαιτι ἰσχυροτέραν τὴν πρόσφυσιν παρίχο. 
v&4^ ἢ διελὴῆ τῆς CANC καὶ ἐγκοιθῆσθαι 
μαλακωτέρα καὶ ἰδεῖν ἡδίων. Καὶ πλευρὰ 
δὲ ἡ βαθυτίρα, καὶ πρὸς τὴν γαστέρω ὀγκα- 
δοστίρα, ὥρια εὐεδρότερόν τε καὶ ἰσχυρότερον 
ποιοὶ εὐχιλότερον ὡς ἐπὶ πολὺ τὸν ἵππον παρέ-- 
᾿Οσφύς γε μὴν ὁσῳ ἂν πλατύτερα 
καὶ βραχύτερα 7, τοσούτῳ ῥᾷον μὲν ὁ ἵππος 


255704. 


x / » em 4 4» 
τὰ πρόσθεν αἰρεται, ῥᾷον ὃς τὰ ὀπισθεν προσ- 
ἄγεται: καὶ ὁ κενεῶν δὲ οὕτω μώάκρότατος 

/ 7 A / 
Φαένεσαι» ὥσπερ, μέγας ὧν, ββδρος μέν Ti: καὶ 
αἰσχύνει, μέρος δέ vi καὶ ἀσθενέστερον καὶ 
᾽ 4. A! e / , 
δυσφορώτερον αὐτὸν τὸν ia'wor πωρόχεται. Τά. 
γε μὴν ἰσχία πλατέω “εἶναι μὲν χρὴ καὶ 


ut armi firmius corpori adhae. 
reant, facit. Eadem si duplex 
sit, ad insidendum mollior erit, 


ad alvum turgidiuscula, simul 
efficiunt, ut equus ad insiden- 
dum plerumque commodior 
sit, et robustior, et et pabulo me- 


cilius adtollit partes equus an- 
teriores, et posteriores facilius 
adtrahit: eodemque modo fit, 
ut venter quam minus adpare- 
at, qui vastior partim deformat 


equum, partim debilitat, et ad 


gesamdum minus aptum red. 

dit. Coxas oportet esse latas 

et carnosas, ut lateribus et 

pectori respondeant. Quod si 

solida sint haec omnis, leviora 
D 
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εὔσαρκα, ἤγα ἀκόλουθα ἦ φαῖς “«λευροῖς καὶ 
τοῖς στέρνοις" ἣν δὲ πάντα σνερεὼ ἢ, κουφό-- 
«X LY Ἁ΄ Ἁ ὸ / » A» 7 
σερα ἂν τὰ πρὸς τὸν ϑρόμον sin, καὶ oburspor 
DC LIBRE" , ᾿ 
μᾶλλον αὖ τὸν ἐπαὸν πταρχοιψο. Μηροὺς 
γε μὴν τοὺς ὑπὸ τῇ οὐρᾷ ἢν ἅμα πλατέᾳ τῇ 
γρωμιμοῆ διωρισμένους ἔχη, οὕτω καὶ τὰ ὀπισ- 
θεν σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει" τοῦτο δὲ arci- 
ὧν, ἅμα γοργοτέρων τε καὶ ἰσχυροτέροιν ἕξει 
vn» ὑπόξασίν τε καὶ ἱπααγίαν, καὶ ἅπαντα 
βελτίω ἔσται ξωυτῶν. 
ἀπ᾿ ἀνθρώκων' ὅταν γάρ τι ἀπὸ τῆς γῆς 
ἄρασθαι ᾿ βούλωνται, διωξαΐνοντες πάντες 


Τεκμήραιο δ᾽ ἂν καὶ 


ev 4 , , ῳ My 
μῶλλον, ἢ συμδεδηκότες ἐπιχειραῦσιν αἶρεσι- 
θαι. Τούς γε μὴν ὄρχεις δεῖ μὴ μεγάλους 
τὸν ἔχτον ἔχειν, ὃ οὐκ ἔστι πώλου κατιδεῖν. 


simul ad cursum erunt, et e- 
quum magis acrem exhibebunt. 
Si femora equi sub cauda dis- 
tincta fuerint linea latiori, e- 
tiam crura posteriora spatiosi- 
us subjiciet. Id vero si faciat, 
simul et pernicius sub equite 
quum agitabitur, et firmius 
incedet; et omnia, quam ali- 
ter, erunt meliora. Licebit ex 
ipsis hominibus hoc conjicias. 


Quippe quum aliquid adtollere 
de terra volunt, magis omnes 
id crura divaricando, quam 
iisdem conjunctis, facere nitun- 
tur. Coleos equus grandes ha- 
bere non debet, quod in pullo 
deprehendi nequit. De talis 
posterioribus, deque tibiis, et 
callosis crurum partibus, quae 
cynepodes sunt, et de ungulis, 
eadem dicimus, quae de ante. 
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Ἐπ τρί “γε μὴν τῶν κάτωθεν ἀστραγάλων, $ 
Ἀνημκῶν, καὶ χυνηλόδων, καὶ ὁπλῶν, τὰ αὑτὰ 
leclio; 
δὲ βούλομαι καὶ ἐξ ὧν ἂν περὶ μεγέθους 


λέγομεν, ἅπερ περὶ τῶν ἕμπροῦθεν. 


ἥκιστα ἀποτυγγάνοι σις. Ὅτου γὰρ ἂν 
dui» αἱ κνῆμαι εὐθὺς γιγνορυένου ὑψηλότα- 
ταὶ, οὗτος μέγιστος γίγνεται. Yleolovrog - 
“γὰρ τοῦ χρόνου, πάντων τῶν τετραπόδων αἱ 
p κνῆμαι εἰς μέγεθος ov μάλα αὔξονται, 
ἀρὸς δὲ ταύτας, ὡς ἂν συμμέτρως $42, δυν- 
αὔξεται καὶ τὸ ὥλλο σῶμα. — Eidog μὲν δὴ 
duos οὕτω δοκιρνάδοντες μάλιστ᾽ ἂν ἡμῖν 
δοχοῦσι τυγχάνειν εὐποδο;, καὶ ἰσχυροῦ, καὶ 
ἐὐσάρκου, καὶ εὐσχήμονος, καὶ εὐμεγέθους. 
Ei δέ vie; αὐξανόμενοι μεταδάλλουσιν, Ó- 


riotibue Nunc ea scribere 


pus etiam réliquum pro ratio- 
volo, de quibus equi magnitu- 


ne tibiarum sumit incremen- 


inem conjiciens, minime quis- 
piam aberrraverit. Cujus e- 
fim pulli tibiae statim ab 
ortu fuerint altiores, 18 ma. 
xitnus fieri solet. 
um quadrupedum tibiae pro- 
gressu temporis magnitudine 
non admodum crescunt, sed 
proportiohe quadam apta cor- 


Nam omni- 


tum. Qui formam pulli ad 
hunc modum explorant, facile 
consecuturi nobis equum vi. 
dentur, qui pedes habeat bo- 
nos, et robustus sit, et corpu- 
lentus, et elegans, et justae 
magnitudinis Si maxime quí- 
am inter crescendum mutan- 
tur, nos tamen haec confiden- 
D2 
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puc. οὕφω θαῤῥοῦντες δοκιμνάζοιμεν' πολλῷ 
γὰρ πλείονες εὐχρόωστοι ἐξ αἰσχρῶν, ἢ ἔπ 
τοιράτων αἰσχροὶ γέγνονται. . 

β΄. τος γε μὴν δεῖ πωλεύειν, δοκεῖ ἡμῖν 
γραπτέον εἶναι. Τάττονται μὲν γὼρ δὴ ἐν 
ταῖς πόλεσιν ἱππεύειν οἱ τοῖς χρήμασί τε 
ἱκανώτωνοι, καὶ τῆς πόλεως οὐκ ἐλάχιστον 
μετέχοντες. ἸΠολὺ δὲ κρεῖττον TOU πωλοδά μι. 
γὴν εἰναι, καὶ τῷ μὲν νέῳ εὐεξίας τε ἐπιροετ 
λεῖσθαι τῆς ἑαυτοῦ καὶ ἱππικῆς, ἢ ἐπισταμέ-. 
yp ἤδη ἱππάζεσθαι μελετῷν' τῷ τε πρεσξυ- 
σέρῳ τοῦ τε οἴκου, καὶ τῶν Φίλων, καὶ τῶν 
πολιτικῶν, καὶ τῶν πολερμικὼν ρνῶλλον, ἢ qu 
Qi πώλευσιν διατρίξειν. 'O μὲν δὴ, ὥσπερ 
ἐγὼ, γιγνώσκων περὶ πωλείας, δῆλον OTI ἐκδα- 


ες in explorando sequi possi- 
mus Nam longe plures ex 
deformibus pulchri, quam ex 
pulchris deformes fiunt. 

.2. Scribendum etiam nobis 
videtur, quomodo pulli sint 
instituendi. Res equestris ἴῃ 
urbibus .mandari solet iis, qui- 
bus opes inprimis idoneae sunt, 
et reipublicae pars non mini- 
ma creditur. Longe vero sa- 


tius est, ut juvenis quidem, 
tum valetudinis suae tum e- 


| questris rei studiosus sit, aut si 


jam equitare norit, ut exercea- 


| tur, quam ut pullorum sit do- 


mitor; provectior autem, ut 
domus, amicorum, civilium 
bellicarumque rerum curam 
potius gerat, quam pullis in- 
stituendis occupetur. Si quis 


| autem de pullis idem. mecum 
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σε! τὸν πῶλον. Χρὴ μέντοι, ὥσχερ τὸν παῖ 
δα ὅταν ἐπὶ τέχνην ἐκδῷ, συγγρα ψάμενον, ἃ 
δεήσει ἐπιστάμενον ἀποδοῦναι, οὕτως ἐκδιδά- 
»&i. Ταῦτα γὰρ ὑποδείγματα ἔσται τῷ 
“πωλοδάμνη, ὧν δεῖ ἐπιμεληθῆναι, εἰ μέλλει 
σὸν μισθὸν ἀπολήψεσθαι. -Ὅπσος μέντοι 
πρός σε καὶ χειροήθης καὶ φιλάνθρωπος ὁ 
πῶλος ἐκδίδοται τῷ πωλοδάμινη, ἐπιμελητέον. 
Τὸ γὰρ τοιοῦτον οἴκοι τε τὰ σλεῖστα καὶ διὰ 
τοῦ ἱπποκόμου ἀποτελεῖται, ἢν ἐπίστηται, τὸ 
pár πεινῆν καὶ διψῆν καὶ [μὴ] ὀργίξεσθαι 
“«αρασκευάξειν, μετ ἠρεμίας γίγνεσθαι τῷ 
πώλῳ' τὸ δὲ φαγεῖν καὶ πιεῖν xal τῶν λυ- 
πούντων ἀπαλλάττεσθαι, δ ἀνθρώπων. Τού- 
vay γὰρ γιγνομένων, ἀνάγκη μὴ μόνον Qu- 


lem, hominum amantem acci- 


sentit; pullum instituendum 
piat. Hoc plerumque domi 


locabit, et ita quidem, ut non 


aliter, ac si puerum artis alicu- 
cujus discendae causa locet, 
scripto complectatur, quomo- 
do instructum sibi reddi velit. 
Jd enim ostendet domitori, 
quid efficere studio suo debeat, 
sí mercede potiri velit. Ope- 
ra vero danda, ut pullum do. 
mitor munsuetum, tractabi- 


efficiunt equisones, si norint, 
etiam sine labore famem, sitim, 
irritationem in pullis existere : 
sed eosdem non nisi per homi- 
nes et ὁ. et potu potiri, 
se. Nam hac ratione nofi tan. 
tum a pullis homines diligi, 


sed expeti quoque necesse est. 
D$ 
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"» . M vl i 

λεσθαι, ἀλλὰ καὶ ποθεῖσθαι ὑπὸ Ζώλον dy 

^a: M 3 o0«v MEM 

ϑρώπους. Καὶ ἀπτεσθαὶ δὲ γρὴ, ὧν Ψηλοὶδ 

d ^v 

Φωμένων ὁ ἵππας μάλιστα ἥδε, Ταῦτα 

AD A / N V o 3Ξ. δ t" — 

δ᾽ ἐσσὶ τά τε λασιώτατα, καὶ οἷς αὐτὸς ἥκε- 

« e Jj. ^ y 

ero δυνάται ὁ ἵππος, ἥν τι λυπῇ αὑτὸν, σιν 

m" / N "c / M 

κουρεῖν. Ἡροστετάχθω δὲ τῷ ἱπποκόμῳ καὶ 

s » » / N οὐ “ Ν 

τὸ δέ ὀχλοὺυ διάγειν, καὶ παντοδαπαῖς ρεὲν 

E N ’ . f . 

ὄψεσι, παντοδωποῖς às ψόφοις πλησιάζειν, 

e E ^ ^v 3 
Τούτων δὲ ὁπόσω ἂν 0 πῶλος φΦοξῆσωι, οὐ χα- 
^ ^ 
λεπαίνοντα δεῖ, ἀλλὰ πραῦγοντοι διδώσκειν, 
4 ᾿ Y 

OT; οὐ Ot ἔστι. Καὶ χερὶ μὲν πωλείας 

ἀρκεῖν μοι δοκεῖ τῷ ἰδιώτῃ εἰπεῖν τοσαῦτα 
πρᾶττειν. 

. Κ΄ Ὁ : Mc d  .— ; 
y. Ὅταν γὲ μὴν iac topsyoy errat vity 
P δ ^" 
ὑπομνήματα γράψομεν, ᾧ δεῖ καταμανθάνειν 


Etiam illa tangenda sunt, quo- 
rum cobtrectatione solet equus 
imprimis delectari. Sunt amn- 
tem haec, quae spissitudine pi- 
lorum abundant, et quibus, si 
molestum aliquid accidat, o- 
pem ipse ferre néquit. Equi- 
soni quoque praecipiatur, ut 
pulfum per turbam ducat, et 
&d varias species, varios sonos 
propius admoveat. Horum si 


qua reformidat pullus, non a 
saeviente, sed deleniente doce. 
ri debet, esse illa mmime ter- 
ribilia. De pullis instituendis 
haec minus perito praescrip- 
sisse, mea quidem opinione sa- 
tis est. 

3. Jam ubi quis equum com- 
parare vult, qui agitari toepe- 
rit; admonitiones quasdam ad. 
wribemus, quas scire debet, 
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$5 
σὸν μέλλοντα μὴ ἐξαπατᾶσθαι k? ἱπαρνείᾳ, 
Πρῶτον μὲν τοίνυν μὴ λαθέεω αὐτὸν, τίς 30 
πέρ" ὁ γὰρ μηκῖτι ἔχων γνώμονας, αὔτ᾽ ἐλ- 
^ , / v e /, ?, , 
wid4» $uQpaivti, GUTE ομοίως ουαπαλλακτος 
£ e / NM € / i! "P ^" 
γέγνεσωα. — Osroré δὲ ἡ νεότης σαφὴς; δεῖ αὖ 
x Dd led b] , bl 2 7 ^ 
μᾷ λαβεῖν, κῶς μὲν εἰς τὸ στόμα δέχεται τὸν 
A ^v N à! Ny M / 
χιϑέλιενον, wg δὲ περί τὰ ἀφῶ τὴν κορυφαέαν. 
Ταῦτα δὲ ἥκιστ᾽ ἂν λανθάνοι, εἰ ὁρῶντος μὲν 
^ 3 / 3 / 4 Ν € -—- 
σου ONOUAVÓU ἐμδάλλοιτο ὁ γαλινος» ὁρῶντος 
δ᾽ ἐξαίροιτο. Ἔπειτα δὲ προσέχειν δεῖ τὸν 
x60», πῶς $c] τὸν νῶτον δέγεται τὸν ἀναβάτην. 
Πολλοὶ γὰρ ἕπποι γαλετῶς προσίενται, ὦ 
πρόδηλω αὐτοῖς ἔστιν, OTi προσέμενοι πονεῖν 
9 / / S Ἁ ’ 
ἀναγκασθήσονται. Σκχιατέον δὲ καὶ τόδε, 
εἰ -ἀναξαθεὶς ἐθέλει ἀφ᾽ ἵππων ἀποχωρεῖν, 3 


ἔγαοπυπι in conspectu emto- 
ris et injciatur, et eximatur. 
Hinc animadvertendum, quo- 


qui nolit equorum in emtione 
circumveniti. Primum non 
ignoret, quae sit aetas equi. 


Nam qui dentes pullinos, ae. 
tati» indices amisit ; neque spe 
deleciat, nec perinde revendi. 
bilis est. Ubi juvenem esse 
constiterit, cognoscendum est, 
quomodo fraenum ore, verticie 
habenas ad aures admittat. lid 
vero nequit obscurum. esse, ei 


nam modo equitem dorso sus- 
cipiat Ex equis enim pleri- 
que difficulter admittunt, quae 
jum ante intelhgunt admissa 
laborandi necessitatem sibi ad- 
latura. Hoc quoque conside- 
randum, an conscensus ab e- 
quis alii digredi velit, vel ag 
4 
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φ e , M 
εἰς SBgSE T κότας ἑσαεύων ροὴ ἐκφέροι quio τού- 
ToU - ΑἸ ἰσὶ δὲ οἵ διὰ κακὴν ἀγωγὴν καὶ 

b! ^ 5» 9 / , ; 4 ew 
ᾳρὸς σὰς οἴκαδε ἀφόδους φεύγουσικ ἐκ τῶν 
ἱπσασιῶν. Τούς γε μὴν ἑτορογνάθο οὐς μηνύει 
μὲν καὶ 3 πέδη κωλουμένη ἱππασία, ποκὼὺ δὲ 
μᾶλλον καὶ τὸ μεταξἄλλεσθαι τὴν ἱππασίοω. 
Πολλοὶ γὰρ οὐκ ἐγχειροῦσιν. ἐκφόρε ity $5 “μὴ 
ἅμα eve 5 τε ἄδικος γνάθος καὶ ἃ πατρὸς 
οἶκον ἐχῷφορά. Δεῖ γε μὴν εἰδέναι,. καὶ i 
ἀφεθεὶς εἰς τάχος ἀναλαμβάνεται ἐν βιραχῶ, 
καὶ εἰ ἀποστρέφεσθαι ἐθέλει. ᾿Αγαθὰμ δὲ 

A y 6 3 4 e 5 4A 5 " 
βῆ. ἄπειρον εἰναι, εἰ καὶ πληγῇ ἐγερθεὶς δδε- 
λει ἁμοίως πείθεσθαι. "᾿Αχρῆστον p φιὰρ 
δήπου καὶ οἰκέτης καὶ στράτευριοι . ἀπωθάς" 
e N , M ? l4 » , Ay 
ἵππος dà ἀπειθὴς, οὐ μόνον ἄχρηστος, ὠλλὰ | 


equos adstantes inspectans, ad 
eos &essorem auferat. Sunt e- 
tiam, qui propter educationem 
rjalam ex ipsis agitationibus se 
fuga domum recipiunt. Ex 
oris altera parte duriores pro- 
üt equitàtio, quae pedica no- 
minatur; ac multo magia, ipsa 
equitationis mutatio. Nam ple. 
tique sessorem auferre non Cco- 
nantur, nis] simul et ab impro- 


biore maxilla juventur, et im- 
petus ipse domum tendat, E- 
tiam sciri oportet, ap dimissus 
ad cursum celeriorem paullo 
momento inbibeatur, et an re- 
verti velit. Hoc quoque non 
ignorari conducit, an excitatus 
ictu perinde, ac prius, parere 
velit Quippe nullius usus est 
et famulus, et exercitus coptu- 


|max. Equus vero contumag 
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πολλίώπκε wa: rwv "αφοδόφην). διδληρώννο- 
vun. ons δὲ. τολ εροιϑτήριον oir ὑπεθίχλι. 
e ὠνεῖσθαι, χηπτίον spar dán, Sup 
e καὶ ὃ woAspos wepas λαβῤξάνει. "Eevi 
δὲ abra, τἄχζφρους διωπηδᾷν, τειχία 'ὕπερο 
Θαινειν,: ἐπ᾿ ὄχθους ἀνορούειν, ἀπ᾿ ὄχθων κα. 
e AA, καὶ πρὸς ἄνανσες δὲ καὶ κατὰ 
᾿φρανοῦς' καὶ «“λάγια ἰλαύνοντα, πεῖραν λωῤβυ- 
ése. . Πάντα γὰρ ταῦτα καὶ τὴν Ψυχὴν, 
si κοιρτερὰν x«i τὸ σώρια, εἰ ὑγὴς» βασαή- 
ἕω. “Οὐ μένοι σὸν μὴ καλῶς πάνυ ταῦνα 
φρδιοῦνταᾳ ἀποδοκιμαστίον. Πολλοὶ γὰρ, οὐ 
“διὰ vo μὴ δύνασθαι, ἀλλὰ διὼ τὸ ὥπειροι 
aya τούτων ἐλλείχοσαι. ἸΜαθόντες δὲ. καὶ 
᾿ἀθσθέντες καὶ μελετήσαντες καλῶς ὧν ταῦτα 


ες τσ 


non tantum inutilis est, sed e- 


sursum agitando per acclivia, 
tiam saepenume-o perpetrat ea ec 


et per declivia, et per transver- 


quae proditor solet. Et quia 
nóbis equum bellatorem com- 
parandum suscepimus, u- 
um ejus faciundum is P orani. 
bus, quae in bello tentari con- 
steverunt. Ea vero sunt, 188» 
silire - fossas, superare muros, 
in tutmulos evádere cum impe. 
tu, de tumulis desilire, Faci- 
undum quoque periculum, et 


sa. Nam his omnibus et ani. 
mus exploratut, ah tolerans; 
et corpus, an sanum sit. Non 
tamen is, qui haec nón admo- 
dum bene praestat, rejiciendus 
est. Etenim plerique, non 
qi non possint, sed quia ru. 

es siht, in hi» deficiunt. At 
vero si didicerint, et adsuefacti 
sint, et. exercitati, haec omnia 
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e" j e» 
πάντα ποιοῖεν, εἴ γ ἄλλως ὑγιεῖς καὶ (At) A- 
WE d / 7 e 7 , 
κϑὶ εἶεν. Τοὺς γε μέντοι ὑασόπσας QuXaxsé- 
e. Οἱ γὼρ ὑπίρφοξοι βλάπτειν μὲν τοὺς 
πολεμίους ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐκ ἐῶσι, τὸν ὃς ἀνα- 
Q&sn» ἔσφηλάν τε πολλάκις, καὶ εἰς τὼ χα- 
λισώτατα ἐνέξδαλον.υ Δεῖ ὃδὲ καὶ, εἴ τινα. 
3 
χοιλεαότητα ἔχοι ὁ ἵππος, καταμωνθάνειν, 
εἴτε πρὸς ἵππους, εἶστε πρὸς ἀνθρώκους, καὶ εἰ 
δυσγάργωλίς γε εἴη πάντα γὼρ vaura 
4 ^^ / / Ἁ /, 
χαλεπὰ τοῖς κεκτημένοις γίγνεται, Τὰς δά 
^ / N 9 / 9, P d 
γε τῶν χαλινωσέων xti ἀναξάσεων ἀποκωλύ- 
σεις, καὶ τἄλλα δὴ νεύματα, πολὺ ἂν ἔτι 
ev r4 9ϑ , φ 
μᾶλλον καταμάθοι τις, εἰν πεπονηκότος ἤδη 
τοῦ ἵππου, πάλιν πειρῷτο ποιεῖν ταῦτα, ὁσα- 
/ » 
vip, «ρὶν ἄρξασθαι ἱππεύειν. “Ὅσοι δ᾽ ὧν 


recte praestiterint ; modo sani 
sint, et non igmayi  Suspicaces 
tamen cavendL Nam qui val- 
de formidolosi sunt, ut hostem 
de se laedi non sinunt, ita sae- 
penumero etiam in gravissima 
pericula conjecto sessori detri- 
mentàüm adtulerunt. Cognos- 
cendum quoque, num aliqua 
saevities insit equo, vel ad- 
versus equos, vel adversus 
homines; et an se titillari 


non patiatur. Etenim haec 
omnia non possunt non iis esse 
gravia, qui equum talem pos 
sident. An autem se fzaenari, 
et conscendi, ac vel in gyrum, 
vel aliter agitari recuset, mul. 
to facilius cognoverit aliquis; 
si post exhaustos ab equo labo- 
res, rursus ea facere, quae prie 
us ante agitationem, adgredi- 
atur. Quippe si qui laboribus 
exbaustis, iterum labores su. 
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αεχονηκότές Ur: πάλιν πόνους ὑποδύεσθαι, 
ἑκανγὰ τεκμήρια παρέχονται τἀῦτα ψυχῆς 
καρτερᾶς. Ὡς δὲ συνελόντι εἰσεῖν' ὅστις 
εὔπους μὲν εἴη, πρῷος δὲ, ἀρκούντως δὲ coda 
x56, ἐθελὸι δὲ καὶ δύναιτο πόνους ὑποφέρειν, 
areíowo δὲ μάλισξα, οὗτος ὧν εἰκότως ἀλυπό- 
τοὐτός v d», καὶ σωτηριώτατος τῷ ἀναβάτῃ 
Οἱ ὃὲ, ἢ διὰ βλακείαν, 
ἐλάσεως πολλῆς δεόμενοι, ἢ, διὰ τὸ ὑπέρθυ. 


ὃν τοῖς πολεμικοῖς. 


puoi εἶναι» πολλῆς θωξχείας τε καὶ πραγμῶαν 
TEL, ἀσχολίαν μὲν ταῖς χερσὶ voU ἀναξά- 
του παρέχουσιν, ἀθυμίαν δ᾽ ἐν τοῖς κινδύνοις. 
00Y 4 N05 νι ὦ , 2 
δ΄. “Ὅταν γε μὴν ἀγασθεὶς ἵππον πρίηταῦ 
τις» καὶ οἴκαδε ἀγάγηται, καλὸν MÁY ἐν τοι» 
οὕτῳ τῆς οἰκίας τὸν σταθμὸν εἰναι; ὅποι 


bire volunt; indicia satis ido- 
nea firmi ac tolerantis animi 
praebent. Ad summam, is e- 
quus, cui boni sunt pedes, qui 
mansuetus est, qui satis velox, 
qui sustinere labores et velit et 
possit, ac maxime qui pareat ; 
in actionibus bellicis equiti 
haud dubie nec ullius rei gra- 
vis, et salutis auctor imprimis 
existet. Qui vero vel propter 
ignaviam multum impellendi 


sunt, vel propter animositatem 
nimiam magno cum labore de- 
mulcendi; pariter et negotium 
manibus equitis exhibent, et 
in periculis exanimant. 

4. Jam ubi quis equum sibi 
probatum comparaverit, ac do- 
mum duxerit; commodum e- 
rit, ea parte domus esse stabu- 
lum, ubi dominus equum cre- 
berrime conspiciet; commo- 
dum, sic equile construi, ut non 


- 
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e *. δ᾽ Jy . N .- ^ 
«λειστάκις 0 δεσπύτης ὄψεται τὸν ia O» 
-. . x vv 
ἂγαθὸν δὲ οὕσω κατεσκευάσθαι τὸν ἱπτῶνα, 
φ ^ v* Y X e 
ὥστε μηδὲν μᾶλλον οἱόν v εἰναι τὸν TOU iT- 
9e ^ 4 ^v P4 * b! ^; 
«ou σιτὸν κλαπῆναι ἐκ τῆς Φατνῆς, ἢ TOV TOU 
’ , ax , t δ ’ 
δεσαύτου ἐκ τοῦ ταμιείου. Ὃ δὲ τούτου 
^ X e^ es (s fe 
ἀμελῶν, ἐμοὶ μὲν ἑαυτοῦ δοκεῖ ἀμελεῖν" δῆ- 
e "s N es δῳ 
λον γὰρ, ὅτι $» τοῖς κινδύνοις τὸ αὐτοῦ σῶρνα 
«Ὁ ὦ e r4 / » 
τῷ ἵταῳ ὁ δισπότης ταρακατατίθεται. Ἔστι 
S , / “ M / e M “ 
δὲ οὐ μόνον τοῦ μὴ κλέπτεσθαι ἐνέκα τὸν ci- 
φ A e 9 Ἁ ς X 9 » wW Ἁ 
voy ἄγαθος ὁ ἔγυρος ἱππωῶν, ἀλλ OTi καὶ, 
ef Δ , M! “᾿ e wy " Ἁ 
ora» μὴ ἐκκομίζη τὸν σῖτον ὁ ἵππος, φανερὸν 
/ , » , ξ΄ 
γίγνεται. Τούτου δ᾽ ἂν τις αἰσθανόρνενος 
Φ ι x ps - 
γιγνώσκοι, ὅτι 7| τὸ στόμα ὑπερεμοῦν δεῖται 
i ὔ ^" 
θεραπείας, ἢ κόπου ἐγόγφος δεῖται ἀναπαύ- 
à Ἂν »e 
σεως, ἢ κριθίασις, ἢ ἄλλη τις ἀῤῥωστία vxo- 


magis equi pabulum e praese- 
pi, quam domini cibus e penu 
eubtrahi furto possit. Qua 
quidem in re qui negligens est, 
seipsum negligere mihi vide. 
tur. Nam perspicuum est, do- 
minum in periculis equo cor- 
pus suum credere. Nec tan- 
tum hanc commoditstem habet 
equile munitum, ne pabulum 
firto subtrahatur; sed etiam 
ut constet, quando pabulum e. 


quus e praesepi non egerat. 
Id vero si quis sentiat, intelli- 
gat licet, vel os ejus ad nause. 
am usque humoris abundans, 
remedii alicujus indigere, vel 
lassum corpus quiete reficien- 
dum, vel ordei fastidium, vel 
alium quendam languorem ob. 
repere. Sunt autem omnia 
non aliter ac in homine, magis 
ab initio etiam in equo cura- 
bilia, quam ubi vel inhaesere 


6. 
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δόεται. "Ἔστι δὲ, ὥσπερ ἀνθρώχῳ, qUrM καὶ 
fax ἀρχόμενα πάντα εὐιατώτερα, ἢ ἐπειδὰξ, 
&yaxippal τε καὶ ἰξαμαρτηθῆ τὼ νοσήματα, 
4 δ ee Uy / N "d 
(lez δὲ τῷ ἵππῳ σίσου τε καὶ γυμνασίων 
ἐπιμελητέον, ὅχως ὧν τὸ σώμα ἰσχύη, οὗτα 
acc τοὺς πόδας ἀσκητίο. Τὰ μὲν τοίνυν 
φ , X ^) ^ tv ᾽ 
ὑγρά τε καὶ λεῖα voy σταθμῶν λυμαίνεται 
* ^v 3 ’ e ^ “ὁ ^ e Α 
καὶ ταῖς εὐφυῖσιν ὁπλαῖς. Δεῖ δὲ, ὡς μὲν 
iv t€ M 5 s ^t . € ^ M d 
[^9 ἢ ὑγρὰ, sivc cxoppur ὡς ài pn λεία, 
λίθους ἔχοντα κατορωρυγρυένους πρὸς ἀλλῆς-. 
/ e e Α Ld 4 
λους, ταρωτλησίους OvAGig τὸ μέγεθος. Τὰ 
γὰρ τοιαῦτα σταθμὰ καὶ ἰφεστηκότων ἅμα 
 στερεοὶ τοὺς πόδας. "Ἐπειτά γε μὴν τῷ ἱπ- 
/ 3 / 4 N e eu ΄ 
ποχόμῳ ἔξακτίον μὲν τὸν ἵππον, ὅπου ψήξει' 
j , Ν NO y ᾽ν» / 
μεταδετέον δὲ μετὰ τὸ ἄριστον ἀπὸ σῆς φἄάτ- 
γης) ivo, ἥδιον ἐπὶ τὸ δεῖπνον ig. Ὡς δ᾽ ἂν 


morbo firmius, vel in eis pec- 
catum fuerit. Quemadmodum 
vero et pabuli, et exercitiorum 
equi ratio haberi debet, ut cor- 
pus robustum efficiatur; ita 


pedes quoque muniendi sunt. 


Fiumida laeviaque stabula bo- 
mas etiam a natura corrumpunt 
ungula. Itaque ne stabula 
sint humida, xum habere 
debent ; ne laevia, lapides con- 


junctim defossos, qui magnitu. 
dine pares sint ungulis Nam 
hujusmodi stabula pedes insis. 
tentium lapidibus equorum so- 
lidiores efficiunt. Secundum 
haec in locum equus educen.. 
dus curatori, quo destringatur; 
et post. prandii pabulum solu- 
tis loris removendus a praese. 
pi, quo jucundius ad pabulum 
vespertinum accedat. Ut au- 
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αὖ ὁ ἔξω σταθμὸς βέλτιστος εἴη, καὶ τοὺς 
«dag καταῤῥωννύοι, εἰ λίθων στρογγύλων 
ἀμφιδόχμων, ὅσον μνωαΐων, ἁμάξας τέττα- 
ρας καὶ πέντε χύδην καταβάλοι, Tipi eia 
΄ e 4 i " » 
σας σιδήρῳ, ὡς ἂν qur σχεδανγύωνται. El 
LY , e 4 Ψ - 4 « ον 4 
γὰρ τούτων ἑστηκὼς, ὥσπερ i» ὁδῷ λιθώδει 
ἀεὶ μέρος τῆς ἡμέρας πορεύοιτο. ᾿Ανῶγκη 
δὲ καὶ ψηχόμενον καὶ μυωπιξζόμενον κεχρῆσ- 
θαι ταῖς ὁπλαῖς, καθάπερ orav βαδίζη. Καὶ 
4 , ^ es ἕω e Lid 
σὰς χελιδόνας δὲ τῶν ποδῶν οἱ οὕτω κεχυμιέ- 
yos λίθοι στερεοῦσιν. Ὡς δὲ περὶ τῶν ὁπλῶν, 
ὅτως καρτεραὶ ἔσονται!» οὕτως καὶ περὶ τῶν 
στομάτων, ὅτως μαλακὰ ἔσται, ἐπιμελεῖσθαι 
δεῖ. 


e , e /, 
“ποὺ TOU, QT CL UV EL. 


Τὰ δ᾽ αὐτὰ ἀνθρώπου τε σάρκα καὶ 


tem et stabulum exterius opti- 
mum sit, et equi pedes corro- 
boret; lapidum  rotundorum 
almarium, minae pondus ha- 
entium, plaustra quatuor aut 
quinque passim substernat, et 
ferreo labro includat, ne dif- 
fundantur. Quippe dum his 
institerit, nunquam non diei 

artem aliquam velut in via 
Lipidea ingrediendo — exiget. 


Necesse est etiam, ut ungulis 
perinde utatur, dum et destrin. 
gitur, et pungitur, atque inter 
incedendum. Pedum quoque 
testudines a lapidibus hoc modo 
substratis —solidantur. Sicut 
sutem ungularum, quo firmae 
sint; ita etiam oris, ut sit tene- 
rum, cura geri debet. Eadem 
vero et hominis carnem, et oy 
equi tenerius efficiunt. 
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/ t “Νὰ 5 N e n ^ 6 b 
£. ᾿ἱππικοῦ δὲ ἀνδρὸς ἡμοῖν δοκεῖ εἶναι, καὶ 
bj e 4 ev Δ ^ 4 b 
σὸν ἱπποχόμον πεταιδεῦσθαι, ἃ δεῖ περὶ τὸν 
ἕαπον πράττειν. [Πρῶτον μὲν τοίνυν τῆς 6v 
Φατνιδίας Φορξιᾶς ἐπίστασθαι αὐτὸν δεῖ, μή 
dU d » e / 
πότε τὸ ἄρμρμια ποιεῖσθαι, ἐνθαπερ ἡ κορυφαία 
’ὔ [4 A ^w e ej 9? «X 
“πριτίθεται. πολλάκις γὰρ κινὼν ὁ ἑπσος ἐπὶ 
v3 φάτνη τὴν κεφαλὴν, εἰ μὴ ἀσινὴς ἡ Qog« 
Cia περὶ σὰ ὦτα ἔσται, πολλάκις ἂν ἔλκη 
/ e , M , » ^7 
sros0i. Ελκχουρυένων γε μῆν τούτων, ἄνα γκὴ 
x ej M M P ^ M! M 
τὸν ἵππον καὶ αερὶ τὸ χαλινουσθαι xci περὶ 
39 
τὸ ψήχεσθαι δυσκολώτερον εἶναι. ᾿Αγαθὸν 
" NON / ^ € , e 7 
δὲ καὶ τὸ τετάχθαι τῷ ἱπποκόριων καθ᾿ Sgt. 
ge» τὴν κόπρον καὶ τὰ ὑποστρώματα τοῦ ἴπ- 
3 / » δἂ , “ & “" 
«οὐ ἐκῷερειν εἰς ἐν χωρίον. — louro γὰρ ποιῶν, 
393. ν » *4 Mileg 3 / V uU 
αὐτὸς T ὧν poco OwOAAOTTO, Xo CUu 


5. Videtur etiam nobis viri 
equestris esse, ut equisonem 
edoctum habeat, quomodo cum 
equo sit agendum. Ac primum 
scire hunc oportet, nunquam 
praesepialis capistri nodum ea 
parte capitis adstringendum, 
cui verticis habenae adhiberi 
solent: Quum enim equus ad 
praesepe frequenter caput mo. 
vere consueverit, nisi capis- 
trum auribus ita sit adplicatum, 


ut non noceat, saepenumere 
partes illas exulcerat. Ob eas 
autem exulcerationes fleri ne. 
cesse est, ut equus et ad frae. 
nandum et ad destringendum se 
difficiliorem praebeat. Fuerit 
hoc quoque bonum, ut equiso 
mandatum efferendi quotidie 
fimi, et stramentorum equi, 
unum aliquem in locum, ha- 
beat. Id enim si faciat, simul 
eo labore nullo negotio defun. 
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NV , 
vor igwor ὠφελοίη. 
hj x / ^ 
«οκόμον, καὶ τὸν κημὸν περιτιθέναι τῷ ἔσαν: 
N09 ,* ^w m NV y 9 κ᾿ 4 
καὶ orar ἐπὶ ψῆξιν, καὶ ora» ἐκὶ χυλίστραιν 
1 Ψ 4 
ἰξάγη. Καὶ ἀεὶ δὲ, ὅποι ἂν ἀχαλένωτον 
Ψ d e ἃ e? 
ἄγῃ» κημοῦν às. Ὁ γὰρ κημὸς ἀναπγεῖν 
« 9, / /; ^ ? » e « Ne 
μὲν οὐ κωλύει» δάκνειν δὲ οὐκ ἐᾷ" καὶ τὸ ὅπ. 


Εἰδέναι δὲ χρὴ τὸν ic- 


(ουλεύειν δὲ περικείμενος μᾶλλον ἐξαιρεῖ τῶν 
e E / . σα y 
ἵππων. Καὶ μὴν δεσμεύειν τὸν ἵππον ἄνωθεν 
τῆς κεφαλῆς δεῖ. 
δυσκολαίνῃ περὶ τὸ πρόσωπον, ὁ ἵπαος ἐκνεύ- 
᾿Εκνεύων γε μὴν οὕτω ὃε- 


Πάντα γὰρ, ὁπόσα ὧν 


y πέφυκεν ἄνω. 
διμένος χαλᾷ μᾶλλον ἢ διασπᾷ τὰ δεσμά. 
᾿Εσειδὰν δὲ ψήχην ἄρχεσθαι μὲν ἀπὸ τῆς 
κεφαλῆς καὶ τῆς χαίτης" μὴ γὰρ καθαρὼν 
τῶν ἄνω ὄντων, μάταιον τὰ κάτω καθαίρειν. 


Supra caput adligari debet e. 


getur, et equo proderit. Eti- 
am sciat equiso camum equo 
admovendum, sive ad destric- 
tionem, seu ad volutabrum e- 
ducat. Adeoque semper, quo- 
cunque duxerit equum sine 
fraeno, camum adhibere de- 
bet. Quippe camus ut respi- 
rationem non impedit, ita mor- 
dere non sinit : idemque si e- 
quis adhibitus sit, magis ab in- 
sidiis homini struendis avocat. 


quus Nam omnia, quae cir. 
cum os equo molesta contin- 
gunt, sursum elato capite de- 
clinare solet. Itaque sic adli- 
gatue si quid declinet, laxat 
potius vincula, quam rumpit. 
Strigili usurus, a capite ac ju- 
ba incipiat. Nam frustra sit 
inferiora purgare, si superiora 
necdum munda eint. Deinde 
reliquo corpore cunctis ad ex- 
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"Exmiuta δὲν κἀτὰ μὲν τὸ ἄλλο σῶμα, wei 
“σοῖς τῆς ᾿καθάρσεως ὀργάνοις ἀνισχάντα δεῖ 
v3 τρίχα, σοξεῖν τὴν κόνιν κατὰ φύσιν vH 
͵ . ἢ "EJ - - t0 ^ » “ἢ 

σρέχος" τῶν δ᾽ ἐν τῇ pays τριχῶν QAO uy 
9 L 3 N “ e ^^ S A] 
ὀργάνῳ οὐδενὶ διῖ ὥπτεσθαι, ταῖς δὲ χερσὶ 
τρίδειν καὶ ἁπαλύνεν, ἧπερ Φύσει κέκλινται" 
ἥκεστα γὰρ ἂν βλάπτοι τὴν $Qpo» τοῦ που. 
"XY dori δὲ καταπλύνειν τὴν κεφαλὴν χρή" ὁσ- 
τώδης γὰρ οὖσα, εἰ σιδήρῳ ἢ ξύλῳ καθαίροι- 

. c» ἃ x e X N /, 

v0, λυχο! ὧν τὸν (WOW Καὶ τὸ προχομοιον 
δὲ. χρὴ βρέχειν" χαὶ yàp αὗται εὐμάκεις 
οὖσαι αἱ τρίχες, ὁρᾷν μὲν οὐ κωλύουσι τὸν 
ἔσχον, ἀποσοξοῦσι δὲ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὰ 
λύχοῦντα. Καὶ τὸν θεὸν δὲ οἴεσθαι χρὴ δε- 
δωχέναι ταύτας τὰς τρίχας ἵππῳ, ἀντὶ τὸν 


purgandos equos factis instru- 
mentis erigere pilos, et pulve- 
rem extergere pro natura pilo- 
rum debet: at spinae pilos alio 
nullo tanget instrumento, nisi 
quod manibus eos fricabit, et 
secundum naturalem eorum si. 
tum emolliet. Quippe sic il- 
lam in equo sellam quam mini- 
mum laeserit. Aqua caput e. 
luendum est. Quum enim os- 
Ton. X. 


seum sit, dolorem sentiet e- 
quus, si ferro vel ligno purge- 
tur. Juba quoque anterior hu- 
mectanda. Quum enjm prolixi 
sunt hi capilli, sicut equum in 
adspiciendo non impediunt : ita 
depellunt ab oculis, si qua mo-. 
lesta iis accidant. Deos quo- 
que putandum, hos equo ca. 
pillos aurium magnarum loco, 
dedisse, quas asinis et mulis ad 
E 
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N33 E /, 9 . 
μεγάλον ὥσων, ὦ ὄνοις τε καὶ ἡμιόνοις ἔδοσαν 
9 / 4 " , , x 9 4 
ἀλεξητήρια πρὸ vU» ὀμμάτων. Καὶ. οὐρὰν 
^ N 042 / ^. 9 / , à ^ 
δὲ καὶ χαίτην πλύνειν yen ἐπείπερ abu δεῖ 

« 9 ^) , e^ e FEET 

σὰς τρίχας, τὰς μὲν ἔν τῇ OUpq ὁπὼς zi 
^ . ΩΣ e e ΝΥ 
απλεῖστον ἐξικνούμονος ἀποσοξῆται 0 ἵππος τὼ 


d . A δὲ μ ld ^1 ej ev 
λυπουντα τὰς 6$ $9 τῷ TOU "AO, OTUG TO 


“ / 
ἀναξάτη ὡς ἀφθονωτάτη ἀντίληψις ἢ. Δε- 
Ν N ^ X 3 M^ e eu 
δοται δὲ παρὰ θεῶν καὶ, ἀγλαΐας ἐνεκα, ἐπ- 
7 N / , x » , 
Tu χαίτη καὶ προκορυιὸν τε καὶ οὐρᾶ. "Tsx- 


P4 / e N 3 ^v ^ e 5 
[^meiov dé αἱ γάρ ἀγελαιᾶι τὼν “παὼν 0UY 
. ἢ N » 9 ^ e /, 
ὁμοίως UwopbévoUCi τοὺς ὄνους ἐπὶ τῇ ὀχείων 
e ^ ^ -oeu V , 
$a ἂν κομῶσιν. (Οὐ ενεκχῶὼ καὶ ὡποκείρουσι 
᾿ 4 V2? , V δ ei eo C 
πρὸς τὴν οχείαν τὰς ἵππους ἄπῶντες 0i ovoGa- 
e^ P. / 
TZ» γε μὴν τῶν σχελὼν κατάκπλυ- 
, ^! 3 f X X Tr ^ 
σιν ἀφαιρούῦμιεν" ὠφελεῖ μυὲν γὰρ οὐδὲν, βλάπ- 


TOUT Sg. 


depellendas oculorum injurias | contigit. — Ejus argumentum 


concesserunt. Eluenda quoque 
cauda cum juba, quo capilli 
crescant;. caudae quidem, ut 
eam longissime porrigens e- 
quus, abigere molesta possit; 
coli vero, ut adminiculum, 
quod adprehendat censcensor, 
copiosum habeat. Etiam ve- 
nustatis causa divinitus equo 
juba, capillus anterior, cauda 


hoc fuerit, quod. equae grega- 
riae non perinde asinos ad coi- 
tum admittant, dum comatae 
sunt. ' Propterea tondent ad 
coitum equas omnes illi, qui 
volunt, ut ab asinis ineantur. 
Crura caeteris membris ablu- 
endis eximimus, Ut enim uti- 
litatis nihil habet, ita etiam 
noxia est ungularum humecta- 
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N δ eg . e e / e / J 
v&t δὲ τὰς ὁτλας ἡ καθ ἑκάστην ἡμέραν βρέ- 
. 4. Ac € 7 . by J / 
£u. Καὶ τὴν ὑπὸ γαστέρὼὰ δὲ ἄγαν κάθαρ- 
EN ^. A " N m ON / 
04V [L68100V Y py αὑτὴ γὰρ λυπεῖ μὲν. ὑὰᾶλισ- 
: 4 “ 
voc τὸν ἵππον org δ᾽ ἄν χαθαρώτερω ταῦτα 
Á, Á, / Ἁ τῳ 4 ΄ 
γένηται; τοσούτῳ πλείονα τὰ λυποῦντα ἀθροί- 
€ M ’ “4 N N 4 
ζει ὑπὸ τῆν γαστέρα. Ἣν δὲ xoi πάνυ δια- 
. γέ ’ ^ , 7 4 
σΓονήσηται vig ταῦτα, οὐ φθάνει τε εἐξαγόμοε- 
9? a e /, ^o 
γος ὁ ἵππος» καὶ εὐθὺς ὁμοιός ἔστι τοῖς ἀκα- 
θάρτοι. Ταῦτα μὲν οὖν ἐᾷν χρή" ἀρκεῖ δὲ 
καὶ ἡ τῶν σκελῶν Ψῆξις» αὐταῖς ταῖς χερσὶ 
΄ 
γεγνορυένη. | 
, , X N ^w e 4 9 
ς΄. Δηλωσομεν δὲ χαὶ τοῦτο, ὡς ἂν ἀ- 
/ /, e ^. ^ . e , 
Θλαξέστατα [^6) τις εαὐὑτῷ» TO δὲ i79 ὠφε- 
’,’ "4 E M N , s LA" 
AsuoTaTO ψῆχοι. Ἧν μεν γὰρ εἰς τὸ αὐτὸ 
7 e» te / / N ^s 
βλέπων τῷ ἵππῳ καθαίρη, κίνδυνος καὶ τῷ 


tio quotidiana. Nimia quoque 
repurgatio eorum, quae sub 
alvo sunt, moderanda. Nam 


milis sit immundis. Quaprop- 
ter haec omittenda sunt. Cru- 
rum quoque detersio, quae 


equo maximam illa molestiam 
exhibet, et quo partes eae mun- 
diores fuerint, eo plara sub al- 
vo dolorem equo concitantia 
colligunt. Quod si maxime 
laborem in his perpetuum ali- 
quis impenderit, non prius e- 
ducitur equus, quin stdtim si- 


duntaxat fit ipsis manibns suf- 
ficit. 

6. Indicabimus hoc etiam, 
quemadmodum aliquis suo cum 
damno minimo, et equi com- 
modo maximo, defricatione uta- 
tur. Nam ita ei detergat sordes, 
ut in eandem cum equo spectet 

E 2 
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, 4 e t€ e 3 x ’᾽ e 
γοόνοτι ΧΙ τῇ 0-9 ἐς TO προσωπὸν Τληγήνδει, 
κι N 3 2 e uU em NN “ ; 

Ἦν δὲ ἀντία τῷ ἵππῳ ὁρῶν mci ἔξω τοῦ σκέ- 

λους, ὅταν καθαίρῃ, χατὰ τὴν ὠμοπλάτην 
/ 2 ’ e / ^ $4 3 NN 

καθίζων amoroion, οὕτω πάθοι μυὲν ἂν οὐδὲν, 

4, Ἅ * X / e" -" 
δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ τὴν χελιδόνα τοῦ ἵππου θε- 
Ὡς δὲ 


αὕτως χαὶ τὰ ὄπισθεν σκέλη καθαιρέτω. Ei- 


D. * ’ X e Pd 
QOUTEUEIY, ἀναπτυσσὼν Τὴν OTT AX. 
δέ δὲ X Ν N N e e 4 ^ 
ἕναν δὲ γρὴ τὸν περὶ τὸν ἵπτον, ὅτι καὶ ταῦ- 
,ω y 4 e ’ d € 
ζὰ καὶ τἄλλα πάντα ὅσα πράττειν δεῖ, wc 
e * / ; 
ἥκιστα χρὴ κατὰ TO pOTUTÓP τε καὶ οὐρῶν 
4 , . 3» M 3 "0: ^ 
ποιήσωντω προσιέναι" ἣν γὰρ ἐπιχειρῇ ἀδικεῖν 
, » / ^v , e dà 
xaT ἀμφότερα ταῦτα, κρείττων ὁ ἵππος ἂν- 
4 3 , »y N 3, 
θρώπου. Ἔκ πλαγίου δ᾽ ὧν vig προσιὼν, ἀ- 
, "No € e “ à v 
Θλαξέστατα μὲν ἑαυτῷ, πλεῖστα D cy ima 


δύναιτο χρῆσθαι. ᾿Ἐπειδάν γε ἄγειν δεῖ τὸν 


m; periculum erit, ne in 


clem ab equo tem genu tum' 


wngula percutiatur. Sin ad- 
versus equum intuens, et extra 
crus ipsum inter detergendum 
ad scapulam constitutus defri- 
cuerit : nec ipse damni hoc mo- 
do quidquam acceperit, et pos- 
eit itidem equi ungulam aperi. 
endo teatudini remedium ad. 
ferre. Simibter et crura pos 
teriora purget. Saltim id ob- 


eervet, qui versatur apud e- 
quum; et haec, et alia sane 
omnia, quae fieri oportet, mi- 
Bima sic faciunda ut a fronte et 
a tergo accedatur. Quippe αἱ 
utraque parte nocere homini 
equus adgrediatur, viribus ho- 
mine superior est. At si quis 
ἃ latere adierit, is minimo cum 
damne suo, multa cum eqno 
poterit agere, Jam ubi ducen- 
dus est equus, ut aliquisa terge 
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ej A s 4 : 

πον, τὴν μὲν Otia sy ἀγωγὴν διὰ τάδε οὐκ 
4 e^ e “ N d 

ἐπαλνοῦρεν, OTI τῷ μὲν ἄγοντι οὕτως ἥκιστά 
ἐστι φυλάξασθαι, τῷ δὲ iro οὕτω μάλιστα 
μέ ^v ej 4 “ 
ἔξεστι ποιῆσαι, 0, τί ἂν βούληται. Τῷ δ᾽ αὖ 
f “ἦς € p e? 
δρυπροσθεν μακρῷ ρυταγωγεῖ προϊόντα διδάσ-- 
- ε ^ N 

x64y ὑφηγεῖσθαι voy ἵππον, διὰ τάδε αὖ ψί- 

vy Ν N e "9 e 

yopnt. ᾿Ἔξεστι μὲν γὰρ τῷ emp, καθ᾿ ὁπο- 

7 ’ ^e ων ^v »! 
τέρων βούληται τῶν “λωγιῶν, κακουργεῖν" ἔξ. 

᾿ N ev 
ἐστι δὲ ἀναστρεφόμενον ἀντίον γίγνεσθαι τῷ 
/ Aj ^ 
ἄγοντι. ᾿Αθρόοι δὲ δὴ ἵπποι πῶς ὧν ποτε ἀλ- 
* / 
A4Aa» δύνατο ἀπέχεσθαι οὕτως ἀγόμενοι ; 
/ N 

Ex πλαγίου δὲ ἵππος ἐθισθεὶς παράγεσθαι, 

ei N93 Nd M5 / , 
ἥκιστα μὲν ἂν καὶ ἵππους καὶ ἀνθρώπους δύ- 

» 04 » , ς 4 

va4v ἂν κακουῤγεῖν, κἄλλιστα δ᾽ ἂν παρε- 
σκευασμένος τῷ ἀναξάτηῃ εἴη, καὶ εἴ ποτε ἐν 


sequens euni ducat, propter- 
ea non probamus, quia ductor 
hoc modo minime elbi cavere 
potest, et equo facere nullo 
negotio licet omnia quae vult. 
Rursus ut aliquis antecedens a 
fronte, longo cum loro ducto- 
"rio, doceat equum subsequi, 
propter has causas reprehendi- 
mus, quod eque- nocere liceat, 
utrocumque velit a latere, at- 


* 


que etiam se convertere poesit, 
et in ductorem adversum ir. 
ruere Quod si plures equi eic 
ducantur, quinam fiet ut a se 
invicem abstineant ? Qui vwe- 
ro ἃ latere duci consuevit e- 
quus, is minime nec equos nec 
homines re possit, et Φ- 
quiti commodissime paratus ad 
maanum fuerit, si quando cele. 
riter in eum nta adscendendum. 
“ 3 
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^s e iN 
τάχει ἀναξῆναι δεήσειεν. “ἵνα δὲ ὁ ἱπαοκό- 
x « N 3 ^ 3 /, “ 
μος καὶ τὸν χαλινὸν ὀρθὼς ἐμβάλῃ, πρῶτον 
μὲν προσίτω κατὰ τὰ ἀριστερὰ τοῦ ἵππου, 
3 Ἁ hj e ἢ e x X Ἁ 
ἐπειτὰ τὰς ῥυὲν ἡνίας περι αλωὼν *6pi τὴν X&- 
Ἢ , » V vo» , OM 
φαλὴν καταθετω tri τῇ ἀκχρωμίᾳ, τῆν δὲ χο- 
7 “ὦ δεξ nd . 4 ἃ δὲ 7 ev 
ρυφαίαν τῇ θεξίῷ QipeTO, vO Ü6 στόμιον T 
e" / A N /, ^ 
ἀριστερᾷ προσφερέτω. Κὰν μὲν δέχηται, δη- 
e N 
Ao» Ori περιτιθέναι δεῖ τὸν κεκρύφαλον" ἐὰν 
e Ἃ ΄σ“- ^ 
δὲ μὴ ὑποχάσκῇ, ἔχοντω δεῖ πρὸς τοῖς ὀδοῦσι 
σὸν χαλινὸν, τὸν μέγαν δάκτυλον τῆς ἀριστε- 
ρᾶς χειρὸς εἴσω τῆς γνάθου τῷ ἵππῳ ποιῆσαι. 
ς 3 Ν ’ /, ed 
ΟἹ γὰρ voXXoi, τούτου γιγνομένου, γαλῶσι 
Ν " δὰ δ Nd , 
τὸ στόμα. — Ely δὲ μηδὲ οὕτω δέγηται, “ἕε- 
σάτω τὸ χεῖλος περὶ τῷ κυνόδοντι" καὶ πάνυ 


EN , / 9 r4 ^ , 
τινες ὀλίγοι οὐ δέχονται TOUTO πασγίοντες. 


Ut autem curator equo frae. | qui dentibus adhibendo digitus 


num etiam recte injiciat, ad 
laevum latvs equi primum ac- 
cedat; deinde circum caput 
habenas injiciens, in summis 
armis eas deponat, verticisque 
lorum dextra tollat, laeva lu. 
pos admoveat. Hos si admit- 
tat, totum fraeni reticulum ei 
scilicet induendum erit, Sin 
es pandere nolit, fraenum e- 


maximus sinistrae buccae inse- 
ratur. Nam plerique, si hec 
fiat, oslaxant. Si ne ita qui- 
dem admittat, labrum ad den- 
tem, qui caninus dicitur, pre- 
mat.  Paucissimi quidem, si 
hoc eis accidat, fraenum non 
recipiunt. — Etiam in his in. 
structus sit curator. Primum, 
ne ducat equum habenis. $8ic 
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/ J ^N x e 
Δεὸδιδάγθω δὲ καὶ τάδε ὁ ἱπποκόμος. Πρῶ- 
Nc " t^v 
TO) [4&9 [Uf] ποτε ἄγειν τῆς ἡνίας TOP ia TOV 
e lY € . / “ἢ » ^ 
τοῦτο γὰρ ἐτερογνώθους voii.  "Ectira, δὲ, 
e E" .9 , N N ^" / 
ὅσον δεῖ, ἀπέχειν τὸν γαωλινὸν τῶν γνάθων. 
ε ἊΝ Mj » M 9 ^s n" M , 
O μὲν γὰρ γῶν πρὸς αὐταῖς τυλοῖ TO C'TO- 
e NV 5 / 5 € S Xy 3 
quus ὡστε (ur) ἀναίσθητον εἰναι" ὁ δὲ ἄγαν εἰς 
(d ΓΝ / / 
ὥκρον τὸ στόρνω καθιέμνενος ἐξουσίαν παρέχει 
2 Ἁ / Aj / 4 
συνδάκνοντι τὸ στόμιον μὴ πείθεσθαι. Χρὴ 
N M! e / EY M! / , 
δὲ τὸν ἱπποχόμον καὶ τὰ τοιάδε παροξύνθαι, 
y ^s ^- 7 e v M / 9 N 
εἴ τι δεῖ πονεῖν. Οὐὑτω γὰρ δὴ μέγα ieri, 
N / Ἁ 
vo λαμβάνειν ἐθέλειν τὸν iam τὸν χαλινὸν, 
P / 
ὡς ὁ μὴ δεχόμενος πωντάπασιν ἄχρηστος. 
A N A "d eu “ 
"Hy δὲ, μὴ μυόνον ovay πονεῖν μέλλη, χαλινῶ- 
9 N NU 9 ^ * “ Vg 
qvO, ἄλλα καὶ OTOLV $9. TOV. C'ITOY, X06 OTObV 
9 e / ᾽ "5 3 / 3 ΝᾺ b, y 
ἐξ ἱππασίας εἰς 010) ἀπάγηται» οὐδὲν ἄν εἴη 


enim pars oris altera fit durior. | ratorem convenit, si qua alia 


Deinde, ut a maxillis intervallo 
conveniente fraenum sic absit, 
ut sensus ejus equum non fugi- 
at: Nam si valde maxillis in- 
cumbat, ori callum obducit. 
At si nimis ad os extremum 
demittatur, potestatem prae- 
bet equo se contumaciter ge- 
rendi, si fraenum simul mor- 
deat. Et in his acrem esse cu- 


in re sit elaborandum. Quip. 
pe tantum in hoc momenti si- 
tum est, ut equus admittere 
fraenum velit; ut si quis non 
admittat, omnino inutilis sit. 
Quod si non tantum fraenetur, 
ubi laborandum est equo, ve- 
rumetiam quum ad pabulum 
ducitur, et quum ex agitatione 
domum reducitur ; mirum nog 
E 4 
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θαυμαστὸν, εἰ ἁρκάξει τὸν yours αὐτόμια- 
τος προτεινόμενον. ᾿Αγωθὸν δὲ, τὸν ἱπποκό- 
μὸν καὶ ἀνωαξάλλειν ἐπίστασθαι τὸν Περσικὸν 
τρύτον; ὅτως αὐτός τε ὁ δεσπότης, ἤν ποτε 
ἀῤῥωστήσῃ ἢ πρεσξύτερος γίγνηται, ἔχη τὸν 
εὐπετῶς ἀναξιδάξωτα, καὶ ἄλλῳ, ἣν τιν 
βούληται, τὸν ἀναξαλοῦντα ἐπιχαρίσηται. 
Τὸ δὲ μή ποτε σὺν ὀργῇ τῷ ivaw προσφερεσ- 
θαι, ἣν τοῦτο καὶ δίδαγμα καὶ ἔθισμιω πρὸς 
ἵππον ἄριστον. Απρονόητον γὰρ ἢ ὀργὴ, ὥστε 
πολλάκις ἐξεργάζεται, ὧν μεταμελεῖν ἀνά γο 
xp. Καὶ ὅταν δὲ ὑποπτεύσας Ti ὁ ἔἑππος pa 
θέλη πρὸς τοῦτο προσιέναι, διδάσκειν δεῖ, ὅτι 
οὐ δεινά ἔστι, μάλιστα μὲν οὖν ἵππῳ εὐκαρ- 


Id , ^ X e 4 * ^T f» 
δίῳ εἰ δὲ μὴ, ὡπτόμνενον αὐτὸν σοῦ δεινοῦ 


sit, fraenum oblatum ab eo|latur Unum autem hoc ad e- 
sponte rap Bonum hoc quo- | quos et praeceptum et institu- 
que, scire curatorem, quo pac- | tum est optimum; nunquam 
to sessor more Persico in e-| ut iracunde cum equo agatur. 
quum sustollendus sit: ut et | Nam ird quiddam est inconsi- 
ipse dominus, si morbolangue- | deratum. Itaque saepenumere 
rit, aut provectior fiat, habeat | facit ea quorum poenitere ne- 
hominem, a quo facile impo- | cesse sit. Quum etiam suspec- 
natur in equum ; et alteri, cur| tum aliquid habens equus, id 
velit, gratificari queat, homi.| adire non vult; docendus est, 
nem concedendo a quo sustol- | in eo nihil esse terribile, prae- 
1 
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δοκοῦντος εἶναι, καὶ τὸν ivo V πρῴως προσά- 
e ^ " , 4 » 
γοντα. Οἱ δὲ πληγαῖς ἀναγκάζοντες, ἔτι 
πλείω φόδον παρέχουσιν. Οἴονται γὰρ οἱ 
ἔχ ποι, ὅταν Ti xar πάσχωσιν ἐν τῷ f'0l- 
oUTQ, καὶ τούτου τὰ ὑποπτευόμενα αἴτια εἶ» 
3 / M e e / bl e 
y&4. — Esvtó vs pon» o παοκόμος TOV i*- 
wo» παραδιδὼ τῷ ἀναξάτη, τὸ μὲν Vríevac- 
(e: ὑποξιξάξεσθαι τὸν Vawo», ὥστε εὐπετὶς 
Ύ ς  e- , , , , 
εἰναι ἀναξῆναι, οὐ pus DopusÜo τὸν γε μέντοι 
ἱππέω νομίζομεν γρῆνωι μελετῶν, καὶ μὴ παρ- 
ἔχοντος ἵππου, δύνασθαι: ἀναξαίνει. "Αλ.- 
λοτε μὲν γὼρ ἀλλοῖος ἵππος ταραπίπτει» ἀλ- 
^ y e » Ν e e 
Aor& δὲ ἄλλῳ ὁ αὐτὸς ὑπηρετεῖ. 
f u M / * e , 
ζ΄. “Ὅταν ys μὴν ταραδίξηται τὸν ἱππία 
ὡς ἀναβησόμιενον, νῦν αὖ pd ops» ὅσα 


sertim equo animoso: sin id 
fieri nequeat, equitem ipsum 
adtingere oportet id, quod ter- 
ribile videtur, equum leniter 
adducendo. Qui vero verbe. 
. fibus eos cogunt, etiam metum 
majorem incutiunt. Putant e- 


nim equi, quum interim ali-. 


quid grave ferunt, etiam id ab 
illo, quod suspectum habent, 
proficisci. Quum sessori οὐ σὰ» 
tor equum tradit, non impro- 


bamus sane, si norit equum sic 
ei subjicere, quo facilis adscen. 
sus sit. Ipsum tamen equitem 
in hoc exercere se debere du- 
cimus, ut etiam equo se non 
praebente conscendere posit. 
Nam aliquando alius atque ali. 
us equus offertur, et idem e» 
quus alias alii inservit. 

7. Jam quum eques aliquis 
acceperit equum, tanquam in 
eum conscensur us ; scri 


γ4 DE RE EQUESTRI Car. VH. 


t^e e e x A e e N e» e 3 
ποίων O ίπΖεὺς καὶ εαυτὼ XU4 τῷ ἐπχω G£- 
/ *Á , εξ "Ὁ » ^ x 
λιμωτατος ἂν ἐν τὴ ἐππικῆ εἰῆ.͵ Πρῶτον μὲν 
’ N , ^ e 
σοίνυν τὸν ῥυτωγωγέα γρῆ ἐκ τῆς ὑποχωλινι- 
^e / 4 Ὁ 
δίας, ἢ ἐκ τοῦ Ψψαλίου ἠρτημένον, εὐτρεπῆ 
^v e "i 
εἰς τὴν ἀριστερῶν χεῖρα λαβεῖν, καὶ οὕτω 
- 4^ "- e. e. 
γαλαρὸν, ὡς μῆτ', ἄν ἀνιμῶν τῶν τρέχων 
M A 5 , / , / 
wap TU TU λαξόμνενος ἐνελλῆ ἀναξήσεσι 
θαι, μήτε, ἂν ἀπὸ δόρατος ἀναπηδᾷ, σπᾶν 
Ἁ e ^ ^e ^ A e / N * 
voy ἱππὸν. — Tg δεξιᾷ δὲ τὰς ἡνίας To τῆν 
/ e ^e “ ej 
ἀκρωμίαν λομθανέτω ὁμοῦ τῇ γαίτη, ὅπως 
A e /, $, / / ^e 
μηδὲ καθ᾿ ἕνα τρόπον ἀναξαίνων στάση τῷ 
“«ὉΦ X , ^ ." , ὃ N δὲ 
χαλινῷ vo στόμα ToU ἱππουι Ἐπειδὰν δὲ 
N * , e^ iT 
ἀνακουφίση ἑαυτὸν sig τὴν ἀνάξασιν, τῇ μυὲν 
, - 9 / Ν 9v M δὲ ὸ N 
ἀριστερῷ ἀνιμάτω TO σώμα, τὴν ὃς δεξιὰν 
/ e EC e N 
ἐκτείνων συνεπαιρέτω ἑαυτὸν, (οὕτω γὰρ ἀνα- 


modo, quae facere debeat e- 
ques, ut in re equestri tam sibi 
quam equo plurimum conferat. 
Primo lorum ductorium, ad 
inferiorem Íraeni partem, vel 
ad menti catenam religatum, 
commode manu sinistra sumat, 
et ita laxum, ut nec in adscen- 
dendi conatu, sublevandi sui 
causa jubas equinas ad aures 
prehendens, nec ab hasta insi- 


liens, equum convellat. Der- 
tra sumat habenas juxta sum- 
mos armos, una cum juba: ne 
ullo modo inter adscendendum 
os equi fraeno torqueat. Post- 
eaquam ad conscensum se levi- 
orem reddiderit, sinistra cor- 
pus sublevet; simul dextram 
extendens, se sustollat. Nam 
ita conscendens, ne quidem a 
tergo deforme spectaculum erx- 
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; / 
Gaivwy οὐδὲ ὄπισθεν αἰσχρὰν θέαν παρέξει) 
συγκχεκαμμένω δὲ τῷ σκέλει» καὶ μῆτε τὸ 
΄ ν᾿ N e? "^ 0 Ld , 9 
“γόνυ ἐπὶ τὴν ρᾶχιν τοῦ ἱπποὺ τιθέτω, αλλ 
e 4 * v Ἁ ὃ Ν x X Pd 
ὑπερθησάτω ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευρὰς τὴν κνῆ- 
ei . S , N ’ , 
pon». Ὅνταν δὲ περιενέγκη τὸν πόδα, τότε 
FEY ' / » νὸν Φ ΠῚ 
zcoti τω γλουτὼ καταθέτω ἐπὶ τὸν ἵππον. Ἦν 
« Á A ^ Ν 3 ^ » x 
δὲ τύχη ὁ ἱππεὺς τῇ μὲν ἀριστερᾷ ἄγων TON 
e ^» x ^s Ἁ / » 3 N by 
iarmo», τῇ δὲ δεξιᾷ τὸ δόρυ ἔχων, ἀγαθὸν μὲν 
e ^ ΒΝ "5 N N » Lr ^» 
ἡροῖν δοκεῖ εἶναι, τὸ καὶ ἐκ τῶν δεξιῶν μυελε- 
Masi» δ᾽ οὐδὲν δεῖ ἄλλο, 
eV tl M / “ M Cod , 9 , 
ἢ ἃ μὲν τότε τοῖς δεξιοῖς τοῦ σώματος ἐποίει» 


e^ 9 Ld 
7710004 ἀναπηδᾷ y. 


"^ 4 ^e ood Lil s / e^ 
σοῖς ἀριστεροῖς ποιεῖν' ὦ δὲ τότε τοῖς ὥριστε- 
^ Lo ^v Á, N e X , 
goic, τοῖς δεξιοῖς. Τούτου δὲ ἕνεκα xai ταύ- 
, ^ N » ^2 [74 f 
σὴν &TGAVOU[Lt? τὴν ἀνἄάξασιν, oTi ἄμα T6 


3 * 4“ » M! , 
οναξεξηκὼς ἂν iim, καὶ κατεσκευασμένος 


hibebit. Et fient haec inflexo | tingat, ut eques sinistra ducat 


crure, ne genu quidem in equi 
dorsum imponendo ; sed in la- 
tus dextrum tibia trajiciatur. 
'Ubi pedem circumactum in al- 
teram partem transtulerit, tunc 
etiam equo clunes imponat. 
Bonum quoque nobis esse vi- 
detur, ut etiam a dextro late. 
re in equum insiliendi usum 
aliquis sibi paret ; si forte con- 


equum, hastam dextra teneat. 
Nec aliud heic discendum, 
quam ut sinistris partibus cor- 
poris ea peragat, quae illic 
dextris faciebat ; quae sinistris 
illic, jam dextris heic agat. Et 
laudamus hanc adscensionem, 
propterea quod hoc modo si- 
mul atque conscenderit equum, 
paratus sit ad omnia, si forte 
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/ Ν / 
πάντα, si vi δέοι ἐξαίφνης πρὸς παλεμίους 
ἀγωνίζεσθαι. ἜἘπειδάν γε μὴν καθίζηται, 
4 7 9, x [d 49 9 N ^ 9 / 9 
ἐάν v& ἐπὶ ψιλοῦ, SU» τε 6xi τοῦ ἐφιππίου, οὐ 

X ej 9y δ “ / ej , ^4 
τὴν ὥσπερ ἐπὶ τοῦ δίφρου δδραν ἐπαινοῦμεν, 
eu ^ 94 N 3 ^ 
ἀλλὰ τὴν ὥσαερ ὀρθῶς ὧν διωδεξηκὼς iz τοῖν 
“ἦ “ x " e * Χἵ 
σκελοῖν. Τοῖν τε γὰρ ῥμιηροῖν οὕτως ἂν &yoI- 
" e ef V5 M ἃ »»€ 
Fo μᾶλλον τοῦ ἵππου, xo4 ὀρθὸς ὧν, ἐρρωριῦ- 
À 
νεστίρως ἂν δύγωισο καὶ ἀκοντίσαι καὶ “πα- 
x e tu 1 N 
τάξαι ἀπὸ τοῦ ἵππου, εἰ δέοι. Χρὴ Os καὶ 

Ά 4 Ν ἴω / 3 ^ N /, 

γαλαρὰν daro τοῦ γόνατος ἀφεῖσθαι, φὴῆν Xf 

M “ / N b M 3 

μῆν σὺν τῷ ποδί. Σκληρὸν μὲν γὼρ ἔχων 
X / / ; 

v0 0X$A0g, εἰ προσκόψειξ τῷ, προσκεκλασ- 
4; Ἀν dw" vox D οὗ e ΄ y 
μένος ἂν sim ὑγρὰ ὃε οὖσα ἡ κνήμη, εἰ 

" A 

τι καὶ προσπίττοι GUT), ὑπείκοι ἄν, καὶ 
Ἃ Ἃ 35 4 / ev ^ N e 
φὸν μυῆρον οὐδὲν μετακινοίη. Δεῖ δὲ τὸν ἱπ- 


eubito pugnandum sit adversus 
hostes | Ubi jam insederit vel 
equo nudo, vel ephippio, non 
laudamus seseionem, qualis est 
jn curru; sed eam, quae cru- 
yibus divaricatis equitem velut 
erigit. Sic enim et femoribus 
equo firmius adhsaerebit, et 
&rectus tam jacula vibrare 
quam ferire validius ex equo, 
$i ferat usas, poterit. "Tibiam 


quoque cum pede fluxam: ac 
liberam inde usque a genu de- 
mittere oportet, Nam si quis 
crure rigido in aliquid impe- 
gerit, etiam crus fortasse fre- 
geri. At tibia fluxa, licet ali. 
quid in eam impingat, et cede- 
re possit et femur loco suo non 
moveri; Debet etiam eques 
ita corporis sui partes, quae 
supra coxas sunt, exercere con- 
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΄ b! b Ν ax e ^ 9 / ^ 
qrém καὶ τὸ ἄνωθεν τῶν εὠὐτοῦ ἰσχίων σῶ- 
ς ς / ? 47 5 e A 
[ee ὡς ὑγρότατον ἐθίζειν εἰναι. Οὕτω γὰρ 
kJ - MX “ ’ LY 4. ὦ 
ἂν ποιεῖν ἔτε μᾶλλον δύναιτο, καὶ» εἰ ἕλκοι 
vic αὐτὸν ἣ ἀθοίη, ἧττον ὧν σφάλλοιτο., — 'E- 
X / ^" * 9 ^s 
““εἰδάν γε quny κωθίζηται, πρῶτον pv ἠρεμεῖν 
» , ν d “ E - , 
δεῖ διδάσκειν τὸν ἵππον, tec ὧν καὶ ὑποσατά- 
σηται, ἤν τι δέηται, καὶ ἡνίας ἰσώσηται» καὶ 
δόρυ λάζη, ὡς ὧν εὐφορώτατον εἴη. "Ἔπειτα 
δὲ ἐχέτω τὸν ἀριστερὸν βραχίονα πρὸς ταῖς 
d 6 M 3 “ ’ e e 
“«“λευραιίς" οὕτω γὰρ εὑσταλεστατος Tb 0 4. 
S Υ Ve M 3 / Lj 
σ“τεὺς Ἔσται» καὶ ἢ χεὶρ ἐγχρατεσσώτη. — H- 
νίας γε μὴν ἐπαινοῦμεν, ὁποῖαι σαι τό εἰσι», 
καὶ μὴ ἀσθενεῖς, μηδὲ ὀλισθηραὶ, μηδὰ πα- 
»"» [χ4 Ἁ M / e / “ 
χεῖα" ἵνα καὶ τὸ δόρυ, ὅταν δέη, δέχεσθοαω 
e M / el N “- / 
7 χεῖρ δύνηται. “Οταν δὲ προγῶρείν Gyntnm 


suefaciendo, ut quam maxime 
sint agiles. Sic enim et labo- 
ribus magis suffecerit, ac si 
quis eum vel trahat, vel tru- 
dendo impellat, minus everti 
possit. Ubi jam ínsidet equo, 
primum docere debet eum, ut 
placide quiescat, donec subdux- 
erit ipse, si quid oporteat, et 
habenas aequales reddiderit, et 
hastam ita sumpserit, ut ges- 


tari facillime possit. Deinde 
brachium sinistrum lateri ad. 
motum teneat. Hic enim ges- 
tus equitem maxime decet; ac 
manui robur imprimis addit. 
Habenas laudamus aequales, 
non fragiles, nec lubricas, nec 
crassas; ut ea manue, quoties 
opus est, hastam quoque pre- 
hendere possit. Signo dato, ut 


equus progrediatur; pedeten- 
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rer e /, N . / e x 
τῷ ἵππῳ, βάδην μὲν ἀρχέσθω" τοῦτο γὰρ 
Ε] / e / N «v v 
ἀταρωκτυύτατον. Ἡνιογείτω δὲ, ἣν μὲν κυ- 

“ i . ^ 
φΦαγωγότερος 7 0 iT06) ἀνωτέρω ταῖς χερσίν 
E N ^v 9 M , e 
ἣν δὲ μᾶλλον ἀναχεχυῷως, χατωτερω οὕτω 

M * 7 / δ ^v N 
γὰρ ἂν μαλίστα κοσμοίη TO CY D fAO-. Mera 
A d Ἃ 3 ^. , 
0$ ταῦτα τὸν αὐτοφυῆ διατροχάζων» διαχα- 

" " Ἃ »5 / M ^ V» ^ 
λῳὴ v OY ἀλυπότατα TO σώμα, XC Sig TO 

" A ^e 
ἐπιραδοφορεῖν ἥδιστ᾽ ἂν ἀφικνοῖτο. ᾿Επειδή 
περ καὶ ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν ἄρχεσθαι εὐδοκι- 

7 «$8» $4 / 9 t / ΓΙ 
μιώτερον, ὧδ᾽ ὧν μάλιστα ἀπὸ τούτων ἀἄρχοι- 

» / X e /, ?, / 
TO, εἰ» διωτροχάζοντος μμν, ὁπότε ἀναξ αένοι» 

^4; ^) ^d x 

σῷ δεξιῷ, τότε σημαίνοι τῷ ἵππῳ TO ἐπιραῦ- 
f ^. X 

δοφορεῖν. Τὸ γὰρ ἀριστερὸν μέλλων αἶρειν, 

3 /, «4 3) X € 7 , «4 M! , 7 

ἐξ τούτου Uy ἄρχοιτο καὶ OTOTS ἐπὶ τῶ εὐω- 

γυμῶ ἀνωσφρέφοι, τότε καὶ τῆς ἐπικλίσεως 


tim fiat initium : nam in hoc | nem accedet. Quum vero ma- 
minimum .est perturbationis. | gis probetur, ut a sinistris ini- 
Habenas, ei cernuus incedat | tium fiat : ita maxime hinc in- 
equus, manibus superiori ea- | cipiet, si equo post conscensio- 
rum parte teneat : ein erectiori | Dem ad dexteram currente, sig- 
capite, inferius: hoc enim for- | num ei virga dederit. Quippe 
mam equi maxime decoraverit. | dum sinisttum sumere vult, 
Secundum haec si naturali cur- ἰ hinc. incipiet; et ubi ad sinis- 
sitet incessu, reddetur corpus | tram se convertit, tunc et in- 
ejus absque molestia laxius, et | flexionis initium faciet. Solet 
Jibentissime ad virgae incitatio- | enim equus, si convertatur ad 
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a LÁ δ x y e ev 9 
ν ἄρχοιτο. Καὶ γὰρ πέφυκεν ὁ ἐππὸς, εἰς 
μὲν τὰ δεξιὰ στρεφόμενος, τοῖς δεξιοῖς ἀφη- 
γεῖσθαι: εἰς εὐώνυμα δὲ, τοῖς ἀριστεροῖς. 
ε / 3 “Ὁ M / / 
Ιπαασίαν δ᾽ ἐπαινοῦμεν τὴν πέδην καλουμένην. 
Ἔ π᾿ ἀμφοτέρας γὰρ τὰς γνάθους στρέφεσθαι 
ἐθίζει. Καὶ τὸ μεταξάλλεσθαι δὲ τὴν ἱππα- 
, , N e 3 ’ ς / 
σέων, ὠγαθον, iym ἀμφότεραι αἱ γνάθοι xa 
ἑκάτερον τῆς ἱππασίας ἰσάζωνται. ᾿Ἑπαινοῦ- 
N N * e Á [2 ^w ῳ 
μεν δὲ xci 779 ἐτερομβυηκη πέδην [^9 Xo τῆς 
^v e bi Ν ey 3 
κυκλοτεροῦς. ἭἪδιον μὲν γὰρ οὕτως ἀνα- 
/ e vu y ΄ «“ ^ 3 47 
e'vo&Qorro ὁ ἵππος, ἤδη πλήρης ὧν τοῦ εὐθέος, 
καὶ τό τε ὀρθοδρομεῖν καὶ τὸ ἀποκάμπτειν 
ὥροα μελετῴη ἄν. Δεῖ δὲ καὶ ὑκολαμξά. 
vei» ἐν ταῖς στροφαῖς. Οὐ γὰρ ῥάδιον τῷ 
Ψ , , M 3 ^ / » "4 
iqq, οὐδ ἀσφαλὲς ἐν τῷ τἄχει ὀντα, κἄμ» 


dextram, dextris insistere; si 
ad laevam, sinistris. Eam ve. 
ro laudamus equorum agitatio- 
nem, quae pedicae nomen ha- 
bet. Nam adsuefacit equos, ut 
ab utraque maxillarum parte 
convertantur Εἰ mutare mo- 
tum equi bonum est, ut utra- 
que agitationis ratione similes 
sibi maxillae fiant ambae. Lau- 
damus et pedicam altera parte 


longiorem potius quam rotun. 
dam. Sic enim libentius con. 
vertetur equus, jam récti cur- 
sus satur ; et simul ad cursum 
rectum, et ad inflexionem ex- 
ercebitur. Etiam inhibendi sunt 
in reflectionibus equi. Nec e- 
nim vel facile, vel tuto fieri 
potest; πὲ equus in cursu cita- 
tiore paullo momento se re- 
flectat; praesertim si locus sa- 
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mhi V δρῶν ἄλλως T& κἂν E 3 
ὀλισθηρὸν 7j τὸ χρείον. “Ὅταν » μὴν ὑχὸ- 
λάμβάνῃ, ὦ ὡς ἥκιστα μὲν χρὴ τὸν ἵππον “λα- 
ψιοῦν τῷ χαλινῷ, ὡς ἥκιστα à αὐτὸν τ-λα- 
γιοῦσθαι" εἰ δὲ μὴ, εὖ χρὴ εἰδέναι, ὃ oTi μιπρὰ 
sgoparis ἀρκέσει κεῖσθαι καὶ αὐτὸν καὶ τὸν 


᾿Εκειδάν. y» μῆν ἐκ τῆς στροφῆς εἰς 


S.l. 


í i309. 


vo εὐθὺ βλίπῃ ὁ ὃ ἵχπος, ἐν rir gos τὸ 


θᾶστον αὐτὸν gura, 


Δῆλον γὰρ, ὅτι καὶ 


ἐν τοῖς πολεμίοις αἱ στροφαὶ εἰσ!»» 2 τοῦ à dw 


κεῖν ἢ TOU ἀποχωρεῖν ἕνεκα. 
[4 e 
στραφέντα ταχύνειν poe 


᾿Αγαθὸν οὖν τὸ 
“Ὅταν δὰ i ina 


yag 703 dox TO γυμνάσιον τῷ (TT ἔχειν, ἀ; 


γαθὸν καὶ διαπαύσαντα ὁρμῆσαι ἐξαίφνης 


εἰς τὸ τἄχιστον, καὶ ἀφ᾽ ἵππων μάντοι καὶ 


lebrosus sit, aut lubricus. ]In- 
ter inhibendum quam minime 
fraeno flectendus in obliquum 
equus, nec in alterum latus ipsi 
sessori procumbendum.  Cae- 
teróquin οἱ sciendum, levem 
suffecturam occasionem ad hoc, 
ut tam ipse quam equus humi 
jaceant. Ubi jam post inflexi- 


onem directe prospiciet Equus, 


tum vero ad celeritatem inci- 


tandus erit. Nimirum comatas, 
in bellis quoque fieri reffeai- 
ones, vel hostem. insequendi, 
vel receptus causa,  Quaprgpe 
ter utile est equos exercere, wt. 
reflezi cursu celeziore ferantur, 
Posteaquam exercitii satis haw. 
bere j jam videbitur equas, bo- 
num erit etiam. post quietem. 
eum subito ad cursum, calerti- 
mum incitare, tam Ab.equis 
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vs V5 .o^ , "oc! » 
pog ἵππους" καὶ $x TÜU TOYiNC αὖ ὡς ἐγ" 

᾽ , ’, A , ^s €t , b 
γυτάτω ἠρεμίζειν, καὶ ix τοῦ ἑστάναι δὲ 
δπρέψαντα δεῖ πάλιν ὀρμιῷν. Πρόδηλον γὰρ, 
ὅσ: ἔστωι ποτὲ, ὅτε ἑπατίρου τούτων δεήσει. 
e ΠΝ . / Ν ovy 
Osa» γε μὴν xar&Gaiur ἤδη καιρὸς 5 
purs ἐν ivmoig ποσὶ καταξαίνειν, μήτε πα- 

b! / 9 / /, ΝΜ ^o e 
ρῶ σύστασιν ἀνθρώπων, μῆτε ἐξω τῆς iT- 
πασίας, ἀλλ᾽ ὅπου περ καὶ πονεῖν ἀναγκά- 
δειται ὁ ἵππος, ἐνταῦθα καὶ τῆς ῥᾳστώνης 
τυγχανέτω. 

^ 3 ς Á 9 Ά e / ^ 

$. Ἐπειδήπερ ἐστίν OTO0U τρέχειν δεήσει 
φὸν ἔπτον χαὶ πρανῆ καὶ OpSIO, καὶ πλάγια, 
» ὃ ,WM € ' ^ » N € 4? 
&cvi δὲ ὅπου διαπηδᾶν, ἔστι δὲ ὅπου καὶ ἔκτη- 
δῶν, ἔνθα δὲ καὶ καθάλλεσθαι, καὶ ταῦτα 
πάντα διδάσκειν τε δεῖ καὶ μελετῶν καὶ QU- 


alis quam in equos: rursum- | minum, nec extra spatium agi» 
que ab hac celeritate proximo | tationis: sed quo loco laborem 
quodam in loco quiescere, ac | equus perferre cogitur, ibidem 
ubi steterit aliquamdiu, denuo | et quiete potiatur. 
reflexum incitare. Quippe mà- | ὅ, Et quoniam equo non- 
nifestum est, venturum ali- | nunquam currendum erit per 
quando tempus, quo amborum | declivia, montosa, transversag 
usus ei fnturus sit necessarius, | nonnunquam transiliendum, et 
Ubi jam descendendi tempus | exsiliendum, et desiliendum ; 
erit, non hoc fiat inter equos, | ad isthaec omnia prorsus et in. 
nec juxta coetum aliquem bo- | stituere et exercere tam εἰμ. 
Ton. X. F 


« 
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τὸν παβόλου παὶ τὸν irre. — Ovte γὰρ d» 
“αἱ φωνήριαί ψε εἶεν ἀλλήλοις xe χρησίμως 
ipo ὧν δοκοῖεν εἶνῷι. ἘΠ δὲ tug QA ensi 
ἁμῶς οἴονιοι, ὅτι qoi τῶν αὐτῶν λέγόμεεν YO 
vs xa) πρόσθεν, οὐ διλογία. ταῦτά ἔστι. 
"Ors μὲν yàp ἐωνεῖτο, ποιρᾶσθαι ἐκελεύορμνν, 
εἰ δύναιτο ὁ ἵσπος ταῦτα ποιεῖν" νὸν δὲ διδά.- 
σκεν Φαμὲν χρῆνοι τὸν ἑαυτοῦ, καὶ γρό ψο- 
pa», ὡς. δεῖ διδάσκειν. "Ἐὸν μὲν γὰρ παιντά- 
vasi» ἄπειρον τοῦ διωαπηδᾷν λαθόντα δεῖ τοῦ 
ἀγωγίως καταξεσληρένου προδιαξῆναι αὐτὸν 
vi» γῶφρον ἔπειτα ὃὲ ἰντείνειν δεῖ τῷ ἀγώ- 
γε ὡς διώλλητα. Ἣν δὲ μὴ ἐθέλη, ἔχων 
φίς μάστιγα 3 ῥάδδον ἐμδαλίτω ὡς ἰεχωρό- 


A] e e ^; , x / 
τατα" Xx OUTOG UTSpAASTOL οὐ TO DATS0h 


mus, et docendi rationem [τς 
teris. prodemus — Nam qui 
transiliendi rudem prorsus ac- 
| cepit equum, is humi demisso 


alteri fuerit, et utilis. 
autem nos eadem bis repet 


putat, qui de iisdem et prius et 
nngc loquammr; sane non hoc 
est bis dicere. Nam in em- 
tione periculum fieri jubeba- 
mus, an eguus haec praestare 
posset ; Aunc unicuique sic e. 
quum. «yum ἀρ 


lum dici. 


loro ductorio, prior ipse tran- 
sire fossam debet : deinde loro 
ductorio sic urgendus equus, 
yt transiliat. Si nolit, flagel- 


lum aliquis aut virgam. totis 


viribus adhibeat. Ita non so- 


. urn. id. spatium, sed majus e- 


e 
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EX πολὺ “λεῖον τοῦ stipe "a M oor 
οὐδὲν δεήσει aaíub, &XX ἣν iéror Bb Dew 
tW ἐπελθόνα, dd vn. Ἑαειϑὰν dp ule 
δια ϑηδᾶν ἐθισθῇ , καὶ ἀνωδέξηκὼς: Moy EPI κὸ 
p solvo μικρὰς, Pria δὲ καὶ piii obe. 
"Ova, δὲ pk mida», καισάτα αὐτὸν 93. 
μυδωχι. Ὡσαύτως δὲ καὶ δὸ ἀναπηδᾶν καὶ 
φὸ λαναπῆδῷν διδάσκων Taleótu τῷ ᾿μωύφνι!. 
᾿Ἀθέδὼ yàp td σώματι ταῦτα íi, “ιν, 
P dvo ὁ iswog καὶ τῷ ἀναβάτην ἀϑδο, 
Jb riiv ποήδέι μᾶλλὸν; ἢ ἄν ἀφο! τὰ 
δανϑθοι; ἢ διαπηδῶν, ἢ. ἀνοῤούδν, 5 ςὐθαλλό. 
Serbs. Ei; δε μὴν χὸ πἄτοέλῥες᾽ Yonfor y» 
ἐν ὰλάκῷ χωρίῳ icri. Καὶ TENOPÁAP, 
brgilüy τοῦτο Mislz, πολὺ ἤδϑιον fo dpürit 


-- —5 -— * out oe Hey Pup AA 0...» . 


tlani quami oportebif, tfansí- | quum eàrfi. edsffire, et: qim 
Siliet ; ác deincéps nón opus | desilire docét, caleatibüs éxsti- 
érit verberibus, sed ubi dun. ! mulet. Nam si Éaec otis to- 
'faxat dctedentem a tétgo quen- | to ἐπ corpore factat "équas, 
dam ^ corispexerit, ^ saltabit. | tain eibimet ipsl ἀπάτη séssori 
f'ostéaquam ita fransilire ad- | minóre cufn peticuló praesta- 
süeverit, etam  éCornscensum | bit; quaf& si vel frtránsiliene 
pririo deducat ad ininotes, Ín- | do, vel sü?sum proraendo, vel 
de mzjofes, fossas; Quum ve- | desillertdo, ἃ tefgo postetfota 
ro jai &áltaturüs ésf, calcari-| deflciant, ΑΔ  détfivia" pri. 
bis éutn pàüngáf. - Similitéiet | mtm ipétitvendus eit i] solo 
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DERE BQURSTRI Car. VIII. 
τοῦ üp(íau δραμεῖται. "A. δὲ φοξοῦνταί eis 


4ε . 4 » ' € 
ytg, μιὴ ἀπορῥηγνύωνται τοὺς ὠμοὺς κατὰ τὰ 
^ 3 3 Ld μά 
πρανῆ ἐλαυνόμενοι» θαῤῥούντων' μαθόντες» ori 
/ ED / el V7! , " 
Πέραα; καὶ ᾿Ορύσωι ἅπαντες τὰ κατάντη 
e / »* ^v e t " e " 
GAIA OP E01, οὐδὲν ἧστον τῶν Ἑλλήνων ὑγιεῖς 
ν᾿ Ψ 3 Π ΄ ᾿ δὶ , à 
vovg ἰχπους ἐχουσι.  llaenropt» ὃὲ οὐδε, 
. e ^! x 
ὅχως τὸν ἀναδάτην ὑπηρέτεῖϊν δεῖ πρὸς ἕκαστα 
24 . ^ δ ΜΠ. ιν 9 ΄ 
FoUTw*." Χρὴ γὰρ, ὁρμῶντὸς μὲν ἐξαίφνης 
ἵππου, προνεύειν" (ἧττον γὰρ ἂν καὶ ὑποδύοι 
ὁ ἵππος, καὶ ἀναδάλλοι τὸν ἀναβάτην") ἐν 
μικρῷ δὲ ἀναλαμξανομένου, ἀναπίπτειν. ἦτ- 
^. A » 8 |, " EET 
τὸν γὰρ. ἂν αὑτὸς κύπτοιτο, Τάφρον ὃὲ 
. / N NS» e 7 "SN 
διαλλομάνου» καί πρὸς ὄρθιον “εμένου, καλὸν 
, ς A * e “Ὡ 
“χαίτης ἐπιχαμβξάνεσθαι, ὡς μὴ ὃ ἵππος τῷ 
, . ^ ^s y; 
vi χωῤῳ ἅμα καὶ τῷ χαλινῷ βαρύνηται. 


molli ; tandem vero, quum ad- 
sueverit, multo libentius per 
declivia, quam per acclhvia 
curret. Siqui vero metuunt, 
pe, dum aguntur equi per dé- 
' clivia, scapulas et armos rüm- 
pant: bono esse animio pote- 


runt, ubi cognoverint, Persas 


et Odrysas universos, per de- 
.flivia cursu certantes, equos 
habere. Graecorum equis non 


minys sanos. Nec omittemus, 
quo pacto sessor ad haec omhia. 
se debeat accommiódare. :Nám 
ad impetum equi subitum, an- 
terius ei propendendum;, quod 
hoc modo minus deprirnetur 
equus, et minus equiteim sur- 
sum jactabit: paulloque post, 
dum inhibetur equus, se ἐδ- 
trorsum erigat. Sic ertim mi- 
nus ipse succutietur. Dum 


DE RE EQUH Sint d iHviff δ. 


"T MEC * ANA eur 
Eie ys μὴν τὸ πρανὲς, xl ἑαυτὸν vsrlisria», 
* M £u 203 c4 4c »-. : e 
xci τοῦ ἵππου QvriAmETLO τῷ χαλινῶ, "ὡς 
V ^^. »*. "^ ; 4 0000 M. 42 
pn προπετῶς εἰς τὸ κἄταντές μῆτε αὐτὸς μή- 
τὰ 0 ἵππος φέρηται. ᾿Ορθῶς δ᾽ ἔγχει καὶ τὸ 
»*.- 
€ A X OTS μὲν ἐν ἄλλοις σόχοις» ἄλλοτε δὲ 
- N » : N rd X e ’ 
μυωκρὰς, ἀλλοτε δὲ βραχείας τὰς ἱππασίας 
ποιεῖσθαι. ᾿Αμισέστέρωα γὰρ καὶ ταῦτα τῷ 
ἔππῳ τοῦ ἀεὶ ἐν τοῖς αὐτοῖς τόποις, καὶ ὁμοί- 
ὡς τὰς ἱππασίας ποιεῖσθαι. Eme d$ δεῖ ἂν 
o3 , Y P 
παντοίοις τὲ γωρίοις τὸν faxo» ἀνὼ κράτος 
» / » y V3 8 "- P" 
ἐλαύνοντα ἐπόγχον tyi, XO απὸ TOU iT*TOV 
2 ^ v. ^e ^ 
τοῖς ὅπλοις καλῶς δύνασθαι χρῆσθαι, ὅπου 
ἋΣ / 9 , Y / s 
ἐμέν ἔστι χωρίω ἐπιτήδεια xoi: θηρία, iut 
" . Ὁ 93 ’ /- ^ E ^v. e ^ 
e'rog ἢ ἐν θήραις μελέτη τῆς ἱπαικῆς Owov δὲ 
“νὸς Ἃς €, 7 2 Vox ΟΝ uM 
ταὐτὰ μὴ ὑπάργη, ἀγαθὴ ἄσκησις, Χαὶ ἣν 


fossa transilitur, et in acclivia 
pergitur, non malum est ju- 
bam adprehendere; ne simul 
equus et difücultate loci, et 
fraeno gravetur. 1n agitatio- 
me vero declivi seipsum resu- 
pinet,et equum fraeno conti- 
meat; ne praeceps tum ipse 
tum equus deorsum feratur. 
Rectum «est etiam, nonnun- 
quam in aliis atque aliis locis, 


et interdum longas, interdum 
breves equitationes instituere. 
Nam et illa minus equo sunt 
odiosa, quam si semper in iis- 
dem ]ocís, et eodem modo agí- 


tetur. Quia vero necessarium 


est, ut omnigenis, in lodis 
equum agens, 6idem firmiter 


. insidet, et armis ex equo rec- 


te uti possit ; idcirco rei eques- 


tris exércitium in vefjatiónibus, 
F3 
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Quo sy zero συχτηδεῤνένω, ἁ μὰν Qeuyg {πὶ mo» 
ἵπαομ παντοῖα χῳρίας xe. TO Qügu εἰς. κοῖς 
φσισθει μεσαξαλλόμενος ὑποχωρῆ" ὁ δὲ Quat 
ἐφφομρωμένᾳ «ε ἔχων ἀκόντια, «αἱ ἃόρῳ 
ὡσαύτῳς τεφρωφριατευμένον" καὶ ὅπρῳῃ. (At 
ἂν εἰς ἀκόνειον ἀφικνῆται» ἀκονείζῃ τὰν Qsi- 
γωτα τοῖς σφαιρωτοῖς᾽ oxay δ᾽ ὧν εἰς Digne 
τος πληχὴν» maig τὸν ἁλισκόμενον.  ᾿Αφῷ» 
βὸν δὰ, τῶν σφτε συμπέσωσιν, SAxUC ITO, ἐφ, 
ἑφυσὸν τὸν πολέμιον, ἐξαίφνης ἀπῶσαι" τοῦφᾳ 
yàp κασαθδλητικόν, ᾿Ορόας δὲ ἔχει καὶ τῷ 
ἑλκοαμένοφι ἐπελαύνειν τὸν ἵπποι" τοῦφο. yn 
TOi ὁ ἑλακόῤενος. καταιξάλοι ὧν μᾶλλφοι TON 
&AxeWA, ἢ καταπίσο. Ἦν δέ more $4 
στροφοπέδου ἀντικοιθημιένου, ἀνθιππεύωσιν &A- 
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ubi tum idonea loca, tum ferae 
€gnt, reprehendi non solet: 
ubi vero nulla est horum co- 
pia, fuerit haec quoque non in- 
utilis exercitatio, si duo equi- 
tes sic inter se rem componant, 
ut alter in equo per omnigena 
loca fugiat, et hastam subinde 
retro transterens abscedat; al- 
ter insequatur cum. jaculis in 


cuspidem pilarem desinentibus, | 
et cum ejusdem, formae hasta, | 


Quum intra jáctum teli perve- 
nerit, illa jacula cuspidis pilarig 
in fugientem conjiciat; quum 
ad intervallum, quo hasta feris 
re licet, capiendum feriat. Bo, 
num boc quoque, ut his inter 
se congressis, alter hostem ad se 
tractum subito prtotrudat. Haec 
enim est hostis dejiciendi ratio, 
Vicissim ia qui trahitur, recte 
faciet si equum abigere nitatur. 
Quippe sj hoc faciat ia qui trahi. 


JDEREEZQUESPRECASNEHR 8) 


Aso, aod: διώκωσι μὰν pep τῆν πτοοχορόας 
φάλαγγος fou üPrieu, φούγωσι δὲ μόχρι 
sig quA, ἀρωθον. sub. kwreuda. ἐπήσταύθαις, 
ὅτ. ἕως ptr ἂν ναρὰ φοὺς Φίλους δὲς d, κα΄ 
Ao» x€i ἀσφαλὲς» τὸ ὦ» ᾿αφώτοις ἐκιστγέψαν». 
796: ἀνὰ κρώσος ἐσιμμῖσθμι oras δ᾽ ἐγγὺς σῶν 
ὀγοοίαν γέγνητοων ὑποχείριον τὸν ἵππον ἔχειν. 
oben γὰρ ὧν, ὡς τὸ εἰκὸς, μιώλισεοι Doraoro, 
Ἀλώπφων τοὺς ἐναντίους» μὴ βλάπτεσθαι; ov 
tuv. - ᾿Ανδρώσοις μὲν οὖν ἀνθανπον θειὶ 
ἔδυσαν λόγῳ διδάσκειν, ὦ δεῖ ποιοῦν ἔπιον δὲ 
δῆσον ὅτ᾽ λόγῳ pir οὐδὲν ἂν διδάξας. "Hy 
δὲ) (rae μὸν τποιήσην ὡς ὧν βούληται, ἀντ,» 
᾿χϑῳίσηται αὐτῷ, ὅταν δὺ ἀπειθῆ, κολάζοις» 


qnam ipse ceciderit. Jam si 411. | in potestate retineat. Non e- 
quande, dum castra castriseppo- | nim abs re sic maxime dàmnum 
puntur, equites contra se pro- | hostibus inferens, ipse nullum 
vehantur, et ad hostilem usque | ab eis acceperit. Caeterum 
pbalangem adversarios inse.| mortalibus hoc datum divini- 
quantur, ad suam vero vicis-| tus, ut alios oratione docete 
sim refugiant : heicetiam sciré| possit homo, quae faciun 

bonum est, quamdiu non pro-| sint. Equum vero ut nihil o- 
cul aliquis a suis abest, recte| ratione profecto docueris, ita 
tutoque facturum, si, equo in| si pro voluntate tua quiddam 
hostes adacto, totis viribus ip- | agenti vicissim gratum aliquid 
$er. primes, παρεὶς ἢ ,ubi vero feceris, et Qoprumacem «asti- 


-  DHREEQUEETRI-C4H HX 
obra gii nrc ule σὺ Dpon sum oer tA Ke 
ἔστι" quio vovro ἂν βρων εἰπεῖν; δὲ ὁϑησιὸξ. 
τῆς ἱπφιπῆς παρακυλουθεῖ:. Ka) γὰρ yes. 
νὸν μᾶλλον ἄν. λαμβάνοι, εἰ, ὁπότε δέξαιπο,. 


ἀγαθόν ri αὐτῷ ἀποξαίνη" καὶ διωπηδης δ 


88-:; 


ἄν, καὶ ἐξώλλοισο, καὶ τἄλλα πάντα ὕπηροι 
φοίη ἄν, εἰ προσδοκοίη, ὁπότε τῶ: σηριαιδόμοθλαι 
apis, ῥαᾳστανην τινά. ἐν νει τὲ 

θ΄. Καὶ τὰ μὲν δὴ εἰρημόνα veo Ewvans 
ὡς ἂν ἥκιστα μὲν ἐξωαπκασῷτο.. καὶ "πῶλοι σροιὶ 
jawwo» ὠνούμενος, ἥκιστω δ᾽: ὧν" Qul oit 
χρώμενος, μἄᾶλιστα δ᾽ ἂν fawo» si: ἀασοδερδο 
voti δέοι ἔχοντα, ὧν ἱππεὺς δεῖται eig: πόλὸο 


VO NT 
A 


ja». Καιρὸς δ᾽ ἴσως γράψαι, . καὶ; εἴποτε 
συμβαίνῃ θυμιοειδεστέρω ἵππῳ τοῦ". ceti ADD 


gaveris, hoc inprimis modo di-, — 9. Et-hactenus quidem haec 
dicerit, ubicunque debet, obse- exposita sunt, quotuodo quam 
qui. Paucis hoc quidem dici- | minime circumveniatur 3s, qui 


für, sed in equestri re tota lo- 
com habet ubique. Nam et 
fráenum facilius" admittet, εἰ 
quidem 'eo aümísso boni ali. 
€üid ei contingat: itidetnque 
tum tránsiliet, tum exeiliet, ac 
itr aliis ominibus obsequetur, si 
postquam imperata fecerit, ali- 
Quám requieter exepectet,. .. 


pullum et equum emit τ, quo» 
modo quam minime comvyparae 


tum usu corrüumpat, praeser« 


tirà si equus cum ostentatione 
sit exhibendns, qui habeat ea 
quibus equiti ad bellum eit 
opus. 'l'ernpus autem fortasse 
fuerit, ut etiam scribamus, si 


quando. comgibgat, ut vel. ἂν 
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χρθαις :3 - Aaasuüsrvéag, - ac - v Agfóra re 
εἰ πόρῳ χρῶπο. lowwor ποίνον "χρᾷ 'τοῦφο 
rayon ori ἐσσὲ θυμὸς ἵππῳ, ὅσπερ ὀργὴ. ἂν- 
θράπῳ. “Ὥσπερ οὖν. καὶ ἄνθρωπον ἥκιστ ἂν 
5 / . e / ;, M! " A n 
ὀργίζόι vig ὁ μῆτε λέγων γαλεπὸν peni», 
putre ποιῶν, οὕτω καὶ faxo» θυμοειδὴ ὁ μὴ 
ἀθκιῶν. ἥκιστ ἂν ἐξοργίζοιτο. Εὐθὺς μὲν οὖν 
χρὴ ἐν τῇ ἀναξάσει ἐπιμελεῖσθαι, ὡς ὧν 
ἥπεσσ! ὠνωβαίνων λυποῖ" ἐπειδὰν δ yx), 
ἀρορυήσωωυτα πλείω χρόνον, fj τὸν ἐπιτυχόντα, 
οὕσω. Srpoxayeiy αὐτὸν ὡς πρᾳοτάτοις σημείοις. 
"Ἔπωτο δ᾽ ἐκ τοῦ βραχυτάτου ἀρχόμενον, 

ef 4 9 b tm / e UL . 
οὕτως ἂν εἰς τὸ θᾶττον προἄᾶγειν, ὡς 3 Me 

. / e€ * e e 9 hj Ἁ 
λιστα λανθάνοι αὐτὸν ὁ ἱπαὸς εἰς τὸ ταχὺ 


ἀφικνούμενος. ."O, τι δ᾽ ὧν ἐξαίφνης anon 


nímoesore quis equo, vel igna- 
viore, quam par sit, utatur; 
nam modo rectissime utro- 
que possit utíi Primum igi. 
tur hoc sciendum, in equo id 
animpm esse, quod in homine 
sit iracundia. [taque sicut ho. 
minem minime quis ad iram 
provoct, qui molestum ei 
quidquam neque dicit, neque 
cit: ita nec anímosiorem e» 
quum ad iram aliquis commo. 


veat, qui re nulla eum offen. 
dit. Statim igitur in adscensu 
adhibenda diligentia, ne quid- 
quam molestum equo fiat, dum 
conscenditur. Ubi conscende- 
rit eques, et diutius quieverit, 

uam alioqui forte fecisset :. ita 

einde signis eum placidissimis 
loco moveat. Hinc a tasdissi- 
mo incipiens, sic eum. ad velo. 
ciorer motum deducat ; ut ipy 
semet equus se minime sentiat 


00  DEREEQUESTRE Gir.UX. 


lupa di. Hiro ὥσπερ ὔνθρνσον, racómeti τὰ 
ἐξαφίναεα καὶ ὁράμοτα. καὶ ἀφούσματαιαιὲ 
ταθήματα, Εἰδέναι, δὲ χρὴ» esi ἐν ταν «ἃ 
ἰξααίνωα τάροχον ἱξεργάζεταν "kis δὲ 
xal εἰς τὸ θᾶττον ὀὁρμώμωανον τοῦ καιροῦ vio 
λαμβάνειν βούλει τὸν θυμοειδῆ, οὐ δεῖ. ἐξαπι- 
ναίως σπᾷν, ἀλλ᾽ ἡρεμαίαρ προσάγεαθαι «n 
χαληῷ, αραὔνωνα, οὐ βιαζόμειον ἀρεμῶν. 
Καὶ αἴ τε μοικρωὶ ἐλάσεις μᾶλλον» ἢ αἱ 
συχναὶ ἀσοστροφαὶ φραὔνουσι σοὺς ἑσποιςὶ 
καὶ αἱ ἡσυχαῖωι μὲν πολὺν χρόνον nadis ou. 
€4 καὶ πραῦνουσι, καὶ οὖκ ἀνεγείρουστ; τὸν 
θυμοειδῆ. Ej δέ τις οἴρται, ἣν ταχὺ. «αὶ 
“ολλὰ ἐλαύνει, OTT) ποιήσας τὸν Ad* 


ad progressum celeriorem ac- | non eum convellere subito de. 


cessisse. Quidquid autem re- 
pente jusserit eques, id equum 
amimosum, non aliter atque 
heminem ipeum, perturbat: 
sive subito conspiciat aliquid, 
seu audiat, seu patiatur, Sci- 
endum ergo, repentina pertur- 
bationis causam equo praebere. 
Quod si etiam equum animo- 
sutn concitatius proruentem, 
quam par sit, inhibere velis: 


bes, sed placide fraeno adtra. 
here: ut eum ,mitigando, non 
vi cogendo, ad quiescendum 
permoveas. Agitationes quo- 
que prolixiores magis mitigant 
equos, quam crebrae inflexio. 
nes: itemque remissiores diu 
demulcent, et placant, et mini- 
me concitant .equum animosio- 
rem. Si quis autem existimat, 
equum se agitatione celeri et 


DE-dRBEQUESTRI Cie.KX. — $i 
πον, CUM, TRXGPFÍU. "VVYFUTEE YOU γυγνο. 
μόνου. - Ey γὰρ τοῖς “φοισύτζοις ὁ ϑομοειδὸς 
xci ἄγειν βίᾳ μάλιστα ἐπιχειρεῖν καὶ σὺν 
τῇ ὀργῇ, ὥσπερ ἄεθρωκος ὀργίλος, πολλάκις 
xei ξαυτὸν» καὶ τὸν. ἀναξάφην σολλὰ arf. 
κεσεᾷ iesu. ᾿Εειλαμβάνειν δὴ χρὴ de. 
wo» θυμοειδῆ xpi τοῦ εἰς τὸ τάχιστα ὁρρυᾷν, 
vou ds δὴ aae A Ay iT καὶ παγτάκα, 
σιν ἀπόγεσθοι σχεδὸν γὼρ οἱ Φιλονεικότατοι 
καὶ - θυμοοιδίστασοι τῶν ἵππων γίγνονται. 
Kei. also) δὲ οὐ λεῖοι ἐσιτηδειόσεροι TO 
τραχέων, ᾿Εὰν δὲ καὶ τραχὺς MCA n3, “ἢ 
χορλαράτητι τῷ λείῳ δεῖ αὐτὸν ἀφοροοιοῦν, 
᾿Αψαθὸν δὲ, ἐθίζειν αὐτὸν xal τὸ fonum 
μάλιστα ἐπὶ θυμοειδοῦς icq, καὶ τὸ ὡς 


—Ó———MM————————Ó—MMÓM MÁ 


diutgrne fatigatum mansuetio- | et ab eo prorsus abstinendgan,, 
rem effecturum: is contra sta- | ne cum alio quovis equo cartér. 


tyit, quam fieri solet. Nam 
equus animogus in hujusmodi 
agitstionibus inprimis vi niti- 
tur uti, et in ira perinde atque 
homo iracundus, saepenume- 
Το tam seipsum quam sessorem, 
multis ad&cere malis gravissi- 
mis conspeyit. Etiam conti- 
Dendus est equus animosus, 
quominus celerrime proruat; 


miDjs causa committatur, Na 
equi plerumque contentiogissi.. 
mi etiam existere "aolent. api. 
mosissimi. - Fraena quoque.his. 
aptiora laevia, quam ,aspera. 
Si tamen et asperum injectum- 
fuerit, laxitate id effcianduza,: 
ut Jaeyi.simile εἰς. Ropum we. 
TO eet, ut eques. se coranefaeiag 
ad sessionegy quietam in eque 
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ἥκιστα ἄλλῳ gti ἄπτεσθαι, 3 οἷς, σου χα: 
Εἰδέναι 


δὲ Xen ὅτι δίδαγμά € ἐστι καὶ τῷ ποπχυσμῷ 


bsc ἀσφαλῶς ἔνεκῶ, ἁπτόμεθὰ. 


μὲν πραῦνεσθαι, πλωγμῷ δὲ ἐγείρεσθαι. Καὶ 
εἴ τις ἐξαργῆς ἐπὶ μὲν κλωγμῷ τὰ πραέα, 
ἐπὶ δὲ ποππυσμῷ τὰ χαλεπὰ προσφέροι, μιᾶ- 
θοι ἂν ὁ ἵππος, ποππυσμῷ μὲν ἐγείρεσθαι, 
πλωγμῷ δὲ τραῦνεσθαι., Οὕτως οὖν δεῖ καὶ 
παρὰ κραυγὴν καὶ παρὰ σάλπιγγα μήτ᾽ αὐ- 
τὸν φαίνεσθαι τεθορυξημένον τῷ ἵππῳ, μῆτε 
μὴν ἐκείνῳ θορυξῶδες μηδὶν προσφέρειν, ἀλλ᾽ 
εἰς σὸ δυνατὸν καὶ ἀναπαύειν ἐν τῷ τοιούτῳ, 
καὶ ἄριστα καὶ δεῖπνα, εἰ ἐγχωροίη, πξοσφέ.- 
gu» Κάλλιστον δὲ συμβούλευμα, τὸ ἄγαν 


θυμοειδῆ ἵππον μὴ κτᾶσθαι εἰς πολέμους. 


wnimos0, εἰ ut eum alia sui 
parte non tangat; quam quibus 
artibus equum sessionis tutio- 
fis causa tangimms — Sciendum 
amitem, solére praecipi, ut equi 
poppysmi sibilo mitigentur, 
€élogmo *excitentur. Quod si 
-quis ini&o lenius equum trac. 
tet'zom. élogmo, durius cum 
poppysmo ;:nimirum ad pop- 
pysmum incitari adsueverit, ad 
cdogmum mitigari. Eodem 


modo nec ad clamorem, nec ad 
tubam, vel ipse videri debet ad 
equum accedere perturbatus, 
velei turbulentam aliquam ape- 

ciem exhibere: sed in hujus. 
modi casu equum sedare, quan- 
tum ejus fieri potest, et eidem 
tum prandii, tum coense:pabu- 
la, si quidem id fieri liceat, of- 
ferte. Rectiseimum. vere .cop- 
silium hec fuerit, ut equus ad- 
modum ferox ad usum belli non 
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Βλακί γ9 μὴν ἵππῳ» ἀρκεῖν μοι. δοκεῖ Ὁ i γράᾳ 


Jas, | πἄντα τἀναντία ποιεῖν, ὅσα τῷ δυμοὺς 
δεῖ oe συμιουλεύομων. . 
Ἦν δέ τις ποτὲ Boat χρῆσθαι τῷ 
χρησίμῳ εἰς πόλεμον ITE μεγαλοκρεπεστί- 
go τε καὶ «εριθλεατοτίρῳ ἱπαάῤεσθαι, φοῦ 
μὲν ἕλκειν τε τὸ στόμα τῷ χαλινῷ, καὶ 
μυωπίζειν Té καὶ μαστιγοῦν, τὸν VOD, (ὡ οἱ 
πολλοὶ ποιοῦντες λαμιαρύνειν οἴονται) à ἀπέχεσ- 
θαι δεῖ" πάντα γὰρ τἀναντία οὗτοί yt ποι- 
οὔσιν, ὧν βούλονται. Τά τε γὰρ στόματα 
ἕλκοντες ἄνω, &yTi TOU T'po0gty, ἐκτυφλοῦσι 
σοὺς ἵππους, “καὶ μυωπίζοντες. καὶ παίοντες 
ἐκαλήττουσιν, ὥστε τιταράχθαι καὶ κινδυνεύ. 


si. 


Tavra δ᾽ ἐστὶν ἵππων ἔργα τῶν ᾿μάλισ- 


ematur. De inerti equo suffice. 
re mihi videtur id scripsisse, 
ombia huic faciunda iis contra. 
ria, quibus utendum in animoso 
consulimus. 

. 10. Si quis autem equo ad 
bellum idoneo sic vti voluerit, 
ut etiam inter equitandum 
rmoaguifücentior et. spectabilior 
fit: is uti.nec os equi fraeno 
torqueat, nee eum calcaribus 
et. flagris urgeat, abstinere se 


debet: quae plerique dum fa- 
ciunt, splendorem — quendam 
prae se ferunt. Contraria nem. 
pe iis agunt omnia, quae εὖ» 
piunt. Etenim dum equorum. 
ora sursum trahendo torquent; 
caecos reddunt eos, qui ante 
epectare debebant: dum cal- 
caribus urgent, et flagris cae- 
dunt, ita territos obstupsfaci- 
unt; ut perturbati, se pericu- 
lis exponant. Ea vero fieri ab' 
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en ἀ χιβοριέγων ἱππασία, καὶ αἰσχϑὰ καὶ οὐ 
φοιλὰ παιούνταγ.. Ἐὰν δὲ τις διδάξη, φὸν fat 
“Ὄν ἔν. χωλαρῷ μὲν τῷ you HhTfUND, dw 
δὲ τὸν αὐχένα διαίρειν, ἀπὸ δὲ τῆς κεφαλῆς 
κυρτοῦσθωι, οὕτως ἂν ἀπεργάζοινο ποιεῖν σὸν 
Przo» οἵοις περ καὶ αὐτὸς ἥδεταί τὲ καὶ 
ἀγάλλεται. Τεκμήριον δὲ, ovy τούτοις ἥδε- 
σαι" OTGy γὰρ αὖθις θέλη qup ἔσχους, uU 
Jumvo, δὲ ὅταν καρὰ θηλείας, τότε ἀΐνε; YR 
φὸν αὐχένα ἀνωτάτω, καὶ κυρτοῖ. μιάλησφα 
τὴν κεφαλὴν γοργούροενος" xai τὼ μὲν σκέλη 
ὑγρὰ μετεωρίζει, τὴν δὲ οὐρὰν ἄγον ᾿ἀφατιίϑεί, 
Ὅσταν οὖν τις αὐτὸν εἰς ταῦτα «ροάγη, chkio 
αὐτὸς σχηματοποιεῖται, ὅταν μάλιστα AD 
λωπίξηται, οὕτως ἡδόριενόν τε τῇ ἱππασίᾳ 


equis solent, qui motum equi- 
zationis molestissime ferunt ; ac 
foede, non egregie se perunt. 
Si quis antem sic equum in- 
sttuat, ut motus equestres 
fraeno laxiore peragat, et cer- 
vícem sarsum adtollat, et a ca- 
pie gibberis metar incurvet : 
ita scilicet illum impellat ad 
praestandum ea, quibus equus 
ipse gaudet ac exultat, His 


autetn gaudere, vef hoc ar'gik: 
mento constat. Nari quóPPes 

se sd alios accedit equos, 
oeminei  praesertif sexus; 
ἴασις et cervicem ad summum 
adtollit, et caput agilt nt*xtme 
motu recürvat; ac alte qui: 
dem mollia crura tollit, cau. 
dam vero sursum tendit. ]ta- 
que si quis eum ad ista dedu. 
cat, quae ipsemet effngir, 
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καὶ ριεγαλααρεπῇ, καὶ γοργὸν, καὶ aripi Go. mne 
τὸν ἀποφούθεν τὸν ἵαποι. ^ "fog οὖν ἡγούμοθα 
ταῦτ᾽ ὧν ἀπεργασθῆναι, νῦν αὖ πειρασύμεδῳ 
διφγεῖσθαι. Τϊρῶτον piv. τοίνυν χρὴ οὐ ρυεδῶν 
deci» yg avaiy κεκτῆσθαι. Τούτων δὲ ἔστω 0 
[999 Aeioc, τοῦς τροχοὺς εὐμεγέθεις ἔγων, ὁ δὲ 
ἕφερος τοὺς nis τροχοὺς καὶ βαρεῖς καὶ vu» 
αἀἰενοὺρυ τοὺς δ' ἐχίνους ὀξεῖς" ἵνα, ὁπόταν μὲν 
τοῦτον λάξζη, ἀσχάλλων τῇ τραχύτητι», διὰ 
φοῦσα ἀφείη, ὅταν δὲ τὸν λεῖον μικαλάζη, τῇ 
M» Muoryr, αὐτοῦ ἡσθῇ, ἃ δὲ ὑπὸ τοῦ τρω- 
yes παιδιοθῃ, ταῦτα καὶ ἐν τῷ λείῳ ποιῆ. 
ἪΝ δ᾽ αὖ, καταφρονῆσας τῆς λειόξητος, θας 
μενῶ ἀπερείδηται ἐν αὐτῷ, τούτου ἕνεκα τοὺς 
τροχοὺς μεγάλους τῷ λείῳ προστίθεμεν, ἵνα» 


quum pulchritudinem suam in 
rimis ostentat ; tum vero ta- 
em exhibebit equum, qui et 
voluptatem ex agitatione capi- 
at, et. magnificus sit, et pernix, 
et spectabilis Quo autem mo- 
do putemus haec posse perfi- 
ci, nunc enarrare conabimur. 
Primum igitur habere fraena 
non pauciora duobus oportet. 
Horum laeve sit unum, et or- 


bes habeat majusculos; alte. 
rum graves ac depressos orbes, 
et echinos acutos : ut ubi frae- 
nüm hujusmodi prehenderit, 
ob asperitatem aegre ferens, 
demittat; ubi laeve cum isto' 
commutaverit, ejus laevitate 
delectatus, quae facere per il- 
lud asperum edoctus fuerat, e- 
tiam laevi utens effciat. Sin 
ista laevitate contémta, fre- 
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e. » 3 ^e 9 « 

χάσκων. ἀκεγκαζόμφιος wr. αὐτῶν, dpsbs ve 
' * 
στόμιῳ. Οἷόν τε δὲ καὶ τὸν τραχιῶν πεν τος 
δααὸν παιρῖν, καὶ κατειλοῦγεα καὶ κατατῷ». 
oma. Ὁπόσοι δ᾽ ἄν ὦσι χρλινοὶ, πῴντες 
ε .Ν Ν Y 4 N ὦ 
ὑγροὶ ἐστωσαν. Τὸν μὲν γὰρ σκλῃβδιυ, ONN 
*A e ὦ , e, » hj e , 
ἂν ὁ ἵππος λάξη, ὁλον ἔχει «πρὸς τοῦς OM 
θοις ὥσαερ καὶ ὀθδέλισκον, ὁκόθεν ὧν vig Jt 
€5, ὅλον αἴρει. Ὃ δὲ ἕτερος, ὥσαερ. ἡ ἄλον 
σις, ποιεῖ" ὃ γὰρ ἂν ἔχῃ τις αὐτοῦν «σφῦτο 
, »* d b ài Ld 3 /, 

μόνον ἄκαρυατον μένει, TO ὃς ἀλλο aS foTUe 
ται τὸ δὲ φεῦγον ἐν τῷ στόματι ἀξὶ θηφεύων, 
4 / 9 δ ex / s / "d . 
ἀφίησιν ἀπὸ τῶν γνάθων vo στόμιον, Τούτου 
ἕνεκα. καὶ οἱ κατὰ μέσον ἐκ τῶν ἀξόεων δακ- 
TÜA40 κρεμιάννυνται, ὅπως ταύτους διώκων τῇ. 
τε γλώττῃ καὶ τοῖς ὀδοῦσιν, ἀμελῇ τοῦ ἀνοι- 


quenter huic incumbere velit: 
hanc ipsam ob causam laevi 
majores orbes addimus, ut os 
pandere per eos cogatur, atque 
ita lupos admittat. Licebit et 
asperius fraenum variare tüm 
implicando tum  extendendo. 
Quotcumque vero fraena fue- 
rint, mollia sint omnia. Nam 
durum quacumque parte pre. 


henderit equus, totum ad ma- 


xillas tenet ; sicut et veru qua. 
cumque parte quispiam pre- 
henderit, totum sustollit. A]. 
terum vero sic comparatum 
est, ut catena, Quam enim 
partem ejus aliquis! tenet, ea 
sola non flexa manet ; reliquis 
endulis. Has dum fugientes 
in ore semper venando captat 
equus, luposa mazillis dimit. 
tit. Eam ob causam penden; 


Ν 
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χαρθᾶνειν. πρὸς: τὰς γνάθου» 9993 χΑδηδὸ, 
Ek δέ τις “ἀγνοεῖ, τῇ "τδ' ὑγρὸν 4d gx 
xeb ^ Ti; TO σαληρῦν,᾿ γράψομεν "καὶ 7 soU. 
Ὕνρὸν μὲν γάρ ἔστιν, ὅταν οἱ ἄξονες εὐρείας" 
eui λείας ἔχωσε τὰς συμβξολὰς, ὥστε ῥᾳδίως" 
κάρυφ εσθαι! sai πάντα δὲ, ὁπόσα πεῤιτίθε-". 
ται “περὶ φοὺς ἄξονας; ἣν εὑρύστομα ῆ, καὶ. 
μὴ σύροχυκνα, ὑγρότερώ ἐστι. "Hy δὲ χαλε-" 
σῶρ: ἕκαστα τοῦ χαλινοῦ διατρέχη καὶ συνθῆ,᾽ 
τοῦτ᾽. ἔστι σκληρὸν fix. Οποῖος. δ᾽ ἂν τις" 
ἤ,: wore ds: γε τάντα ταῦτα ποιητέον,: 
ἤνπερ js βούληται ἀποδείξασθαι τὸν ἕππον," 
οὐών" "rie ἔρηται. ᾿Ανακρουστίον μὴν τὸ στό-- 
[M£6: τοῦ: ἕππον οὔτε ἄγων γωλεκώς, ὥστε ἐκ-- 
νεύει», οὔτε ὥγαν ἡσύχως, ὡς μὴ αἰσθάνεσθαι. ᾿ 


et annu]i de axibus in medio, ut 
hos tam lingua quam dentibus 
insequendo prensane, fraenum 
ad gmazillas.corripere negligst. 
Si quis autem ignorat, quod 
fraenum. molle, quod durum 
sit; hoc quoque litteris com- 
plectemur, Est enim mjlle, 
quan. axee ita et latas et laewes 
commijssuras habent, ut. facile 


Üectamtur. Idem omnie, quae : 


Tox. X. 


circum axes adhibentur, si lar. 
ga sint, ac minus densa, magis ; 
etiam sunt mollia. 68i vero 
fraeni partes omnes difficulter : 


discurrant et cohaereant ; hoc. ᾿ 


scilicet est, durum esse ac 

dum. Qualecumque vero fraess 

num equus habeat, eo peraget ' 

haec emnia; modo eques Get . 

lem ülum  effcere: voluerit, : 

qualem descripsimus, s qui« ' 
G 
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᾿Επειδὰν-δὲ ἀνακρουόβυενορ. αἴρη τὸν GUYS MO 
δοτέον εὐθὺς τὸν γαλινόν: Καὶ τώχλα. δὲ 
δῆ, ὥσπερ οὐ παυόμεθα λέγοντες, ἐν ᾧ ἂν 
καλῶς ὑπηρετῆ, γαρίζεσθαι τῷ ivre. Καὶ 
ora δ᾽ αἴσθηται ἡδόριενον τὸν ἵππον τῇ T6 
ὑψηλαυχενίᾳ καὶ τῇ χαλαρότητι, ἐν τούτῳ 
οὐδὲν δεῖ χαλεπὸν προσφέρειν, ὡς πονεῖν ἀναγ- 
κάξοντα, ἀλλὰ θωπεύειν, ὡς παύσασθαι (9ou- 
λόμοενον' οὕτω γὰρ μάλιστα θαῤῥῶν πρόεισιν 
εἰς τὴν ταχείαν ἱππασίαν. ᾿Ὡς δὲ καὶ τῷ 
ταγὺ θεῖν ἵππος ἥδεται, φτεκρυῆριον" ἐκφυγὸν 
γὰρ δὐδεὶς βάδην πορεύεται, ἀλλὰ θεῖ. Τού. 
σῷ γὰρ πέφυκεν ἥδεσθαι, ἣν μῆτις. πλοίῳ: τοῦ 
καιροῦ (θεῖν ἀνωγκάζη" ὑπερξάλλον δὲ τὸν 


dem equi sursum impellendum 


non adeo graviter, ut effugere 
divertendo velit; nec adeo 
placide, ut non sentiat. Ubi 
sursum caput impellendo cer- 
vicem adtollit, mox ei fraenum 
concedendum erit. Quinetiani 
in alijs equo, sicuti monere non 
desinimus, officium recte fa. 
cienti vicissim  indulgendum. 
Quumque senserit eques, et 
elatione cervicis equum, et ha- 


benarum laxitate delectari: 
tum vero nihil ei molestum 
adferre debet, quasi ad labo- 
rem cogere, sed blandiri, quasi 
potius eum quiescere velit. Bic 
enim animo maxime prompto 


ad agitationem celeriorem pro- 


cedet. Nec argumentum no- 
bis deest, quo constet, equum 
cursu velocioredelectari. Quip- 
pe nullus omnino equus, ubi 
effugerit, gradatim incedit, sed 
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s 9 ΝᾺ ^" ^ e e Ld 
πορερὸν οὐδὲν τῶν πάντων 30v, οὗτε ἵππῳ, οὔτε 
ἄνθρώωπῳ. Ὅταν ys μὴν sic τὸ ἡσαάζεσθαι 
μετὰ τοῦ κοδροῦ ἀφιγμένος ἢ, εἰθισμένος μὲν 
δήπου ἡμῖν εἴη ἔν τῇ πρώτῃ ἱππασίᾳ ἐκ τῶν 
στροφῶν εἷς τὸ θᾶττον ὁρμᾶσθαι. *H» δέ τις, 
voUro μὲν μεμαθηκότος αὐτοῦ, ὦμα ἀντι» 
λωριξάνηταί τε τῷ χαλινῷ, καὶ σημῆνη τῶν 
ὁρριητηρίων τὶ τούτῳ, ὑπὸ μὲν TOU χωλινοῦ, 
“πεισθεὶς, ὑπὸ δὲ σοῦ ὀρμιᾶν σημανθῆναι ἐγεί- 

NY / . N08 / y 
ρεται, καὶ προδάλλεται μὲν τὰ στέρνα, αἷρει 
δὲ ἀνωτέρω τὰ σκέλη ὀργιξόρνενος, οὐ μιῖν- 

€ / 3 s σ΄ 
wo; ὑγρῷ γε οὐ γὰρ μᾶλλον, ὅταν ÀU- 
πώνται, ὑγρῶς τοῖς σχέλεσιν ἵπποι χρῶνται. 
*H, δέ τις οὕτως ἀνεζωτυρημένῳ αὐτῷ δῶ 
χαλινὸν, ἐνταῦθα vQ ἡδονῆς τῷ διὰ τὴν γα- 


cursu fertur. Hoc enim ἃ na- 
tura delectari solet, nisi quis 
eum ulterius quam tempesti- 
vum sit, ad cursum cogat. 
: Quidquid vero tempestivi usus 
modum superat, id omnibus in 
rebus nec equo nec homini gra- 
tum est. Ubi jam ad agitati- 
onem quandam gloriosam per- 
venerit, adsuefactus scilicet a 
nobis erit in agitatione priori, 
ut post inflexiones ad motum 


'uti mollioribus solent. 


celeriorem tendat. Si quis ag. 
tem equum jam sic institutum 
simul et fraeno retineat, et 
signo dato ad impetun: excitet : 
tum vero pressus ille quidem 
a fraeno erxcandescit, eed con- 
citationis signe accenditur, ae 
pectus protendit, et irascens 
altius crura tollit, non mollia. 
tamen. Quippe quum offend- 
untur equi, non ideo cruribus 
At si 
Q3 


100 DEREEQUESTRI Ca». XI. - 


Le] , 4 
λαρότητα τοῦ στομίου λελύσθαι νομΐξειν, 
^ ^) f A [d 

κυδρῷ μὲν τῷ σχήματι, ὑγροῖν δὲ τοῖν σκε- 

ρῳ 4 
λοῖν γαυριώμενος Φέρεται» παντάπασιν xpi 

" ) D, , A 
μούμενος TOV πρὸς i*aoUg καλλωκπισμυον.. Ko 
οἱ θεώμενοι τὸν ἵππον τοιοῦτον, ἀποκαλοῦσιν 

A 

ἐλευθέριόν τε καὶ ἐθελουργὸν, καὶ ἱππταστὴν, 

s ^ N 4 . € ew 
καὶ θυμοειδῆ, καὶ σοξαρὸν, καὶ ἅμα ἡδὺν 

N ud V 5 - s ^ OA 
vs καὶ [ἀμα] γοργὸν ἰδεῖν, Καὶ ταῦτα puo 
/ P d 

δὴν ἣν τούσων τίς ἐπιθυμῆση, μέχρι τούτων 
δ ,.. ) 
ἡμῖν γεγράφθω. 

ιά. Ἦν δέ vig ἄρα βουληθῇ καὶ πομπικῷ 
καὶ μετεώρῳ καὶ λαμπρῷ ἵππῳ χρήσασθαι, 
οὐ μάλα" μὲν τὰ τοιαῦτα ἐκ παντὸς ἵππου 

P4 , b! "€ € P4 , ^^ N l1 
γίγνεται, ἀλλὰ δεῖ ὑπάρξαι αὐτῷ καὶ τὴν 
ψυχὴν μεγαλόφρονα, καὶ τὸ σώμα εὔρωστον. 


, 


quis equo sic excitato fraenum 
concesserit, ibi prae gaudio, 
quod ob laxitatem se lupis li. 
beratum existimet, glorioso 
quodam gestu, cruribusque 
mollibus exsultabundus fertur, 
et in omnibüs exprimit elegan. 
tiam illam, cum qua solet 
equos alios adire. Ac talem 
qui spectant equum, et libera- 
lem adpellaut, et spontaneum, 


et equestrem, et animosum, et 
fastosum, simulque jucundum 
et terribilem adspectu. Quae 
quidem si quis est, qui adfectat, 
hactenus exposita norit. 

11. At si quis equo ad pom- 
pas idoneo, et erigente se, et 
splendido uti voluerit: sane 
non quovis ab equo haec er. 
spectet, sed existere prius ani- 
mum in eo magnum, et robus- 
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o» , e » , N Ἢ ? 
Οὐ μέντοι, ὁγε οἰονταί τινες» τὸν τὰ “σκέλη 
e - A » M! X ^ y ) 
ὑγρὰ ἔχοντα καὶ τὸ σώμα αἴρειν δυνήσεσθαι; 
- 3 “ ἌΣ N » e 43 8 
οὐχ, οὑτως ἐγχει ἀλλὰ μᾶλλον, Og ἂν τῆν 
» M e , M , N^ x 
ὁσῷυν ὑγράν τε καὶ βραχείαν καὶ ἰσχυρὰν 
Ἅ : NM» N 95 5 v , 9 » ἃ 
Ἔχ, (καὶ οὐ τὴν xaT οὐρὰν λέγομεν, ἀλλ᾽ 3 
΄ Ἁ ἂν ^ ev 
séQuxs μεταξυ τῶν τε πλευρῶν xod τῶν ἰσ- 
, AE M * ΄ 79 
Χίων κατὰ τὸν κενεῶνα.) οὗτος δυνήσεται πόῤ- 
« e / N , / 7 € * A 
pe υποτίθεναι τὰ ὀπίσθια σκέλη ὑπὸ τὰ 
3 , 9^ kal e , 9 ^ 
ἐρυπρόσθια. ᾿Ἦν οὖν τις, ὑποτιθέντος αὐτοῦ, 
9 ^, ed ^ ? , b NW ?, 7 
ἀνακρούη τῷ χαλωῷ, ὀκλάξει μὲν τὰ ὀπίσ- 
θια ἐν τοῖς ἀστραγάλοις, αἴρει δὲ τὸ πρόσθεν 
UA e - , ^07 N 
σώμα, ovS τοῖς ὀξενωνγτίας φαίνεσθαι τὴν 
/ 4 A 3 es ^ N x e 
γαστέρα καὶ τὰ αἰδοῖα. Δεῖ δὲ καὶ, ὅταν 
ων φω ’ LE", * M «v 
ταῦτα ποιῇ, διδόναι αὐτῷ τὸν χαλινὸν), οτως 
X ’ Ψ ε ΄ ^ «4 ^^ C 
τὰ κχαλλιστα i"wuou ἐκὼν TS T0/) X04 δοκῇ 


crura posteriora prioribus haud 
exiguum lad spatium poterit. 
Itaque si quis eo sic subjicien- 
te, fraenum sursum adducat ;. 
posterioribus quidem partibus 


tum corpus, oportet. Quod 
autem plerique existimant, e- 
quum, cui crura mollia sint, 
etiam corporis adtollendi fa. 
cultatem habiturum, non ita 


comparatum est: sed potius 
hoc illius erit, cui lumbi mol. 
les sunt, et breves, et robusti. 
Nec jam de lumbis ad caudam 
loquimur, sed de iis qui ad al- 
vum, inter latera et coxas exis- 
tunt. "Talis equus subjicere 


in talos recumbit, anterius vero 
corpus sic adtollit, ut ab adver- 
sis et venter et verenda conspi- 
ciantur. Haec vero quum facit, 
fraenum ei remittendum est; 
ut quae pulcherrima praestan- 
tur ab equo, et faciat lubens, 
G3 . 
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^» L / a «X e p. 
τοῖς opui, Ἑώσὶ μέντοι οἱ καί ταῦτα διδά.- 
e X € 7 à € x 9 / 

σκοῦσιν», οἱ μὲν ῥάδδῳ ὑπὸ τοὺς ἀστραγάλους 

x ζ΄ / £F 

ggoborrt;, οἱ δὲ καὶ βακτηρίᾳ παρατρεχοντα 
P4 Ν 4 , 9 

τινα κελεύοντες ὑπὸ τὰς μηριαίας παΐδέν. 

^s N “ 

Ἡμεῖς γε μέντοι τὸ κράτιστον τῶν διδασάκου- 
/ " el LAS 7 b)! 9 
λίων νομίζομεν, ὥσπερ ἀεὶ λέγομεν, ἣν ἕν 

M 4 ]3Q d 
χαντὶ παρέπηται T0, ἔν ᾧ ἂν ποιήσῃ τῷ ἀνῶς 
ε 5 
ξῥάτη κατὰ γνώμην, τυγχάνειν ρᾳστωώνης 
, 3 ee «a Ἁ x e e 3 
wp QUTOU. Α μὲν γὰρ ὁ ἱππὸς AXI Ote 
’ὔ “ἦ e N /, / »y » 
ζόμενος ποιεῖ, ὥσπερ καὶ Σίμων λέγει, OUT 
» / » ,» EN ^ 4 
ἐξίσταται» οὔτε χαλά ἐστιν; οὐδὲν μᾶλλον» 3 
. | 
sí vig ὀρχηστὴν μωστιγῴη καὶ κεντρίζοι. 
M A δὰ 
Πολὺ γὰρ ἂν πλείω ἀσχημονοίη, ἢ καλὰ 
^ ? 
φοιοίη ὁ τοιαῦτα πάσχων καὶ ἵππος καὶ CLy- 


et ita facere judicio spectato- 
fum existimetur. ἘΠ haec qui- 
dem sunt qui docent equos, 
,dum eos alii virga subter talos 
pulsant, alii quendam propter 
equum currentem baculo cae- 
dere subjectas femoribus par- 
tes jubent. Nobis ea docendi 
ratio judicatur optima, quem- 
admodum semper dicimus, si 
cqmitetur hoc in omnibus, ut 
equus voluntati agitatoris ob- 


sequens, vicissim ab «eo quie- 
tem impetret. Nam equus ad 
quae praestanda cogitur, ut 
Simo quoque monet, ea nec in- 
telligit ipse, nec magis pulchra 
sunt, quam si quis histrionem 
flagris et stimidis ad agendum 
impellat. Quippe multo plura 
foede, quam belle peregerit, 
qui sic excipiatur, et equus, et 
homo. Nimirum ex signis e- 
quus percipiens omnia pul. 
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" 4 oW 
Üperzo;" ἀλλὰ “δεῖ vro σημείων ἔχοντα 'πᾶν- 
τος τὰ κάλλιστα καὶ λαμπρότατα ἔπιδείκ- 
Ó Ἢ δὲ N ei « e " 

"νσθαι. ν “δὲ καὶ, ὅταν μὲν ἱπτάζηται» 

/, - [od “ . 
(eeygi πολλοῦ ἱδρῶτος ἐλαύνηται, ὅταν δὲ 

e N 
é4)u6 μετεωρίξῃ ἑαυτὸν, τωγύ τε καταξαί- 
^ q 

»μηται καὶ GEO LAW TOUS εὖ γρὴ εἰδέναι, OTI 
e N 5 LI UN L4 e , , N 
$xo» εἰσιν εἰς TO μετεωρίζειν ἑαυτόν. Ἐπὶ 
A ’ » N e / e i! 
σῶν τοιούτων ἤδη δὲ ἱππαζομόνων ἵππων καὶ 

Y € / E. à e 
soi καὶ ἥρωες yeoQorrau, και ανόρες; Oi κῶ- 
ἡλῶρ γχρώροενοι αὐτοῖς» ῥοεγωλοπρεπεῖς φαίνον- 

tj ^ A » e 7 ε 
χαι. Οὕτω δὲ καὶ ἔστιν 0 μετεωρίζων ἐαυ- 
^. e 7 δ M 4 M ko 
σὸν ἵππος σφόδρα ἢ καλὸν. ἢ 'θαυμαστὸν ἢ 
ἀγαστὸν, ὡς πάντων τῶν ὁρώντων καὶ νέων xcd 


εραίτέρων τὰ ὄμματα κατέχει. Οὐδεὶς 


cherrima pariter et splendidis. 
sima debet exhibere. Quod si 
etiam, quoties equitationis motu 
exercetur equus, ad copiosum 
usque sudorem agitetur; quo- 
ties autem pulchre semet eri. 
git, cito descendat, et fraenum 
&edimat: omnino fore, scien- 
dum, ut ad erigendum se non 


invitus accedat. Atque hujus- : 


modi sane in equis tam dii 


quam heroes, equitazntes pingi 
solent ; et homines, qui eq 

scite norunt' uti, magnificen- 
tiam quandam prae se ferunt. 
Est autem tam vehementer 
pulchrum quiddam equus se- 
met erigens, tam admirandum 
atque stupendum ; ut omnium 
spectantium, tam juvenum 
quam senum, oculos detineat, 
Nemo certe vel ab eo discedit, 

G4 - 
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“ω Ν . ’ . , * ..» , "4 
γοῦν -0UTS ἀπολείπει αὐτὸν, οὔτε ἀπταιχῆρεῦμε 
y 
Üsapusvog, ἔστ᾽ ὧν περ ἐπιδεικνύηται τὴν Map 
/ Ν 7 “ὦ ^s 
πρότητα. ᾿Ην γε μῆν ποτε συμθῆ τινι vay 


x e 7 b. ^v «X. 
τοίουτὸν ἐπιὸν κεκτηρνέγων, ἢ Φυλαρχησαις, ἢ 


e ^v 3 ^s 9 Α Ld 7 
ἱππαρχῆσαι, οὐ δεῖ αὐτὸν τοῦτο σπουδάζειν, 
ej » «x ’ὔὕ Ἁ » 9 X 
ὅπως αὐτὸς μόνος λαβυπρὸς $0TO4, ἀλλᾷ 
X ^) e v, Nx € , /, 
πολυ μᾶλλον, ὁπὼς ὁλὸν τὸ ἐπόμενον ἀξιοθέρᾳ- 
ω τὰ * jg e » e - , 
voy Φανεῖται. Ἧῶν μεν οὖν ἡγῆται!» ὡς (οἷς 
4 “Ὁ iy / ej «a A 
AiUTO, &XOAYOUCI τοὺς τοιούτους iX'XOUG, Og ἂν 
/, X γ 4 ^s 
ἀνωτάτω αἰρόμενος καὶ πυκνότατα τὸ COLUOCS 
7 / ^v e X | / 
βραχύτατον “ροξαϊνῇ» δῆλον OTi! καὶ βάδην 
/ 4 7d e , fe 
ἑπουτ ὧν οἱ ἄλλοι VETO! αὑτῷ. Ex δὲ 


/ ^v » / i! Nx N 
σαύτης τῆς ὄψεως τί ὧν καὶ λαμαρθν. 


’ γ)3 94 *H δὲ 3 /, N [r4 e ^ 
γένοιντ᾽ ἂν ; H» δὲ ἐξεγείρας τὸν ἵππον ἡγῆ- 


φω / / e / 
σαι μῆτε τῷ ἀγαν τἄχει, μῆτε τῷ ἀγῶν 


vel spectare desinit, dum splen- 
dorem ille suum ostentat. Quod 
$i contingat alicui, talem e- 
quum nacto, vel tribunatus, 
yel equitum magisterium ; non 
hoc duntaxat eniti debet, ut 
solus ipse sit splendidus: sed 
multo magis ut comitatum uni- 
versum spectatu dignum exhi- 
beat. Itaque si ex iis equis, 
cujusmodi maxime laudari so- 


lent, praecedat quispiam, qui 
summam ad altitudinem, et 
creberrime corpus erigens, 
paullatim admodum progredia- 
tur; sequentur hunc equi sci- 
licet alii gradatim. Et quid 
in hoc spectaculo splendidum 
fuerit? At vero si ductor e. 
quum excitaverit, ac neque ni- 
mia cum celeritate, neque tar- 
ditate nimia, sed ea ratione 


4 
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βράδοι, ὡς δ᾽ εὐθυμότατοι ἵπποι καὶ γοργό- 
TOUTOL καὶ πονεῖν εὐσχημιονέστατοι γίγνονται» 
25 e m 5 uw. , ’ ΟΝ εν 
ἐῶν »y5 αὐτοῖς» οὕτως ἀθρόος μὲν ὁ τυπος»; 
Φ I, A N ΄ ᾿ - ΝΥ v Á ^ 
ἀθρόον δὲ τὸ Φρυαγμὰ καὶ τὸ φύσημα τῶν 
. : M oc 
ἕππων συμπαρέσοιτον ὥστε OU μόνον αὐτός; 
Φαω ἃ - A /)- d /À / 
ἄλλα καὶ πάντες, 000i συῤνπαρεποβθδνοι; 
| 
ἀξιοθέατοι ἄν φαίνοιντο. "Ἦν γε μέντοι vig 
[nd e 4 , N e ,/ . ὔ 
καλῶς ἱππωνήση, τρεφὴ δὲ ὡς πόνους δύνασθαι 
e 7 , ^- N "o^ 49 p" v 
ὑποφέρειν, ὀρθῶς δὲ χρῆται καὶ ἐν τοῖς πρὸς 
πόλεροον μελετήμασι, καὶ ἐν σαῖς πρὸς ἐπί- 
δεϊξιν ἱππασίαις, καὶ &y τοῖς πολεμικοῖς ἀγω- 
Ld . / 3 , ij 4 LY 9 «A 
νέσμασι, τί ὅτι ἐμποδὼν τούτῳ, μὴ οὐχὶ 
. Δ) Ὁ »9/ we Dd ^ ἃ 4 
w'Atioyóg τε ἀξίους ἔππους ποιεῖν, ἢ οὖς ἂν 
ἀραλαμξά ] εὐδοκίμους μὲν ἔππου 
πἀραλαμβδάνῃ, καὶ εὐδοκίμους [o ς 


praecedat, qua fiunt equi et 
animosissimi, et inprimis tru. 
ces, et specie ad labores obeun- 
dos maxime decenti : eo nimi- 
rum modo et strepitus quidam 
repentinus, et repentinus hinni- 
tue atque flatus equorum ade- 
rit. Itaque non ipse tantum, 
sed totus etiam comitatus spec- 
tatu dignus videbitur. Si de- 
nique feliciter equum aliquis 


emerit, ad laborum tolemn. 
tiam educarit, eodem recte 
tum in exercitiis: ad actiones 
bellicas, tum in agitationibus. 
ad ostentationem comparatis, 
et in proeliorum certaminibus 
utatur: quid huic obstare pot» 
sit amplius, quominus equos 
pretii majoris eüficiet, quam 
eos acceperit; ac tum proba. 


tos habeat, tum ipee rei eques- 


166 DEREEQUESTRI Car. XII. 


ἔχειν, εὐδοκιροεῖν δὲ αὐτὸν ἐν τῇ ἱππικῷ, ἂν 
p Ti δαιμόνιον κωλύη: : 

ie. Τράφειν δὲ βουλόμεθα καὶ, ὡς δὴ 
ὁσλίσθαι τὸν μέλλοντα ἐφ᾽ ἵππου κειδυνεύειν. 
Πρῶτον μὲν τοίνυν φομὲν, γρῆναι τὸν θώρακα 
«ρὸς τὸ σώμα πεποιῆσθαι, ὅτι τὸν μὲν καλῶς 
ἁρμόζοντα, ὅλον Φέρει τὸ σώμα, τὸν δὲ ἄγων 
χαλαρὸν οἱ ὦμοι μόνοι φέρουσιν. 'O γε ay 
J4uy στενὸς, δεσμὸς, οὐχ ὅπλον ἔστ'ν. — Eras 
δὲ καὶ ὁ αὐχήν ἐστι τῶν καιρίων, φωροὲν yg 
ναι καὶ τούτῳ ἐξ αὐτοῦ τοῦ θώρωκος ὀμυοιον 
τῷ αὐχέν; στέγασμα πεποιῆσθαι. Tovro 
γὰρ ἅμα κόσμον τε παρέξει, καὶ ἣν, οἷον δεῖ; 
εἰργωσμνένον E δέξεται, ὅταν βούληται, τῷ 
ἀναξάτη τὸ πρόσωπον μέχρι τῆς ῥινός. Κρά. 


tris gloria floreat, niei divinitus 
impediatur ? 

12. His adjungere volumus 
et illam descriptionem, quo- 
nam modo armatum esse opor- 
teat eum, qui periculum in 
equo:sit aditurus Primum er- 
go dicimus, loricam sive thora- 
cem ad corpus factum esse de- 
bere. Si recte congruat, cor- 
pus ipsum hunc gestat: lazum 


nimis humeri soli portant. 
Admodum angustus, vinculum 
est, non armatura. Quia vero 
inter exposita vulneribus leta- 
libus et cervix est, fieri debere 
dicimus aptum cervici quoque 
tegumentum opere thoracario. 
Nam hoc et ornamentum adfe. 
ret, et si justo modo fabrica- 
tum fuerit, equitie faciem us- 
que ad nares, ubi sic ille volue- 
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X 5 / x 
Jg γε M8» χράτιστον εἰναέ γομίζομεν τὸ 
, “ M 5 
οιωτιουργες" τοῦτο γὰρ αὖ στεγάζεω μᾶλε- 
“ nd “ 
στῶ πάντα τὰ ὑπερέχοντα τοῦ θώρακος, ὁρῶν 
5 e 
d$ οὐ κωλύει. 'O δ᾽ αὖ θωραξ οὕτως εἰρ- 
A , . 
γάσθω, ὡς μὴ χωλύη μῆτε καθέξειν, wüT 
. ’ M! N NS Ἁ Ν 3 α΄ 
ἐπικύπτεν, Περὶ δὲ τὸ ἦτρον καὶ τὰ αἰδοῖα 
Α / / ^v 
καὶ τὰ κύκλῳ, αἱ πτέρυγες τοιαῦσαι καὶ 
ζω) » Ld / 
τοσαῦται ἔστωσαν, ὥστε στέγειν τὼ μέλη. 
9 ^ ^ Ν 9 M M y ’ 
Ἐπεὶ 0$ καὶ ἀριστερὰ χείρ, ἣν vi πάθη, 
Ν . / ^ 
καταλύει τὸν ἱππέα, καὶ ταύτη ἐπαινοῦμεν TO 
ς / “ hl “ / , 
εὐρήμενον OTAOV, τῆν γείρῳ καλουμένην. Τὸν 
^ M 
v& γὰρ ὦμον σχεπάζει, καὶ TO» βρωχίονα, 
N ^» N ΄“ ^. 
καὶ τὸν πῆχυν, καὶ τὸ ἐχόμενον τῶν ἡνιῶν, 
M! 
x«i ἐχτείνετωι δὲ καὶ συγκάμπτεται" πρὸς 
N / 4 N ^ ev / e ^ 
δὲ τούτοις καὶ TO διαλεῖπον τοῦ θώρακος ὑπὸ 


rit, intra se recipiet. Galeam 


sunto ut illa membra tegan- 
ducimus optimam, quae Boeo- 


tur. Et quoniam sinistra quo» 


ΤῊ sit operis. Etenim ea tegit 
extra tháracem eminentia pror- 
sus.omnia, nec prospectum im- 
pedit. 'Thorax quoque sic ela- 
boratns sit, ut nec in seseione 
nec inclinatione prona ferat 
ebstaculum. Circum partes in- 
ter umbilicum et pubem, cum 
pudendis, et alis in horum 
ambitu, tales totque pinpae 


que manus si laesa sit, equiti 
perniciem adfert ; inventam et 
huic muniendae laudamus are 
maturam, cui nomen manus in« 
ditum. Nam et humerum illa 
tegit, et brachium, et cubitum, 
et partes habenarum conti. 
guas, simulque tum extendi 
tum contrahi potest. Praete- 
rea partem: sub alis a thorace 


1... ΝΞ 
, : 
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τῇ μασχάλῃ κἀλύετει, Τήν ys μὴν δεξιὰν 
ἐπαίρειν δεῖ, ἣν τε ἀκοντίσαι, ἣν τε πατάξαι 
βουληθῇ. Τοῦ μὲν οὖν θώρακος TO κωλῦον 
ταύτῃ ἀφαιρετέον" ἀντὶ δὲ τούτου πτέρυγες 
ὦσιν ἐν τοῖς γιγγλύμοις προσθεταὶ, ci, ὅταν 
μὲν διαίρηται, ὁμοίως ἀναατύσσωνται" ὅταν 
Τῷ ys μὴν 
βραχίονι τὸ, ὥσπερ κνημὶς, παρατιθέρνενον 
ἀρκεῖν βέλτιον ἡμῖν δοκεῖ εἶναι 7 cvs, 
Τό ys μὴν ψιλούμενον, αἱρορνένης 
τῆς διξιᾶς, στεγαστέον ἐγγὺς τοῦ θώρακος ἢ 


A /, 9 . ἢ 
δὲ καθαίρηται; ἐπικλείωνται. 


μά 
0*).«. 


/ 4 / » VM NV» e 
μοσχείῳ ἢ χωλκείῳ" εἰ δὲ qun, ἐν τῷ ἔπικαι- 
’ , , » 3 7 ^N 3 
ροτάτῳ ἀφύλακτον ἔσται. ᾿Ἐπείπερ δὲ, zy 
᾽ e e , D , 4 e 

Ti πάσχη ὁ ἵππος, ἐν παντὶ χινδύνῳ καὶ ὁ 
, , rd e , ^s X x 
ἀναξάτης γίγνεται, ὀπλίξειν δεῖ καὶ τὸν 


destitutam obtegit. Dextram 
adtolli necesse est, sive jaculum 
eques vibrare, seu percutere 
hostem voluerit. Quidquid igi- 
tur heic a thorace impedimen. 
tum adferre potest, removen- 
dum: et hujus loco pinnae 
velut in quibusdam cardinibus 
erunt adplicatae, ut quum dex. 
tra diducitur, et ipsae pariter 
explicentur; quum reducitur, 


vicissim claudantur. Quod in- 


star tegumenti tibiarum ad- 
hibetur brachio, commodius 
nobis esse videtur ad eam par- 
tem tuendam, quam si adliga- 
tum sit armaturae: quod nu- 
dari solet, dum dextra sustolli- 
tur, muniendum juxta thora. 
cem tegumento, vel e pelle 
vitulina, vel aere facto. Nam 
alioqui locus maxime letalis in- 
custoditus erit. Quoniam véro 
si quid eqno accidat, etiam ses. 
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, 4 , / 
ἕππον προμετωπιδίωγ xci προστερνιδίῳ, καὶ 
. Md — » 
ζαραπλευριδίοις ταῦτα γὰρ ἅμα καὶ τῷ 
. ’ (ὃ , ’ὕ 
ἀναξάτῃη παραμηρίδια γίγνεται. Πάντων 
Lr] N ^ t^e 
δὲ βῥυάλιστα τοῦ ἵππου τὸν κενεῶνα δεῖ σκε- 
/ P4 N bl X 9 / 
ae καιριώτατον γὰρ ὃν καὶ ἀφαυρότα- 
A 9 a ^ * - 9 / » «X 
vó» ἔστι" δυνατὸν δὲ σὺν τῷ ἐφιππείω αὐτὸν 
^ EY VN x » 
σχεπάσαι. Χρὴ δὲ καὶ τὸ ἔποχον τοιοῦτον 
4353 6. ς Φ ’ 4 Ν ς / 
ἐρῥάφϑθα:, ὡς ἀσφαλέστερον τε τὸν imi 
. ^e Ἁ A [r4 t ("y N ’ 
χαθῆσθαι, καὶ τῆν ἐδραν TOU που Ju) σίνεσ- 
Üxi. Καὶ τὰ μὲν δὴ ἄλλα τοῦ ἵππου οὗτω 
V eU e c N e ; “Ὁ φ 
καὶ ὁ ἵππος καὶ ὁ ἱπαεὺς ὠὡαλισμένοι ἂν εἶεν. 
^: ^ M "4 e / A 4 » ἢ 
Κνῆμα, δὲ καὶ πόδες ὑπερέχοιεν μὲν ἂν εἰκό- 
^ , e / N N σῷ 
φως τῶν «αραμηηριδίων, ὁπλισθείη δὲ καὶ ταῦ- 
σὰ, εἰ ἐμξάται γένοιντο σκύτους, ἐξ οἷου περ 
L-] ^ / Δ J 
αἱ κρηπῖδες ποιοῦνται" οὕτω γὰρ ἄν ἅμα 


sor in periculo summo versa- 
tur; armandus et equus ipse, 
tum frontis, tum pectoris, at- 
que laterum tegumentis, Haec 
enim et equitis femora mu- 
niunt, Omnium vero maxime 
protegerndus equi venter. is e- 
nim et letalibus expositus est 
maxime vulneribus, et debilis- 
simus. Potest autem. ephip. 
pio protegi. Debet illud e. 
tiam lorum, quod ephippium 


constringit et continet, sic esse 
consutum ; ut et tutior equiti 
sit sessio, et equi sella non lae- 
datur. Et aliis quidem parti. 
bus hoc modo et equus et 
eques armati sint. "Tlibias au- 
tem cum pedibus exstare con- 
sentaneum est extra -femorum 
tegumentum, munitaeque fue- 
rint hae partes, si earum indu- 
menta de illo corio fiant, ex 
quo crepidae confici solent. 
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ὅτλον γε κνήμωις, καὶ ποσὶν ὑποδήρνατ᾽ ὧν 
εἴη. Ὡς μὲν δὴ μὴ βλάπτεσθαι, θεῶν ἕλεων 
ν ^ «v e ^ N 3 ΄ 
OrTwY, ταῦτα ὅσλα. (lg δὲ τοὺς ἐναντίους 
βλάπτειν, μάχαιραν μὲν μᾶλλον, ἢ ξίφος 
ψ “ 9.9 ὃ ad N P d ^ e ^v 
ἐπαινοῦμεν" $Q ὑψηλοῦ γὰρ ovri τῷ iari 
κοπίδος ρυᾶλλον ἡ πληγὴ, ἢ ξίφους, ἀρκέσει. 
$ , X / / 4 i Y 
Αντί γε μὴν δόρατος καμακίνου, ἐπειδὴ καὶ 
ἀσθενὲς καὶ δύσφορόν ἔστι, τὰ κρανέϊγες δύο 
«“αλτὰ μᾶλλον ἐπαινοῦμεν. Καὶ γὰρ ἐξα- 
Φεῖναι τὸ ἕτερον δυνατὸν τῷ ἐπισταμένῳ, καὶ 
τῷ λειπομένῳ οἷόν τε γρῆσθα; καὶ εἰς Τὸ 
9 / Ἁ 3 4 / M ?, NE 4 
ἀντίον»; καὶ Sig TO, “λαγια, xci sig TOUTTHK- 
θεν" χαὶ ἅμα ἰσχυρότερά σε τοῦ δόρατος 
A] 3 , ) ? , ’ ,ὕ. Aj 
καὶ εὐφορωτερᾶ ἐστιν. — AxorTICQuO, γε pun 
τὸ μακρύτατον ἐπαινοῦμεν" καὶ γὰρ ἀπο- 


Etenim hoc modo simu] et | quqniam illa fragilis est, εἰ in- 


armatae tibiae, et calceati pe- 
des erunt. Et haec quidem 
ad hoc comparata sunt arma, 
ne laedi quis possit, modo dii 
propitii fuerint. Hostibus au- 
tem laedendis ensi praeferenda 
machaera sive gladius incur- 
vus, Nam ab equite, qui est 
in sublimi, vehementior est 
ictus copidis aut sicae, quam 
ensis. Hastae fuscinatae loco, 


commoda gestatu, potius cor- 
neas tragulas duas probamus. 
Etenim harum altera conjici 
potest ἃ perito, altera reserva- 
ri ad usum vel in adversos, vel 
a latere, vel a tergo constitu- 
tos: simulque firmiores hae 
sunt, quam hastae, ac gestatu 
commodiores. Jaculi vibra- 
tionem, quae longissimum ad 
spatium fiat, laudamus. Nam 
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' he j Lr 
σφρέψαι, καὶ μεταλαβεῖν πκωλτὸν οὕτω μᾶλ- 
λον ὃ γρόνος ἐγχωῤεῖ. Γράψομεν δὲ ἐν 
βραχεῖ καὶ, ὡς d» τις κράτιστα ἀκοντίζοι. 
Ἣν’ γὰρ προξαλλόμιενος μὲν τὰ ἀριστερὰ» 
3 , N N M 2 , . , 
ἐσανάγων δὲ τὰ δεξιὰ, ἐξανιστάμιενος δ᾽ ἐκ 
τῶν μιηρῶν, μικρὸν ἐπανακύστουσαν τὴν λόγο» 
χῆν ἀφῆ, οὕτω σφοδρότατόν τε καὶ μακρότα» 
To) οἴσεται τὸ ἀκόντιον, εὐστοχωώτατον μιόν- 

LE N * * , , 5 vx € ^» t€ 

σοι, ἐῶν κατὰ TOV σκότον αφιεβρνενὴ ἀεί ὁρὰ ἢ 
λόγχη. Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ἰδιώτη καὶ ὑπο» 
μνήματα, καὶ μαθήματα, καὶ μελετήματα 

7 δ ὦ «' N € NA ^v 
γεγράφθω ἡμῖν. "A δὲ ἱππάρχῳ προσῆκεν 

32 N / 9 et 7 2, £, 
εἰδέναι τε καὶ πράττειν, ἐν ἑτέρῳ λόγῳ δεδῆ- 
Aor. 


hoc modo plus temporis con- 
ceditur, ut se quispiam aver- 
tat, et tragulam denuo sumat. 
Scribemus etiam paucis, quae 
jaculandi ratio «sit optima. 
Quippe si quis partes asini- 
stras anterius protendens, et 
dextras reducens, deque femo- 
ribus insurgens, sursum erec- 
tam nonnihil cuspidem emise- 
rit; ita nimirum et vehemen- 


tissimo cum impetu, et longis. 
sime feretur jaculum, atque 
etiam dexterrime, siquidem e- 
missa cuspis semper ad scopum 
spectat. Et hae quidem ad. 
monitiones, et documenta, et 
exercitia rudi adhuc equiti a 
nobis praescripta sunto. Quae 
vero tum scire tum exsequi 
conveniat equitum magistrum ; 
alio libro declaravimus. 


ς΄ ῤ-΄Πῤ͵----.--.------ -------.--.-.ς-ς.-ς.-.----- 
ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ. 
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* e 


ΚΕΦ. &. 
^" x 

ΠΡΩ͂ΤΟΝ μὲν θύοντα γρὴ αἰτεῖσθαι θεοὺς 

ud / N od W , ἃ 
φαῦτα διδόναι καὶ γοεῖν, καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν, ἀφ᾽ ὧν θεοῖς μὲν κεχαρισμενώτατα 
»y LU  - NM NY / NN. 2 
ἀρξειας ὧν, σαυτῷ δὲ καὶ φίλοις καὶ τῇ πὅ- 
λει προσφιλέστατα καὶ εὐκλεέστατα καὶ πο- 
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MAGISTRI EQUITUM OFFICIO. 


Ca». I. 
ῬΚΙΜΌΜ rem sacram faciens, | et Diis gratissimum sit impe- 
Deos precaberis, ut ea tibi | rium tuum, et tibi, amicis, rei- 
concedant et intelligere, et| que publicae cum primis ac- 
proferre, et agere; de qüibus | ceptum, et gloriosum, et longe 
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λνυωφελίστατα. Θεῶν δὲ ἔλεων ὄντων, ἀναξζ,ξασ- 
σέον μὲν eoi arri, κὰὶ ὁτῶς ἀνμιαληρῶται ὁ 
κοτὰ τὸν νόρυον ἀριθμὸς» καὶ ὅπως τὸ ὃν ἱπσικὸν 
᾿μὴ μειῶται. ἘΠ δὲ μὴ προσανωξήσονσαι ἱππεῖς, 
βυείονες ἀ εἰ ἔσονται᾿ ἀνάγκη γὰρ, τοὺς μὲν γήρῳ 
3 ΄ v N M 3 ᾽ὔ 
ἀπ ωγορεύειν, τοὺς δὲ xai ἄλλως ἐκλείπειν. 
Πληρουρένου γε μιὴν τοῦ ἱπαικοῦ ἐπιμελητέον 
μὲν, ὅπως τρέφωνται οἱ ἵπποι, ὡς ὧν δύνωνσαι 
πόνους ὑποφέρειν" οἱ γὰρ ἥττους τῶν πόνων 
3 . e ὦ » 3 ’ὔ ’ Ν 
οὔτε αἱρεῖν, ovre ἀποφεύγειν δύναιντο ἄν. 
᾿Επιμελητέον δὲ, ὅτως εὔχρηστοι ὦσιν" οἱ 
* 7T» e ur" "A 4 
γὰρ αὖ ἀπειθεῖς, τοὺς πολεμίοις μᾶλλον, ἢ 
σοῖς Φίλοις συμμαχοῦσι. Καὶ οἱ λακτίζον- 
ttg δὲ ἀναδεξαμίένοι ἔπαοι ἐκποδὼν ποιητέοι" 


ς M “ / , νι ἃ t 
oí γῶρ τοιοῦτοι πολλάκις πλείω NONO, ἢ ὁ, 


utilissimum. Diis placatis, e- , compleveris, adhibenda cura, 
quites instruendi tibi sunt, tum | sic ut equi alantur, quo perfer- 
. ut numerus lege praescriptus | re labores possint, Quippe si 
compleatur, tum ne jam ante ! laboribus impares sint, nec ad- 
collectae copiae  minuantur.|tollere se, nec evadere fuga 
Quippe si non accedant equites: possunt. Id quoque curan- 
ad priores alii, pauciores sem- | dum, ut ad usum idonei sint. 
per evadent. Nam alios ob | Nam contumaces potius hostes 
senectutem abdicare se necesse | quam suos in praeliis juvant. 
est; alios aliis de caudis defi- | Etiam illi removendi sunt, qui 
cere. Postquam equitatum | calcitrant, postquam equitem 
Toa. X. H 
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woAépuor ποιοῦσν. Δεῖ δὲ καὶ τῶν ποδῶν 
3 ^ ev 4 4 9 2 
ἐπιμελέσθαι, oec δύνωνται, καὶ ἐν TOR SO 
), e / 3&7 ν e "Á 9 ^ 
χώρα ἱππεύειν, εἰδότα, ὅτι, ὅτου ἂν ἀλγῶσιν 
2 / 9 [d 9 / / 3 ἕῳ 
ἐλαυνόμενοι, ταῦθα οὐ χρῆσιμοί εἰσιν. Ἴων 
/ ῳ Ἁ 
ys μὴν ἵππων ὑπαρχόντων, οἷων δεῖ, τοὺς ἐπ- 
4 7" 5 / ed X Lud $ ἈΝ 
σίας αὖ ἀσκχῆτέεον. Πρωτὸν [^4», ὅπως ἐπί 
N ef , d / »Ψ“᾿ «4 
φοὺς ia 0UG ἀναπηδᾶν δύνωνται" πολλοῖς γαρ 
4 e 7 M "Ὁ » / ’ 
ἤδη 5 σωτηρία παρὰ τοῦτο ἐγένετο. Δεύ- 
A LÀ , 2, γ᾽ e /, 
φέρον δὲ, ὅκως ἐν παντοίοις γωρίοις ἱππάξεσ- 
/ » 
θαι δυνήσονται" καὶ γὰρ οἱ πολέμιοι ἄλλοτε 
' P N »y 
ἐν ἄλλοις τόποις γίγνονται. “Ὅταν δὲ ἤδη 
3 Q8 ^s Kk d ^ e , 
ἔπογοι aci» δεῖ αὖ σκοπεῖσθαι, ὅπως ἀπον- 
"e ἢ " “« N [od e 
σιουσί τε ὡς πλεῖστον ἀπὸ TOV ia xo, καὶ 
Ν ’ὕ “Ψ a ee x e / 
φσἄλλα δυνήσονται ποιεῖν, ὦ δεῖ τοὺς ἱπαικούς. 
Μιτὰ ταῦτα ὁπλιστίον καὶ ἵππους καὶ ἱπ- 
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᾿ἃς primum, ut in equos insilire 
possint. Nam plerisque jam 


susceperunt. Qui enim tales 
sunt, saepenumero plus mali 
Alterum 


quam hostes, inferunt. Habe. 
ri debet et pedum ratio, ut 
etiam in aspera regione agitari 

ossint; quum esse constet in 
iis locis inutiles, ubi dolorem 
in agitatione sentiunt. Quum 
equi tales existunt, quales esse 
debent, exercendi et equites: 


salus hinc parta. 
esto, ut in locis omnigenis 
equitare norint, quandoquidem 
et hostes alias in aliis locis 
existunt. Ubi jam firmiter e- 
quis insederint, ejus erit ha- 
benda ratio, ut ex equis jacula 
quam longissime vibrent, et 
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47 3 b ey ^ 
fréteg, ὡς αὐτοὶ μὲν ἥκιστα τιτρώσκοιγε (ὧν, 


N b! / 
βλάστειν δὲ τοὺς τολεμίους μάλιφτα QU- 
»eu»T. ὧν. — Es τούτων παρασκευαστέον, TU 
9 ^» e »y "y ΝΜ N / 
εὐπειθεῖς ei ἄνδρες eer ἄνευ γὰρ τούτων 
32 e 4 ^ y e / » 7 » 
οὐδ᾽ ἵππων ἀγαθῶν, οὔτε ἱππέων ἐπόχωι, οὔτε 
ὅπλων καλῶν ὀῷελος οὐδέν. ΠΠροστατεύειν 

εἰ Lad 
[6&9 οὖν τούτων πάντων, ὅπως κωλῶς γίγνηται» 
Ἃ [rd » δ e$ 3 N ^ E d / 
TOV ἵππαρχον εἰκὸς ἢ. — Eme δὲ καὶ ἡ πόλις, 
/ ^v 

χαλεπὸν ἡγησαμένη ταῦτα πάντα τὸν ἵππαρ- 

d ^s 
yov μόνον orr& ἀπεργάζεσθαι, προσαιρεῖται 

^^ A 

μὲν αὐτῷ συνεργοὺς QuA&epyou;, προσέταξε 
δὲ τῇ (βουλῇ συνετιμελεῖσθαι τοῦ ἱππικοῦ, 
9 / fv CH M x , 
e&g«xÜoy μοι δοκεῖ εἰναι, τοὺς μὲν φυλάρχους 
χαρασχευάζειν συνεπιθυμεῖν σοι τῶν καλῶν 
t^s e e , N Ὁ e 9 e^ 
τῷ ἱπφικῷ" ἐν δὲ τῇ βουλῇ ἔχειν pmropeg 


alia facere possint, quae facere 
viros equestres oportet. Secun- 
dum baec armandi tum equi, 
tum equites; ut ipsi minime 
vulnerentur, et hostes damnis 
adficere maximis possint. Hinc 
efficiendum, ut equites morige- 
ri sint. Nam absque hoc nec 
equorum bonorum, nec equi- 


.tum his recte insidentium, nec 


armorum elegantium usus ul- 


lus fuerit. Atque his quidem 
omnibus, ut egregie fiant, prae- 
esse cum imperio magistrum 
equitum par est. Et quia civi- 
tas rata difficile quiddam esse, 
perfici haec a 8010 magistro e- 
quitum omnia, tribunos ei deli- 
git adjutores, et consilium ad- 
jungit, cum mandato, ut equi- 
tatus curam una cum 1050 ge. 
rat; recte mihi facturus vida. 
H2 ' 
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e / " & 
ἐπιτηδείους, ὁτως λέγοντές QoGmoi τε τοὺς 
5 , 

ἱππέας, (βελτίονες γὰρ s» φοβούμενοι) 
s ’ Ἃ A X E d 

καταπραῦνωσί τε τοὺς τὴν βουλὴν, ἣν τι 

' ^. s 5 

παρὰ καιρὸν χαλεκαίνη. Ταῦτα μὲν οὖν 

e / " “ 3 Del e , 

ὑπομνήματα, ὧν. δεῖ σε ἐπιμελεῖσθαι" ὡς ὃ 

4 ^s 

ἂν ἕκαστα τούτων βέλτιστα περαίνοιτο, τοῦτο 

4 ᾽ / N N ’ e 

δὴ πειράφομνωι λέγειν. Τοὺς μυὲν τοίνυν ἱπ- 

/ ^ e / » N ^ 

σίας δῆλον ori καθιστάναι δεῖ κατὰ τὸν 

Ν x 

νόμον, τοὺς δυνατωτάτους καὶ χρήμασι καὶ 
3 A 

σώμασιν 9] εἰσάγοντα εἰς δικαστήριον, ἢ πεί- 

"5 s 
θοντα. ᾿Ἐγὼ δὲ αἰμιαι, εἰς μὲν τὸ δικαστή- 
5 i 
gio τούτους εἰσακτέον εἰναι» οὃς μὴ εἰσάγων 
"yw “ “ » 

διὰ χέρδος ὧν vig δοκοίη τοῦτο ποιεῖν' καὶ 
N e v*v / 9 AN E. »y 4 

ψὼρ τοῖς ἧττον δυνωμένοις εὐθυς ὧν εἴη ἀπο- 

στροφὴ, εἰ τοὺς δυνατωτάτους πρώτους ἀναγ- 


Quo autem modo singula rec- 


ris, si tribunos sic instruas, ut 


tecum ea velint, quae ad equi- 
tatus commoda pertineant ; et 
oratores idoneos habeas in con- 
silio, qui et dicendo terrorem 
equitibus incutiant, melioribus 
in metu futuris, et eos in con- 
silio mitigent, qui forte plus 
aequo difficiles se praebituri 
sint. Ac istae quidem admo- 
nitiones ad ea spectant, quae 
diligentiam tuam requirunt. 


tissime peragantur, nunc dicere 
adgredior. Equitum in nume- 
rum ex legis praescripto refe- 
res eos, qui et facultatibus, et 
viribus corporis praestent : id- 
que vel in jus vocando, vel 
persuadendo. Sum autem in 
hac ego sententia, ut hos in 
jus vocandos existimem ; quos 
nisi quis vocet, id quaestus 
causa facere videatur. Nam 
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, j vy 
πάζοις. "Ec: δὲ καὶ οὕτως c» μοι δοκεῖ τις 
’ b! « 9 e es N , » 
γεους μέν, TO $9 “πτιΚῇ λαμπρα λέγων, εἰς 
9 ’ ᾿ / t € , N NC 
ἐπιθυμίαν καθιστάναι vov ἱππεύειν, τοὺς δὲ 
κυρίους αὐτῶν ἧττον ἀντιτείνοντας ἔχειν, τάδε 
ι ἢ 
διδάσκων, ὡς ἂν ἀναγκασθήσονται μὲν ἱππο- 
^t *À N ^v Ν 
σροφεῖν, ἣν μὴ ὑπὸ coU, Uv ἄλλου γε, διὰ 
M! / 4 N 9 AN - 5 ^ e 
τὰ χρήματα. Ἣν δὲ ἐαὶ σοὺ ἀναξῶσιν, ὡς 
N v f. δῷ 
ἀποστρέψεις μὲν τοὺς παῖδας αὐτῶν τῶν 
πολυτελῶν γε καὶ μανικῶν ἱππωνειῶν, TIU 
ὔ ^ e 4 Ἃ e Ly , 
λήσει δὲ, ὡς dy TOYU iTXIXOL γίγνοιντο. 
9 P] Ld 
Λέγοντα δὲ οὕτω, καὶ ποιεῖν ταῦτα πειρα- 
; | , E e 7 e M 
véov. Τούς γε μὴν ὄντας ἱππέας, ἡ βουλὴ 
E d “Ὁ "Ὁ e ^ N £ 
αν μος δοκεῖ, τροδιπουσᾶ, ὡς τὸ AOITOY δεήσει 
διπλάσια ἱππάζεσθαι, καὶ ὡς τὸν μὴ δυνά. 
ej 9 ^w φ ᾿ , 3 ^ 
puévoy ἵππον ἀκολουθεῖν ἀποδοκιμάσει, &ximti- 


minus potentibus statim hoc 
correctionis loco fuerit, si pri- 
mos cogae, qui plurimum pos- 
eint. Praeterea videtur hoc 
modo mihi quispiam et juve- 
nes ad equitationis studium ad. 
ducturus, si splendorem eques. 
tris rei praedicet; et illos, 
quorum in potestate sunt, mi- 
nus adversantes habiturus, si 
plane futurum ostendat, ut 
propter opes alere cogantur 


equos, si non abs te, saltem ab 
alio quopiam. Quod si tuls 
auspiciis rei se dent equestri, 
te filios eorum a sumtuosis et 
insanis equorum  emtionibus 
avocaturum, et operam datu- 
rum, ut equestris rei peritiam 
quamprimum — consequantur. 
Haec vero quum dices, etiam 
praestare conaberis. Equites, 
quotquot. operem navant in 
praesentia, eic excitatum iri 
3 
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pus ἂν τρέφειν τε ἄμεινοκ, καὶ ἐπιμελεῖσθαι 
μᾶλλον τῶν ἵππων. Καὶ φοὺς βιαίους ὃς 'π-- 
3 " e 7 »t “- e 
σους, ἀγαθόν puoi δοκεῖ εἰναι αρορρηθῆναι, ovi 
9 , Η͂ N e , A 
ἀποδοκιμνασθήσοται. Αὕτη γὰρ 9 ἀκειλῆ 
πωλεῖν ὧν τοὺς τοιούτους μᾶλλον παρορμεή- 
᾿Αγαθὸν 


A] iy N 4 ^ e ’ /, 
δὲ xci τοὺς ἐν ταῖς ἱππασίαις λακτίξοντας 


E ^v 4, 
06/69, καί 4w-OV6lY σωφρονστθρον. 


e » t “ e , / 

imwoug προρβηθῆναι» ori ἀποδοκιμιωσθήσονται" 

? SX W / N / à N 

οὐδὲ γὰρ συντάττειν τοὺς τοιούτους θυγᾷσον, 

L4 , 

ἀλλ ἀνάγκη». xy ποι ἐπὶ πολεμίους δέη 

9 . 9) e / «ἃ ? M e LÁ 

ἐλαύνειν, ὑστάτους ἂν αὑτοὺς ἔπεσθα.. (los 
N nd » 

v6, διὰ σὴν τοῦ ἵππου κακουργίαν, ἀνγρῇδ- 

N 

vog καὶ ὁ ἱππεὺς καθίσταται. 'Ὡς δ᾽ ἂν καὶ 
^5 “ , / 

οἱ πόδες εἶεν τῶν ἵππων κράτισξοι, εἰ μὲν τις 

* e 7; UON , / M ,» 7 

ὅγε! poo καὶ εὐτελεστέρων ἀσχῆσιν, $XGLEE 


arbitror, ut melius et alant et 
curent equos; si consilium eis 
futurum denuntiet, ut equita- 
tiones in posterum duplicentur, 
et equi rejiciantur, qui pares in 
itinere alis esse non poterunt. 
Etiam hoc utile faturum arbi- 
tror, ut denuntietur, rejectum 
iri equos violentos. Nam haec 
eos impulerit comminatio, ta- 


ες ut equos. vendant, et alios 
prudentius emant. Bonum quo 


que denuntiari, futurum, ut 
calcitrantes in agitationibus e- 
qui rejiciantur. Nequeuwnt e» 
nim tales in acie collocari, sed 
ubi ducendum in hostem, hos 
ultimos sequi necesse est. ita« 
que propter improbitatem e. 
qui, nec equitis usus aliquis 
est. Ut autem et pedes equo- 
rum sint optimi; si meliorem 
aliquis facilioremque rationem 
tenet, ea sane utatur: sin mi» 
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" » ^ b! , , ^ ^ 
ἔστω" εἰ δὲ jui, ἐγώ φημι» χρῆναι, πεῖρων 
»y Pd / Pd Ὁ 9 ^s 
$ γῶν» $7 καταξαλόντα λίθους τῶν ἔκ τῆς 
ὁδοῦ, oco μνοωιαίους» καὶ GAS» x40 μιεῖον, 
9 ΄ Α e 4 , 3 / 

6» τούτοις TOV ἱππὸν καὶ ψήχειν ἐνιστάνομ, 
ὅταν ἀπὸ τῆς φάτνης ἀποξῆ" βαδίζων γὰρ ἐν 
^ Pd Ld e , 34 " 
τοῖς λίθοις oU ποτε ἑπτος παύσεται, οὐδ᾽ orav 

/ WA ὦ / e N 
«ψήχηται, οὐδ᾽ ὁταν μυωπίζηται. O δὲ σε-- 
ραθεὶς, τώ τε ἄλλα, ἃ λέγω, πιστεύσει, καὶ 

΄ s / “ὦ r d 
στρογγύλους τοὺς πόδας τοῦ ἵππου ὄψεται. 
ε )- 4 e e * wN «v ^ e 
Οὐύτε γε qun» oi ἕἵπποι εἰσὶν, οἷους δεῖ, ὡς 
ἄν αὐτοὶ οἱ ἱππεῖς ἄριστοι γίγνοιντο, τοῦτο 
διηγήσομαι. 
3. e 9? 8 b e Ld *. , 
ἀνατηδᾶν ἐπὶ τοὺς ἵππους, πείθωμεν ὧν QU- 

M / N / N . M 
vou; μανθάνειν' τὸν διδάξαντα δὲ παρασχὼν, 
Τούς γε μὴν 


N hy ’. MI / ^» 
To μὲν τοίνυν τοὺς νέους αὐτῶν 


3 / / 4 7 
£2 00400 δικαίως oy qUy Yos. 


nus, equidem usu edoctus aio, 
projiciendos passim lapides e 
via sumtos, qui minae pondus 
habeant, plus minusve ; atque 
in his constituendum equum 
. ad destrictionem, quum a prae- 
sepi removetur. |n illis enim 
lapidibus nunquam equus in. 
gredi desinet, sive destringa- 
tur, seu pungatur, Qui peri- 
culum hujus rei fecerit, tum 
aliis, quae profero, fidem ha- 


bebit ; tum pedes equi teretes 
effici conspiciet. Ubi jam equi 
fuerint, quales esse oportet: 
quonam modo equites ipsi fu- 
turi sint optimi, nunc comme«- 
morabo,  Junioribus quidem 
inter eos auctores simus, ut in 
equos insilire discant. Laudem 
vero jure mereberis, si quem 
eis adhibueris, qui doceat. Ae- 
tate provectioribus haud pa» 
rum profueris, si consuefeceris 
H 4 
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πρεαξοτέρους τὸν Περσικὸν τρόπον ἀναδάλλεσι. 
θα: ὑπ᾿ ἄλλων προσεθίσας, καὶ τούτους «Qu- 
λήσαις ἄν. Ὅπως γε pum ἐν «αντοδοιστοῖς 
χωρίοις ἔσοχοι οἱ ἱππεῖς δυνήσωνται εἶναι, τὸ 
μὲν πυκνὰ ἐξάγειν, μὴ πολέμου ὄντος», ἔσως 
ὀχληρόν. Συγκαλέσαντα δὲ χρὴ τοὺς ἷᾳ- 
ξέας συμξουλεῦσαι αὑτοῖς μελετᾶν, καὶ ὅταν 
εἰς χώραν ἐλαύνωσι, καὶ ὅταν ἄλλοσέ ποι; 
ἐκξιράξζοντας τῶν ὁδῶν, καὶ ταχὺν ἐλαύνοντας 
Τοῦτο γὰρ ὠφελεῖ 
μὲν παραπλησίως τῷ ἐξάγειν, ὄχλον à ovy 
ὅμοιον παρέχει. Ἐπιτήδειον δὲ ὑκοροιμενῆσ- 


w N € ’ » ἢ led 3 
πεῖν, OTi καὶ ἡ πόλις ἀνέχεται δαπανῶσα εἰς 


, ^ 
ἐν φόποις παντοδαποῖς. 


TO ἱππικὸν ἔγγὺς τετταράκοντο τάλαντα τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, ὡς, 7) πόλεμιος γίγνηται», μὴ Üh- 


eos, ut more Persico ab aliis | equos celeriter agendo, Νά 


in equos subleventur. Ad hoc 
autem, ut equites omnigenis 
in locis firmiter equis insidere 
possint, frequenter educere, 
quum bellum non geritur, for- 
tasse molestum fuerit. itaque 
convocatis equitibus consulere 
debes, ut exercitiis utantur, 
sive rus in equis provehantur, 
seu alio pergant ; e viis decli. 
nando, et omnigenis in locis 


hec et parem cíím educendo 
habet utilitatem, nec molesise 
tantum exhibet. Cotmodum 
id etiam eis in memoriam re- 
vocari, quod civitas in equita- 
tum ad xr talenta propemo- 
dum quotannis impendere οὐ» 
gatur: ut si bellum existat, e- 
quitatus ei quaerendus non sit, 
'sed in promptu habeat, qee 
instructo possit uti. Nam vere 
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vsip δέη iavrinop, ἀλλ᾽ ἐξ ἑτοίμου ἔχη eupt- 
σπέυσσρενν χρῆσθαι. Ταῦτα γὰρ ἐνθυμου- 
μυόνους εἰκὸς καὶ τοὺς ἱππίας μᾶλλον ἀσκεῖν 
σὴν ἱπαικὴν, δτινς» ἣν πόλεμος ἐγείρηται, μὴ 
ἀμοελετήφους ὄνσας ἀγωνίζεσθαι δέη “περί TÉ 
τῆς πόλεως, καὶ περὶ εὐκλείας, καὶ περὶ τῆς 
Ψυχῆς. ᾿Αγαθον δὲ καὶ τοῦτο προειπεῖν τοῖς 
ἡπαεῦσιν͵ ὅτι ἐξάξεις ποτὲ καὶ σὺ αὐτοὺς, καὶ 
διὰ παντοίων γωρίων ἡγήση. . Καὶ ἐν veg 
μελέταις δὲ ταῖς πρὸς τῆς ἀνθιπσασίας XO. 
λὸν ἐξάγειν ὥλλοτε εἰς ἀλλοῖον σόπον" καὶ 
γὰρ τοῖς ἱππεῦσι καὶ τοῖς ἕπαοις βέλτιον, 
᾿Ακοντίξειν γε μὴν ἀπὸ τῶν ἵππὼν ὧὸ ἂν 
«λεῖστοί μοι δοκοῦσι μελετῶν, εἰ voUT αὖ 
᾿ προϑίποις τοῖς φυλάρχοις» ὅτι αὐτοὺς δεήσει 


consentaneum est, equites haec 
cum animis suis expendentes, 
rem equestrem diligentius exer- 
cituros : ut bellum si moveatur, 
nion exercitationibus expertibug 
de patria, de honore ac gloria, 
de vita sit dimicandum. Bonum 
queque denuntiari equitibus, 
te nonnunquam eos educturum, 
ac per omnigena loca praeitu. 
rum. n exercitiis etiam con- 
trariarum provectionnm, in a- 


lia atque alia loca nonnunquam 
educere prodest; hoc enim et 
equitibus et equis utilius, Eg 
equis autem jaculari, mea qui- 
dem opinione, sic plurimi con» 
suescent, si tribunis futurum 
denuntiaveritis, ut ipsi duces 
cujusque tribus jaculatorum 
ad exercitia jaculandi adigere 
cogantur. Nam excitabuntuy 
ambitione quadam; ceu vide. 
tur, ut quisque jaculatopes cie 


190 DEMLAO TRI . 

E 2. 
πρεαξοτέρους τὸν llo 7 ὑμκοντισταῖς ἢ 
θαι: ὑκὶ ἄλλων weor^^ V40iveo 
λήσαις 9, voc 


χωρίοις ἔποχιοι í ΐ 
μὲν πυκνὰ εἶ EL 
ὀγχληρόν. Σ 
sias cup. ᾽ 
* d P 
εἰς "yo 


£x6iG 


do. o d 


Y 


4 
0 QUAM, 


υλλαρυξάνειν, εἰ πεισ- 

N ^v , , / 

ἐστι τρὸ τῆς πόλεως εὐδοξό- 
,. Φυλῆς λαμπρότητι κεκοσιροῆσ- 
,090y T2 $UTOY στολῇ. 


Eixoc 3$ pa 


7 e P X N ^." 
ἐν “ μείστους εἰνωι αὑτοὺς τὼ τοιαῦσα, Oi χο 


" p nexa ἐπεθύμησαν, δόξης καὶ φιμῆς ὁρε- 


γόβνενοι. 


Δυνατοὶ δ᾽ εἰσὶ καὶ τὼ ἐν T9 γό 
j| καὶ τὰ ἐν τῷ νόμῳ 


e /, X » ld 3 N Land ^-^ 
oSA(004, X04 0O5U TOU QUTOIÍ δαπανῶν, TU 


Ψ 3 /, N N , e 7 
μισθῷ ἐπαναγκάζοντες κατὰ τὸν VOLLOV θα λέ- 


" M N 3 ^ 5 N 
ξισθαι. — Eig γε μὴν τὸ εὐπειθεῖς sivo τοὺς 


vitati quamplurimos instruat. 
Ad id quoque tribuni pluri- 
mum mihi videntur momenti 
adlaturi, ut equites egregie 
sint armati; si persuasum eis 
fuerit, multo ad civitatem esse 
gloriosius, splendore tribus or- 
nari, quam suo duntaxat indu. 
mento. Nec difficulter hoc ip- 
ais persnaderi posse crediderim, 
quum honoris et gloriae studio 


tribunatum ambiverint. Pote. 
runt autem $uis arma secun- 
dum legem imperare, sineqye 
suis impensis equites adigere 
de praescripto legis, ut arma 
sibi de stipendio suo compa- 
rent. Ut vero qui reguntur 
abs te, libenter pareant; non 
leve quiddam, verbis ostendere 
quam multa commoda contine- 
at obedientia; sed magnum 
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* 


i 
"wéyoug, μέγα ᾿ πόλεως ὑπάρχουσι 
. ἀγαθὰ: 2 E εγώ npa χρῆ- 
t. " oy ^ qd ν τῇ τῶν $»- 
"'« . (0 ἐκ τῶν 
«τακφούντω, b ταλόν Ti 

"a. ’ 


£ivot4 παωρόρροησις τῶν Qv. τα" 


? ^ L4 . 
φιλοτιμεῖσθαι αὐτοὺς καλωὼς ταρέσκει en 
^ ^v ^"! 3 ; * 
νους ὅκαστον τῆς Φυλῆς ἡγεῖσθαι, εἰ τοὺς ἀμ. 
M * / ’ b! e t 
Q1 σε προδρόμους κοσιῆσωις (U$y OXAOIG ὡς 
κάλλιστα» ἀκοντίζειν δὲ μελετῶν ἐξαναγ- 
κάψαις ὡς μάλιστα, εἰσηγοῖο δὲ αὐτοῖς ἐπὶ 
^ 9 ’ 3 δ M Ἢ / / 
vó “ἀκόντιον αὐσὸς δὲ εὖ [eoo μερνελεφσήκος. 
Ἐς. δὲ καὶ ἀθλά τις δύναιτο προτιθέναι ταῖς 
φυλως πἄντων, ὁπόσα ἀγαθὰ νομιίξουσιν ἀσ- 
xéurÜos ἐν ταῖς θέαις ὑπὸ TOU ἱππικοῦ, τοῦτον 


4, 


aliquid in hoc quoque, si se- | habebis, pereleganter armis or. 
cundum legem reapse potior | naveris, maximeque jaculatio- 
effciatur morigerorum condi. | num ad exercitia coégeris, et 
tio, contraque deteriori loco in | auctor ad jaculandum fueris, 
omnibus sint contumaces — Vis| ipsemet in hoc genere pluri. 
autem in hoc mihi maxima vi- | mum exercitatus Quod si quis 
detur esse ad impellendos tri- | etiam tribubus eorum omni- 
bunos, ut ambitiose dent ope- | um praemia proponere possit, 
ram quo suam quisque tribum | quaecumque in spectaculis ex- 
egregie instructi ducant; si|erceri ab equitatu praeclare 
quos circum te praecursores ! solent; eum ege facillime cunc- 
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"y 
vr οἶμαι ᾿Αθηναίους γε μάλιστα προ- 
^w Nx ^e EY 
φρέπειν εἰς φιλονεικίαν. Δῆλον. δὲ τοῦτο καὶ 
4 "ῳ ^v e ^v Ν e . X 
ἐν τοῖς γοροῖς, ὡς [IX po ἄθλων. ἐνεκα πσολλοιί 
hj! / / ἊΝ ’ ^ 
μὲν πόνοι, μεγάλαι δὲ δαπάναι τελοῦνται. 
Τοὺς μέντοι κριτὰς τοιούτους δεῖ εὑρίσκεν,, 
9 “ “Ὁ ’ * «ἃ 9 / 
πὰρ oic νικῶντες μᾶλιστ ἂν ἀγάλλοιντο. 
P / 
β΄. "H» δὲ δή σοι ταῦτα πάντα ἐξησκημε- 
of e € ^" ^ , 4 / i! 
yo oci οἱ ἱππεῖς, δεῖ δήπου καὶ τάξιν τινὰ 
4 7 $9 9 V L NY e 
ἐσίστασθαι αὑτοὺς. εξ ἧς κάλλιστα μυὲν θεοῖς 
Ἀ , M! /, N e a 
πομπὰς πέμψουσι, καὶ μάλιστα δὲ ἱππάσον- 
Μ ν᾽ * / t ^v WD 
ται, ἄριστα ὃς μαχουνται, ἣν δέη, ῥᾷστα δὲ 
. 
καὶ ἀταρακτότατα ὁδοὺς πορεύσονται, -καὶ 
| , / v / / 
διαξάσεις περάσουσιν. "Ela τοίνυν γρώμενοι 
4; e » e / 
τάξει δοκοῦσιν ἂν μοι ταῦτα κάλλισσα δια- 
“Ὕ x 
πράττεσθαι, ταύτην νῦν ἤδη πειράσομαι δη- 


tos Athenienses ad studia con- , am ordinis esse peritos opor. 


tentionum  excitaturum arbi- 
tror. In ludorum id quidem 
adparatu perspicitur, quam 
modicorum praemiorum causa 
multi labores magnique sum. 
tus impendantur.  Judices,e- 
jusmodi reperiendi eunt, apud 
quos εἰ victoria potiantur, im- 
primis exultent. 

2. Ubi jam equites in his 
pmnibus exercitati fuerint, eti- 


. 


tet: cujus observatione fiet, ut 
pulcherrime Diis pompas ἃ» 
gant, in equitationibus cum 
laude se gerant, fortissime sic 
usu poscente dimicent, expedi 
tissime ac minima cum per- 
turbatione itinera conficiant, 
transitusque difficiles superent. 
Quo autem ordine utendo haec 
mihi rectissime perfecturi vi- 
deantur, eum declarare nunc 
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^v , "e e€ v M ev / e€ 7 
Aou»  Ouxov» ὑπὸ Mv τῆς πόλεως ὑπάρχουσι 
« ri / ν 9 ’ “ 
διηρημέναι φυλαί. Τούτων δὲ ἐγώ φημι χρῆ- 
γέ πρῶτον μὲν δεκαδάρχους, σὺν τῇ τὸν Qu- 
λάρχων ἑκάστου γνώμη, καταστῆσαι ἐκ τῶν 
3 / N ᾽ὔ ΄ 
ἀκριαζόντων τε καὶ φιλοτιμοτάτων καλὸν τι 
«οεεῖν καὶ ἀκούειν καὶ τούτους μὲν προστά- 
» καὶ UE MN " 4 
τας δεῖ εὐαι. Μετὰ δὲ τούτους ἴσους yes 
Y ^- 
φούτοις ἀριθμὸν δ τῶν «ρεσθυτάτων T6 καὶ 
Φρονιμωτάτων δλέσθαι, οἵ τινες τελευταῖοι τῶν 
/ 3 , M d A9 / 
δεκάδων ἔσονται. ἘΠ γὰρ δεῖ καὶ ἀπεικά- 
e Ἁ , , / / 
cci, οὕτω καὶ σίδηρος μάλιστα διατέμνει σίο- 
j 
δὴηρον, ὅταν TO, τε ἡγούμενον καὶ TO μέσον ἐβ- 
ε / Kd ON / e , ^ 
ρωρθένον 7, καὶ TO ἐκθλαυνόμενον ἱκανὸν. Τοὺς 
γε μὴν i» μέσῳ τῶν πρώτων καὶ τῶν τελευ- 


adgrediar. Distinctae sunt in 
civitate tribus: in his inquam 
ego debere primum, non sine 
tribunorum singulerum judicio 
et sententia, decuriones ex il- 
lorum numero constitui qui et 
aetate vigeant, et ambitione 
maxima quadam in hoc feran- 
tur, ut aliquid egregium et 
peragant, etaudiant. Hi prin- 
cipes in ordine collocantor. 
Secundum eos totidem numero 
de provectioribus et imprimis 


prudentibus deligendi, qui ul- 
timi sint in hisce decuriis. Nam 
si comparatione res explicanda, . 
ferrum quoque sic ferrum max- 
ime scindit, quum ejus et an- 
terior et media pars valida, non 
destituitur ab eo quod vires ad 
impellendum idoneas habeat. 
Quod medios inter primos et 
ultimos adtinet, postquam de- 
curiones sibi proximos delege- 
rint adstites, aliis hos sequen. 
tibus; ita par creditu scilicet, 
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πάντας οἶμαι ᾿Αθηναίξ 

, Δ. 

reri εἰς φιλονεικίαν 2 
ἐν voi; χοροῖς, ὡς μ 5. 5. δὰ ᾿ ) 

AE ἜΝ; x 

μὲν πόνοιν μεγά; 5, 8 N « 

"D 2 »* $ 
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, ^" 
πὰρ οἷς νικῶν t 
j Lu 
8. "Hy ἐλ Ὁ 4' J4EV' £p. 
4 
yg ὥσιν οἱ ἡ, € ΄ 9, Qgoripuwe ἂς. 


N 4 ἃ / Ἁ 
«4g TO εἰΧος, ewoi TOU£ 


eh 

Miu! t 5 
τομπὰ $ 

σαι. 

καὶ 
à o 
τες oy ovrsg γίγνονται" οἱ δ᾽ αὐτοὶ aider 
ἤγαν ἄρχωσι, μῶλλόν πὼς οἴονται ἕαντοῖς 


^, » » 
“τοι δεκά ὥρχος φέρτίοε ὁ)- 
p μέρη παρέχοιεν ἂν δεαερεῖν, ἢ 
I4 
Αὕτη δὲ μοι ἡ τάξις ἀρία- 
4 e ^ * e / 
^4 τἄδε, OTi πρῶφον μυὲν οἱ πρωτοστάται 


Kk 
4$ εἰ δ, 


quemlibet sibi fidelissimum ad- 
stitem habiturum. Ducem sa- 
ne modis omnibus idoneum 
constitui oportet. Nam si vir 
ille fortis sit, sive pergendum 


aliquando in hostes erit, cohor- 


tatione, sua robur anterioribus 
indet; seu recipiendi se tem- 
pue adsit, prudenter abducen- 
. lo tribules haud abs re melius 
conservaturus videtur. 
decuriones numero pares fue. 


Jam si. 


rint, plures partes aequales ef- 
ficient dividendo, quam si fue- 
rint impares. Hic ordo mibi 
de causis hisce probatur, quod 
ita primum omnes principis lo- 
(0 constituti cum imperio fu- 
turi sunt. lidem vero, qui 
cum imperio sunt, magis ad se 
quodam modo pertinere pu. 
tant, ut egregium aliquid ge- 
rant, quam si privati sint. De. 
inde quum aliquid agendum 


ΘΝ 
Sora; 0l 0ft0ct ἂν 
NW δὰ 4 


à 
. $0?» M. yo isgà, 
e * 
^a υτὸ ln Po. Κα; ἐν 
ε ᾽ὔ Ovr» M 2; . 
TU. y«e 7, ! 
ον €x 0,076 4 4 gor Yo 


e 9A 
ἄτρου, ὡς CV . 
λήλους. Καὶ μάχεσθαι ὃς μᾶλλον ἐθέλουσιν 


^v y 3 ^ 2 
of τι πρῶτοι» ἤν Ti ἐκ TOU πρόσθεν προσαΐπτη, 

- e el e ^ x r 
oj ὧν εἰδῶσιν, ὅτι αὐτὴ ἢ χώρα αὐτῶν' καὶ οἱ 

" » » θ , “΄ , , 
σελευταῖιοι, ἢν Τί οπισθεν ἐπιφερῆται, ἐπιστά- 


est, niulto efficacius est, quod meliori ordine fient omnia, 
per eos denuntiatur, qui cum | quam 81 perinde ac de theatro, 
imperio sunt, quam quod ope- | temere fortuitoque disceden- 
ra privatorum. His hoc ordi- | tes, mutuo semet. offenderint, 
ne collocatis, quemadmodum Etiam  paratiores animis ad 
ab equitum magistro praedici | pugnam sunt anteriores, si ex 
tribunis solet, quo provehi loco | adverso quid irruat, ubi lo-. 
quisque debeat: sic et decuri- | cum hunc suum esse norunt: 
opibus denuntiatum à tribunis nec minus ultimi, si a tergo 
esse oportet, QUO loco singulis fiat in eos impetus, quum sci- 
am haec si| ant esse turpe, locum in acie 


pergendum. . . 
P icata fuerint, longe | suum deserere. Sin ordo nul. 


priu indi 
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E . e »y 
μδνοις ovi, 34e 0h »μαῶν τὴν τάξω. — Arax- 
Pi φ x /, 4 9 
&9 δ᾽ οὐτες ἀλλάλοως (qué) ταράτερυσι καὶ ἐν 
στεναῖς ὁδοῖς, καὶ ἐν Qux Greg, τοῖς δὲ πο- 
/ , N € N £ WM ’ ’ . 

λερυέρις οὐδεὶς ἑχῶν αὐτὸν τάττει μάχεσθαι. 
Καὶ ταῦτα μὲν δὴ τώντα ὑπάρχειν δεῖ. ἐκτε- 
“ονημένα αὥσι τοῖς ἱππεῦσιν, εἰ μέλλουσιν 
ἀπροφάσιστοι ἔσεσθαι σύγεργοι τῷ ἀγουμένφ. 

/ ^ A , “Ἁῳ ΝΜ / Ὁ € 
y. To»às γε un» QUTO 703 pst δώ ie- 
πάρχῳ᾽ πρῶτον μὲν, ὅπως καλλμβράση τοῖς 
θεοῖς ὑπὲρ τοῦ ἱππικοῦ" ἔχωτα, ὅτως τὰς 
πομπὰς ἐν ταῖς ἑορταῖς ἀξιοθεάτους πρφιήφῃ" 
ἔτι δὲ, xai τἄλλα, ὅσα ἐπιδεικνύναι δῷ τῇ 
πόλει, ὅπως, ἢ δυνατὸν, κάλλιστα ἐπιδείξῃ, 
/ , 5 9 / N 9 , 4 
σώ v ἐν ᾿Ακαδημίᾳ, καὶ τὰ ἐν uui, καὶ 


và Φαλαροῖ, καὶ τὰ ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ... Καὶ 


]us servetur, sei et 
tis in itineribus, PA locis dilici- 
libus superandis, perturbant: 
nec quisquam est, qui sponte 
sua ad pugnandum cum hoste 
componat. Et in his quidem 
omnino equites universi pror- 
sus esse debent exercitati, mo- 
do duci operam sine recusati. 
one navaturi aunt. 

$. At ipsi equitum magistro 
haec esse curae debent, Pr 


mum, ut pro equitatus incolu- 
mitate Diis rite litet : Deinde, 
ut feriis pompas spectatu dig- 
nas exhibeat. Praeterea et ἃ» 
la, quae civitati exhibenda 
sunt, ut quam pulcherrime pro 
virili exbibeat: tum in Acade- 
mia, tum Lyceo, et Phalaro, 
et in hippodromo: quae, qui- 
dem admonitiopes alae sunt. 
Quo autem modo baec singula 
pulcherrime — peragi  pogsint, 
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φρῦσα μὲν, ἄλλα ὑποροιήματα: ὡς δὲ τού- 
τῶν ἕκαστα κάλλιστα ἄν πράττοιτο, νῦν αὖ- 
và λίξω. Τὰς μὲν οὖν πομπὰς οἴομαι ἂν 
καὶ τοῖς θεοῖς κεχαρισμενωτάτας καὶ τοῖς 
θεαταῖς εἶναι, εἰν ὅσων ipi καὶ ἀγάλματα 
ἐν τῇ ἀγορᾷ iori, ταῦτα, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν 
Ἕρριῶν, κύκλῳ περὶ τὴν ἀγορὰν καὶ τὰ ἱερὰ, 
περιελαύνοιν τιμῶντες τοὺς θεούς. Καὶ ἐν 
τοῖς Διονυσίοις δὲ οἱ χοροὶ προσεπεχαρίζον- 
i, ἄλλοις τε θεοῖς καὶ τοῖς δώδεκα χορεύ- 
orrig.— ᾿Επειδὰν δὲ. πάλιν πρὸς τοῖς Ἑρμυαῖς 
γίνωνται περιεληλακότες, ἐντεῦθεν καλόν μοι 
domsi sias κατὰ φολὰς sig τάχος ἀνιέναι 
voUg ἵππους μέχρι τοῦ Ἐλευσινίου. . Οὐδὲ 
δόρωτωα μὴν παραλείψοω;. ὡς ἥκιστα ὧν ἀλ- 


mune dicam.  Pompas et Diis 
et spectatoribus fore gratissi. 
mas arbitror, si quotquot Deo- 
rum*tam fana quam eigna sunt 
in foro, Mercurialibus a statuis 
exorwi, undique: in honorem 
Deorum forum ac fana circum- 
equitent. Liberalibus autem 
chori praeterea gratificari so- 
lent tum aliis tum duodecim 
Diis tripudiando. Ubi jam 
eircuntvecti rursus ad signa 
Tox. X. 


Mercuriala pervenerint, tum 
deinde pulchrum mihi fore vi. 
detur, si per tribus equi cele- 
rius usque ad, Eleusinium inci. 
tentur. Nec de hastis omit- 
tam, quomodo illae neutram in 
partem minime sibi mutuo illi. 
dantur. Debent enim singuli 
suas hastas inter aures equi te- 
nere, si quidem et terribiles, 
et distinctu faciles futurae sint, 
et speciem multitudinis exhi- 
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πρεαζξοτέρους τὸν IIsorixor τρόπον ἐναξάλλεσε 
ἄλλων «ροσεθίσας, καὶ τούτους eQ- 
» [4 * , T 
ἄν. — Om γε μιὴν ὃν «αὐτοδιχατοῖς 


e€ » 


θαι ver 
λήσοες 
χαρίοις 
M N ἐξά A λέ 3 y 
ἕν TUXFU, ἐξάγειν, μὴ πολέμου ὄντος, ἐσὼς 
ὀγληρόν. Συγκαλέσαντα δὲ χρὴ τοὺς iT 
σίας συρίξουλεῦσαι αὐτοῖς sera, καὶ ὅτων 


J - ^y / e$ b 
ἔσοχοι οἱ ἱππεῖς δυνήσωνται εἰναι. TO 


4 / 2 ’ v e P ὔ 

εἰς χωρῶν ἐλαυνωσὶ, καὶ τῶν αἀλλοσέ TO: 
4 /, ^ ει.» v M9 / 
ἐκξιξάζοντας τῶν ὁδῶν, xci ταχὺ ξλαύνωτας 
Τοῦτο yàp ὠφελοῖ 
MN / ^ , / ΄ 2 3 
μὲν παραπλησίως τῷ ἐξάγειν, ὄχλον δ᾽ οὐχ 


ἐν τόποις χαντοδακποῖς. 

ὅμοιον παρέχει. Ἐπιτήδειον δὲ ὑποροιμνῆσ- 

πεῖν, ὅτι καὶ ἡ πόλις ἀνέχεται δαπανῶσα εἰς 

v0 ἱπαιπκὸν ἐγγὺς. τετταράκοντα τάλαντα τοῦ 

ἐνιαυτοῦ, ὡς. ἤν πόλεμος γύγνηται» μὴ ζη- 
, 


eos, ut more Pereico ab aliie 
in equos subleventur. Ad hoc 
autem, ut equites omnigenis 
in locis firmiter equis insidere 
possint, frequenter educere, 
quum bellum non geritur, for- 
tasse molestum fuerit. ltaque 
convocatis equitibus consulere 
debes, ut exercitiis utantur, 
sive rus in equis provehantur, 
seu alio pergant; e viis decli. 


equos celeriter agendo, Nam 
hec et parem críím educendo 
habet utilitatem, nec molestiae 
tancum exhibet. Cofnmodum 
id etiam eis in memoriam re- 
vocari, quod civitas in equita- 
tum ad xr talenta propemo- 
dum quotannis impendere co- 
gatur: ut si bellum existat, e- 
quitatus ei quaerendus non sit, 
'sed in promptu habeat, que 


nando,.et omnigenis in locis| instructo possit uti Nam vere 
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τοῖν δέη ἱαπιπὸν, ἀλλ᾽ ἐξ ἑτοίμου ἔχῃ «ἀρ΄- 
σππυασμένῳ γρῆσθαι. Ταῦτα γὰρ ἐνθυμου- 
ῥυάνους εἰκὸς καὶ τοὺς ἱππίας μᾶλλον ἀσκεῖν 
σὴν ἱπαικὴν, ὅχως» ἣν πόλεμος ἐγείρησται, μὴ 
ἀμοελετήτους ὄντας ἀγωνίζεσθαι δέη περί vt 
σῆς πόλεως, καὶ «ερὶ εὐκλείας, καὶ περὶ τῆς 
Ψυχῆς. 


ς » e 92 X N A! , 4 X 
ἡπαεῦσν, Ori: ἐξαξεις χοτε καὶ σὺ αὐτους, καὶ 


Arator δὲ καὶ τοῦτο προειπεῖν τοῖς 
διὰ ποωντοίων γωρίων ἡγήση. Καὶ ἐν veg 
μελέταις δὲ ταῖς πρὸς τῆς ἀνθιπαεισίας ποι. 
AD ἐξάγειν ὄλλοτε εἰς ἀλλοῖον vÓwOV xd 
γὰρ τοῖς ἱππεῦσι καὶ τοῖς ἔππαοις βέλτιον, 
᾿Ακοντίξειν γε μὴν ἀπὸ τῶν ἵππων ὧδ ἂν 
αλεῖσφοί μοι δοκοῦσι μελετῶν, εἰ TOUT αὖ 
- προθίποις τοῖς Φφυλάργοις, or; αὐτοὺς δεῆσει 


consentaneum est, equites haec 
cum animis suis expendentes, 
rem equestrem diligentius exer- 
cituros : ut bellum si moveatur, 
rion exercitationibus expertibus 
de patria, de honore ac gloria, 
de vita sit dimicandum. Bonum 
queque denuntiari equitibus, 
te nonnunquam eos educturum, 
ac pet omnigena loca praeitu. 
rum. n exercitiis etiam con- 
treriarum provectionum, in a- 


lia atque alia oca nonnunquam 
educere prodest; hoc entm et 
equitibus et equis utilius, Ez 
equis autem jaculari, mea qui- 
dem opinione, sic plurimi con- 
suescent, si tribunis futurum 
denuntiaveritis, ut ipei duces 
cujusque tribus jaculatorum 
ad exercitia jaculandi adigere 
cogantur. Nam excitabuntug 
ambitione quadam; ceu vide. 
tur, ut quisque jaculatores cie 
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e “ "v ^v ^v , -" 9 , 
ἡγουμένους τοῖς τῆς Φυλῆς GXoPricTOAG $ÀqU- 
ΕΣ Ἁ 9 / “Ὁ x “ἢ 
WU» exi τὸ ἀκόντίον. (ιλοτιῤυοιντο γῶρ QW. 
«v » e / e | 3 ἔων 
3 εἰκὸς, ὡς πλείστους ἕκωστος ἀποδεῖξαι 
ἀκοντιστὰς τῇ πόλει. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦ ποιλῶς 
e ^ A e Li e ΄ y 
γε ὁτλισθῆναι τοὺς ἱππεας οἱ φυλαρχός ὧν 
puoi δοκοῦσι μέγιστον συλλαμιξάνειν, εἰ πεισ- 
Üsigray, ὅτι πολύ ἐστι πρὸ τῆς πόλεως εὐδοξό- 
e ^J ^v / ^ 
τερον, τῇ Τῆς Φυλῆς λαμπρότητι κεκοσ βυῆσ- 
Ü *« / - € ^ ^» 3 Ν δὲ A 
αἱ, ἢ μόνον τῇ εαὐτῶν στολῆ. — Eixoc δὲ qun 
"6! , Ἁ vd 
δυσπείστους εἶναι αὐτοὺς τὼ τοιαῦτα, οἱ χε 
φυλαρχεῖν ἐπεθύμησαν, δόξης καὶ τιμῆς ὀρε- 
, s 9 ^ V5 - 7 
γόμενοι. Δυνατοὶ δ᾽ εἰσὶ καὶ τὰ ἐν τῷ νόμῳ 
δαλίσαι, καὶ ἄνευ τοῦ αὐτοὶ δαπανᾷν, τῷ 
e 59 / N N / e / 
μισθῷ ἐπαναγκάζοντες κατὰ τὸν νόμυον ow M- 
Ld x x , ω ^6 X 
ζεσθαι. — Eig γε μὴν τὸ εὐπειθεῖς sivo τοὺς 


vitati quamplurimos instruat. 
Ad id quoque tribuni pluri- 
mum mihi videntur momenti 
adlaturi, ut equites egregie 
sint armati; si persuasum eis 
fuerit, multo ad civitatem esse 
gloriosius, splendore tribus or- 
nari, quam suo duntaxat indu. 
mento. Nec difficulter hoc ip- 
&is persuaderi posse crediderim, 
quum lionoris et gloriae studio 


tribunatum ambiverint. Pote. 
runt autem suis arma secun- 
dum legem imperare, sineqye 
suis impensis equites adigere 
de praescripto legis, ut arma 
eibi de stipendio suo compa- 
rent Ut vero qui reguntur 
abs te, libenter pareant; non 
leve quiddam, verbis ostendere 
quam multa commoda contine- 
at obedientia; sed magnum 
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&pyopirovg, μέγα μὲν καὶ τῷ λόγῳ διδώσ- 
κείν, ὅσα ἀγαθὰ ἔνι ἐν τῷ πειθαρχεῖν" μέγα 
δὲ. καὶ σῷ ἔργῳ κατὰ τὸν νόμον «λεονεκτεῖν 
o3» ποιεῖν τοὺς εὐτάκτους, μυειονεχτεῖν δὲ ἂν 
πόσει τοὺς ἀτακτοῦντας. σχυροτάτη δέ μοι 
δοκεῖ εἰναι παρόρρησις τῶν φυλάργων εἰς τὸ 
Φελοτιμεῖσθαι αὐτοὺς καλῶς παρεσκευασμιόέ- 
νους ἕκαστον τῆς φυλῆς ἡγεῖσθαι, εἰ τοὺς ἀρυ- 
Qi σὲ προδρόμους κοσμήσωαις μὲν ὅπλοις ὡς 
κἄλλισσα, ἀκοντίζειν δὲ μελετῶν ἐξαναγ- 
κάψαις ὡς μάλιστα, εἰσηγοῖο δὲ αὐτοῖς ἐπὶ 
σὸ “ἀκόντιον αὐτὸς δὲ εὖ μάλα μερελετηκώς. 
Ἐπ. δὲ καὶ dA τις δύναιτο προτιθέναι φαῖς 
φυλαῖς πάντων, ὁπόσα ἀγαθὰ νομυίζουσιν ἀσ- 
χεῖσθαι ἐν ταῖς θέαις ὑπὸ τοῦ ἱπαικοῦ, τοῦτον 


/ 


aliquid in hoc quoque, si se- 
cundum legem reapse potior 
efficiatur morigerorum condi. 
tio, contraque deteriori loco in 
omnibus sint contumaces, — Vis 
autem in hoc mihi maxima vi- 
detur esse ad impellendos tri- 
bunos, ut ambitiose dent ope- 
ram quo suam quisque tribum 
egregie instructi ducant; asi 
quos circum te praecursores 


habebis, pereleganter artnis or- 
naveris, maximeque jaculatio- 
num.ad exercitia coégeris, et 
auctor ad jaculandum fueris, 
ipsemet in hoc genere pluri. 
mum exercitatus, Quod si quis 
etiam tribubus eorum omni-. 
um praemia proponere possit, 
quaecumque in spectaculis ex- 
erceri ab equitatu praeclare 
solent; eum ege facillime cunc- 
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, ^e 2^. 4 " e 
πολέμιοι ποιοῦσιν. Δεῖ δὲ καὶ τῶν «ποδῶν 
9 e Md ’ A9? , 
ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως δύνωνται καὶ ἐν τραγείᾳ 

, e ’ 347 ν d μὰ , “Ὁ 
χώρα ἐππεὐειν» εἰδότα, OTI, σοῦ 09 αλγῶωσΊν 
9 Pd 3 ^ 3 ) "d 3 Ὁ 
ἐλαυνόμενοι, ἐνεαῦθα οὐ χρήσιμοί εἰσιν. Τῶν 

, vy ev N 
γε μὴν ἵππων ὑπαρχόντων, οἷων δεῖ, τοὺς ἐπ- 

ϑῳ e 

Πρῶτον μὲν, ὅπως ἐπὶ 
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’ kc d φ / 
πίας αὖ ἀσκητέον. 
hy e » d / φυ N 
φοὺς ἵππους ἀναπηδᾷν δύνωνται" πολλοῖς γὰρ 
ΕΓ e ΄ Ἁ ^ ^7 , 
ἤδη ἡ σωτηρία παρὰ τοῦτο ἐγένετο. Δεύ- 
A [4 9 / , e / 
T$por δὲ, ὅχως ἐν παντοίοις χωρίοις ἱππάξεσ- 
: / »*y 
θαι δυνήσονται" καὶ γὰρ oi πολερμυίοι ἄλλοτε 
^» y WN. 
ἐν ἄλλοις τύποις γίγνονται, “Ὅταν δὲ ἤδη 
/ e ^ S ^ 7 
ἔποχοι ὦσιν, δεῖ αὖ σκοπεῖσθαι, ὅπως ἀκον- 
Ps ^ ^t x (ew rd 
φιουσί T$ wc πλεῖσφον ἀπὸ τῶν ἔπαων, xci 
» , ^ a e^ ἃ e / 
φἄλλα δυνήσονται ποιεῖν, ὦ δεῖ τοὺς ἱππικούς. 
Μετὰ ταῦτα ὁπκλιστίον καὶ ἵππους καὶ iT- 


susceperunt. Qui enim tales 
sunt, saepenumero plus mali 
quam hostes, inferunt. Habe. 
ri dehet et pedum ratio, ut 
etiam in aspera regione agitari 
possint ; quum esse constet in 
iis locis inutiles, ubi dolorem 
in agitatione sentiunt. Quum 
equi tales existunt, quales esse 
debent, exercendi et equites: 


ac primum, ut in equos insilire 


possint. Nam plerisque jam 
salus hinc parta. Alterum 
esto, ut in locis omnigenis 
equitare norint, quandoquidem 
et bostes alias in aliis locis 
existunt. Ubi jam firmiter e- 
quis insederint, ejus erit ha- 
benda ratio, ut ex equis jacula 
quam longissime vibrent, et 
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. ’ e 3 M b] ef ΄ 3 ἃ 
Tec, ὡς αὐτὸέ μὲν ηκιστῶ TITPAITROIT. «ὧν, 


A! 
βλάπτειν δὲ τοὺς τολεμίους μάλιστα δύ- 
veu. ἀν. Ἔκ τούτων παρασκευαστέον, OMS 
5 ^e e » εν » M / 
εὐπειθεῖς οἱ ἄνδρες sew ἄνευ γὰρ τούτων 
3) ej 9 ed » e / * / y 
οὔθ᾽ ἵππων ἀγαθῶν, οὔτε ἱππέων ἐπόχωι, oUTS 
ὅπλων καλῶν ὄφελος οὐδέν. Προστατεύειν 
y ^ 
[A49 οὖν τούτων πάντων, ὅπως καλὼς γίγνηται» 
hy eu 4 Ν es. 3 N N M € , 
τὸν ἵππαρχον εἰκὸς 7. Ἐπεὶ δὲ χαὶ 9 πόλις» 
χαλεπὸν ἡγησαμένη ταῦτα πάντα τὸν ἔππαρ- 
yq» μόνον ovra, ἀπεργάζεσθαι, προσαιρεῖται 
. ^r A / 
μὲν αὐτῷ συνεργοὺς Φυλάρχους, προσέταξε 
δὲ τῇ βουλὴ συνεπιμελεῖσθαι τοῦ ἱππικοῦ, 
Lj / ^ εἰ N A / 
ἀφκαθὸν μοι δοκεῖ εἰναι, τοὺς μὲν φυλάρχους 
χαρασκευάξζειν συνεπιθυμεῖν σοι τῶν καλὼν 
Ὁ ὁ Ὁ 3 δὲ lod p AZ Ν e^ 
τῷ ἱαστικῷ" ἐν δὲ τῇ βουλῇ ἔχειν ῥήτορας 


— 


lus fuerit. Atque his quidem 


alia facere possint, quae facere 
omnibus, ut egregie fiant, prae- 


viros equestres oportet. Secun- 


dum baec armandi tum equi, 
tum equites; ut ipsi minime 
vulnerentur, et hostes damnis 
adficere maximis possint. Hinc 
efficiendum, ut equites morige- 
ri sip. Nam absque hoc nec 
equorum bonorum, nec equi- 
tum his recte insidentium, nec 
armorum elegantium usus ul- 


esse cum imperio magistrum 
equitum par est. Et quia civi- 
tas rata difficile quiddam esse, 
perfici haec a solo magistro e- 
quitum omnia, tribunos ei deli- 
git adjutores, et consilium ad- 
jungit, cum mandato, ut equi- 
tatus curam una cum ipso ge. 
rat; recte mihi facturus vide. 
H ?2 . 
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e / "5 « 
ἐπιτηδείους, ὅζὼς Atyovríég Qo6uci T9 TOUG 
M "5 74 

ἱππέας, (βελτίονες γὰρ εἶεν Φοβούμνενο!) 
m ᾽ Ἁ X Ἁ Υ͂ 

καταπξραυνωσὶ TÉ τοὺς τῆν βουλὴν, ἣν τι 

| - C. 

παρὰ καιρὸν χαλεπανη. Ταῦτα μὲν οὖν 

ς ᾽ d ω 4 “-- e » 

ὑπομνήματα, ὧν. δεῖ σε ἐπιμελεῖσθαι" ὡς ὃ 

/ ^J 
ἂν ἕκαστα τούτων βέλτιστα περαίνοισο, τοῦτο 
A / / A x / e 

δὴ πειράφορνωι λέγειν. — Toug μὲν τοίνυν ig- 

/ ^v d / ^^v ἃ N 

w$ac δῆλον ὅτι καθιστάναι δεῖ χατὰ τὸν 

N 

γύρον, τοὺς δυνατωτάτους καὶ γρήμασι καὶ 
3 , À 

σώμασιν ἢ εἰσάγοντα εἰς δικαστήριον, ἢ 35i- 

5 i 
Üorra. ᾿Εγὼ δὲ αἰμιαι, εἰς μὲν τὸ δικαστή- 
/ 3 fr! A 
ριον τούτους εἰσακτέον εἰναι, OUG μὴ εἰσάγων 
N » ' ^ ^ 

διὰ κέρδος ἄν vig δοκοίη τοῦτο woibiv καὶ 
N € ^ / » AN 2 » Ὸ ῳ. 

yup τοῖς ἧττον δυνωμένοις δυθυς ἂν εἰη ἀπο: 

᾿ , N 
στροφὴ, εἰ τοὺς δυνατωτάτους πρώτους ἀναγ- 


ris, si tribunos sic instruas, ut , Quo autem modo singula rec- 


tecum ea velint, quae ad equi- 
tatus commoda pertineant ; et 
oratores idoneos habeas in con- 
silio, qui et dicendo terrorem 
equitibus incutiant, melioribus 
in metu futuris, et eos in con- 
silio mitigent, qui forte plus 
aequo difficiles se praebituri 
sint. Ac istae quidem admo- 
nitiones ad ea spectant, quae 
diligeniam tuam requirunt. 


tissime peragantur, nunc dicere 
adgredior. Equitum in nume- 
rum ex legis praescripto refe- 
res eos, qui et facultatibus, et 
viribus corporis praestent : id- 
que vel in jus vocando, vel 
persuadendo. Sum autem in 
hac ego sententia, ut hos in 
jus vocandos existimem ; quos 
nisi quis vocet, id quaestus 
causa facere videatur. Nam 
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j 4 
κἄζοις. "Eri: δὲ καὶ οὕτως ἂν μοι δοκεῖ τις 
5 « ΝΥ 3 e ^ v ; 9 
ρεους (4t), τῶ $9 ἐπικὴ λαβρερα λέγων, εἰς 
2 / ’ ^v e P 4 A! X 
ἐπιθυμίαν καθιστάνωι τοῦ ἱπαεύειν, τοὺς δὲ 
"e » 
κυρίους αὐτῶν ἧττον ἀντιτείνοντας ἔχειν, τάδε 
ἡ 
διδάσκων, ὡς ἂν ἀναγκασθήσονται μὲν ἷππο- 
“Ὃ *À N ^v » 
σροφεῖν, ἣν μὴ ὑπὸ coU, UY ἄλλου γε, διὰ 
M ^ 4 A5 A - 9 ^v e 
τὰ χρήματα. "Hy δὲ ἐπὶ σοῦ ἀναξῶσιν, ὡς 
᾿ X « e ^» n 
ἀποστρέψεις μὲν τοὺς παῖδας αὐτῶν τῶν 
πολυτελῶν γε καὶ μνανικῶν ἱπ τωνδβιῶν, ἔπεμιε- 
’ N e 4 X e s , 
908i às, ὡς ἂν TOU iWTIXOD yityVolvto. 
y Lr] od 

Λέγοντα δὲ οὕτω, καὶ ποιεῖν ταῦτα πειρα- 
/ , Vox e 7 e M 
véíov. Τοὺς γέ μῆν ὀντὰς ἑππέεᾶς, ἢ βουλὴ 

Ψ, ^4 Lond e N x / 
CV (40i δοκεῖ, προ πουσῶν ὡς τὸ λοιδον δεήσει 
) e / N e Ἁ D £ 
διπλάσια ἱππάζεσθαι, καὶ ὡς τὸν μὴ δυνά- 
μενον ἵππον ἀκολουθεῖν ἀποδοκιμάστι, ἐπιτεῖ- 


munus potentibus statim hoc 
correctionis loco fuerit, si pri- 
mos copas, qui plurimum pos- 
sint. Praeterea videtur hoc 
modo mihi quispiam et juve- 
nes ad equitationis studium ad- 
ducturus, si splendorem eques. 
tris rei praedicet; et illos, 
quorum in potestate sunt, mi- 
nus adversantes habiturus, si 
plane futuram ostendat, ut 


propter opes alere cogantur 


equos, si non abs te, saltem ab 
alio quopiam. Quod si tuis 
auspiciis rei se dent equestri, 
te filios eorum a sumtuoeis et 
insanis equorum  emtionibus 
avocaturum, et operam datu- 
rum, ut equestris rei peritiam 
quamprimum consequantur. 
Haec vero quuin dices, etiam 
praestare conaberis. Equites, 
quotquot. operam mnavant in 
praesentia, eic excitatum ifi 
3 
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yx ὧν τρέφειν vs ἄμεινον, καὶ ἐπίμυελεῖσθοιε 
μῶλλον vay ἵππων. Καὶ τοὺς βιαίους δὲ :π- 
9 / : ^v n *t ^v e 
σους, ἀγαθόν μοι δοκεῖ εἰναι αρορρηθῆναι, ovi 
ἀποδοκιμασθήσονται. Αὕτη γὰρ ἡ ἀπειλὴ 
πωλεῖν ὧν τοὺς τοιούτους μᾶλλον ταρορμεῆ- 
᾿Αγαθὸν 


A N N » eS e / 7 
δὲ καὶ τοὺς ἐν ταῖς ἱππασίαις λακτίδοντας 


EE 4 “ 
σειν» καὶ “πτωνεῖιν σωφρονεέστθρον. 


ef . t ^ e4 , / 
ἵππους προρρηθῆναι, ori ἀποδοκιρνωσθήσονται" 
4 «4 Ἁ /, x / hy 
οὐδὲ γὰρ συντάττειν τοὺς τοιούτους Duyaeer, 
v 9 , 
ἀλλ ἀνάγκη, κἄν wor ἐπὶ πολεμίους. δέη 
9 A |" e / b. 3 N uw e 
ἐλαύνειν, ὑστάτους ἂν αὑτοὺς ἔπεσθα,. ᾿Ὡσ: 
A "e "v j 
vs, διὰ σὴν τοῦ ἵππου κακουργίαν, ἀγρῷδσο 
NV ete X , t » € x 
vog καὶ ὁ ἱππεὺς καθίσταται. (lg δ᾽ ἂν καὶ 
" ex d P , / 
οἱ πόδες tit». τῶν ἵππων κράτισζοι, εἰ μὲν τις 
» e / "CN » / »y *» 
ἔχ pow xai εὐτελεστέραν ἀσκῆσιν, SIGLO 


arbitror, ut melius et alant et 
curent equos; si consilium eis 
futurum denuntiet, ut equita- 
tiones in posterum duplicentur, 
et equi rejiciantur, qui pares in 
itinere aliis esse non poterunt. 
Etiam hoc utile faturum arbi- 
tror, ut denuntietur, rejectum 
iri equos violentos. Nam haec 
eos impulerit comminatio, ta. 


les ut equos. vendant, et alios: 
prudentius emant. Bonum guo-: 


que denuntiari, futurum, ut 
calcitrantes in agitationibus e- 
qui rejiciantur. Nequeunt ὃν 
nim tales in acie collocari, sed 
ubi ducendum in hostem, hos 
ultimos sequi necesse est. Ita. 
que propter improbitatem e. 
qui, nec equitis usus aliquis 
est. Ut autem et pedes equo- 
rum sint optimi; si meliorem 
aliquis faciltoremque rationem 
tenet, ea sane utatur: sin mi» 
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» 3, ^ X 9 ’ “ “Ὁ 
ὅστω' εἰ δὲ qui, ἔγω Φηρυ!ι, χρῆναι, πεῖραν 
/ ’ od ^v 
8,99» - χύδην καταξαλόντα λέθους τῶν ἐκ τῆς 
ὁδοῦ, oro» μναιαίους, καὶ πλεῖον καὶ μεῖον» 
2 Pd s ΚΜ Ἁ /, , , 
ἐν τούτοις τὸν ἱππὸν καὶ ψήχειν ἐνιστάνωι, 
ὅταν ἀπὸ τῆς. φάτνης ἀποξῆ" βαδίζων γὰρ ἐν 
^ / Ν [d / 94» €" 
τοὺς λίθοις oU ποτε ἑπαος παύσεται» ovÜ orav 
/ Ma* ὦ / e N 
«ήχηται, οὔθ᾽ ὅταν μυωπίζηται. Ὃ δὲ πει- 
Ν δ 
ραωθεὶς, τά τε ἄλλα, ἃ λέγω, πιστεύσει, καὶ 
’ 4 "d "e Οἡ »y 
στρογγύλους τοὺς πόδας τοῦ ivwov ὄψεται. 
ε ᾽.- M e vu 3. e ^^ e 
Omors ys pn oi ἐπ͵οι εἰσίν, oiov; δεῖ, ec 
* e y (v 
ἂν αὐτοὶ οἱ ἱππεῖς ἄριστοι γίγνοιντο, TOUTO 
διηγήσομαι. 
“- XE REY M e" / ^ 9 
ἀνωπηδᾷν ἐπὶ τοὺς ἵππους, πείθωμεν ὧν αὖ- 
Ἁ / x / ^ 4 
τοὺς μανθάνειν" τὸν διδάξαντα δὲ παρασχὼν, 
’ὔ 
Τούς γε μὴν 


N N  . Ἁ / e 
To μὲν τοίνυν τοὺς νέους αὑτῶν 


» / / «4 / 
ἐσαΐνου δικαίως ὧν τυγχάνοις. 


nus, equidem usu edoctus aio, | bebit ; tum pedes equi teretes 


projiciendos passim lapides e 
via sumtos, qui minae pondus 
habeant, plus minusve ; atque 
in his constituendum equum 
. ad destrictionem, quum a prae- 
sepiremovetur. In illis enim 
lapidibus nunquam equus in. 
gredi desinet, sive destringa- 
tur, seu pungatur. Qui peri- 
culum hujus rei fecerit, tum 


alis, quae profero, fidem ha- 


effici conspiciet. Ubi jam equi 
fuerint, quales esee oportet: 
quonam modo equites ipsi fu- 
turi sint optimi, nunc comme- 
morabo.  Junioribus quidem 
inter eos auctores simus, ut in 
equos insilire discant. Laudem 
vero jure mereberis, «i quem 
eis adhibueris, qui doceat. Ae- 
tate provectioribus haud μὰν 
rum profueris, si consuefeceris 
H4 
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πρεαξοτέρους τὸν Περσικὸν σρόπον ara Gi) X59 
θαι: oe ἄλλων sweorsÜicac, καὶ τούτους «Qu 
λήσαις ἄν. “Ὅπως γε uo ὃν αοντοδοιστοῖς 
χωρίοις ἔσογοι οἱ ἱππεῖς δυνήσωνται εἶναι, τὸ 
μὲν πυκνὰ ἐξάγειν, μὴ πολέμου ὄντος» ἐσωξς 
ὀγληρόν. Συγκαλέσαντα δὲ χρὴ τοὺς iT 
σέας συμβουλεῦσαι αὐτοῖς μελετῶν; καὶ ὅταν 
᾿ / 3 / 4 € » Ld 

εἰς po ἐλαυνωσι». καὶ OTOYP αἀλλοσὲ TOt, 
ἐκβιδάζοντας τῶν ὁδῶν, καὶ ταχὺ ἐλαύνοντας 
Τοῦτο yàp ὠφελεῖ 
^N / - 9397 y : » 
μὲν παραπλησίως τῷ ἐξάγειν, ὀχλον Ó ovy 


2 , ^v 
ἐν τόποις παντοδακοῖς. 
ej / 9 / x e / 
Opuoioy παρέχει. Ἐκσιτήδειον δὲ ὑποροιμνήῆσ- 
v / / Ὁ E) 
πεν, ὅτι καὶ ἡ πόλις ἀνέχεται δαπανῶσαι εἰς 
N N N e 
τὸ ἱπαιπὸν ἐγγὺς. τετταράκοντα τάλαντα τοῦ 
9 d e "A / / x 
ἐνιαυτοῦ, ὡς» ἤν πόλεμος γίγνηται, μὴ ζη- 
/ 


eos, ut more Persico ab aliis 
in equos subleventur. Ad hoc 
autem, vut equites ompigenis 
in locis firmiter equis insidere 
possint, írequenter educere, 
quum bellum non geritur, for- 
tasse molestum fuerit. itaque 
convocatis equitibus consulere 
debes, ut exercitiis utantur, 
sive rus in equis provehantur, 
seu alio pergant ; e viis decli. 
nando, et omnigenis in locis 


equos celeriter agendo. Nam 
hec et parem crím educendo 
habet utilitatem, nec moblestise 
tancum exhibet. Commodum 
id etiam eis in memoriam re- 
vocari, quod civitas in equita- 
tum ad xr talenta propemo- 
dum quotannis impendere co- 
gatur: ut si bellum existat, e- 


,quitatus ei quaerendus non sit, 


sed in promptu habeat, 480 
instructo possit uti. Naim vere 
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τοῖν δέη ἰασιπὸν, ἀλλ᾽ ἐξ ἑτοίμου ἔχη «ωρέ- 
σ“δυοισρένῳ γρῆσθωι. Ταῦτα γὰρ ἐνθυμου- 
ῥυάνους εἰκὸς καὶ τοὺς ἱππέας μᾶλλον ἀσκεῖν 
σὴν ἱπαικὴν, OTWe, ἣν πόλεμος ἐγείρηται, μὴ 
ἀροελετήτους ὄντας ἀγωνίζεσθαι δέη περί T6 
σῆς πόλεως, καὶ περὶ SUXASIRG, καὶ περὶ τῆς 
Ψυχῆς. ᾿Αγαθὸον δὲ καὶ τοῦτο προειπεῖν τοῖς 
ἑπαεῦσιν, ὅτι ἐξάξεις ποτὲ καὶ σὺ αὐτοὺς, καὶ 
διὰ ποωντοίων γωρίων ἡγήσῃ. Καὶ ἐν ταῖς 
pe^ erouc δὲ ταῖς πρὸς σῆς ἀνθιπασασίας χα. 
AD» ἐξάγειν ἄλλοτε εἰς ἀλλοῖον τόπον καὶ 
γὰφ τοῖς ἱππεῦσι καὶ τοῖς ἵπποις βέλτιον, 
᾿Αχοντίζειν γε μὴν ἀπὸ τῶν ἵππον ὧὸ ἂν 
.«Asicroí μοι δοκοῦσι μελετῶν, εἰ τοῦτ᾽ αὖ 
- προθίποις τοῖς φυλάρχοις» oT: αὐτοὺς δεήσει 


consentaneum est, equites haec | lia atque alia Joca nonnunquam 


cum animis suis expendentes, 
rem equestrem diligentius exer- 
cituros: ut bellum s& moveatur, 
rion exercitationibus expertibug 
de patria, de honore ac gloria, 
de vita sit dimicandum. Bonum 
queque denuntiari equitibus, 
te nonnunquam eos educturum, 
ac per omnigena loca praeitu. 
rum. In exercitiis etiam con- 
treriarüm provectionum, in 8- 


educere prodest; hoc enim et 
equitibus et equis utilius. Ez 
equis autem jaculari, mea qui- 
dem opinione, sic plurimi cop- 
suescent, si tribunis futurum 
denuntiaveritis, ut ipsi duces 
cujusque tribus jaculatorum 
ad exercitia jaculandi adigere 
cogantur. Nam excitabuntuy 
ambitione quadam; ceu vide. 
tur, ut quisque jaculatores cie 
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e , 9v ^v 9v 9 - 5» /, 
ayoujéyoUc τοῖς τῆς φυλῆς ὡκαοντίσταις $Aau- 
Ξ.Ν N92 7 ^ N 4 
MU» ὁπὶ vo ἀποντίον. (Θιλοτιρυοιντο γῶρ QW, 
T » e , e) 9 ^ 
ἢ εἰκὸς, ὡς πλείστους ἕκωστος ἀποδεῖξαι 
ἀκοντιστὰς τῇ πόλει. Αλλὼ μῶν τοῦ x0, dic 
e ^v 4 e 4 e rd » 
γε ὀτλισθῆναι τοὺς ππεας οἱ QuXegyor ὧν 
μοι δοκοῦσι μέγιστον συλλαμβάνειν, εἰ πεισ- 
θείησαν, ὅτι πολύ ἐστι πρὸ τῆς πόλεως εὐδοξό- 
φέρον, τῇ τῆς Φυλῆς λαρυπρότητι κεκοσρυῆσ- 
Ü ^ / e €t ^ - E; N δὲ M 
αἱ ἢ μόνον τῇ ἐαύυτων στολῇ. ixoc ὅδε gu3 
δυσπείστους siycu αὑτοὺς τὰ τοιαῦσω, Oi γε 
φυλαρχεῖν ἐπεθύμησαν, δόξης καὶ τιμῆς ὀρε- 
, N ? VN Ἁ Ν»» Ὁ ,’ 
γόμενοι. Δυνατοὶ δ᾽ εἰσὶ καὶ τὰ ἐν τῷ νόμῳ 
ὁπλίσαι, καὶ ἄνευ τοῦ αὐτοὶ δαπανᾷν, τῷ 
e 9 / v N /, e /, 
μισθῷ ἐπαναγκάξζοντες κατὰ τὸν νόμον ὁπλί- 
Μ M Ν 93 ^d ^5 A 
ζεσθαι. — Eig γε μὴν τὸ εὐπειθεῖς sivo τοὺς 


vitati quamplurimos instruat. 
Ad id quoque tribuni pluri- 
mum mihi videntur momenti 
adlaturi, ut equites egregie 
sint armati; si persuasum eis 
fuerit, multo ad civitatem esse 
gloriosius, splendore tribus or- 
nari, quam suo duntaxat indu. 
mento. Nec difficulter hoc ip- 
ais persuaderi posse crediderim, 
quum lionoris et gloriae studio 


tribunatum ambiverint. Pote- 
runt autem suis arma secun- 
dum legem imperare, sineqye 
suis impensis equites adigere 
de praescripto legis, ut arma 
sibi de stipendio suo compa- 
rent Ut vero qui reguntur 
abs te, libenter pareant; non 
leve quiddam, verbis ostendere 
quam multa commoda contine- 
at obedientia; sed magnum 
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ἀρχομένους, μέγα μὲν καὶ τῷ λόγῳ διδώσ- 
κειν, ὅσα ἀγαθὰ ἔνι ἐν τῷ πειθαρχεῖν" μέγα 
δὲ χαὶ τῷ ἔργῳ κατὰ τὸν νόμον πλεονεκτεῖν 
[MÀ ποιεῖν τοὺς εὐτάκτους, μειονεκτεῖν δὲ ἂν 
πῶσι τοὺς ἀτακτοῦντας. Ἰσχυροτάτη δέ μοι 
δοκεῖ εἶναι παρόρμησις va φυλάργων εἰς 70 
φιλοτιμεῖσθαι αὐτοὺς καλὼς παρεσκευασμέ- 
νοῦς ἕκαστον τῆς φυλῆς ἡγεῖσθαι, εἰ τοὺς ἀμ- 
N x / , i3 [rd e 
Qu σε προδρόμους κοσμῆσαις μὲν ὁπλοίς ὡς 
κάλλιστα, ἀκοντίζειν δὲ μελετῶν ἐξαναγ- 
κάἄάψαις ὡς μάλιστα, εἰσηγοῖο δὲ αὐτοῖς ἐπὶ 
N 9 ’᾽ 3 s N ku / /, 
TO “ἀκόντιον αὐτὸς δὲ εὖ μάλα μεμελετηκός. 
ἘΠ. δὲ καὶ ὥθλά τις δύναιτο «ροτιθέναι ταῖς 
"^ / e / φ hy [4 Φ 
φυλαῖς πάντων, ὁπόσα ἀγαθὰ νορυίξουσιν ἀσ- 
χεῖσθαι ἐν ταῖς θέαις ὑπὸ τοῦ ἱππικοῦ, τοῦτον 


aliquid in hoc quoque, si se- 
cundum legem reapse potior 
efficiatur morigerorum condi. 
tio, contraque deteriori loco in 
omnibus sint contumaces, — Vis 
autemr in hoc mihi maxima vi- 
detur esse ad impellendos tri- 
bunos, ut ambitiose dent ope- 
ram quo suam quisque tribum 
egregie instructi ducant; si 
quos circum te praecursores 


habebis, pereleganter armis or- 
naveris, maximeque jaculatio- 
num ad exercitia coégeris, et 
auctor ad jaculandum fueris, 
ipsemet in hoc genere pluri. 
mum exercitatus Quod si quis 
etiam tribubus eorum omni- 
um praemia proponere possit, 
quaecumque in spectaculis ex- 
erceri ab equitatu praeclare 
solent; eum ege facillime cunc- 
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πάντας οἶμαι ᾿Αθηναίους γε μάλιστω “προ- 

τρέπειν εἰς φιλονεικίαν. Δῆλον. δὲ τοῦτο καὶ 

4 ^ e e “- » ej A] 

ἐν τοῖς γοροῖς, ὡς μερῶν ἄθλων. ἐγεκα σολλοι 
N /, , V / fs 

μὲν πόνοι, μεγάλαι δὲ δατάναι τελοῦνται. 

Τοὺς μέντοι κριτὰς τοιούτους δεῖ εὑρίσκειν, 

» τ “ ’ 3 ἃ 9 / 

wp οἷς νικῶνφξες ψαλισξ ὧν ἀγαλλοινφο. 

“ 4 / 

β΄. "H» δὲ δή σοι ταῦτα πάντα ἐξησκηριέ- 

d e € ^ ^» / Ἁ / M 

yoy ὥσιν οἱ ἱππεῖς, δεῖ δήπου καὶ τάξιν τινὰ 

x , « e 

ἱπίστασθαι αὐτοὺς» ἐξ ἧς κάλλιστα ty θεοῖς 
A / M / δὶ e / 

πομπὰς πέμψουσι, xai μάλιστα δὲ ἱππάσον- 


M b. ; eoe N 
704; αριστο ὃς ρμῶχιουνται, ᾽ν» din, βάστα δὲ 


N , Ld e Ν 7 Α 
καὶ ἀταρακτότατα ὁδοὺς πορεύσωται, -καὶ 
/ , 7 ΄ , 
διαξάσεις περάσουσν. — "Ha. τοίνυν γρώμενοι 

ΒΕ ^ 3 ^ δε. . 

τάξει δοκοῦσιν ὧν μοι ταῦτα κάλλιστα δια- 
νον 

πράττεσθαι, ταύτην νῦν ἤδη πειράσομαι δη- 


tos Athenienses ad studia con. 
tentionum excitaturum arbi- 
tror. In ludorum id quidem 
adparatu perspicitur, quam 
modicorum praemiorum causa 
multi labores magnique sum. 
tus impendantur. Judices, e- 
jusmodi reperiendi sunt, apud 
quos $i victoria potiantur, im- 
primis exultent. 

9. Ubi jam equites in his 
pmnibus exercitati fuerint, eti- 


e. 


am ordinis esse peritos opor- 
tet: cujus observatione fiet, ut 
pulcherrime Diis pompas ἃ» 
gant, in equitationibus cum 
laude se gerant, fortissime sic 
usu poscente dimicent, expedi 
tissime ac minima cum per. 
turbaticne itinera conficiant, 
transitusque difficiles superent. 
Quo autem ordine utendo haec 
mihi rectissime perfecturi vi- 
deantur, eum declarare nunc 
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^^ 3 e € X M ev / e€ 
AoUr. QQuxovr ὑπὸ μεν τῆς τόλεως ὑπάρχουσι 
. r | Pd N 9? / ^v 
διηρημέναι φυλαί. Τούτων 96 eye ᾧημι χρῆ- 
pos πρῶτον μὲν δεκαδάρχους, σῦν τῇ τῶν Qu- 
ξ΄ ε , , ^v , ^v 
AOLpXQP ἑκάστου γνωμῆν καταστησαι $X τῶν 
3 , M / / 
ἀκριαζόντων τε καὶ φΦιλοτιμοτάτων καλὸν Ti 
«ποιεῖν καὶ ἀκούειν' καὶ τούτους μὲν προστά- 
ec f Ν N , x A] 
τας δεῖ sivo. Μετὰ δὲ τούτους ἴσους χρὴ 
τούτοις ἀριθμὸν ἔκ τῶν πρεσξυτάτων τε καὶ 
Φρονιμωτάτων δλέσθαι, οἵ τινες τελευταῖοι τῶν 
/ , » N ^ N95 L 
δεκάδων ἔσοντα. ἘΠ γὰρ δεῖ καὶ ἀπεικά- 
e N , ᾽ / , 
co, οὕτω xci σίδηρος μάλιστα διατέμνει σί- 
δηρόν, ὅταν τό, τε ἡγούμενον καὶ τὸ μέσον ἐῤ- 
e / Cd N E, / e , ^ 
penosvoy ἢ, καὶ TO ἐπθλαυνόμενον ἑκῶνὸν. "Toug 
3 / “ ^ 
γε μὴν ἐν μέσῳ τῶν πρώτων καὶ τῶν τελευ- 


adgrediar. Distinctae sunt in 
civitate tribus: in his inquam 
ego debere primum, non sine 
tribunorum singulerum judicio 
et sententia, decuriones ex il- 
lorum numero constitui qui et 
aetate vigeant, et ambitione 
maxima quadam in hoc feran- 
tur, ut aliquid egregium et 
peragant, etaudiant. Hii prin- 
cipes in ordine collocantor. 
Secundum eos totidem numero 
de provectioribus et imprimis 


prudentibus debgendi, qui ul- 
timi sint in hisce decuriis. Nam 
si comparatione res explicanda, . 
ferrum quoque sic ferrum max- 
ime scindit, quum ejus et an- 
terior et media pars valida, non 
destituitur ab eo quod vires ad 
impellendum idoneas habeat. 
Quod medios inter prin:os et 
ultimos adtinet, postquam de- 
curiones sibi proximos delege- 
rint adstites, aliis hos sequen. 
tibus; ita par creditu scilicet, 
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Νὴ , e 
ταίων, ἐπεὶ οἱ δεκάδαρχοι ἑα:στάτας ἕλοιντο, 
x e » , ὔ e » δ e / 
καὶ οἱ ἄλλοι εφεποιντο, OUTUS εἰκὸς S$XOCOTO 

* 6 Ν ! 
τιστότατον τὸν ἐκιστάτην εἶναι. Τὸν βξδετοῦ 
^d M Ψ 
ἀφηγούρυενον ἐκ παντὸς τρύπου δεῖ ἱκανὸν ὧν- 
’ N X E » 
dpa καθιστάναι. ᾿Αγωθὸς γὰρ ὧν, εἰπε πο- 
, Á 
τε δέοι ἐπὶ πολεμίους ἐλαύνειν, ἐγκελεύον, 
e / «4 55 / -ὠφ 5 »» ^5 MY 
ῥώμην ὧν ἐμξάλοι τοῖς ἐμυπροσθεν' sim αὖ xai 
2 e» ^ , / 9 
ἀποχωρεῖν καιρὸς συμθαΐνοι, Φρονίμως ἀφη- 
f A Ν s Pd M 
γούμενος, μᾶλλον ἂν, ὡς TO εἶκος, CUOI TOUS 
; / e / ’ ,, ΝΜ 
φυλέτας. Οἱ μέόντοι δεκάδαρχοι ἀρτέοε ὁ»- 
, ᾿ - X e A 
τις, πλείω ἴσα μέρη παρέχοιεν ἂν διαιρεῖν, ἢ 
/ 
Αὕτη δέ μοι ἡ τάξις agis- 
* / μά ^s * e / 
κει διὰ τάδε, oTi πρῶτον μυὲν οἱ πρωτοστάται 


Ἧ fe 
εἰ περιττοὶ 615), 


/, » "d e d ᾽ NV X 
πάντες ἄρχοντες γίγνονται" oi δ᾽ αὐτοὶ ἀνὰρες 
e 9 “Ὁ /, MN e P 
οτῶν (pui, μᾶλλον "ug οἱονταίςφ $OLUTOJg 


quemlibet sibi fidelissimum ad- 


stitem habiturum. Ducem sa- 


ne modis omnibus idoneum 
constitui oportet. Nam si vir 
ille fortis sit, sive pergendum 


aliquando in hostes erit, cohor- 


tatione, sua robur anterioribus 
indet; seu recipiendi se tem. 
pus adsit, prudenter abducen- 
. do tribules haud abs re melius 
conservaturus videtur. Jam si 
decuriones numero pares fue. 


rint, plures partes aequales ef- 
ficient dividendo, quam si fue- 
rint impares Hic ordo mihi 
de causis hisce probatur, quod 
ita primum omnes principis lo- 
co constituti cum imperio fu. 
turi sunt. lidem vero, qui 
cum imperio sunt, magis ad se 
quodam modo pertinere pu. 
tant, ut egregium aliquid ge- 
rant, quam si privati sint. De- 
inde quum aliquid agendum 
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/ N rr) «4 e , led 
προσήκειν τί κῶλον ποιεῖν, ἢ ὅταν ἰδιῶται 


CH Xx N NV € 4 " Ἃ 

oci» exero, δὲ καὶ oro πτρακτίον τι 3, τὸ 
/ A5 / ᾽ M Ἅ 

“΄αραγγέλλειν μὴ ἰδιώταις, ἀλλὰ ἄρχουσι; 


N 9 ἤ’ 
““ΌΛυ αἀγυφτικῶώτερον. 


Τεταγμένων γε μὴν ov- 


τῶς,) χρὴ, ὥσπερ καὶ τοῖς φυλάρχοις πρϑοι» 
γορεύσεται ἡ γώρα ὑπὸ τοῦ ἱττάργου, ἐν ἦ 


« * 4 / e i! [4 
ἑπάστῳ ἐλατῖον, οὕτω καὶ τοῖς δεκαδάργοις 
πορηγγέλθαι ὑπὸ τῶν φυλάρχων, ὅκως πορ- 


, t 
SU« 6o) ἑκάστῳ. 


Οὕτω γὰρ προειρημένων, “0- 


A 9 / X » 4 » e" , 
AU ευὐτακτοτέρως ἂν (voi, ἢ εἰν ὥσατερ ἐκ Üs- 
’ ς 4 / 3 / ^ 3 
ἄτρου, ὡς ἂν TUYA, ἀπίονσες, λυκωσιν ἀλ- 


λήλους. 


Kal μάχεσθαι δὲ μᾶλλον ἐθέλουσιν 


rd ad » ^ 
oi TÉ πρῶτοι, ἣν Ti ἐκ TOU πρόσθεν προσπίπτη, 


« 4 δ,» e e e ^ 3 v ^ € 

oi ὧν εἰδῶσιν, ὅτι αὕτη ἡ χῶρα αὐτῶν" καὶ οἱ 
e » » "3 , 3 ΄ 

τελευταῖοι, ἣν vi ὁπισθεν ἐπιφέρηται» ἐπιστά- 


est, multo efficacius est, quod 
per eos denuntiatur, qui cum 
imperio sunt, quam quod ope- 
ra privatorum. His hoc ordi- 
ne collocatis, quemadmodum 
ab equitum magistro praedici 
tribunis solet, quo provehi loco 
quisque debeat : sic et decuri. 
onibus denuntiatum a tribunis 
esse. oportet, quo loco singulis 
pergendum. Nam haec si 
prius indicata fuerint, longe 


meliori ordine fient omnia, 
quam si perinde ac de theatro, 
temere fortuitoque disceden- 
tes, mutuo semet offenderint, 
Etiam  paratiores animis ad 
pugnam sunt anteriores, si ex 
adverso quid irruat, ubi lo- . 
cum hunc suum esse norunt: 
nec minus ultimi, si a tergo 
fiat in eos impetus, quum sci- 
ant esse turpe, locum in acie 
suum deserere. Sin ordo nul. 


ΒΒ ΜΛΟΙΒΕΒΕ ὰ 


ἐνδυοίᾳ ori iE ph μαῶν τὴν τάξῃ. ἴΑτωκ- 
κῷ 0 ὄντες ἀλλήλους γιὲν ταράτερφωυσε καὶ ἐν 
στεναῖς ὁδοῖς, καὶ ἂν ἃἀιαξάσεσι, τοῖς δὲ «o- 


.148 : |t 


/ , N t M ££ / , à 
λερυέρις οὐδεὶς ἑχὼν αὐτὸν τάττει μάχιεάθαι. 
Καὶ ταῦτα μὲν δὴ τώντα ὑπάρχειν δεῖ. ἔκεε- 

7 τ ρῳ ^ e ^v : 3 / 
φονημῆνω. GO) τοῖς ἐππσευσι», κεἰ μελλουσιν 
ἀπροφάσιστοι ἔσεσθαι σύνεργοι τῷ ἀγουμέιφῳ. 

/ ^ A » ΨΞΓ / ee € 

y. Τῶνδε ys μὴν αὐτῷ ἤδη μέλεω δεῖ ie- 
πάρχῳ" πρῶτον μὲν, ὅπως καλλμβράφη ποῖς 
θερῖς ὑπὲρ τοῦ ἱππικοῦ ἔχωτα, ὅκως τὰς 
πομπὰς ἐν ταῖς ἑορταῖς ᾿ἀξιοθεάτους πφιῆσῃ" 
ἔτι δὲ, καὶ τἄλλα, ὅσα ἐκιδεικνύνα, δεῖ $7 
πόλει, ὅσως, ἢ δυνατὸν, κάλλιστα ὀπιδείξῃ, 

Á/ , 9 , / x N 9 , N 
σά v ἐν ᾿Ακαδημίᾳ, καὶ τὰ ἐν Aux&ion καὶ 
rà Φαλαροῖ, καὶ τὰ ἔν τῷ ἱπποδρόμῳ,.. Καὶ 


Ins servetur, seipsos et s- 


tis in itineribus, et locis diffici-. 


libus superandis, perturbant: 
nec quisquam est, qui sponte 
sua ad pugnandum cum hoste 
componat. Et in his quidem 
omnino equites universi pror- 
sus esse debent. exercitati, mo- 
do duci operam sine recusati. 
ene navaturi sunt. 

$. At ipsi equitum magistro 
haec esae curae debent, Pri 


mum, ut pro equitatus incolu- 
mitate Diis rite litet: Deinde, 
ut feriis pompas spectatu dig- 
nas exhibeat. Praeterea et 2» 
lia quae civitati exhibenda 
sunt, ut quam pulcherrime pro 
virili exhibeat: tum in Acade- 
mia, tum Lyceo, et Pbhalaro, 
et in hippodromo : quae, qu- 
dem admonitiones alie sunt. 
Quo autem modo baec singula 
pulcherrime .peragi pojunt, 
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φαῦτα μὲν, ἄλλα ὑποροιήμιατα: ὡς δὲ τού- 
τον ἕκαστα κάλλιστα Gy πράττοιτο, νῦν αὖ- 
và Aie. Τὰς μὲν οὖν πομπὰς οἴομαι ὧν 
καὶ τοῖς θεοῖς κεχαρισμενωτάτας καὶ τοῖς 
θεαταῖς εἶναι, εἰ, ὅσων ἱερὰ καὶ ἀγάλματα 
ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐστι» ταῦτα, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν 
Ἕρριῶν, κύελῳ περὶ τὴν ἀγορὰν καὶ τὰ ἱερὼ, 
περιελαύνοιεν τιμῶντες τοὺς θεούς. Καὶ ἐν 
τοῖς Διονυσίοις δὲ οἱ χοροὶ προσεκιχαρί ζον- 
y ^v v Dd ΄ , 

404, ἄλλοις τε θεοῖς καὶ τοῖς δώδεκα χορευ- 
orig. Ἐπειδὰν δὲ. πάλιν πρὸς τοῖς Ἑρμαῖς 
γίνωνται περιεληλακότες, ἐντεῦθεν καλόν μιοι 
demsi siv&u κατὰ φολὰς εἰς φσάχος ἀνιέναι 
Ἁ e , ^" 3 / 3 Ἀλλ 
τοὺς ἕππους μέχρι τοῦ Ἐλευσινίους. Οὐδε 
δόρατα μὴν παραλείψω, ὡς ἥκιστα ὧν ἀλ.- 


nunc dicam.  Pompas et Diis 
et spectatoribus fore gratissi. 
mas arbitror, si quotquot Deo. 
rum*tam fana quam signa sunt 
in fore, Mercurialibus a statuis 
exotsi, undique in honorem 
Deorum forum ac fana circum- 
equitent. Liberalibus autem 
chori praeterea gratificari so- 
lent tum aliis ctum duodecim 
Dile tripudiando. Ubi jam 
eircumivecti rursus ad signa 
Tox. X. 


Mercurialia pervenerint, tum 
deinde pulchrum mihi fore vi. 
detur, si per tribus equi cele- 
rius usque ad Eleusinium inci. 
tentur. Nec de hastis omit- 
tam, quomodo illae neutram in 
partem minime sibi mutuo illi. 
dantur. Debent enim singuli 
suas hastas inter aures equi te. 
nere, si quidem et terribiles, 
et distinctu faciles futurae sint, 
tt speciem moltiadinis exhi- 


i30  ;  DEMAGISTBI , ν᾿ 


λήλοις ἐχωλλάετοιτο, Δῶ γὰρ μεταξὺ τῶν 
ὅτοιν τοῦ ἵἴστου ἵκαστοι. σχεῖν, εἶ μέλλοι Qe- 
ξερά τε καὶ εὐκριιὴ ἔσεσθαι, καὶ ἅμα, πολλὰ 
φανεῖσθόκι. ᾿Ἐπειδὰν δὲ τῆς εἰς τάχας ὅτε: 
λάσεως Ag oci, τὴν ἄλλην ἤδη καλὸν éxsdn 
εἰς στὰ ἱερὰ, ἧπερ καὶ πρόφθεν, διφλαώνειν. 
Καὶ οὕτως, ora ἐστὶν ἤδη ἦν ee. om ose 
μένῳ, πάντα ἐτιδεδειγμάνα ἔσται sal ταῖς 
θεοῖς καὶ τοῖς ἀνθρώποις. Καὶ ὅτι μὲν ταῦ- 
va οὐκ εἰθισμώνοι ποιεῖν οἱ ἱππεῖς εἰσιν, οἶδα 
γιγιώσκω Di, or) ἀχαθὰ καὶ καλὼ καὶ τοῖς 
θεαταῖς ἡδέα ἔσται. Αἰσθάνομωι DR 
ἄλλα ἀγαγίσματα τοὺς ἱππέως κεκριιουρχῳ- 
κότας, ἐκειδγν οἱ ἵππαρχοι ἱκοροὶ ἐγένουτο 
«εἶσαι à ἀξουλήθησων. "Ora γε μὸν πρὸ 


biturae. ῬῬοωφυλια celerior | egregie, et pulchra, et specte- 
eres » rein mim jeanie im n 

rursus eoe τάδε et ali equi. 
ratione procedendi, eadem vis, | tibus imwicute certumina nova 
qua prius, ad fana pedetentim | intelligo, postquam magistri e« 
rewhi: quo quidem modo | quitum eis perswadere petu. 
fiet, ut quicquid est in equo, | runt, quae voluissent. Que, 


equidem ignoro, minime ad |tuunmt equites, sane pulchram 
ista facinda equites adsuetos quiddam. fuerit, wsrasgme tri» 
esse ? sed pihilo minus haec et | bus quinque tanquam ad prae- 


ἐφιδείξαις τοὺς ἱππέας. 
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τοῦ ἀπονεισριδῦ δηλαύννσιν ip Λυκείψ; πα» 
λὸν ἐκωεύρας τὰς πέντε Φυλὰς ἐπὶ τοῦ μετ. 
alarev ἐλαύνειν ὥσπερ εἰς μάγην, ἡγουμένου 
σοῦ ὑππόρχοον καὶ σῶν φυλάρχων, ἔν τοιαύτη 
vólu, ἀφ ἧς τληράσετοι τοῦ δρόμου τὸ “λά- 
voc. ᾿Ἐποιδὼν δὲ ὑκερδάλλωσι τὸ χεφάλαι- 
o» τοῦ ἀντρεροσώπου θεάτρου, χρήσιμον ἂν 
οἰσρίω: Φανῆναι, καὶ εἰ, καθ ὁπόσους μέτριον, 
εἰς τὸ πάφαντες δοναμένους ταχὺ ἴλαύνειν 
Οὐ μέντοι Aron, 


OTi, ἣν μὲν πιστεύασι δυνήσεσθα; rayo ἰλαύ.- 


4 


very, "rro ὧν ἡδέως ὑπιδείξοιντο" ἣν δὲ ἀμε- 

λότηνοι ὦσιν, ὁρῶν χρὴ, ὅχως μὴ οἱ πολέμιοι 

αὐτοὺς τοῦτο; δρᾶν ἀνωγκάσουσ». "Ἐν γε 
Nc ^ » € , Ν F » 

pu ταῖς δοκιμασίαις ἡ qe τάξις εἴρηται, 


πον 


concitatius eques zpert qe poue 
confidant. At vero si maneant 
exercitztionie, expertes viden- 


Hen a frorte provehi; ducente 
maginro equitum et tribunis 
erdine tali, quo currieuli lá. 


tudo erpleatur. Ubi vero car- 
dinem adversi tIieatri supera- 
verint, utile visum iri arbitror, 
si tot simu] equites, quot mo- 
dice satis erit, per decltvia pro- 
vehi posse celeriote cursu 
ostenderis. Neque me fugit, li- 
bentetr eos haec exhibitures, si 


dum, ne hostes haec eos ali. 
quando fatere cogant. Dic- 
tem de ordine im luetratíoni- 
bus, «no pulcherrima inetitui 
equitatio possit. Si vero duc- 
tor, a velido mstructus eque, 
in exteriore semper serie cir- 
cumvehatur; i4 fiet üt ser- 
2 
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paf 3 ἧς ἂν κάλλιστα ἱσπάξουτο. Ἢν. δὲ ὁ 
ἡγούμενος, ἤνπερ ἔχη δυνατὸν ἵππον, ἦν τῷ 
ἐξοθεν ἀεὶ στίχῳ περιφέρηται, οὗτος αὐτὸς 
μὲν ἀεὶ ταχν 1d, καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἔξωθεν 
γιγνόμενοι gà ^y αὖ παχὺ ἐλώῶσιν" ὥστε 7 
μὰν βουλὴ ἀεὶ τὸ ταχὺ ἐλαυνόμενον θεάσεται, 
οἱ δὲ ἕπποι οὐκ ἀπεροῦσιν, ἐν μέρει ἀναπαυύ- 
patro. | “Ὅταν γε μὴν ἐν τῷ ἱπαοδρόμῳ ἢ 
ἐπίδειξις 9 5 καλὸν μὲν οὕτω zguro τἀξασύαι, 
ὡς ἂν ἐπὶ μετώκου ὑμαλήσαντες. ἵππων τὸν iT- 
πόδρομον, ἰξελάσειαν τοὺς ἔκ TOU μέσου ἀκ 
θρώπους. Καλὸν δ᾽, ἐπεὶ αἱ Φυλαὶ ἐν τῇ ἀν 
θιττασίᾳ φεύγουσί TE ἀλλήλους καὶ διάίκου 
σι ταχίωρ, ὅταν οἱ ἵππαρχοι ἡγώντωι ταῖς 
qívrs φυλαῖς, ἱκατέρας διελαύνειν τὰς φυλὰς 


per ipse celerius equum inci- 
tet, et qui exterius cum eo 
.snnt, concitatius itidem feran- 
.tur. [taque concilium sereper 
. aliquos velocius ayitantes in- 
. spiciet, et viribus equi non de- 
 ficient,. dum vicissim quies eis 
concedetur. Quum autem in 
,hippodromo spectaculum e- 
dendum erit, pulchrum sane 
εἷς eos primum instrui, ut a 


fronte compleatur equis lippo- 
dromus; et e medio, qui erunt 
illic homines, exigantur. Pul. 
chrum et hoc, s& dum tribus 
in adversa provectione se mu- 
tuo fugiunt, et celeriter inse. 
quuntur, magistris equitum 
tribus quinque dncentibus, sese 

mutuo tribus utraeque pere- 


.quitent. ,In hoc enim spec. 


taculo terribile quiddam est, 
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δ ἀλλήλων. Ταύτης yap τῆς Diac τό, vs 
ἀντιμετώπους προσελαύνειν ἀλλήλοις, γοργόν". 
στό, τε δηλάσαντας τὸν ἱπεόδροριον ἀντίους 
πάλιν στῆναι ἀλλήλοις, σερινόν. Καὶ τὸ ἀπὸ 
, . ?4 — ΄ “ 4 / 
σἄλπιγγος αὖ τὸ δεύτερον θᾶττον ἐπελαύνειν 
παλόν. Στάντας δὲ ἤδη, τὸ τρίτον αὖ ἀπὸ 
τῆς σάλτιγγος χρὴ τάχιστα ἀλλήλοις ἐπε- 
λαύνειν, xai δελάσαντας εἰς κατάλυσιν ἤδη, 
? v ΄ d ’ Ld 
τι φάλαγγος ἄπωντας κοαιτασταντας, cto 
εἰώθατε, πρὸς τὴν βουλὴν προσελαύνειν. Ταῦ- 
τά μοι δοκεῖ πολεμικώτερά, τε φαίνεσθαι ὧν 
Ἁ , x ^ , NY ^v 
καὶ καμνότερα. Τὸ δὲ βραδύτερον μὲν τῶν 
φυλάρχων ἐλαύνειν, τὸν δ᾽ αὐτὸν τρόπον ἐκεί- 
νοις ἱππεύειν, οὐκ ἄξιον ἱππαρχίας. “Οτὰν 
ys μὴν ἔν τῷ ἐπικρότω ἐν Αχωδημίᾳ ἱππτεύ- 


quod adversis frontibus contra 
se prowehantur; et plenum 
splendoris, quod hippodromo 
perequitato, rursus adversi con- 
tra se consistant, Itidem pul- 
chrum, ad alterum tubae sig- 
nuni celerius eos contra se fer- 
ri Quum vero jam constite- 
rint, tertia vice rursus post tu- 
bae clangorem celerrime pro. 
vehi contra se mutuo debent ; 


et ubi perequitaverint, fine 
jam ludis imponendo, in 
ange cuneti constituti, qui vo- 
bis mos est, ad concilium equis ' 
advehantur. Horum speciem 
magis ezistimo bellicosam, ma- 
gisque novam visum iri. Mi- 
nime vero dignum munere DA- 
gistri equitum, ut ipse tardius 
D ibunis invehatur, et eodem 
modo cum ipsis equitet. Quum 
13 
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εἰν Qo, ἔχρ᾽ τάδε maconisos. — Fig μὰν τὸ 
(aj ἀφοκρούεσθοαιί wore τῶν ἵπσαν.» ὑστίδως 
4 . / 9 , 3 NM Ne X $ 
ἀνωτεστομότας ἐλαύνειν sc ἃς τὸ μὴ xi- 
x e e / 3 e Φ 
“φεῖν φρὺς ἵππους, ὑπολαμάνειν ἐν τοῖς (UM 
στροφαῖς Τὰ μόένεοι ὀρθὰ ταχὺ ὀλαύνεν 
t4 e ^ b 9 NS M bj . Ν 
χρη οὕτω y&p τὸ ἀσφαλές meé τὸ κοιλον 
θεάσεται ἡ βουλή. 
δ΄. "Ἔν ys μὴν vec πορείαις Oi δεῖ τὸν 
ἱπσααρχον τρονοεῖν» ὅπως ἀναπαύν μὲν σῶν ἴπ- 
χων τὰς (pae, ἀναπαύῃ δὰ τοὺς ἱπαέρις τοῦ 
βαδίζειν, μέτριον μὲν ὀχρῶντα, μέτριον. δὲ 
αοζοποροῦνσα, "lou δὲ μετρίου ἐννοῶν oom 
ἂν ἁμωοιρτάνοις' αὐτὸς γὰρ μόσρον ἔκωατος 
viU μὴ ^aÓsi» ὑπερπονοῦντας. Ὅταν μόν» 
32 3.2 y , / 3 ’ “ ΄ 
τοις ἀδήλου ὄντος εἰ πολεμίοις ἐντεύξη, πορεύη 


autem in Academia, loco pavi- 


bus inhibendi et retinendi sunt. 
In cnrsu recto celeriter eos agi 
opertet. lta cousilium et ἐμ» 
tam et pulcbrem egitationgm 
inspiciet. 


4. In itineribus vero prospi- 
cese sopaper - equitum 
TRAMEjGDOE , wt et equorum. sedi- 
bue in doree quiete censmint, 

incodentes 


et equitas 

téficiat : quod equitatiene me» 
diocri, et pedestri ineessm me. 
diosri ὅθι. Quod αἱ curse tibi 
mediocritas erit, haud aberra. 
bi, Nam quisque sibi mo- 
dum statuit, ge 4 

gimie labore grevestur, Quam 
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v0, κατὼ μέρος vpn vic φυλὰς ἀνακαύειν. 
Σαλεπὸν γὰρ, εἰ πἄἅσι καναξεθηκόσι vA 
σεάσειαν οἱ πολόμυιο. Καὶ ἣν ῥοῦν γε διὰ 
σσενῶ» ὁδὼν ἐλαύνης, ἀπὸ παραγγέλσεως sig 
"ύρως ἡγητίεν' ἣν δὲ πλατείαις ἐπιτυγχόνης 
ὁδοῖς, ἀπὸ σαραγγέλσεως αὖ «λατυντέον τῆς 
φυλῆς ἑκάστης τὸ μέτωπον ὅταν γε μὴν εἰς 
«ᾳοδίον ἀφικνῆσθε ἐπὶ φάλαγγος πάσας τὰς 
QuA&c.... Ayaloy γὰρ, xai μελένης ἕνεκα 
ταῦτα ποιεῖν, καὶ τοῦτο ἥδιον, διαπερῶναι 
νας ὁδοὺς» πορείλλονγας ἱππικαῖς τάξεσι γὰς 
φορείας. Ὅταν μένοι ἔξω τῶν ὁδῶν διὰ 
δοσγωριῶν ἐλαύνητε, μάλα χρήσεριον, καὶ ἦν 
«ολεμίᾳ καὶ ἐν φιλίᾳ, προελαύνειν τῆς φυλῆς 


᾿ $ter facis, et obscurum est an 
hostibus sis OCCUTSIIUS, per vi 

ces quiete tribus reficiendae. 
Periculosum enim fuerit, tunc 
adventare propius hostes, ubi 
ex equis omnes descenderint. 
Quod si per angustas vias tibi 
transeundum sit, ita duces, ut 
aciem in cornu proténdi ju- 
bees ; sin latas in vias inci 

rursum jubebis tribus uniut- 


cujusque frontem dilatari: ubi 


denique perveneritis in plani- 


ciem, tribus omnes in phalan- 
gem constituendae, Haee enim 
et exercitii caussa facere bo- 
num est, atque etiam jucun- 
dius, sic itineta cohflcere, ut 
profectiones. ordinum  eques- 
trium  verietate. condiantur. 
guum extra vias per loca dif- 
cilia provehimini, Pm 
uam pacata regione, quos» 
am ex adparitoribus cujusque 
tribus antecedere; qui 81 forte 
14 


* 


ἑκάστης τῶν ὡπηρετῷᾳ» οἵ τῶξρ, ἣν ἐαύραις: 
VATIC ’ἐντυγχάφωφ,, χᾳρίόνψες ἐπὶ τῷ. εὔποε 
ga, δηλώσουσι τοῖς ἱπασεῦαιν, ἢ χρὰ τὴν ἔλα: 
σίαν ποιεῖσθαι, ὡς μὴ ὅλαι αἱ τάξεις τλανῶ»- 
σαι. He ,δὲ ἐσὶ κινδύνων ἐλαύνηταί «ον, 
Φρονίμυον ἱπαάρχου, τὸ τῶν προύδων ἄλλαυς 
«ρούδους. διερευνωμένους προηγεῖσθαι τὸς. τῶν 
πολεμίων. Χρήσιμον δὲ, καὶ «ρὸς τὸ ἔκ,» 
θέσθαι καὶ πρὸς τὸ φυλάξασθαι, καὶ. τὸ. ἀνα- 
μένειν ἐπὶ ταῖς διαξάσεσιν, ὡς μὴ. πανευξόα. 
vac! τοὺς iXTOUg οἱ τελευταῖοι» σὸν d 
διώχοντες. "ἴσασι μὰν oU» σαῦτα .sysÜÓp 
πάντες, καρτερεῖν δ᾽ ἐπιμελόμενοι οὐ πολλκὲ 
ἐθέλουσι. ἸΠροφήκει δὲ ἱπεάρχῳ ἔτι ἐν εἰρή- 
y) ἐτιμεμελῆσθαι, ὅπως ἐμπείρως ἕξει τῆς τε 


-—— € —— — 


in saltus invios inciderint, ad 
pervia transeuntes, equitibus 
indicent, qua equi agendi sint, 
ne toti ordines oberrent. Si 
periculosum alicubi sit iter, 
prudentis erit equitum magistri 
cuüfafe' ut ante praemissos e- 
tiam praemissi quidam alii 
praecedeht, qui res hostium 
perquirendo explorent, Etiam 
utile tam ad invadendum quam 
τὰ o» ᾿ . ' 


ad cavendum, ut ubi difficiles 
sunt transitus, alteri alteros 
exspectent : ne postremi, dum 
itineris ducem — insequuntur, 
verberibus equos concidant. 
Ac norunt quidem propemo- 
dum haec omnes, sed pauci, 
curae láborem tolerare volunt. 
Oportet item equitum magis- 
trum adhuc tempore pacis in, 
hoc incumbere, ut peritus εἰς 
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vokeuiug καὶ τῆς Φιλίας᾽ χώρας" ἣν δ᾽ ἄρα 
; Χ φ 74 μὲ ad v N b 
αὐτὸς ἀπείρως ἔχη, τῶν ἄλλων γε δὴ τοὺς 
δπιστημονεστάτους ἑκάστων τόπων ταραλαμ- 
ξάνει.. Πάνυ γὰρ διαφέρει ὁ ἡγούμενος, 
εἰδὼς τὰς ὁδοὺς, TOU pm εἰδότος" καὶ ἐπιξου- 
λεύων δὲ πολεμίοις, ὁ εἰδὼς τοὺς τόπους, τοῦ 
[A εἰδότος “πολὺ διαφέρει. Καὶ χατασχόχων 
δὲ, πρὶν πόλεμον εἶναι» δεῖ μεριελετηκέναι, 
ey » A? 4 , . / 
πῶς $G0yT&4 καὶ ἐκ πόλεων ἀμῷοτεροις Qu- 
λέων, καὶ ἐξ ἀμυπύρων᾽ qaot γὰρ αἱ πὄλεις 
σοὺς «αἰσώγοντάς. τι, ἀεὶ ὡς εὐβιενεῖς» δέγονς 
M , xy e 4 
TOA' και ψευδαυτόμολοι δ᾽ ἔστιν ors χρῆσι- 
[u0i. : Οὐ μέντοι τοῖς γε κατασχύποις δεῖ 
ποτὲ πιστεύοντα. Φυλακῆς ἀμελεῖν, ἀλλ᾿ ἀεὶ 
e / M et v 
οὕτως κατεσκευάσθαι χρὴ͵ ὥσπερ 3v ἥξαντες 


tam hostilis quam suorum re- | ut haberi possint et ex civitati 
gionis: ac si nullam earum no. | bus utrisque amicis, et ex mere 
titiain ipse habeat, ex aliis vero |'catoribus. Omnes enim civi- 
sibi singulorum locorum ma- | tates admittere semper eos, ut 
xime gnaros adjungat. Mag- | benevolos, solent, qui aliquid 
num enim discrimen est inter | important. Utiles sunt. nom 


dncem peritum viarum, et im. 

eritum : ut etiam is qui hosti- 
bus insidias struit, locorum 
peritus, multum ab imperito 
differt. Curae sint εἰ explo- 
gatores ante bellum susceptum, 


! nunquam et ficti trapsfugae. 
Nec tamen sic exploratoribus 
fidendum, ut omittatur cautio ; 
sed ita paratum semper ese 
oportet, quasi si jam nuntia. 
tum sit, hostes advenire, Li 
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εἰσηγγελμένοι smi» οἱ πολέμιοι. Κωὶ γὰρ 
ἦν πάνυ πιστοὶ ὦσιν οἱ κατάσκοποι» χαλεπὸν 
ἐν καιρῷ ἀπαγγέλλειν" πολλὰ γὼρ ἐν πολέ. 
pe τὰ ἰμπύδια συμπίπτει. -Τάς γε μὴν 
ἐξαγωγὰς τοῦ ἱπτικοῦ ἧττον ἂν οἱ TOÀ Sp! 
mieÜ&yorto, εἰ ἀπὸ παραγγέλσεως γίγνοιντο 
Led à» NV 7 À » ^v 
βάλλον, ἢ ἀπὸ xnpuxoc, ἢ ἀπὸ προγροιζφῆς. 
᾿Αγαθὸν οὖν καὶ, τρὸς τὸ διὼ παραγγέλσεως 
? 97 A , / M! 
ἐξάγειν, τὸ ᾿ δεκαδάρχους καθιστάναι, καὶ 
γοῖς τε δικαδάρχοις περνκαδάρχους, ivt ὡς 
ἐλαχίστοις ἕκαστος παραγγόλλη, med τὸ 
μίτωχον δὲ ὅπως μηκύνοιεν ὧν τῆς τάξεως 
ἀφαράκτως οἱ πεμπκάδαρχοι ταράγοντες, ὁπό. 
γε τούτου καιρὸς εἴη. Ὅταν γε μὴν προῷυ. 
λάττειν δέῃ, ἐγὼ μὲν ἀεὶ ἱκανὼ τὰς κρυπτὼς 
eet. enim valde deles eint. ex- 
ploratores, in eo tamen diff 


eultas est, ut aliquid in tem- 
pore nundient. Quum mula 


bonum erit constituere deeu- 
riomes, et. cum decurionibus 
quinionum quoque duces : tum 
ut pauciesimsie unusqui de. 
nuntiet, tum etíam ut duce 


in bello accidere impedimenta 
soleant. Eductiones equitatus 
minus hostes sentient, si potius 
eae denuntientur, quam si prae- 
conis voce, vel per edictum 
imperentur. Adhocigitur, ut 
edpctienes denuntiando fiant, 
s 


hi quinionum suo tempore 

cedentes, absque perturbatione 
frontem aciei exporrigaat, Ubi 
praecavendum est, equidem oc- 
cultas eemper et epeculationes 
et excubias laudo, Sic enim 
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rxoriae vs καὶ. Qukazüg; οὕτω γὼρ ὥμαι 
qot» τῶν QuAa Quia γίγνονται, di δὲ 
φοῖς πολεμίοις ἐδὸρω κατασκεοάζονται. Kal 
coro! μὲν δυσεκιξουλευσότεροί εἶσιν ἀφανῶς 
ὄἄνσες, τοῖς δὲ πολεμίοις φοδερώτεροι. Τὸ 
^ 347 M " . 7 8 
γὰρ εἰδένα; μὲν, ὅτι εἰσί που φυλακαὶ, toU 
δ᾽ ci, καὶ ὁεόσαι, μὴ εἰδέναι» τοῦτο θαῤῥεῖν 
μὰν κολύει τοὺς πολεμίους, ὑποπτεύειν δὲ 
ἀναγκάξε; πάντα τὰ χωρίμ" αἱ δὲ φανεραὶ 
φυλακαὶ δῆλα ἔγουσι καὶ τὰ δεινὰ καὶ σὰ 
εὐθαρσῆ. "Er: δὲ τῷ μὲν κρυπτὰς ἔχοντι 
Φυλακὰς ἐξέσται m Φανεροῖς ὀλίγοις Ur 
grgorÓs» τὸν xovrerw» φυλάττοντα, πειρᾶσθαι 
X / 3 , 7 e / 9 
σοὺς πολεμίους Sic ἐνέδρας ὑπάγειν. Αγρευ- 


Pond 


et excubiae simul pro amicis 
habentur, et hostibus simul in- 
sidiae struuntur. Minus etiam 
specalstores ipsi, quum nihil 
de eis constat, insidiis hostium 
exposit$ sunt ; et hostibus hoc 
modo sunt formidabiliores. 
Kam scire, quasdam esse collo. 
catas alicubi excubias ; sed ubi 
sint, et quo numero, nescire: 
i4 wero fidentibus hostes ani- 
mís esse prohibet, et habere 
suspecta cogit omnia locu. 


Manifestae vero excubiae tam 
periculorum quam fiduciae 
causas apertas habent. Prae- 
terea licebit occultae habenti 
excubias, ut cum paucis ma. 
nifestis ante illos occultos ex- 

cubans, hostes in insidias per- 
trahere conetur : nec idoneum 
minus venandis hostibus, etiam 
post occultos cum aliis mani. 
festis. nonnunquam  ercubare, 
Nam hac quoque ratione non 
alitet circumveniuntut hostes, 
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σικὸν δὲ, καὶ ὄπισθεν τῶν κρυπτῶν ἄλλοις 
^*^ Ww « ΄ 4Ἁ - Ἁ 
Φανερὼς ἐστιν 0r$ φυλάττειν καὶ τοῦτο γὰρ 
ἐξαπατητικὸν τῶν πολεμίων ὁμοίως τῷ πρόσ- 
θεν εἰρημένν. ᾿Αλλὰ μὴν φρονίμου γε ἄρ- 
χοντος καὶ τὸ μῆ wort κινδυνεύειν ἑκόντα, 
πλὴν ὅπου ἂν «ρόδηλον j, ὅτι πλεῖον ἔξει τῶν 
/ M ^ e e x e “ 
«ολεμίων. Τὸ δὲ ὑπηρετεῖν τὰ ἥδιστα τοῖς 
, ’ Ὁ / Á 
τολεμιοις» προδοσία τῶν ξυμμάχων δικαίως 
Σωφρον δὲ 


4 0? ^ e " ej 4 » ^ x 
καὶ τὸ ἐκεῖσε ὀρμιᾷν, ὅπου ὧν ἀσθενῆ τὰ 


ὧν μᾶλλον, ἢ ἀνδρία κρίνοιτο. 


tv , b d “4 / » / 
τῶν πολεβυίων 3, XO τροσὼ OFT TUYyY UY. 
. 3 . ἃ 
Τὸ γὰρ σφόδρα πονῆσαι ἀκινδυνότερον, ἢ 
^A x / , / * 7 
«ρὸς τοὺς κρείστους ἀγωνίζεσθαι. Ἣν δὲ 
, ΄ / L4 . ἢ e / 
τοι Sig ῥνιέσον Φιλίὼν τείχεέων εἰστωσιν οἱ πολε- 
. 4 s ΄ » . M b 
[Ai0iy καὶν TOÀU κρείττους οὗτες, κῶλον [u&y 


ac prius indicata. Prudentis 
etiam ducis est, in periculum 
ultro se. non conjicere; nisi 
"quum manifestum est, potio- 
rem ipsius quam hostium, con- 
ditionem futuram. At hostibus 
,suppeditare causam voluptatis 
faximae, multo justius esse 

roditio sociorum, quam forti- 

do, judicabitur. Prudens id 


quoque facinus, illuc progredi, 
ubi vires hostium debiles sunt, 
licet intervallo magno distent. 
Nam minus est in vehementi 
labore periculi, quam si proe- 
lio cum potioribus decertan- 
dum sit. Quod si medias in- 
ter munitiones et castella tuo- 
rum penetraverint hostes, licet 
longe viribus superiores sint ; 


τα παι. -—— π᾿ ΟΝ 


-— πὸ 
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ἐντεῦθεν ἐπιχειρεῖν, ὁτοτέρωθι “ἂν λελήθης 
παρῶν: καλὸν δὲ καὶ ἅμα ἀμφοτέρωθεν. 
Ὅταν γὰρ οἱ ἕτεροι ἀποχωρῶσιν, οἱ ἐκ τοῦ 
LEA / , / / x “Δ 
ἐπὶ θάτερα ἐλωύνοντες ταράττοιεν μυὲν ἂν 
hj! 
τοὺς πολεμίους, σώζοιεν δ᾽ ὧν τοὺς φιλίους. 
x A! N A / ^v LR Y 
Καὶ τὸ μὲν διὰ κατασκόπων πειρᾶσθαι εἰδέ- 
νᾶες τὰ τῶν πολεμυίων, τάλαι εἴρηται ὡς ἀγω- 
/ 9 9 A N ’ Ν Δ 
θὸν ἔστη. Ἔγω δὲ πάντων ἄριστον νομίζω 
φίναι, τὸ αὐτὸν τειρῶσθαι» ἣν 7 “ποθὲν {ἐξ 
3 . ^ ͵ ᾿ δ / φ ΝΥ 
ἀσφαλοῦς θεώμενὸν τοὺς πολεμίους ἀθρεῖν, ἣν 
τι ἁμαρτάνωσι. Καὶ τὸ μὲν κλαπῆναι ura 
N / X Α , , / 
τὸν πέμπειν χρὴ τοὺς ἐπιτηδείους κλέψονταρ, 
vo δὲ ἁρπασθῆναι ἐγχωροῦν, ἐφιένωι τοὺς 
ὡρπάσοντας. "H» δὲ, πορευομένων TOL τῶν 
πολεμίων, ἀπαρτῶτα! τι ἀσθενέστερον τῆς 


pulchrum tamen eos hinc ad- 
gredi, quacunque tandem a 
parte clam hostibus adsis; nec 
minus honestum, id simul ab 
uttaque parte fieri, Quum e- 
nim ali se recipient, adequi- 
tantes ab alterutro latere tui, 
tum perturbabunt hostes, tum 
saluti suorum consulent. Dic- 
tum jampridem, bonum esse, 
dari operam ut res hostium 
. ^ 


per exploratores cognoscantur. 
Ego vero esse emnium opti- 
mum existimo, ut aliquis ipse, 
si de tuto quopiam loco liceat 
hostes alicunde - contemplari, 
num in aliquo peccent, inspi- 
cere conetur. Ac siquidem 
aliquid eis furtim adimi pote. 
rit, ad hoc furtim peragendum 
idogei quidam mittendi: quod 
autem rapinae expositum, mite 
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αὐτοῦ δυνάμεως, ἢ Éappous ἀποσποδαννόηται, 
οὐδὲ ταῦνα χρὴ λανθάκειν ἀεὶ μέντοι ἐσχύ- 
ροτίρῳ «o ἀσθενστιρον θηρῶν. Δυνατὸν δὲ 
wposéyorri τὸν νοῦν ταῦτα καταμανθάνειν 
ἐσοὺ καὶ βραχυγνωμονέσψερα ἀνθρώπου θηρία, 
οὗ τε ἔκτηοι δύνωνται, δ᾽ ὧν ἀφύλακτον P, 
ἀφωρπάσωντες, εἷς τὸ ἀσφαλὺς ἀποχωρεῖν, 
epi» ληφθῆναι!" καὶ οἱ λύποι δὲ vó τε ἔρη. 
μούμενα φυλακῆς ἀνγρεύουσιν xai τὰ ἐν τοῖς 
δυσορώνοις πλέστουσι. Καν μεταθέων γέ τις 
ἐστγίγνηναι κύων, ἢ» pA» ἥττων 3, τούτω ἐστ 
vifereu* ἦν δὲ κρείττων, ἀποσφάξας ὁ, τι 
ἂν ἔχη, ἀσοχωρεῖ. “Ὅταν δὲ γε φυλακῆς 
sera(porwee, λύποιν τάξαντες ἑκυτῶν τοὺς 
μὲν ἀσελαύνειν τὴν Φυλακὴν, τοὺς δὲ ἁρπώ.- 


tendi qui rapiant. Si hostibus [ gentia minor est, quam homi- 
ficiscentibus, pars | ni, puts mifvit, si quid incusto. 
quedam copiarum hestium | ditum sit, rapere norunt, et 


bilior & tergo maneat, quam 
ipse s&, sut sumta fiducia pa- 
lari &usit: ne hoc quidem ig- 
noraré debet, sic tegmen, ut 
mano validiore venetur id quod 
est debilis. Potest autem 
haec animadvertere, qui men- 
tem eis adhibet; quandoqui- 
dem et bestiae, quibus intelh. 


prius in tuta se recipere, quam 
eapientor : et lupi, quae custo- 
dia destituuntur, venart solertt, 
et in obscuris abdita furantur. 
Idem lupus, si canis msequens 
superveniat, viribus inferiorem 
adgreditur: sim ille superior 
sit, jugulatis i$ quae nactus 
est, discedit. Ubi vero lupi 
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Qsu, οὖτν τὰ ἱπισήβεια. σορίξζονται. Θηρίων 
γέ μὴν δυναμένων rà. τοιαῦτα Φροήμως Agi 
Cer, πῶς οὐκ ἀνθρωπόν γε ὄντα εἰκὸς 
σοφαίΐξερον veurur Φαώνεσθαι, & καὶ a" 

"d t 5 » / e / 
TéX)Q» wr Oupevou ἁλίσκεται ; 

€. Kane, γε μὲν εἰδέναι ἑτπικοῦ ἀνδρὸς, 

, / ὁ {ΓΦ i € V» e ^ 
ἐκ τόσῳ ἂν ἕππος πεζὸν 5A, καὶ M 00g OD 
βραδεῖς ἄν͵ (qwe ταχῶς ἀφοφύγοιεν. Ἃκ.- 
qe 009 ἢὲ καὶ χαρίωα γιγνώσκειν, ἔνθα πε- 

P / e / Nw » “Ὁ , 
Qoi πρείτταυς ἱππίαν, καὶ $e aree sotiTe 
τοὺς ἱππεῖς. Χρὴ δὲ μαηχανητυεὸν εἶκοι, na 
τοῦ αολλοὺς μὲν φαίνεσθαι τοὺς 0Aiyenc ἱπο 
σίας. πάλιν δ᾽ ὀλέγαυς ταὺς σολλούς" κοιὲ 
τοῦ - δοκεῖν παρόντα μὲν mieu, ἀπόντω 


custediata contemnere ausi fae- | tervallo peditem ceperit eques, 


rint, ordinatis suis partim ad 
abigendos euetodes, partim ad 
rapsenduo, ita necessaria sibi 
adqmiruet. Quum igitur bestiae 
prudester in agemdis bisce 
praedia se gerant, quomodo 
neg par fuerit, «um qui bomo 
sit, sapientiarem se declarare 


bestiis, quae ipsae capi arte ab 


! solent. 
5. kHiec quoque scire vir 
equestris debet, quonam ex in- 


et quantum ad intervallum e- 
qui tardi celeres effugerint; 
Itidem ad equituni magistri 
musus pertinet scire loca, qui« 


bus in locis pedites equitibue 


superiores sint, ac viciesim pe- 
ditibus equites. Etiam sollerti 
artificio moliri debet, ut pauci 
equites, multi esse videantur ; 
et multi vicissim, paucoruns 
speciem habeant: itemque si 
praesens sit, ut abesse videatur ; 
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Ji παρεῖναι" καὶ τοῦ μὴ τὰ τῶν φολεῤμίων 
μόνον κλέπτειν ἐσίστασθαι, ἀλλὰ καὶ. τοὺς 
ἑαυτοῦ ἱππίας ἅμα κλέπτοντα, ἰξ ἀπροσδε- 
᾿Αγαδθὸν 
δὲ μηχάνημα καὶ τὸ δύνασθαι, orar μὲν τὰ 
ἑαυτοῦ ἀσθενῶς ἔχῃ, Φόβον. παρασκευάζεω 
τοῖς πολεμίοις, ὡς μὴ ἐπιτιθῶνται ὁξρν δ 
ἐρῥωμένα, θάρσος αὐτοῖς ἐμποιεῖν, ὡς Aor 
ρῶσιν. Οὕτω γὰρ αὐτὸς μὲν ἂν ἥκιστα ᾳος 
κῶς πάσχοις, τοὺς δὲ πολεμίους μάλιστ᾽ ὧν 
ἁμαρτάνονγας λαμβάνοι. "Osa 9i «μὴ 
προστάττειν δοκῶ ἀδύνατα, καὶ γράψω et 
ὧν γίγνοιτο τὰ δοκοῦντα αὐτῶν χαλελώτατα 
εἶναι. Τὸ μὲν τοίνυν μὴ σφάλλεσθαι ἔγχει- 
ροῦντα διώκειν ἢ ἀποχωρεῖν, ἐμαειρίω ποιεῖ 


κήτου τοῖς πολεμίοις ἐπιτίθεσθαι. 


ti abeit, adesse : neque tantum 


fiduciam, ut adgrediantur. Sic 
wit norit hostibus sua furtim i 


enim et ipse minimum detri- 


preetipere, verum equites e- 
tiam suos furtim; circumve- 
niendo, adoriri hostes de im- 
proviso. Bpregium et hoc ar- 
tificium, si possit, quum ipse 
viribus inferior est, metum 
hostibes incutere, ne se ado. 
riamtur: quum potior ipse vi. 
ribus, eorendem animis indere 


menti acceperis et inprimis 
hostes in errore deprehendere 
possis. Ne vero, quae fieri 
nequeant, praecipere videar: 
prodam sane litteris, quomodo 
et illg fiant, quae in bis diffi- 
cillima videntur. ltaque ne 
quis in conatu vel inséquendi, 
vel abscedendi, offendat; ex 


v ^ 
^7 X. 
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ivre δυνάμεων. Ha; δ᾽ à id ἔχοι 
Ei προσέχοι! vo» νοῦν “ἔν ταῖς μετὰ φιλίας 
ἀνθιπαασίαις, oi ἀποβαίνουσιν ἐκ τῶν διώ- 
ξεών τε καὶ φυγῶν. “Ὅταν μέντοι βούλη 
vOUG ἱπαίας πολλοὺς φαίνεσθαι, ἕν μὲν πρῶτον 
ὑπαρχέτω, ἤνπερ ἐγχωρῆ» μὴ ἐγγὺς τῶν πο- 
λεροέων ἐγχειρεῖν éfecnrar καὶ γὰρ ἀσφα. 
Me'rtgor TÜ πρόσω, καὶ ἀπατητικώτερον. 
Ἔχειτα δὲ χρὴ εἰδέναι!» ὅτι ἀθρόοι pán iTi 
«ολλοὶ φαίνονται! διὰ τὸ μέγεθος τοῦ ζώου' 
διασπειρόμενοι δ᾽ εὐαρίθμητοι γίγνονται. Ἔτι 
δ᾽ ἂν «λεῖόν σοι τὸ ἱππικὸν τοῦ ὄντος Φαΐνοι- 
vO, Εἰ τοὺς ἱπποκόμους εἰς τοὺς ἱππίας ἔνι» 
evei*c, μάλιστα μὲν δόρατα, εἰ δὲ μὴ, 
obi δόρασιν ἔχοντας, ἤν τε ἱστηκὸς ἐπ᾿ 


eo consequetur, si vires equo- 
rum perspectas habeat. , Quo. 
nam vero modo perspectas ha- 
bere possit ? Si animum ad- 
tendat in adversis provectioni- 
bue, quae cum benevolentia 
fiunt; quales et e persequen- 
do, et fuglendo discedant. 
Quum vero volueris equites 
multorum habere speciem, u- 
num hoc primum esto, si li. 
ceat, ne prope hostes fraudem 
Ton. X. 


aliquam moliari "Tutius e- 
nim quod e Jonginguo fit, et 
ad íÍraudem aptius. Deinde 
sciendum, equos catervatim.in-. 
cedentes, speciem multorum 
habere, propter ipsins animalie 
magnitudinem; quum dispersi, 
facile numerari possint, — Prse- 
terea tibi copiosior equitstue 
adesse videbitur, quam. sit. ne- 
apse, si curatores equotum im. 
ter equites constituas, praeser- 
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δεικνύῃς v0 ἱπαικὸν, ἣν τέ τωαράγηᾳ᾽ ἀνάγκη 
γὰρ, τὸν ὄγκῳ τῆς τάξεως οὕτω μείζω τε 
καὶ πυκνότερον. φαύνεσθαι. — "Hy δ᾽ αὖ τοὺς 
φολλοὺς. ὀλίγους δοκεῖν εἶναι, ἣν μέν. σὼ 
χωρία ὑτάρχῃ, οἷα συγκρύπτειν, δῆλον ὅτι 
τοὺς μὲν ἐν τῷ φανερῷ ἔχων, τοὺς. δ᾽ εἰς τὸ 
ἄδηλον ἀποχρύττων, κλέπτοις ἂν τοὺς ἱππέας' 
ἂν δὲ τᾶν καταφανὲς ἢ τὸ χωρίον, δεκάδας 
χρὴ στοιχούσας ποιήσαντα; διωλεικούσας 
παράγειν καὶ τοὺς μὲν πρὸ τῶν πολεμίων 
ἱππέας ἱχάστης διχάδος ὑρβὰ τὰ δόρατα 
ἔχειν, τοὺς Ü ἄλλους ταπεινὰ καὶ μὴ ὑπερ 
φανῆ. Φοξεῖν γε μὴν τοὺς πολεριίους, καὶ 
ψευδενέδρος, οἷόν τε καὶ ψευδαξοηθείας, καὶ 
Ψευδαγγελίας ποιοῦντα. Θαρσοῦσι δὲ μά- 


4ini hastas, aut hastis aliquid 
simile tenentes; sive consis- 


dens, hae subtractione nume 
rum equitum deminues: Κὶ 


tentem alicubi: equitatum ex- 
hibeas, seu traducas. Nam hoc 
modo necesse est acie molem 
. et majorem et spissiorem vide. 
ri Sin mukos velis haberi 
pro paucis, siquidem. ejusmodi 
eca tibi.sint ad manum, in 
quibus occultare liceat ; nimi- 
rum.in aperto quosdam exhi- 
bens, in obscuro quosdam ab- 


vero locus ipse totus oculis ΕΣ’ 
positus sit, ordinatas ip unam 
seriem decurias ex inten 

traduces; et equites quide 
cujusque decuriae, qui hostibus 
ante oculos sunt, hastas tenere 
rectae debent; caeteri depre 
sas, et minime supereminente* 
Licet etiam terrorem hostibus 
incutere, tum fictas insidiah 
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Jue ri, πολέμιοι, ὅταν τοῖς ἐναντίοις πράγμα 
τὰ καὶ ἀσχολίας συνθάνωνται. Τούτων δὲ 
γεγραρυμένων, μηχανᾶσθαι αὐτὸν yel) «πρὸς 
φὸ παρὸν ἀεὶ ἀπατᾷν' ὄντως γὰρ οὐδὲν κὲρ- 
δαλεώφερον ἐν σολέίμῳ ἀκάτης. ᾿Οπότε γε 
x0 οἱ παῖδες, ὅταν παίζωσι, ποσὶ δὲ ἃ δύ- 
γᾶνται ἀτατᾶν προΐσιγοντες» ὥστε, ὀλίγους τ᾽ 
ἔχοντας, πολλοὺς δοκεῖν ἔχειν, καὶ πολλοὺς 
προέχοντας, ὀλίγους Φαίνεσθαι ἔχειν' πᾶς 
οὗν οἶνδρες γε, τῷ ἐξαπατῶν προσέχοντες τὸν 
γοῦν, δύναιντ᾽ ἂν σοιαῦτα μηχανᾶσθαι ; Καὶ 
ὀνθυμούμοενος δ᾽ ἄν τὰ ἐν τοῖς πολέμοις ““λεο- 
γεκπτήρατι., εὕροι ὧν τις τὰ πλεῖστα καὶ pie 
γιστα σὺν ἀπάτη γεγενημένα. " o» ἕνεκα ἢ 


tum auxilia ficta, fictosque ru. 
toresexcogitando. 'l'um veto 
confidentis$iÁmi sunt hostes, 
quum adversariia mulfa nego. 
tia, multas occupationes ethi- 
beri audiunt. His ita descrip- 
tie, ipsius jam ducis fuerit id 
fnoliri, ut pro re praésenti sem- 
per aliquam fallaciam strvat. 
Nam revera nihi] adeo fruc- 
tuosum in bello, atque falla- 
cia Quum vero etiam pueri, 


quoties ktdurt, praetextu fal-: 


lendi faciant, quaecumque pos- 
sunt, ut paucos habentes, mül- 
tos liabere videantür; et mtl. 
tos habete se praeferentes, 
speciem paucorum erhibesnt : 
quid vetet quominus étiam vi- 
τὶ, si fraudibus animum adji. 
ciant, lujusmodti'artifictis uti 
possint ? Nam si chm ariimo suo 
meliores in béflo conditiones ali. 
quis exflendat, Te tnajóretr ea. 
fum partem, et'quidem) irisis. 
niores fraude captatas et partus 
K ? 
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, , ΄ » Ὁ e Ν e 
οὐκ ογχειρητίον OY SUP ἢ ToUTO σὺν τῇ €À5 
"^, LY v led 9 ’᾽ / 

«-κρασκευῇ καὶ qaod, θεῶν αἰτητέον δύνασθας 
P 0:1» ^ , * N / 
voi», καὶ αὐτῷ μηχανητίο. Οἷς δὲ θά- 
’ , Ml X Aj e 

λώττα πρόσεστιν, OUEOUTQTINO? καὶ τὸ πλοία 
ταρασκευωζόμενον vsón vi πρᾶξαι, καὶ τὸ 
, 9 , v 7 

«εὖ προστοιούμενον ἐπιδουλεύειν, κατὰ θά- 
λατφαν ἐπιχειρῆσαι. ᾿Ἱππαρχικὸν δὲ καὶ τὰ 
διδάσκειν τὴν πόλιν, ὡς ἀσθενὸς τὸ πεζῶν Sos" 
μὸν ἱππικὸν πρὸς τὸ ἄμ ἵπποις πεζοὺς ἔχειν. 
Ἱππαρχικὸν δὲ καὶ» τὸ λαδόντα πεζοὺς, αὐ. 
“ ^e P d ^ Ἁ 3 ΄΄ 3 
τος χρᾶσθαι. Ἔστι δὲ πεζοὺς οὐ μεόνον ἐν 
΄ 3 x Nw e 3 , 
φοῦτοις. ἀλλὰ καὶ ὀτισθεν iav ἀποκρὺ- 
N Ν / e e N ^ 

pacc; πολὺ γὰρ μείζων ὁ ἱπτεὺς vov 
τεζοῦ. Ταῦτα δὲ πάντα ἐγὼ, καὶ ὅσα πρὸς 
φούτοις vig μηχαωνήσεται, 3 βίᾳ ἢ τέχιη 


inveniet. Quapropter vel non 


capessendum imperium, vel, ut 
hoc quoque praestare posait, di- 
vinitus praeter alia petendum, 
et ipsimet in hoc adnitendum. 
Qui mare vicinum habent, iis ad 
freudem hoc quoque commo- 
dum, ut dum naves instruunt, 
aliquid terra gerant: ac vicissim, 
dum terra insidias se moliri si- 
mulant, mari rem adgrediantur. 
Etiam hoc equitum magistri 


est, docere civitatem, quam 
debile quiddam sit equitatus a 
peditatu destitutus; ut una 
cum equis et pedites habeat, 
Nec minus ad efficium magistri 
equitum pertinet, ut peditibus 
acceptis uti possit. Ἂς licet 
pedites non tantum inter e. 
quos, sed etiam post equos oc- 
cultare. Nam longe grandior 
est eques . homine pedestri. 
Haec vero equidem universa, 
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αἱρεῖν τοὺς ἐναντίους βουλόβιενος, σὺν τῷ θεῷ 
πράττειν συμβουλεύω, ἕνα καὶ τὴν τύχην 
συνεπαινῆν θεῶν ἵλεων ὄντων. Ἔστι δὲ ὅτε 
wóLyU ἀπατητικὸν καὶ τὸ λίαν Φυλακτικὸν 
προσποιήσασθαι εἶναι καὶ μηδαμῶς φιλοκίν- 
Üvvor σοῦτο γὰρ τοὺς πολερυίους πολλάκις 
«τοάγεταιν ἀφυλακτοῦντας μᾶλλον ἁμαρτά- 
γειν. ^H» δὲ ἅπαξ δόξη τι; φιλοκίνδυνος εἷς 
peti, ἔξεστι, καὶ ἡσυχίαν ἔχοντα, προσποιού- 
peerov δὲ πράξειν τι, πράγματα τοῖς πολε- 
poíoig παρέχειν. 

9. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐδὲν ἄν τις δύναιτο 
“λάσαι, οἷον βούλεται, εἰ μὴ, ἐξ ὧν γε 
«“λάττοιτο, παρεσκευασμένα εἴη, ὡς πείθεσ- 
ϑκι τῇ τοῦ χειροτέχνου γνώμη οὐδὲ γοῦν αὖ 


et si qua moliri aliquis praete. 
rea volet, in conatu hostis aut 
vi aut arte: superandi, divina 
cumx ope suscipienda consulo; 
ut numine sibi placato ac pro- 
pitio, fortuttam quoque prospe- 
ram praedicate possit. Non. 
nunquam et illud aptissimum 
ad fraudem, si nimis se cautum 
quisquam  simulet, aleaeque 
belli tentandae nequaquam cu- 
pidum. Hoc enim hostes eo 


saepius adigit, ut omiewo ca. 
vendi et excubandi studio, ma- 
gis delinquant. Si quis semel 
visus fuerit adeundi periculi 
cupidus esse, potest hostibus, 
etiam quiescendo, dum aliquid 
se facturum simulat, negotia 
facessere. 

6. Sed enim ex animi sui 
arbitrio nihil formare quie- 
piam possit, si non ea de qui- 
bus aliquid Bngendum ita com- 
3 


0  ὈΒΙΜΛΟΊΒΨΕΙ : ^ | 


ἐξ ἀνδρῶν, εἰ, up σὺν δεν ὀύφω «ὠρεσκεθαῦ- 
μένοι ἔσόνγαιϊ, ὡς φιλικῶς γε ὅγε» πρὸς τὸν 
yc QN / " ᾽ν εν" 
ἄρχοντα, xod Φρονιμνῶτεῤον σῴων οαὗτον myt- 
σονται περὶ τῶν πρὸς τοὺς πολεμίους . ἀγώνων, 
Εὐνοϊκῶς μὲν οὖν ἔγειν καὶ ἐκ χωνὸς εἰκὸς 
φοὺς ἀργομιένους, ὅταν Φιλοφρόνως σις un 
πρὸς αὐτοὺς καὶ προνοῶν φαύηται» ὅκως τί 
^ eu A.U » ων N 3 
σῖτον ἐξουσι, καὶ ὁπας ἀσφαλωὼς (uy ἀποχα» 
ρῆσουσι; πεφυλαγμένως δὲ ἀναπαύσωται. 
Ἔν δὲ ταῖς φρουρωῖς χρὴ καὶ woo, καὶ 
σκηνῶν, καὶ ὑδάτων, καὶ φυλακῶν, καὶ τὸν 
, / 
ὥλλων ἐπιτηδείων Φανερὸν εἶναι ἐκπιρλου- 
μενον, καὶ προνοοῦντᾷ γε καὶ ἀγρυαγοῦντα 
e e L / i € . , 
ἐνεκά τῶν ἀρχομόνω. Καὶ orgy γᾷ v 
ἔχη τι, τὸ μεταδοῦναι κερδωλέον τῷ προῖστη 


parata sint, ut artificis volun- | est; si comiter aliqyis 60 
tati cedant. Nec enim ex ho. | complectatur, ac prospicere * 
minibus sic aliqui unquam in. |declaret, ut et victum 

structi erunt, ut amore prose- | beant, et tuto se recipiant, et 
quantur illum qui eis cum ἐπι. | idonea muniti custodia quiet 
perio praeest, utque eum se|cant. In praesidiis manifesta 
prudentiorem judicent in iis | debet ejus esse cura de pabulo, 
quae ad certamina cum hosti- | et tentoriis, et aquis, et etc 
bus ineunda pertinent, nisi Deo | biis, et aliis rebus necessarii^; 
.wolente. Hinc quoque conci- | itemque providentia ipsius, εἴ 
lari benevolentiam illorum, | vigilantia pro iis quas regt 
qui reguntur, consentaneum Ubi copia quadam rei alicajus 
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xóri. - Ἥκιστα ἃ ἂν καφαφρρνοῖεν͵ ἄρχοιτο, 
ὡς μὲν συνελόνψι Bid εἰ, occa. bxtÁ Vo 
παραμοίη, αὐτὸς TOUT. Piin à &gsipay. φαΐ: 
γϑέτο “ποιῶν. ᾿Αρξάμοενον οὖν δεῖ ἀπὸ τοῦ 
ἀναζξαίνειν ἐπὶ τοὺς ἵππους, πάντα τὼ ἐν im 
aux) μελεσῶν, ὅχας ὁρῶσι σὸν ἄρχοντα δυγάμ 
ἔδενον ἐπὶ τοῦ ἵππου καὶ τάφρους ἀσφαλῶς 
περῷν, καὶ φειγίο ὑπερωκρέζειν, καὶ Gg 
ὄχθων καταίρειν, καὶ ἀκοντίζειν ἱκανῶς" πᾶ»- 
va γὰρ ταῦτα προκόπτει τι εἰς σὰ μὴ κατα- 
Φρονεῖσθαι. 


μὴ ’ ’ Α , 
ξπιστάμενόν v6, καὶ δυνάμενον «αρασκευά- 


"Hr δὲ δὴ καὶ πράττειν γιῶσιν 


ν e *A 4 Ν fe , . A! 
(sin, ὡς ἂν αλδον ἔχοιεν. τῶν πολεβιίων' πρὸς 
M , , P / 3 A 7 
δὲ τούτοις. xd» ἐκεῖνο λάθωσιν εἰς τὴν γνῶ» 
e »5 «4 $ ^ 4» 4) ^v y 
μμνῆν» ὡς ovv ἄν εἰκῆ, ouv ἄνευ θεῶν, οὔτε 


abundat is qui aliis praeest, lu- 
crosum erit, id suis impertiri. 
Minime vero contemnent eum, 
qui cum imperio est, ai quae- 
cumque, ut paucis rem com- 
plectar, suos facere jusserit, ea 
rectius ipsis facere visus fue- 
rit. Quapropter exordiens ab 
insecendendis equis, exercere 
omnia debet ad rem equestrem 
pertinentia: quo praefectum 
suum posse videant in equo et 


fossas tuto trajicere, et muros 
superare, et de tumulis se de. 
mittere, et idonee jaculati. 
Nam haec omnia nonnihil ad 
hoc conferunt sdjumenti, ne 
contemtui sit. Jam si rerum 
gerendarum peritum esse no- 
rint, et idoneum ad efficien. 
dum, ut hostibus ipsi potiore 
loco sint; et animis praetereg 
impresserint, eum nec temere, 
nec absque gunint ope, nec 
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€ M e 7 9 9» ?» «X 2 
παρὰ. τὰ (egi. ἡγήσφιτ, ἂν. ἐπὶ «πολεμίους: 
κῴντρ, reper, πιβανωτέρους τῷ ἄρχοντι τοὺς 
ἀρχομῴνους ποιοῖ. — . 
^ δ΄, Παντὶ μὰν οὖν specu ἄρχοντι Φρο- 

^. Ko N , ^g , 9 Φ 
γίμῳ $ivgu^. πολὺ μόντοι τῶν Αθηναίων ἑππαρ- 
/ ^ No x N Ld 
xor διωφέρειν δεῖ καὶ τῷ τοὺς θεοὺς θερωαπεύ- 


x ^v N 5 Ῥ 
εἰν, καί τῷ πολέροιχον SIyOU* ὦ 


ᾧ γε ὑπάρχου- 
σε μὲν ὁμοροι ἀντίπαλοι ἱππεῖς τε παραπλῆ- 
σιοι τὸ πλῆθος, καὶ ὁσλίται σολλοί. Κἂν 
μὲν εἰς τὴν πολεμίαν ὀμβξαλλεῖν ἐαἸχειρῇ 
ἄνευ τῆς ἄλλης. πόλεωςγ πρὸς ἀμφοζέρους 
αύταυς μόνοις ἂν τοῖς ἱππεῦσι διὰκωδυνεύοι. 
"Ha δὲ οἱ πολέρυιιοι εἰς τὴν ᾿Αθηναίων χώραν 
ἐμβάλλωσι, πρῶτον μὲν οὐκ ὧν ἄλλως $A- 
θοιεν, εἰ μιὴ σὺν ἄλλοις τε ἱππεῦσι qoc σοῖς 


extis adversantibus in. hostes | milituris oportet; quum ei fi- 
üuctürum: háec scilicet ejus. | nitimi eint adversarii, tum e- 
modi sunt ómnia, 'magís ut | quites numero quam pe- 
imorigerós praefecté reddant | dites sane dd ria $i agrum 


illos qui ejus imperio cohti- 
nentur. 

T. Ac prudentem sane quem- 
vis esse convenit, qui cum im- 
perio sit: at populi Athenien: 
sis equitum magistrum lotyre 
aliis praestare tum cultu Deo. 
tum-immortalium tum usu-rei 


hostilem sine reliquae civitatis 
auxilijs invadere conetur, ad- 
verius [1165 ambos ei solo cum 
equitatu periclitandum erit: 
sib hostes in Atheniensium re. 
gionem rruüumpant, primum 
aliter non 'veutent, quam tliis 
ad suos equítibus adjunctis, et 


EQUITUM 'GFPIOIO Qa». VII. 


59 


ἑαυσῶν, καὶ πρὸς 'τούφοις, ὁπλίταις; ὁπόσοὶς 
ἂν οἴωνται πάντας ᾿Αθηναίους μὴ ἱπϑινοὺς d- 


ναι μάχεσθαι. 


Πρὸς οὖν τοσούτους πολεμΐ- 


ovg 3» μὲν ἡ πόλις πᾶσα ἐπεζίῃ ἀρήξουσα τῇ 


χώρᾳ, ἐλπίδες καλαί. ᾿Ἱππεῖς τε γὰρ σὺν 


θεῷ ἀροείνους» ἣν vig αὐτῶν ἐπιμελῆφαι ὡς δεῖ, 


e ^V , 3 / »y M! M / 
OWAiTO) T& OU μείους $UOYTOGUI, καὶ τὰ σωβοα» 


ec τοίνυν οὐ χείρω ἔχοντες; καὶ τὰς ψυχὰς 
φιλοτιμότεροι, 3» ὀρθῶς ἀσκηθῶσι σὺν θεῷ. 
Καὶ μὴν ἐπ’ γε τοῖς προγόνοις οὐ μυεῖον ᾿Α θη- 
νοῖῖοι, 3) Βοιωτοὶ φρονοῦσιν. ἫΝ δὲ ἡ μὲν «ὅ. 


᾽ ἽΝ M ΑἉ NM» d 3 
A46 τρέπηται ἐπὶ τὰ ναυτικῶ, καὶ ἀρκῇ αὐτῇ 


Ay / / ei Ne / 
và τείχη διασώζειν, ὥσπερ καὶ ὁπότε Λακε- 


δαιμόνιοι σὺν ἅπασι τοῖς “Ελλησιν ἰνέξαλον" 


cum ilis praeterea peditum 
copiis quibus Athenienses u. 
niversos impares ad pugbam 
futuros existiment. taque si 
contra tantam hostinm multi- 
tudinem civitas tota prodire 
velit, ut opem region: ferat; 
spem bonam concipere licebit. 
Nam et equites Deo juyante 
meliores, si quis eorum curam 
convenientem gerat, et. pedites 
itidem non pauciores erunt: 


quorum quidem nec corpora de- 
teriora sunt, et animi longe lau. 
dis avidiores, si Deo propitio 
recte fuerint exercit. Majo. 
res sane quod adtinet, non mi. 
nus Athenienses eorum nomine 
quam Boeoti, semet efferunt. 
Si vero civitas ad rem  nava- , 
lem se converterit, et nmoenia 
tueri satis sibi duxerit, uti tem 
quoque factum quum.Lacedae- - 
monii Graecis universis sjbi ad- 
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A S 3E J $ £, P4 φ N a» J 

φοὺς δὲ ἱεπέας ἀξιώσειε τά τε ἐκτὸς TOU Tli- 
/ 4 3 N /, . ») 

A,0U6 διασώζειν», X04 αὑτοὺς ῥυογοῦς 'δεακινὸυν» 

t^v i! 

εὕὔειν veo; πάντας τοὺς ἐναντίους" ἐνταῦθα 07 

θεῶν μὲν, οἰμαι, πρῶτον συμμάχων ἐσχυρῶν 
^s / 

δεῖ, ἔπειτα δὲ καὶ τὸν ἔππαρχον portu 

y Y 

ἀποτετελεσμένον ἄνδρα t4. Καὶ ya 

^t ^» A] N x ,ὔ 

Φρονήσεως δεῖ πολλῆς πρὸς τοὺς w'GÀU vM 
e J 

eUc, καὶ τόλμης, ὁπότε καιρὸς παραπίδοι, 
φω 4 “« ^e 9 ἃ e 

Δεῖ δὲ, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ πονεῖν αὐτὸν ἰκδ» 
v a N hj 4 A] N /, 

γὸν εἰναι. — lleog μὲν γὰρ τὸ παρὸν avpurtv- 
rd J 

μα διακινδυνεύων, ᾧ μηδὲ ὅλη ἡ πόλις θέλοι 

9 e e 

ἀντικαθίστασθαι, δηλονότι πάσχοι dv, o,fi οἱ 

, ' 

κρείττους βούλοιντο, ποιεῖν δὲ οὐδὲν dy ἱκανς 
, / 

οἴη. Ei δὲ φυλάττει μὲν τὰ ἔξω τείχους 


junctis Atticam invaserunt; e- 
quitesque eitis eztra muros es- 
se subsidio voluerit, ac solos 
contra copias adversariorum 
emnes periclitari: tum vero 
primum, mea sane sententia, 
divimo erit opus auzilio firmo, 
atque ipsum deinde magistrum 
equitum ese virum prorsus 
absolutum conveniet. Nam et 
prudentia magna contra longe 
plures, et audacia requiritur, 


quum opportunitas obtulerit. 
Itidem arbitror eum laboribus 
perferendis idoneum esse de- 
re. Si enim exercitu uli 
praesente, cui ne tota q 
civitas se putet objiciendam, 
periclitari velit; nimirum fe 
ret, quidquid illi viribus supe 
riores faciundum  statueriDt, 
nullam ad rem peragendam 9: 
tis ipse idoneus. At vero Κὶ 
extra muros sita tot equitibus 


EQUITUM! OPFACIO Car. VII. δ 


φσασούτοις, ὅσοι σκοχεύειν. τε τοὺς πολυρώφυς 
e V» N95 ^ , M» * 
49£C VO). $0'0YT00/,. X941 νοιχωρειν φίς TO ἀσῷαλος 
SN , ε 3 " e EY 4 
σὸς δεόμενα ὡς ἐκ wsicTOW, ἱκανοὶ δὲ καὶ 
προορῶν οὐδὲν ἧττον οἱ ὀλίγοι τῶν πολλῶν" 
aot φυλάττειν τοίνυν καὶ ἀναχωρίξειν τὰ Qe 
A04 οὐκ ἀκαιρότεροι, οἱ μήτε αὑτοῖς μήτε 
σῳ e ἢ e 4 / X 
τοῖς iXTOg πιστεύοντες" ὁ γὰρ QoGog; δεινὸς 
» ^. N 
δοκεῖ συμφύλαξ εἰναι. Τοὺς μὲν φύλακας 
? ’ Ν d » 9 ^ 2 
ἐκ τούτων ὧν τις ποιῶν, (ug ὀρθῶς βουλεύοι- 
vo* τοὺς δὲ περιττοὺς τῆς φυλακῆς εἰ μέν τις 
σφρατιὼν ἔχειν ἡγήσεται, ὀλίγη αὐτῷ φανεῖ. 
σαι᾿. τοῦ ταντὸς γὰρ ἐνδεήσεται, ὥστε ἐκ τοῦ 
ἐρυφανοῦς διομοινδυνεύει.. Ἣν δὲ ὡς λησταῖς 
αὐτοῖς χρῆται, πάνυ ἄν, ὡς τὸ εἰκὸς», ἱκανὴν 
“ 7 » , “ M e 
τοῦτο πράττειν ἔχοι δύναμιν. Δεῖ δὲ, ὡς 


custodiat, quot hostium rebus 
speculandis sufficient, et iis ma- 
jore ex parte in tutum subdu- 
cendis, quibus hoc opus est; 
sique non minus idonei sunt ad 
prospiciendum — pauci, quam 
plures: sane tum ad custodi. 
endas tum ad subducendás ami- 
corum res non minus erunt op- 
portuni qui nec seipsis nec e- 
quis suis satis fidunt. Nam 
metus in cusodiende socius 


acef esse Tidetur. Itaque rec» 
tum consilium capiet, qui de 
his custodes ae Draesidiarios 
efficiet. Eos vero, qui consti- 
tuta jam custodia superfuerint, 
si quis ut exercitum habere ee 
duxerit; sane perexiguus hic 
ei videbitur. Nam in univer. 
sum erit inferior ad pugnae pe- 
riculum aperto marte subeun. 
dum. Sin eis ut praedonibus 
Utatur, satis superque piagnsa 
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. x “ Mj 4 » «y 

ἐμοὶ δοκεῖ, σοὺς πσαρεσκενασμένους 5] ἔχον- 
σα, ὡς ποιοῖν τε μὴ παταφανὴ ὄντα, φυλάτ- 
σειν». ἥν τί ἁμαρτάνῃ τὸ τῶν αὐϑλεμέων φτρά- 
^v , - [lad Ld 32 
σευμο.. Φιλοῦσι δέ πως στρωτιῶται, ὅσῳ ὧν 
7, ᾿" / /^ ς / "Tr 
«λείους ὦσι» TOKOUTO πλείω ὠμαρτάνεν. Ἢ 
γὰρ iwi τὼ ἐπτιτήδεια ἐπιροελείῳ σπεδάννυν- 
ταί, ἢ πορευομένων ἀταξίᾳ οἱ μὲν" προόρχον. 
εν t , t " ^ 4 
σα!» οἱ 0$ UxOASITO TO! TÀÉO) TOU X04poU. Te 
οὖν TOiMUTO ἁμαρτήματα οὐ χρὴ παριέναι 

9 / » Ww M ej. e / / 
ὠκόλαστα, (si δὲ pun, ὁλη ἡ χώρω σφτρατόκπε- 
δον ἔσται) ἐκεῖνο καλῶς προνοοῦντα; ἢ ποιῆσαν- 
, / , , M bj x 
τά vi φθάσαι ἀποχωρήσαντα, πρὶν τὸ πολὺ 
βοηθοῦν. ἐκ: γενέσθαι. Πολλάκις δὲ πορευό- 
μενον στρώτευμω καὶ εἰς ὁδοὺς ἔρχεται», ἐν 
αἷς οὐδὲν πλεῖον οἱ πολλοὶ τῶν ὀλίγων δύναν- 


ad hoc institutum copias habe- , guntur ; vel iter absque ordine 
bit, uti quidem adparet. De- | facientes, alii praecedunt, alii 


bet autem, meo judicio, para- 
tos semper habere suos, et oc- 
cultando suas actiones et con- 
silia, num in aliqua re delin- 

at hostilis exercitus, obser. 
vare. Solent vero plerumque 
fnilites, quanto plures sunt, 
tanto magis peccare ac labi. 
Nati vel ob curam parandi res 
BRecessarias, hinc inde disper- 


longius quam par et opportu- 
num sit,a tergo manent. Hu- 
jusmodi errores et peccáta τοῦ 
nime relinquenda sunt impu- 
nita, nisi quis regionem: totam 
castra dispersi militis esec^velit: 
et hoc recte providendum, πὲ 
ficinore quodam. edito prius 
abscedat, qudm majores hosti- 
um cópiae fereiidi ΔΌΣΙΝ eausa 
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ταί. Καὶ ἐν διωξάσεσί γέ ἔστι τῷ woot- 
Ἁ ev , Pd , / , 
χοντε τὸν νοῦν, ἀσφαλῶς εφεποίενῳν VvAMISU- . 
ej e ^7 A ’ὔ’ὔ t 
comuni, wort, ὁπύσοις ἂν βαύληται τῶν πϑ- 
4 ef 
λεροίων, ἐπιτίθεσθαι. "Ἔστι δὲ ore καλὰν xai 
/ 4 “ 
στρατοπεδευομένοις, καὶ ἀριφτῶσι, - xoi - δέει" 
πνοποιουμέναίς ἐπιχειρεῖν, καὶ. ἔπ κοίτης γέ 
9 ^ Ld 
ἀνιστωμένοις. E» πᾶσι γὼρ τούτοις ἄοπλοι 
στρατιῶται γίγνονται» μυείογω (bi) χρόνον οὗ 
e "T / N e e es * P" , 
ὁπλίσαι, πλείονω δὲ οἱ ἱπαεῖς. Σκοκοὶς μῖν»- 
^e 3S7 ^ 
voi κοὺὶ- προφυλακφῖς οὐδέ ποτε δεῖ παύεσθαι 
3 ’ Od s GO 5, 7 
. δα μξουλεύοντα. Οὐτοι γὰρ αὐ -ὀλίγοι, pit 
LAS , M N F^ 3 ^" 9» 2 
ἀεὶ καθίστανσαι, πολὺ δὲ τοῦ ἰσχυροῦ ἐνίοτε 
9 ^ e ^ M ^ »/ 
ἀσοστατοῦσν. Ὅταν δὲ τὰ σοιαῦτα ἤδη 
καλῶς φΦολάτσωνται οἱ πολέμιοι, καλόν ἔστι; 


σὺν θεῷ. λαθόντα ἐλθεῖν εἰς τὴν πολερέαν; [Me 


superveniant. Saepius etiam, 
dum iter facit exercitus, ad eas 
vias pervenit, in quibus multi 
plus efficere, quam pauci, mi- 
nime possint. Itidem ad loca 
transitu difficilia licebit ani- 
mum adtendenti, ac tuto sub. 
sequenti, gic arbitratu suo rem 
gerere, ut quam multos ex hos. 
tibus velit, invadat. Nonnun- 
quam commodum et castra 
tnetantes, et prandentes, et coe- 


nantes, et e cubili entes 
adgredi. Sunt enim milies ip 
his omnibus inermes, ac brey 
viori . quidem tempore pedites, 
equites diutius — Speculatori- 
bus et excubiis nunquam ipsiz 
diari desipet. Nam pauci sem- 
per ad hoc «constituuntur, et 
interdum ab exercitus robore 
proculabsunt.. Ubi vero satis 
hostes in his eibi cavent, recte 
faciet, si ope divina fretus in 
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μυϑλένομοξρον οἱ σε ἐχασφουχοῦ κ͵ὶ «50 τῆς 
χύρας προφυλάντουσιν. “Οὐδεμία yap. οἷα 
τω καλὴ λείᾳ, ὡς αἱ φυλακαὶν ἣν xpoeruÜset. 
Καὶ εὐσξόκῥάτητο; δὶ εἰσὶν οἱ φύλᾳπεςν: διῶ» 
κουσι γῶρν" 0, Ti ἄν ὀλίγον ἴδωσι, νομίξδοντες 
σφίσε . τοῦτο προστετάχθαι. - Tp τροῦνσα 
&voywptatig σκοπεῖν QW, ὅπως bu barein 
τοῖς βοηθοῦσιν i ἐσοταί. — TES 

4. Τοὺς μέντοι μέλλοντας Jorirutfns. &s 
sQuAuc σὺ πολὺ κρεῖττον στράτεσμια: πεσκονρ: 
γεῖν, σαφῶς δεῖ τοσοῦτον διωφέρθιν, wwe: σοὺς 
μὲν, ἀσκητὰς φαίνεσθαι τῶν πολερωρκῶν: Ὅν 
ἱππικῇ ἔργων, τοὺς δὲ πολεμίους, ἰδιόξας: 
Τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, εἰ πρῶτον μὲν. ληλζεσθαι 


9 ὔ ^5 "Ψ ev 
ἔλλοντες ἐχαεχονηίοῖνοι $189 τῇ ἐλάσει. ὥστε 
"^ | / ^, 903 


At NON 


hestirum δος 6 contendet: 
ubi prits ei curae fuerit quot. 
Bam singulis in locis, et qua 


patte regionis excubias agant. 


pe. nülà τἀπὶ pulchra 
praeda est, ut c excu- 
barum. | Et decipi facile pos- 
sunt exéubitores Nam quid. 
quid exiguo numefo viderint, 
persequuntur : . idque sibi man. 
datüm existimant. Im recepto 
considesandum, . ne fiat in cam 


partem, qua suis opem latur 
hostes occurrant. 

8. Qui vero facultatem hes 
bhituri sin* adficiendi detrimem 
to copias longe se potiores. αἷμ 
qué discrimine suo, eos. δαυά 
dubie necesse est adeo praesta. 
re caeteris; ut ipsi quidem in 
equestris rei belliris operibse 
exeroiti athletse, hestes:seró 
rudes .esse videantuh — Páesit 
antem hoc primum ica δε, αἱ 
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Sra da: στραφιατέπαῦρ. πόνους ὑποφέρειν. Qi 
ty&p πρὸς ταῦτα ἀμελὰς ἔχοντες καὶ iyu] 
x«i widpsc, εἰκότως ὧν ὥσπερ γυναῖκες vr pog 
ὥρδρας &xyssíowro. (ΟἹἱὨ 0$ γε. δεδιδαγμένοι 
τε. καὶ. εἰθισμάνο; τάφρους. τε. πηδᾶν, καὶ ete 
“ἕα. ὑπεραίξειν, «αὶ. ἐπ᾽. ὄχθους ἀνάλλεσθαη 
καὶ ἀφ᾽ ὑψιηηλῶν ἀσφαλῶς κατιέναι, καὶ τὰ 
κατάντη ταχὺ ἐλαύνεσθαι, οὗτοι δ᾽ αὖ τοσοῦ. 
ve. διιιφέροιεν “ἂν τῶν ἀμελετήτων ταῦτα ὅσον 
veg “φηνοὶ ζῶν. Οἱ δέ γε αὖ τοὺς σόδας 
ἐκαππονηριένοι, τῶν ampi Gaara πρὸς τρωχέα, 
ὅσον πίᾷ ὑγιεῖς. χωλῶν" xal οἵ γε τῶν τύπων 
ἐμστείροι πρὸς τοὺς ἀπείρους τοσοῦτον ἐν ταῖς 
φροελάσεσι καὶ ἀποχωρήσεσι διαφέροιεν Xu, 


2d praedam exituri, sic equita- 
tioni laborando adsueverint, ut 
tolerare labores militares que. 
apt. Qui enim ad haec et e- 
qui et equites studiose non ad- 
tuefrunt, haud dubie non aliter 
ἃς. foeminae centra viros in 
certanjen descendent.  Edocti 
"wero .et adtuefacti transilire 


fossas, superare muros, in-tu-- 


mulos salto .evadere, de locis 
sublinzbus toto-descendere, ud. 


versus aeclivia celeriter agere ; 
hiscilicetezercitationisexpertes 
ad ista tantum praestiterint, 
quantum pedestribus alites: ac 
rursusilli, quoruta pedeslabori. 
bus obduruere, tantima. iis qui 
vias aeperas non tri€ere, quan» 
tum sani claudis: gmari 

que locorum improoursionibug, 
et receptibus, tantum. igmaws 
praesuüterint, quantum: wideri- 
tes caecis; lioc quoque scien. 
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Oro» περ οἱ ὁρῶντες τῶν τυφλῶν. Καὶ seii 
^ M «7 e e£. 9 / e. QN 
δὲ χρὴ εἰδέναι» ὁτε οἷ εὐοχούμνενοι ἵπποι» μῆ 
/ ^ Ω 3 ^" 
ἐχαπεχονηροδνον δὲ, ὥστε ἀποςγίγεσθαι ᾧ τῶς 
, 5 . , IE 
*OVOig, $0 παρεσκευωσμινοι εἰφί. Χρὴ δι; 
9 / N X 9 ὔ 9 6, ἢ) 
ἐσείπερ χαλινοὶ καὶ timui, εξ εἰῥῶντοι 
/ 3 A . « M 
ἠρτηριένω, ἐστὶ χρήσιμα, μῇ ποτε τὸν ἱπταρ' 
. Pd d "5 -φΝ .ἃἢ. ἢ 
χον τούτων ἔρημον εἶναι!" μικρᾷ yag δέκα 
N » ^e . - /«4 
σοὺς ἀποροῦντας χρησίμους ὧν παρέχοι. 
4 ὔ ’ὔ » . 
Ei δὲ τις νομίζοι, πολλὰ ἔχειν φράγματα, 
3 »ὋὉ: P / 
si οὕτω δεήσει ἀσκεῖν τὴν ἱπαικὴν, ἐνθυμηθη 
[rd , x . . ἃ ^s ^N 
Tw, 0T! οἱ εἰς τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας ἀφκοὺν 
Ἁ ’ / 
τες, πολὺ σλείω πράγματα καὶ γχαλεκωτιῥὰ 
4 κ Ww. € Note LY 4 " 
$0001), ἢ 06. τὴν VETINS) τὰ μαλιστα poe 
“ X A ^ NT ἂν 9 
τντς. ἔλα! yag τῶν μὲν γυρινικῶν O10 
/ x hy Ἁ e ev 4 “ω ^ 
μᾶτων τὰ πολλαᾶ συν ἱδρῶτι ἐχχονουνται» TI 
n———— MM MM NN NR Ree 
dum, equoe recte comparatos, | tem existimet, multis se nego 
non eos esse, qui adeo sapina- | tiis oneratum irj, si res eque 
εἰ sint, ut in laboribus suffocen- | tris ei sicezetcenda sit: 15 077 
tur; sed qui sint ad equitatio- | animo suo cogitet, illos, q! 
nis laborem idonei. Et quia| ludos gymmicos  exercentn 
fraenis ac ephippiis uti licet, | multo plus laboris ac molestie 
ubi loris concinnata sunt et re- | sustinere, quam eos qu Τῇ 
fecta; nunquam hie carere ma- | equestrem studio maximo [ΓᾺΡ 
giste* equitum -debet. Nam| tant. Etenim exercitia plet* 


exiguo sumtu destitutos ab his| que gymnica cum sudore 58} 
utiles reddiderit. Si quis au- | cipiuntur, quum major eqt* 
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δὲ ἱππικῆς τὰ πλεῖστα μεθ ἡδονῆς. "Ὅπερ 
hy 5. ΜΝ . Ν , , 9 
χὰρ tc ἄν τις πτηνὸς γενέσθαι, οὐκ 

» e "n ^v 0 ΠῚ 7 » 
ἔστιν 0, Ti μᾷλλον τῶν ἀνθρωπίνων ἐργων 
ἔοικεν αὐτῷ. Καὶ μὴν τό χε ἐν πολέμῳ 
νικᾷν πρλλῷ εὐδοξότερον, ἢ χυγμῆ. Μετ- 
/ - b] / A c / / ^ , 
εχει μὲν yp Ti xo ἢ «ὌὍλις TUTEC τῆς δό- 
Ées ὡς δὲ τὰ χολλὰ, Ἐπὶ 73 TOU πολέμον 
rig, καὶ εὐδαιμονίᾳ οἱ θεοὶ τὰς πόλεις στε- 
^ eu 9 » 1 » ΄. . 
φΦανοῦσιν. “ΩὩστὶ οὐκ οἶδ᾽ ἔγωγε, τίνα προσ- 
, » » .» ^» , e *$ M 
ἥκει ἀλλ ἄττα μᾶλλον ἀσκεῖσθαι» ἢ và 
«ολέμικά. ᾿Ἑννοεῖν δὲ yen, ὅτι καὶ οἱ κατὰ 
θάλατταν λησταὶ, διὰ τὸ πονεῖν ἡσκηκένμι» 
JUvavrgi: ζῇν καὶ ἀπὸ τῶν πολὺ κρειττόνων. 
Ἡροσῆκει γῇ μὰν καὶ κατὰ γῆν οὐ τοῖς καρ- 


, Ἅ “ 3 M "oc , 
'SWoUft$P0ig TU. — UTI), ἄλλα TOig στερισδοίοῖ- 


tris rei pars cum voluptate 
conjuncta sit. Quippe quod 
optare quispiam fortasse pos- 
sit, ut alitis instar volet; ei ni- 
hil in rebus humanis equitatio- 
ne similius est. Quinetiam in 
bello victoriam adipisci, multo 
gloriosius est, quam in lucta. 
Nam ad ipsam quoque civita- 
tem ejus gloriae pars aliqua 
mapat. Ac plerumque Dii per 
victoriam, felicesque successus 
Ton. X. 


in bello, coronare civitates. 86» 
lent. taque scire equidem 
nequeo, quaenam aliae res po- 
tius exerceri, quam bellicae, 
debeant. Hoc. quoque cogi- 
tandum, praedones maritimos, 
propterea quod ad labores ad- 
suefacti sint, victum ab iis sibi 
parare posse, qui viribus longe 
$unt ipsis potiores, Convenit 
et terra praedas agere, non 
405, qui fructus e rebus suis 

L 
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pott. fc τροφῆς, ληΐξεσθαι" ἢ 7 γὰρ ὑργαστέον, 
ἢ ἀπὸ τῶν θργασμένων θρεατίον" ἄλλως δ᾽ 
οὐ ῥάδιαν οὔτε βιοτεύειν οὔτε εἰρήνης τυχεῖν. 
Μεμυνῆσθαι δὲ κἀκεῖνο χρὴ, ja ποτε ἐπὶ τοὺς 
κρείττους ἐλαύνειν, δχισθεν ἴχαοις δυσξατο.- 
τοιούρνενον" οὐ γὰρ ὅμοιον, φεύγοντι καὶ δια, 
xoyri σφαλῆναι. Ἔτι δὲ βούλομαι ὑπομυνῆ- 
σαι καὶ τόδε φυλάττεσθαι. Εἰσὶ Y&p TI», 
οἵ, ὅτων μὲν. ἴωσιν ἐπὶ τούτους, ὧν ὧν οἴωνται 
κρείστους εἰναι, παντάπασιν ἀσθενεῖ δυνάμει 
ἴρχοντωι, ὥστε πολλάκις ἔπαθον, ὦ ὅΐοντο 
΄ (v LES ^7 Ψ Ἃ “ 
ποιήσειν oray Ó ἐπὶ Τούτους, ὧν ὧν σαᾷως 
ἐσιστῶνται ἥττους ὄντες» πῶσαν, ὅσην ἂν ἔχω- 
, λιν ᾿ ^s 
Eye δὲ φημι χρῆναι 


7 "M e hj P4 
τἀναντία τούτων TONY OTOV μὲν κρωτῆσϑοιν 


δύ y . 
σι, θυναμοιν ἀγουσι». 


percipiunt ; sed qui victu ca- 
rent Nam aut opus faciun- 
dum, aut victitandum ex iis, 


impitgenti, periculum est. 
Monere libet, in eo quoque 
cautionem adhibendam.  Ete- 


quae labor alienus excoluit. 
Aliter nec vivere, nec pace po- 
gri, facile. Revocandum et 
hoc in memoriam, ne quis in 
superiores se viribus sic inve. 
hatur; ut a tergo receptum e. 
quis difücilem ob locorum 88. 
peritatem habeat. Quippe non 
par in fuga et in ) pereequendo 


nim quidam in eos pergentes, 
quibus se superiores esse pu- 
tant, tam infirmas omnino co- 
pias secum sumunt, ut saepe- 
numero patiantur ea quae aliis 
se illaturos existimabant : at 
illos invadentes, quibus se cer- 
to sciunt inferiores esse, vires 
omnes, quas habent, adducunt. 
- , Li 
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of óptv0g ἄγη, μὴ φείδεσθαι τῆς δυνάμεως 
ὁσὴν ἄν ἔχη. Τὸ γὰρ πολὺ νικᾷν οὐδορὶ “τα 
“Ὅτχαν δὲ τοῖς 


πολὺ κρείττοσιν ἐπιχειρῇ, καὶ προγιγνώσ κῃ, 


7T'OTÉ μεταμέλειαν Ταρέσχεν. 


Ψ , v 4 / , 

evi ποιήσαντα» 0, Ti ἂν δύνηται, Qsuxttoy 

3 Ἁ 3 M . M 7 . . Ἁ s 

$0Ti^, εἰς τῶ τοίαυτα ᾧημνι πολὺ XosiTTOV $i- 

. 3 A . - 

ui, ὀλίγους ἢ πᾶντας προσάγειν" τοὺς μόν 

3 / V Uu Ν w 

τοί ἀπειλεγμένους καὶ ἵππους καὶ ἄνδρας 
4 t » 

σοὺς χρατίστους. Τοιοῦτοι γὰρ ὄντες καὶ 
^. / QN S . ^ ,. ἢ 

ποιῆσαι ὧν vi καὶ ὑποχωρῆσαι ἀσφαλέστερον 

ZEE " e ^ bl v / 

ἄν δύναιντο. Ὅταν δὲ, «ρὸς τοὺς κρείττους 

M! , ^ 

πάντας προσαγαγῶν, ἀποχωρεῖν βούληται, 

ς 2 M N02 8s ^ B e? 

ἀνάγκη τοὺς μὲν ἐπὶ τῶν βραδυτάτων ἵππων 

. 
ἁλίσκεσθαι, τοὺς δὲ καὶ Oi ἀφιππείαν πίπ- 
N 
r&y, τοὺς δὲ καὶ διὰ δυσχωρίας ἀπολαμθά- 


.Ego wero his adsero contraria 
plane faciunda, ut quum in 
opinione ac spe victoriae copi- 
as aliquis educit, exercitui suo 


Usesse aio, paucos potius, qvam 
multos abduci; sed omnino 
selectos equos, et viros prae- 
stantissimos, "Tales enim et ef- 


non parcat, quantuscumque is 
fuerit. Nunquam enim mag. 
nae victoriae quenquam poeni- 
tuit. Quum autem se multo 
. superiores adgreditur, ac futu- 
rum prospicit, ut tametsi pro 
. viribus omnia gesserit, fugere 
£amein cogatur; tune longe sati- 


ficere aliquid, et tutius se reci. 
pere poterunt. At οἱ contra 
se potiores adductis suis omni- 
bus, recipere se velit: neceese 
est tardissimis equae utentés 
capi, alios ob rei equestris i im- 
peritiam labi, alios. ob-lucorum 
difficultates intercipi. None- 
2 
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b! N Ν / * € .« 
γεσθαι" καὶ γὰρ πολὺν τόπον χοωλεπον εὑρε!}, 
e 7» Ν εῷρ ἢ M RO. 
οἷον ὧν vig εὔξκιτο. — Yo γε μῆν TOV TM 
ἢ M ΜΝ 4 LN 2í 
oug καὶ συμπίπτοιεν &», καὶ ἐμνπο ἔζοντες 
ὔ Ἅ “ὦ . 1 
πολλὰ ἂν ἀλλήλους κωκουργοιειν. ᾿ Qi ὃ 
y P 1 Nu 
ἀγαθοὶ ἵπποι καὶ ἱππεῖς δυνατοὶ καὶ ἐξ ἃυ- 
νυ / » * *« [οί 
σῶν διαφεύγειν" ἄλλως τε ὧν κοὶ puny mte 
, " / / "Δὸν E 
ταί Tic τοῖς διώκουσι QOGoy ἀπὸ τῶν 5ΞΈΡΙΤΤΩΙ 
’ / D 
ἱππέων. Σύμφορον δ᾽ εἰς τοῦτο καὶ αἱ ψευδ- 
* . P ài , M» * e Λ 
ἐνέδραι" χρήσιμον δὲ κἀκεῖνο, τὸ εὐρισειν, 
/ N . ^ /.. 
πόθεν ἂν oi φίλοι ἐξ ἀσφαλοῦς ἐπιφαινομήνι 
δυτέ ὺς Uie έ ᾿Αλ 
βραδυτέρους τοὺς διώκοντας παρεχ οιεν. - 
M N 4 / - ᾽ὔ 
λὰ μὴν καὶ τόγε δῆλον, ὡς πόνοις καὶ TU 
LI / ^: . ὼ P 
οἱ ὀλίγοι τῶν πολλῶν πολὺ ρᾶλλον, ἢ οἱ πολ’ 
N^ Na! 
λοὶ τῶν OAÍyaV περιγίγνοιντ' ἄν. Kou ὦ 
/ e 4 x 5 e 
χέγω, ὡς, διὰ TO ὀλίγοι εἰναι» xui 506} 
» | ....-. 


Aim facile ést, ad magnum 4}1- | dinem persequentibus incutitt 
qued spatium talem invenire | Sunt autem ad hoc utiles 188’ 
"jocum, qualem aliquis optet. | díae fictae. Nec minus ' 
-Quinetiam fiet, ut ob equorum | quoque commodum, inve 
multitudinem in seipsos corru- | viam aliquam unde δὲ nam 
ant, εἴ mutuo se non parum | tuto conspiciendos hostibus ΕΣ: 
impedientes, damnis adficiant. |'hibentes, impetum p “ 
'E diverso et equi, et equites | tium reprimart. Manilestu 
boni, e manibus hostium diffu- | et. illud, multo citius pant? 
gere possunt; praesertim si | pluribus | superiores , 
quis arte quadam per equites | tum elaborando tum ac n 
quos superstites habet, formi- | do, quatn tultos βαθεῖς. me 
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μᾶλλον δυνήσοντω! καὶ θάττους toov 
ἀλλ᾽ ὅτι ῥᾷον εὑρεῖν ὀλίγους, ἢ πολλοὺς, 
σοὺς καὶ τῶν ἵππων ἐπιμελησομένους ὡς δεῖ, 
xci αὐτοὺς φρονίμως μελετήσοντας τὴν ἱπ- 
mix. Ἣν δέ ποτε συμξάινη ἀγωνίζεσθαι 
πρὸς παραπλησίους ἱππέας, ἰγὼ μὲν οἴμιαι 
οὐχ ὧν χεῖρον εἶναι, εἴ τις δύο τάξεις ἐκ τῆς 
φυλῆς ποιήσειεν, καὶ τῆς μὲν ὁ Φύλαρχος 
e ΄“« ^v N »y e » / 
ἡγοῖτο, τῆς δὲ ἄλλης, ὅστις ἄριστος δοκοίη 
eva. Οὗτος δὲ τέως tui» ἕποιτο κατ᾽ οὐρὰν 
200096 M ^ ’ / , . 4 
τῆς μέτα TOU φΦυλαργχου γχάξεως" ἐπεὶ δ᾽ ἐγ- 
M 3) "y e » " 9 δ / 
γὺς ἤδη sit» οἱ ἀντίπαλοι, ἀπὸ παραγγέλ- 
σέως παρελαῦνοι ἐπὶ τοὺς πολεμίους. Οὕτω 
γὰρ οἵρυαι καὶ ἐκπληκτικωτέρους τοῖς ἐχθροῖς 
“Ὁ 5 N 4 * S 4 
ἂν εἶναι, καὶ δυσμαχωτέρους. — Ei δὲ πεζοὺς 


que tamen hoc equidem dico, | non male quis egerit, si cohore 


posse aliquos, propterea quod 
pauci sint, et laboribus magis 
Sufücere, et celeritate vincere : 
sed esse facilius invenire pau- 
cos quam multos, qui et cu- 
ram equis debitam adhibeant, 
εἴ ipsi rem equestrem pruden- 
.ter exerceant. Quod si ali. 
Sjuando usu veniat, ut certamen 
adversus equites pares ineun- 
dum sit; mea sane sententia 


tes ex una tribu duas ; 
quarum uni tribunus ipse prae- 
sit, alteram ducat aliquis ho- 
minum opinione praestantissi- 
mus Hic vero tribuni cohor- 
tem aliquantum a tergo se- 
quatur, atque ubi jam propt- 
us ad hostes ventum fuerit, re 
suis denuntiata, in adversarios 
cursu praetervehatur. Bic e- 
nim futurum opinor, ut majori 
LS' 
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e 
ἔχοινν ἑκάτεροι, καὶ οὗτοι ἀποκεκρυμβίνοι 
4’ e e / 9 / ^ / 
oxiTÜs» τῶν ἱππέων, ἐξαπίνης δὲ παραφαιν- 
pusyor, καὶ ὁμόσε ἰόντες» δοκοῦσι ἄν μοι τὴν 
γίχην πολὺ μᾶλλον κατεργάζεσθαι. Ὁρῶ 
^ Go Cv 
γὰρ, σὰ παράδοξα, ἣν μὲν ἀγαθὰ ἢ, μᾶλ- 
λον εὐφραίνοντα σοὺς ἀνθρώπους: ἣν δὲ δερὰ, 
fw * ^ ^. / y 
μᾶλλον ἐκαλήττοντα. Ταῦτα δὲ γνοιὴ ἂν 
/ ? Ld e e 353 ἢ 
vig μάλιστα, ἐνθυμούμενος, ὡς οἵ TS ἐνέδραις 
., * / 9 /, ΛΜΝ X 7 
ἐμπίπτοντες $3.1) TTOVTOLL, καὶ εῶν 0X0 πλεί- 
OUg ὦσι" καὶ, ὅταν πολέμιοι ἀλλήλοις ἀν 
/ "e M! ^ , e ΄ 
κἄάθωνται, ὡς πολὺ ταῖς πρώταῖς npuspous Qo- 
» " 
δερώτατα ἔχουσιν. ᾿Αλλὰ vó μὲν διωτάξαι 
P 4 / . N ài e "Y N 1 
ταῦτα, οὐ γαλεπον" τὸ O6 εὑρεῖν τοὺς (poH. . 
. ^v . ! / l 
μῶὼς καὶ πιστῶς καὶ προθύμως καὶ εὐψύχρι 
^e ^v P 
παρέλωγτας ἐπὶ σοὺς πολεμυίους, TOUTO ἤδη 


hostibus terrori sint, et pugria | imprimis inde cognoscere, s 
süperari difficilius possint. Sin | quis secum expendat quantepe 
utrique pedites habeant, etiam | re terreàntur ii qui delabuntur 
hi post equites occultati subi. |in insidias, tametsi numero 
toque prodeuntes, et hostem | longe plures sint; et quum 
cominus  invadentes,  majus| hostes hostibus adversi cons* 
mihi momentum ad victoriam | dent, quam ingens primis di 
adlaturi videntur. Nam ino.| bus apud utrosque metus si 
pinata pleraque, si bona sint, | Sed enim haec ordinari, absque 
majorem hominibus laetitiam | magna difficultate possint: at 
adferre video: si dira, plus | eos invenire, qui et prudenter 
terroris incutere. Licet hoc | et fideliter, et alacriter, et 2n 
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ἀγαθοῦ ἱπεάρχου. Δεῖ γὰρ καὶ λέγει αὖ- 
τὸν ἱκανὸν δἶναι» καὶ ποιεῖν τοιαῦτα, ἀφὶ ὧν 
e » / 9 4 
οὐ ἀρχόμενοι γνώσονται ἀγαθὰν eiyou τό,. τε 
L VN VN P 5. 7, 
“είθεσθα; καὶ vo sqscÜo; καὶ vo ὁμόσε ἐλᾳὺ- 
νεῖν τοῖς πολερυίοις, καὶ ἐπιθυριήσουσι τοῦ XO- 
AO» Ti ἀκούειν, καὶ δυνήσονται, & ἂν γνῶσι», 
ἐγκαρτερεῖν. — Ea» δὲ ποτε αὖ, ἢ φαλάγγων 
ἀντιτεταγμένων, ἢ χωρίων ἑκατέροις ὑπαρχιόν- 
Tay ἦν τῷ μέσω, τοῖς ἱππεῦσιν ἀναστροῷαί τε 
καὶ διώξεις καὶ ἀποχωρήσεις “γίγνωνται, εἰα.- 
4 e X 9 ^v ΄ e es 
θασι μὲν ὡς τὰ πολλὰ ἐκ σῶν τοιούτων OppUQY 
bj 3 “ ^ / /, 
μὲν. sx τῶν ἀναστροφὼν βραδέως ἀμφότεροι, 
Y 9 / ͵ 9 ’ 4 ? 
vo δ᾽ ἐν μέσῳ τάχιστα ἐλαύνεν. "Hy δέ τις 
οὕτω προδείξας, ἔπειτα δ᾽ ἐκ τῶν ἀναστροφῶν 
ταχέως τε Quas καὶ ταχίως͵ ἀποχωρῆ, 


mose proruunt in hostes, id, Jam si aliquando vel aciebus 


jam boni est equitum magistri. 
Nam et dicendi facultate prae. 
ditum hunc esse oportet, et ea 
faciendi, de quibus illi, quos 
Amperio suo continet, tum bo- 
num esse cognoscant et pare. 
re huic, et ducentem sequi, 
et cominus hostes invadere; 
tum etiam cupidi sint laudis et 
celebrationis, ac in sententia 
goRmstanter perseverare possint. 


ex adverso instructis, vel locis 
amborum copiis interjectis, fa- 
ciundae sint equitibus conver- 
siones, et insequutiones, et re- 
ceptus; solent quidem ut plu- 
rimum in his utrique lentius 
post conversiones provehi, me. 
diumque spatium celerrime 
cum impetu conficere. Si quis 
autem his ita prius ostensis, 
deinde facta conversione cele. 
L4 ' 


DE MAGISTRI — ^: 
βλάκνειν τ ἂν μάλιστὰ τοὺς πολεμίους δύ- 


ἡαϊτο, καὶ, ὡς vO εἰκὸς. ἀσφαλίστατ᾽ ἂν διά. 
yor ταχὺ μὲν διώχων, ἐν ᾧ ἂν ἐγγὺς » τοῦ 
ἑαὐτοῦ ἰσχυροῦ», ταχὺ δὲ ἀποχωρῶν ἀπὸ τῶν 
. φοῖς τολὲμίοις ἰσχυρῶν. Ei δὲ καὶ λαθεῖν 
δύναιτο ἀπὸ τῆς τάξεως ἑκάστης καταϊκιπὼν 
E τέτταρας 5 πόγτε τῶν κρατίστον iva 7$ 
καὶ ἀνδρῶν, τολὺ ἂν προΐχοιεν εἰς τὸ ἔκανα: 
δτρέφομέξνοις τοῖς πολεροίοις ἐμπίπτειν. 

δ΄. Ταῦτα δὲ ἀναγιγνώσκειν py καὶ ὅλι» 
γάκις ἀρκεῖ, ποιεῖν δὲ τὸ πἀραζυφλν νον io 
τῷ ἀεὶ δεῖν καὶ πρὸς τὸ ταριστάρυενον cess 
χοῦντα, τὸ συμφέρον ἐχπογεῖν. Τρώψαι δ 
πάντα, ὁπόσα δεῖ ποιεῖν, οὐδὲν quA Xy οἷόν 
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ritér insequatur, et celerfter 
. $e recipiat: 
damni ἶ 
Terre poterit, et imprintfs secu- 
ritati süàe proculdubio córisu- 
let ; dum celeriter ínsequetur, 
robori suorum. vicinus; et vi- 
cissim celeriter 'ab hostium ro- 
ore se recipiét. Si quis veto 
de cohortibus singulis occulte 
vel quatuor vel quinque prae.: 
Rtantissimos équos, €t viros, Fe-' 


plurimum same : 
ostibus hoc modo 'in.- 


Miqucre posiet ; "Jonge'hi poti. 
ori essent conditione ad irru- 
endum in hostes se cónvetteli- 
tes, 

9. Éisec ut vicibus nón mul 
tís legisse 'sufficit, ita quod 
plerumque ke offéft, exéequen- 
dum; et ejus 'tiabita 'rittoffe, 


quod àdest, quidquid erpédit, 
elaborandum. Obirila Yeto, 


quae fieri oporteat, tron: b. 


prodi "littétls: posuit; 
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τό ἔστιν, ἢ và βμέλλονεσκα πάνεα εἰδένα., 
Πάντων δὲ τῶν ὑπομνηριάτων ἔμοιγε δοκεῖ 
ἀράτιστον εἶναι τὸ, ὅσα ἂν γνῷ ἀγοιθὰ εἶναι, 
ἐπεροελεῖσθαι ὡς ὧν πρωγϑῆ. ᾿Ορθῶς δὲ 
γεγνωσκόρυενα οὐ Φέρει παρπὰν, οὔτε ἔν γεωρ- 
γέξε, οὔτε ἐν ναυκληρίᾳ, οὔτε ἐν ἀργῆ, ἢν μή 
Tig ἐπιμελῆται, ὡς ἂν ταῦτα περαίνηται. 
(api δ᾽ ἐγὼ ταῦτα, co» τοῖς θεοῖς καὶ τὸ 
τἂν ἱπεικὸν ὧδ᾽ ἄν πολὺ θᾶττον ἐκαληρωθῆ- 
νοτέ. φἰς τοὺς γιλίους ἱππέας» καὶ πολὺ ῥᾷον 
τοῖς “ολίταις, εἰ διακοσίους ἱπ σεῖς ξένους κου 
ταστήσαιντο' δοκοῦσι γὰρ ὧν βυοι οὗτοι προσ- 
γενόῤοενοι, καὶ εὐπιστότερον ὧν τῶν τὸ ἱππ» 
κὸν ποιῆσαι καὶ φιλοτιμότερον «ρὸς ἀλλήλους 


omnia futura sciri. Hioc au- j peffciantur. Ego vero ἔπι» 


tem inter omnes has aüimoni. 
tiones et praecepta mihi qui- 
dem optimum esse videtur, ut 
quidquid aliquis bonum esse 
cogtioverit ; id uti fiat, diligen- 
ter enitatur. Nam quae recte 
intelupuntur, ea neque in. ἃ» 
gricultura, teque naviculato- 
Tia, néque itpérahdi munere 
fructum aliquem pariunt; ni- 
5i quis studium adhibeat ut 


rum adfirmo, ut Diis bene ju- 
vantibus hoc modo totus equi- 
tatus ad mille compleatur lon. 
ge citius, et minore cum civi- 
um molestia, si ducentos equi- 
tes externos stipendio conduce- 
rent. Videntur tamen et hi 
mihi, si quidem accesserint, 
tüm dicto magis audientem e. 
quitatum effecturi, tum virtu- 
'ts ἴω -certemine mutuo laudis 


170 DE-MAGISTRI |. 


sse) ἀνδρωγαβίας. Οἶδα δ᾽ ἔγωγε καὶ Aa- 
κεδαιμονίοις ἱπαικὸν ἀρξώμενον εὐδοκιμεῖν» 
ἐπεὶ ξένους ἱππέας σπροσέλαξον. Καὶ ἐν ταῖς 
ἄλλαις δὲ πόλεσι πανταχοῦ τὰ ξενικὰ ὁρῶ 
3 ^ e ὟΝ , ΄ 
εὐδοκιμυουντα ἥ γὰρ χρεὶρ μεγάλην προθυ- 
/ /, 3 N 4 ^ Ὁ 
μέαν συμβάλλεται. — Eig δὲ τιμὴν τῶν ia- 
σῶν νομίζω ὧν αὐτοῖς χρήμωτα ὑπάρξαι καὶ 
παρὰ τῶν σφόδρα ἀπεχομίένων μὴ ἱπαεύερν, 
(ὅτι καὶ, οἷς καθήκει τὸ ἱπαικὸν, ἐθέλουσι vi- 
Asi ἀργύριον, ὡς μὴ ἱπαούειν) παρὰ πλουσί- 
ον γε, ἀδυνάτων δὲ τοῖς σώμασι" οἴομαι δὲ, 
καὶ ταρ ὀρφανῶν τῶν δυνατοὺς οἴκους ἐχό»- 
vov.. Νομίζω δὲ, καὶ μετοίκων Φιλοτιροεῖσ- 
θαι ἄν τινὰς εἰς ἱππικὴν καθισταμένους" ὁρὼ 


et honoris avidiorem. Nec. 


me latet, equitatum apud La- 
cedaemonios in existimatione 
tunc esse coepisse, quum equi- 
tes suis externos adjunxissent. 
Itidem ubique probari video 
et in aliis civitatibus equites 
externos Nam usus atque ne- 
cessitas ad alacritatem non pa- 
rum confert. Ad equorum 
wero pretia pecuniam habitu- 
qos arbitror, et ab iis qui vehe- 


menter ab equitando abhor- 
rent, quandoquidem illi pecu- 
niam pendere malunt, ad quos 
munus equestris rei pertinet, 
ut equitare non cogantur; et 
consimiliter a locupletibus, sed 
robore corporum  destitutis: 
nec minus a pupillis, mea qui- 
dem opinione, quibus opima 
domi res familiaris est. Ad- 
. venarum etiam plerosque si re- 
! ferantur inter equites, liberali- 
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γὰρ καὶ τῶν ἄλλων, ὁπόσων ὧν καλῶς ὄντων 
μεταδιδῶσιν αὐτοῖς οἱ πολῖται, φιλοτίμως 
ἐνίους ἐθέλοντας τὸ προσταχθὲν διωπράετεσ- 
θαι. Δοκεῖ δ᾽ ἄν μοι καὶ πεζὸν σὺν τοῖς 
ἵπποις ἐνεργότωτον εἰναι, εἰ συστωθείη ἐξ ἀν- 
δρῶν τῶν ἐναντιωτάτων τοῖς πολεμίοις. Ταῦτα 
δὲ πάντα θεῶν συνεθελόντων γένοιτ ἂν. Ei δέ 
vig τοῦτο θαυμάζει, ὅτι πολλάκις γέγραπφαι 
τὸ ΣΌΝ ΘΕΩΣ IIPA'TTEIN, εὖ ἔστω, ὅτι, 
ἣν πολλάκις κινδυνεύη, ἧττον τοῦτο θωυμάσφ 
φαε' καὶ ἤν γε κατανοῆ, ὅτι, ὅταν πόλεμος 3j, 
ἐπι ξουλεύουσι μὲν ἀλλήλοις οἱ ἐναντίοι, ὀλιγά- 
xig δὲ ἴσασι, πῶς ἔχει τὰ ἐπιξουλευόμενα. 
᾿ Τὰ οὖν τοιαῦτα οὐδ᾽, ὅπως συμβξουλεύσαι τὶς, 


ter se gesturos arbitror. Nam 
in aliis quoque muneribus ho- 
nestis, ad quorum societatem 
a civibus admittuntur, ambitio- 
se nonnullos imperata facere 
velle video. Peditatus item 
adjunctus equitatui plurimum 
mihi videtur effecturus, si ta- 
libus e viris institutus fuerit, 
qui hostibus maxime sint con. 
trarii. Poterunt autem haec 
omnia fieri, si divinum suffra- 


gium accesserit, Qnod si mi- 
ratur aliquis, in hoc scripto to- 
ties a me repeti, suscipienda, 
cum ope numinis actiones om- 
nes: is minus se miraturum 
norit, si pericula saepius adeat, 
secumque cogitet, adversarios 
in bello sibi mutuo insidiari ; 
sed raro nosse.quomodo res 
illorum comparatae sint, qui- 
bus insidiae struuntur. ἴῃ his - 
igitur ne quidem inveniri po« 
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T; “δ᾽ ow 4 ^ e AV ty. 
οἷόν τε εὑρεῖν, πλὴν θεῶν" οὗτοι Os πάντα 
» N / Ψ Δ 94' 4 
imagi, καὶ προσημαίνουσιν, ᾧ ἄν ἐθελωσί» καὶ 
ἐν ἱεροῖς, καὶ ἐν οἰωνοῖς, καὶ ἐν φήμαις, καὶ ἂν 
ὀνείρασιν. Eixog δὲ, μᾶλλον ἐθέλειν αὐτοὺς 

/ W« 4 M / ΄ 
συμζξουλεύειν TOUTOIg, οἱ ὧν uj μυῦνον» ὅταν 
δέωνται, ἐπερωτῶσι τί χρὴ moni», ἀλλὰ καὶ 
ἐν ταῖς εὐτυχίαις θερωπεύωσιν, 0, τι ἂν δύνων- 


δ / 
vo, τοὺς θεοὺς. 


test quem in consilium adhi- | sane vero est, potius hos agen- 
beat aliquis, extra Deos. Hi | dorum auctores illis esse velle, 
vero Dorunt omnia, foturaque | qui non solum eos, ubi res ita 
denunciant, cui volunt, in ex- | postulat, de agendis consulunt: 
tis, auguriis, ominibus, visis | verumetiam rebus adhuc se- 
somniorum, Et consentaneum | cundis, pro virili Deos colunt. 


— —— —— maU nd RR anti 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
KYNHTETIKOZ. 


ΚΕΦ. a. 
To μὲν εὕρημα θεῶν, ᾿Απόλλωνος καὶ ' Ao- 
͵ ὸ y Ν ΄ . £d ài N95 72 
πτέροιδος, ὥγραι καὶ κύνες" ἔδοσαν δὲ καὶ &rí- 
P4 , M , Li 
μησαν τούτῳ Χείρωνα διὰ δικαιότητα. 'O 
δὲ λαξὼν, ἐχάρη τῷ δώρῳ, καὶ ἐχρῆτο" καὶ 
ἐγένοντο αὐτῷ puero κυνηγεσίων τε καὶ €rí- 


XENOPHONTIS 


DE 


VENATIONE.. 


Ca». I. 


 VENATIONtS et canes, inven- | runt. Is hoc munere accepto 
tum sunt Deorum, Apollinis | laetatus, utebatur, ac discipu 
ac Dianae: qui Chironem, eo |los tum in venationibus tun 
donatum, ob justitiam orna- | aliis praeclaris rebus habebat, 


V 
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qe» χαλῶν, Κέφαλος; 'AexAmrióg, Μελαν- 
o», Νέστωρ, ᾿Αμφιάραος, Πηλεὺς, Τιελα- 
μῶν, Μελέαγρος, Θησεὺς, ᾿Ἰππόλυτος, Πα- 
λαμήδης, ᾽Οδυσσεὺς, Μενεσθεὺς, Διοριήδης, 
Κάστωρ, Πολυδεύκης, Μαχάον, Ποδαλεί. 
βιος,{ς Αντίλοχος, Αἰνείας, ᾿Αχιλλεύς" ὧν 
κατὰ χρόνον ἕκαστος ὑπὸ θεῶν ἐσεμῆθη. 
Θαυμιαζέτω δὲ μηδεὶς» ori οἱ σολλοὶ αὐτῶν, 
ἀρέσκοντες θεοῖς, ὅμως ἐτελεύτησαν (τοῦτο 
μὲν γὰρ ἡ Φύσις ἀλλ᾽ οἱ ἔξαινοι αὐτῶν με- 
γάλοι ἐγένοντο) μηδὲ, Ori οὐ καὶ αἱ αὐταὶ 
ἡλικίαι" ὁ γὰρ Χείρωνος βίος πᾶσιν ἐξήρκει. 
Ζεὺς γὰρ καὶ Χ εἴρων ἀδελφοὶ» πατρὸς μὰν 
TOU αὐτοῦ" μητρὸς δὲ ὁ μὲν 'Ῥίας, ὁ δὲ Nai- 


Cephalum, Aesculapium, Me- 

ionem, Nestorem, Amphia- 
raum, Peleum, Telamonem, 
Meleagrum, 'T'heseutn, Hippo- 
lytum, Palamedem, Ulyssem, 
Menestheum, Diomedem, Cas- 
torem, Pollucem, Machaonem, 
Podalirium, Antilochum, Ae- 
neam, Achillem: quorum quis- 
que suo tempore a Diis ornatus 
fuit. Neque vero miretur quis- 
piam, eorum plerosque, tam- 
etsi Diis accepti essent, nihil- 


- 


ominus vivendi finem fecise. 
Hoc enim naturae tribuendum. 
Magnae quidem certe laudes 
ipsorum, exstiterunt. Nec i- 
tem mirandum, quod eaedem 
omnium aetates non fuerint, 
Nam vita Chironis horum om- 
nium par fuit. Jupiter enim 
et Chiro fratres fuere, nad 
quidem illi eodem patre: ve. 
rum is matre Rhea, hic Nym- 
ha Naide Quo factum ut 

os omnes Chiro aetate prae- 


——— o ———— NERA" ὁ c  HuBMmm— ———— 
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δὸς νύμφης. “Ὥστε ἐγεγόνει μὴν πρότερος 
τούτων, ἐτελεύτησε δὲ ὕστερον, ἢ ὡς ᾿Αχιλ- 
λέα ἐπαίδευσεν. "Ex δὲ τῆς ἐπιμελείας τῆς 
ἐκ τῶν κυνῶν, καὶ κυνηγεσίων, καὶ τῆς ἄλλης 
καιδείως πολὺ διενεγκόντες, κατὰ τὴν ἀρετὴν 
ἐθαυμάσθησαν. Κέφαλος μὲν καὶ ὑπὸ θεᾶς 
ἡρπάσθη" ᾿Ασκληπιὸς à μειζόνων ἔφυγεν, 
ἀνιστάναι μὲν τεθνεῶτας, νοσοῦντας δὲ ἰᾶσ- 
θαι" διὰ δὲ ταῦτα θεὸς ὧν, vue ἀνθρώποις 
ἀείμνηστον κλέος ἔγχει. Μελανίων δὲ voro. 
σὸν ὑτερέσχε φιλοπονίᾳ, ὥστε, ὧν αὐτῷ ἀντ- 
ἐρασταὶ ἐγένοντο οἱ τότε ἄριστοι τῶν τότε 
μεγίστων γάμων, μόνος ἔτυχεν ᾿Αταλάντης. 
Νίσφορος δὲ προδιελήλυθεν ἡ ἀρετὴ τῶν EA- 
Ajay τὰς ἀκοὰς, ὥστε εἰδόσιν ἂν λέγοιμι. 


cederet ; nec statim mortuus | borantes sanaret. Atque has 


sit, posteaquam Achillem in- 
stituisset, Fuerunt autem hi 
propter virtutem magna homi- 
num in admiratione, quum di- 
ligentia, quam in canibus, ve- 
nationibus, aliisque disciplinis 
adhibebant, longe caeteris prae- 
starent. Cephalus certe raptus 
ἃ Diva fuit. Aesculapius ma- 
jora consequutus est, ut mor- 


ob res et Deüs est, et apud ho- 
mines gloriam nominis aeter- 
nàm obtinet. Melanio tantum 
industria praestitit, ut ei soli 
amplissimum id temporis Ata- 
lantae conjugium obtigerit, in 
cujus petitione praestantissimos 
tunc rivales habuit. Nestoris 
virtus jam ante Graecorum au- 
res pervagata est. [taque sci- 


tuos suscitaret, ac morbis la- | entibus eam commemorsturus 
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᾿Αμφιάραος δὲ, ovs ἐπὶ Θήξας ἐστράτευσε, 
«πλεῖστον χτησάμενος ἔπαινον, ἔσυχε παρὰ 
θεῶν ἀεὶ Co» vip. roni. Πηλεὺς δ᾽ ἐπιθυμίαν 
ταρίσχε καὶ θεοῖς, δοῦναί τε Θέτιν αὑτῷ, 
καὶ τὸν γάμον ταρὰ Χείρων; ὑμνῆσω. Τε- 
λαμῶὼν δὲ τοσοῦτος ἐγένετο, ὥστε ἐκ [UP πὖ- 
λεὼς τῆς μεγίστης, ἣν αὐτὸς ἐξούλετο, γῆ- 
μαι Περίξοιαν τὴν ᾿Αλκάθοφ' ὅτε δὲ ὁ πρώ- 
τὸς τῶν Ἑλλήνων ἰδίδου τὰ ἀριστεῖᾳ Ἥρα- 
κλῆς ὁ A05, ἑλὼν Τροίαν, ἩἩσιόνῃην αὐτῷ 
» ’ N * b . M e 
ἔδωχεν. Μελέαγρος ὃς τὰς μὲν τιμὰς ἃς 
ἔλαξε, φανεραί" πατρὸς δ᾽ ἐν γήρᾳ ἐπιλαν- 
-βανομένου τῆς θεοῦ, ovy, αὐτοῦ αἰτίαις $Qur- 
/ Ν A & N ^" €t Á. 
φσύγησε. Θησεὺς δὲ τοὺς μὲν τῆς Ἑλλάδος 


essem. Amphiaraus, expedi- | ex urbe maxima uxorem du- 


tione adversus "Thebas suscep- 


ceret: quumque Graecorum 


ta, maximam laudem adeptus, | princeps Hercules, Jovis fili- 


&geternitatem et vitae et hono. 
ris a Diis est consequnutus. Pe- 
leus in ipsis etiam Diis id sui 
etudium.: excitavit, ut 'Theti- 
dem ei conjugem darent, ac 
nuptias ipsius apud Chironem 
celebrarent. Tantus vir fuit 
Telamo, ut Periboeam Alca- 
thoi filium, quam expetebat, 


A 


us, Troja capta virtutis quae. 
dam praemia largiretur, He- 
sionem ei dedit. Qwnos Mele- 
ager honores adeptus sit, no- 
tum est: quod vero in calami- 
tatem inciderit, id non ipsius 
culpa factum, sed patris; qui 
Divae in senecta fuerat oblitus. 
"Theseus Graeciae totius hostes 
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ἐχθροὺς πάσης μόνος ἀφώλεσε' τὴν Ü αὐτοῦ 
, Ὁ c γ᾽ , » LY ^ 
πατρίδα πολλῷ μείζω ποιῆσας» ἔτι καὶ νῦν 
θαυμάζεται. Ἱππόλυτος δὲ ὑπὸ p» τῆς 
᾿Αρτέμιδος ἐσιμῶτο καὶ ἐν λόγοις ἦν, σωφρο- 
cun δὲ καὶ ὁσιότητι μωκαρισθεὶς ἐτελεύτησε. 
Παλαμήδης δὲ, ἕως μὲν ἦν, πολὺ τῶν iQ 
e e e 4 , ? , hj N 9» Q7 
ἑαυτοῦ ὑπερέσχε σοφία" ἀποθανὼν δὲ ἀδίκως, 
τοσαύτης ἔτυχε τιμωρίως ὑπὸ θεῶν, ὅσης eU- 
δεὶς ἄλλος ἀνθρώπων, ᾿Ἐτελεύτησε δὲ ovy, 
ς ν ἣὮ Ν 7 9 M 4 y e Ν 
VD ὧν οιονται τινες" οὐ γὰρ ἂν ἣν ὁ μὲν CY é- 
δόν σι ἄριστος, ὁ δὲ ὁμοῖος ἀγαθοῖς" κακοὶ 
Μενεσθεὺς δὲ ἐκ τῆς 
ἐπιμελείας τῆς ἐκ τῶν κχυνηγεσίων» τοσοῦτον 


δὲ ἔπραξαν τὸ ἔργον. 


^ A 
ὑπερέθαλε Φιλοπονίᾳ,» ὥστε ὁμολογεῖν τοὺς 


solus delevit, patriaque sua non | alterius inter homines neminis. 


parum amplificata, etiam nunc 
in hominum est admiratione. 
Hippolytus in honore apud 
Dianam erat, et cum ea fami. 
Lariter colloquebatur: tandem 
ob pudicitiam pietatemque fe- 
lix habitus, vivendi finem fe. 
cdit . Palamedes dum vixit, 
longe sapientia saeculi sui mor- 
tales excelluit: quumque in- 
juste fuisset interematus, sic e- 
jus mortem ulti sunt Dii, ut 
Tou. X. 


Qccisus est autem non ab illis 
quos nonnulli arbitrantur: quod 
caeteroqui non exstitisset ho- 
rum alter prope praestantissi- 
mus, alter vero par egregiis : 
sed homines improbi facinus 
hoc perpetrarunt. Menestheus 
ex venationum studio tantum 
industria laborumque toleran-, 
tia praestitit, ut Graecorum 
primi faterentur, eo se inferi- 
ores esse bellicis in rebus, extra 
M 
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"t ^ ΄ ε 4 5 A09 
τῶν Ἑλλήνων “πρώτους, ὑστέρους S4PG τὰ εἰς 
và) τόλεμον ἐκείνου, πλὴν Νέστορος" καὶ οὗ- 
TYOg οὐ τροίχειν λέγεται, ἀλλὰ ἐρίζειν. 
᾿Οδυσσεὺς δὲ καὶ Διομήδης λαρυπροὶ μὲν 
x«i καθ ἣν ἕκαστον, τὸ δὲ ὅλον αἴτιοι Τροίαν 
ἁλώναωι. Κάστωρ δὲ καὶ Πολυδεύκης, ὅσα 
ἐπεδείξαντο ἐν τῇἮ Ἑλλάδι τῶν παρὰ Xeips- 

Y No 29, A 5 ͵7 95.4.9 a 
»06, διὰ σὸ ἀξίωμα TO ἐκ τούτων ἀθάνατοι 
εἰσ. ΜΜαχάων δὲ καὶ Ποδαλείριος παιδευ- 
θέντες τὰ αὐτὰ πάντα, ἐγένοντο καὶ τέχνας 
καὶ λόγους καὶ πολέμους ἀγαθοί. ᾿Αντίλο- 
χος δὲ τοῦ πατρὸς ὑπεραποθανὼν, τοσαύτης 
3 9 / e , /, 
$TUV 8» εὐκλειὰς) στε μόνος QuAoTOTUp 9Tu- 
gà τοῖς “Ἕλλησιν ἀναγορευθῆναι. Αἰνείας δὲ 
σώσας μὲν τοὺς τατρῴους καὶ μητρῴους θεοὺς, 


unum Nestorem: qui quidem 
non excellaisse . Menestheum 
dicitur, sed cum eo certasse. 
Ulysses, ac Diomedes, singulis 
in actionibus illustres exgtite- 
runt ; et ad summam, ut 'T'roia 
caperetur, effecerunt. Castor 
et Pollux propter existimatie- 
nem ex iis comparatam, quae 
a Chirone petcepta, passim in 
Graecia exhibuerunt, immor- 
tales facti sunt. Machaon et 


Podalirius iisdem in rebus om- 
nibus instituti, homines et in 
artibus, et in dicende, et in bel- 
lis egregii exstikerunt. Anti- 
lochus pro patre morti eese ob- 
jiciens, tantum. gloriae conse- 
quutus es : ut solusapud Grae- 
cos amans patrie adpellatus fu- 
erit Aeneas paternis materp- 
isque Diis una cum patre con- 
servatis, pietatis gloriam tulit: 
eoque factum, ut etiam hostes 
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^ No . " 
δασας ὃς καὶ αὑτὸν τὸν πατέρα, δόξαν εὖσε- 
) ' / 

ξείας ἐξηνέγκατο, ὥστε καὶ οἱ πολέμιοι μυόνῳω 
$» "" » / 9 , P N 
ἐκείνω, ὧν ἐκράτησαν ἦν Τροίᾳ, ἔδοσαν μὴ 
συληθῆναι. ᾿Αγιλλεὺς δ᾽ ἐν ταύτη 77 παι- 
ὸ ’ N e . x / ἢ 
εἰῳ τραφεὶς, οὕτω καλὰ καὶ μεγάλα μυνῆ-: 
200 - ^. e » ’ » 3 ’ 
ἐνεῖα παρέδωκεν, ὥστε οὔτε λέγων, οὔτε ἀκού- 
Οὗτοι 
τοιοῦτοι ἐγένοντο ἐκ τῆς ἐπιμελείας τῆς παρὰ 


N 2 ’΄ 9 N 9, /, 
ay περὶ ἐκείνου οὐδεὶς ἀπαγορεύει, 


Χείρωνος, ἧς οἱ μὲν ἀγαθοὶ ἔτι καὶ γῦν ἐρῶ.- 
σιν, οἱ δὲ κακοὶ φθονοῦσιν, ὥστ᾽ ἐν μὲν τῇ E 
λάδι εἴ τῷ συμφοραὶ “ἐγίγνοντο ἢ πόλει ἢ 
βασιλεῖ͵. ἐλύοντο αὐτούς" εἰ δὲ πρὸς τοὺς 
βαρξάρους πάντας πάσῃ τῇ Ἑλλάδι νεῖκος 
ἢ πόλεμος, διὰ τούτους οἱ “Ἕλληνες ἐκράτουν, 
ὥσσε ἀνίκητον τὴν ᾿Ελλάδα παρέχειν. 


illi soli inter omnes quibus 
Troia capta potiti fuerant, hoc 
concesserint, ut suis rebus non 
spolieretur. — Achilles in hac 


timo quoque diliguntur, igna» 
vis interim per ibvidiam eis 
obtrectantibus. In Graecia qui- 
dem certe si cui vel civitati vel] 


educatus institutione, tam prae- 
clara magnaque monumenta sti 
eXcitavit; ut nec dicertdo, nec 
audiendo de ipso quisquam sa. 
tetur. Atque hi ex eo studio, 
quo a Chirone fuerunt exerci- 
ti, tales in viros evaserunt : 
qut quidem etiam nunc ab op- 


regi calamitas accidisset, ab ez 
per hos liberabantur: sin uni- 
versae Graeciae vel contentio, 
vel bellum adversus barbaros 
universos esset, per hos ipsos 
Graeci victoria potiebantur : : 
quo factum ut per eos Graecia 
reddita sit invicta. 
M 3 


- . 


180 DE VENATIÓNE Ca». II. 


)I 9 * b 5! ex od L4 M 
β΄. 'Eya μὲν οὖν vapour τοῖς νέοις, pua 
το " ^ Ν 
. καταφρονεῖν κυνηγεσίων, μηδὲ τῆς ἄλλης παι- 
δείας" ἐκ τούτων γὰρ γίγνονταε τὰ εἰς qr 
πόλεμον ἀγαθοὶ, εἴς τε τὰ ἄλλα, ἐξ ὧν ἀ- 
, .. ^ " N 7 . N / 
νάγκη καλῶς νοεῖν καὶ λέγειν καὶ πράττει. 
Πρῶτον μὲν οὖν χρὴ ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ ἐπιτήδευμα 
x ew / ^ y ? 4 Φ , 
TO τῶν κυνηγεσίων TOV ἤδη ἐκ παιδὸς ἀλλάτ- 
WOW 4 ^ N»*vN A x 
σοντὰ τὴν ἡλικίαν εἶτα δὲ καὶ STi τὰ ἄλλα 
ταιδεύμωτα ἱτιμὴν ἔχοντα, σκεψάμενον τὴν 
οὐσίαν" ᾧ μέν ἔστιν ἱκανὴ, ἀξίως τῆς αὐτοῦ 
ὠφελείας" ᾧ δὲ μή ἔστιν, ἀλλ᾽ οὖν τῆν γε 
/ / N 9 / ^e 
προθυμίαν παρεχέσθω, μηδὲν ἐλλείπων τῆς 
ἑαυτοῦ δυνάμεως. Ὅσα δὲ καὶ οἷα δεῖ παρ- 
ἐσχευασμένον ἐλθεῖν ἐπ’ αὐτὸ, φράσω καὶ αὐ- 


2. Quapropter juvenes equi- 
dem moneo, ut neque vena- 
tiones, neque disciplinas alias 
contemnapnt. Nam exiis egre- 
gie ad bellum aliasque res apti 

unt: de quibus hoc consequi 
hominem necesse est, ut prae- 
clare tum animo consideret om- 
nia, tum dicat, tum gerat Ac 

rimum quidem ad studium 
boc venationum accedere debet 
is qui jam e pueris excedit, de. 
inde ad caeteras quoque discip- 


linas honoratas se conferat: sic 
tamen, ut facultatum ratio ha- 
beatur, num quis ad usum suum 
satis magnas habeat. Sin au- 
tem, saltem alacritatem animi 
adferat, ac nihil omittat eorum 
quae praestare potest. Quot 
autem, quibusque rebus in- 
structus, ad haec debeat acce- 
dere, dicam ; ac praeterea cu- 
jusque disciplinam, ut his prae- 
cognitis, ita deinde opus ipsum 
adgredjatur. Neque vero vul- 


Ά 
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* NN? ᾿ς 7 e S. 
v x04 τὴν ἐπιστήμην ἑκάστου, (90, προειδὼς 
, ^v eo 9 ; x 4 9» 4 ^d 
$9/y tig? τῷ ἔργῷ. Kai μηδεὶς αὐτὰ Φαυλα 
νορυισάτω εἰναι" ἄνευ γὰρ δὴ τούτων, οὐκ ἂν 
37 fv M ^ M « 4 M , 
εἴη πρᾶξις. Χρὴ δὲ τὸν μὲν ἄρκυωρὸν ETi- 
θυμοῦντα τοῦ ἔργου εἶναί τὴν φωνὴν Ἕλληνα, 
'NCOSK. ς , A »y " Y N 0$ 
σὴν δὲ ἡλικίαν περὶ ἔτη εἴκοσι, τὸ δὲ εἰ δὸς 
9 4 , N M N e 4 e “ 
ἐλαφρὸν, ἰσχυρὸν, ψυχὴν δὲ ἱκανόν" ἔνα, τῶν 
πόνων τούτοις κρατῶν, χαίρη τῷ ἔργῳ" τὰς δὲ 
ἄρκυς Φασιανοῦ 7 Καρχηδονίου λεπτοῦ λίνου, 
N 4( 9» / x N 7 " A 
καὶ τὰ ἐνόδια xci τὰ δίχτυα. Ἔστωσαν δὲ 
"e 4 » 9 / * M / 
cti μὲν ἄρκυες ἐννεάλινρι, τὸ δὲ μέγεθος πεν- 
/ ' / Y M " 
τασπίθαμοι, διπάλαιστοι δὲ τοὺς βρόχους" 
Φ / NY 4 P4 , / 
ὑφείσθωσαν δὲ τοὺς περιδρόμιους ἀναμμιάτους, 
ἕνα εὔτροχοι ὦσι. Τὰ δὲ ἐνόδια δωδεκάλινα, 


garia quis haec, exiguique mo- 
rnenti ducat : quum absque iis 
resipea petagi nequeat. Ne. 
cesse est, eum qui retium stu- 
dio teneatur, lingua esse Grae. 
cum, aetate annorum plus mi- 
nus viginti, forma corporis a- 
gilem et robustum, animo 88» 
tis parato, ut per haec supera- 
tis laboribus, ipso ex opere de- 
lectationem capiat  Retia de 
Phasiano, vel Carthaginiensi 
lino tenui, facta esse debent ; 


itemque casses ad vias colloca. 


tae, ac plagae majores Con. 
stent autem retia de filis no- 
vem, et magnitudinem habe. 
ant tpithamatum quinque, la- 
quei. palmos duos — aequent. 
Margines sive circuitores pla- 
garum enodes relinquantur, ut 
moveri facile possint. Casses ad 
itinera collocatae filorum sint 
duodecim, quae quidem ad or- 
gyiarum duarum, vel quatuor, 
vel quinque perium extendan- 
3 
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Aj 
τὸ δὲ μέγεθος τὰ μὲν ἐνόδιω, διόργυια, τε- 
, 
vpopyvim, πεντύργυια" τὰ δὲ δίκτυα, δεκόρ- 
NH 
γυια, εἰκοσόργυια, τριακοντόργυια" ἐὰν δὲ ἢ 
/ ^ 
μείζω, δυσμεταχείριστα ἔσται" ἀμφότερα δὲ 
9 Aj 
τριακονθάμματα, καὶ τῶν βρόχων τὸ διάστη- 
r “Ὃ 4 3 N “᾿ , ΄ 
μα ἔσον ταῖς ἄρκυσιν. Ἔν δὲ τοῖς ἀκρολενί- 
Ἁ hj » ἢ 3 , X bj S , 
oig τὰ μὲν ἐνόδια ἐγέτω μαστοὺς, τὰ δὲ δίχ- 
/ Ἁ ^N ΄ 3 A 
rum, δακτυλίους" τοὺς δὲ περιστρόφους ἀπὸ 
στροφείων. Αἱ δὲ σχαλίδες μὲν τῶν ἀρκύων 
^ ev / e » "^ b 
v0 μῆκος δέκα παλαιστῶν, ἔστωσαν δὲ καὶ 
δὰ / e N 4 2. οὦ 3 e» €t 
$A.0,T TOUS" (α; μεν ἄνισοε αὐτῶν, ἐν τοῖς €TE- 
/ ^ / y S su. 3 , 
ροκλινέσι τῶν χωρίων, ima, τὰ ὑψη εξαίρωσιν, 
9 A ^ e / e X d 3 
ἐν δὲ τοῖς ὁμαλέσιν αἱ imo αὗται δ᾽ εὐπε- 
᾿ / NV X 4 &* “ὦ e A. 
ρίσπαστοι, τὰ ἄχρᾳ καὶ αὗται. λεῖα!) τῶν δὲ 
3 / ’ e φλ ex , * b 
ἐνοδίων διπλάσιωι" αἱ δὲ τῶν δικτύων, τὸ μὲν 


tur: majores vero plagae ad| Furculae retium longitudine 


orgyias decem, viginti, triginta. 
Quod si majora fuerint, trac- 
tari non facile poterunt. Utra- 
que nodos habeant triginta, la- 
queorumque par sit interval- 
lum, ut in retibus [ἢ summis 
limbis eae casses, quae in viis 
collocantur, mammillas, quas 
vocant, habeant : majores pla. 

ae anulos: circumactores de 
uniculis tortis conficiantur. 


ullae minores sint. 


palmos decem aequent, non- 
Harum 
quae inaequales sunt, in locis 
ex altera parte declivibus ae- 
quales ad altitudines retia tol- 
lant: aequales autem, in locis 
planis adhibeantur. Atque bae 
quidem in summo laeves sint, 
et circumflecti facile debent. 
Furculae cassium ad viae collo- 
catarum duplo sint majore; 
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, . . , A y 
μέγεθος πεντασείθαμοι, διαρὰ ἔχρυσαι 'pa- 
x Ν 9 Á M , 3 D Y 
κρὼ, τὰ ἐντμήματα μὴ βαθεα" εὐπαγεῖς δὲ 
σῶσαι, καὶ μὴ ἀσύμμετροι τὰ πάχη πρὸς 
τὰ ρμνῆκῆη. 
59 “ N M , ed * 
T$ ἐστι χρῆσθαι “ρος τὰ δίκτυα πολλῶν καὶ 


Τῷ δὲ «λήθει τῶν σταλίδων oiov 


ὀλίγων" ἐλάστονι μὲν, ὧν σφόδρα τείνηται ἐν 
^s *"À ^) 
τῇ στἄσει" αλέονι δ᾽, ἂν ἡσυχῆ. Ἔστω δὲ 
Ἁ 9 e 3 e 34 X x / 
καὶ. ἐν ὅτῳ ἔσονται αἱ ἄρκυς καὶ TO, δίκτυα, 
ἐν ἑκωτέροις κυνοῦχος μόσχειος, καὶ τὰ δρί- 
e x illl. ei , , A 
soya ix ἢ τῆς ὑλὴς τερυνοντὰ QparTU τὰ 
δεόμενα. 
7 el Lr] 
γ΄. Τὰ δὲ γένη τῶν κυνῶν ἔστι δισσά" αἱ 
^ Ld e Ww 9» , |y 
μὲν καστόριαι, αἱ δὲ ἀλωπεκίδες, ᾿Ἐχρουσι 
δὲ αἱ μὲν καστόριαι τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην, 


Phgarum denique furculae, 
quibus ferae grandiores capi- 
untur, magnitudine quinque 
spithamas aequent; et partes 
illas bifidas parvas habeant, ne- 
que profunde incisas. Omnes 
tamen firmae sint; atque ita 
factae, ut spissitudo longitudini 
respondest. Furculis ad retia 
vel multis vel paucis uti licet : 
paucis, quum vehementer, dum 
consistunt, extenduntur: plu- 


ribus, quum remissius. Adsint 
etiam, quo includantur, tam 
retia quam plagae, culeus e 
corio vitulino, itemque falces: 
ut caesa materia, quaedam ob- 
strui, prout usus postulat, pos- 
sint. 

9. Canum genera duo sunt. 
Aliae castoriae, aliae vulpinae. 
Castoriis inditum hoc cogno- 
mentum, quod Castor ex ven- 
andi labore voluptatem capi- 

M4 


* 


T 


184 DE VENATIONE Ca». IIL 


óc; Κάστωρ ἡσθεὶς τῷ ἔργῳ, μάλιστα αὐτῶς 
διεφύλαξεν αἱ δ᾽ ἀλωπεκίδες, διότι ἔκ κυνῶν 
T& καὶ ἀλωπέκων ἐγένοντο ἦν πολλῷ δὲ χρό- 
We συγκίκραται αὐτῶν ἢ Φύσις. Χείρους δὲ 
καὶ πλείους αἱ τοιαίδε, μικραὶ, γρυπαὶ, χα- 
ροποὶγ μιυωποὶ» αἰσχραὶ, σκληραὶ, ἀσθενεῖς» 
ψιλαὶ, ὑψηλαὶ, ἀσύμμετροι, ἄψυχοι, ἄρι- 
Me, οὐκ εὔποδες. Αἱ μὲν οὖν μικραὶ πολ- 
λάκις ἐκ τῶν κυνηγεσίων ἀποστεροῦνται τῆς 
ἐργασίας» διὰ τὸ μιπρόν' αἱ δὲ γρυπαὶ, ὥσπο- 
puoi, καὶ διὰ τοῦτο οὐ κατέχουσι τὸν λαγῶ" 
μυωποὶ δὲ καὶ γχαροποὶ χείρω τὰ ὄμματα 
ἔχουσι»» ὥμορφοι δὲ καὶ αἰσχραὶ ὁρᾶσθαι" 
αἱ δὲ σκληραὶ τὰ εἴδη, χαλεκῶς ἀπὸ τῶν 
κυνηγεσίων ἀπαλλάττουσι" πονεῖν δὲ ἀδύνα- 


ens, eas potissimum apud se 
retinuerit: vulpinis, quod ex 
canibus et vulpeculis natae sint, 


earum natura temporis diutur-- 


nitate tandem plane commista, 
Hae et deteriores, et plures 
sunt, exiguae, naribus aduncis, 
oculis fulvis, lusciosae, deform. 
es, rigidae, debiles, pilis rari- 
oribus, procerae, proportione 
corporis non concinna, non a» 
nimpsae, naribus idoneie desti» 


tutae, vitiosge pedibus — Ac 
exiguae quidem ob parvitatem, 
saepenumero in venationibus 
operam perdunt: quibus nasus 
aduncus est, ore idoneo desti- 
tuuntur, ac propterea leporem 
retinere nequeunt: lusciosae 
fulvisque praeditae oculis, de. 
teriores habent oculos; de. 
formes, adspectu turpes sunt; 
rigidae, difficulter e venationi- 
bus digrediuntur: debiles, ac 


[4 
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"“ ᾿ x € 
vo) οἱ ἀσθενεῖς καὶ αἱ ψιλαί" καὶ ὑψηλαὶ 
| " | 
καὶ ἀσύμμετροι, ἀσύνγακται ἔχουσαι τὰ V 
t^. y V1 
ματα, βαρίως διαφοιτῶσιν' αἱ ἄψυχοι ὃὲ 
/ A vy NW 5» 54^ s e 
Atz0UU! TO, ἐργὰ, xei αῷισταντιοι τὸν ἢ Aion 
e x X «* / e N 
νπὸ ταῖς σχιᾶς; X04 XUTUXADOTUU αἱ δὲ 
3 / A» / , / - 
ἄρινοι, μόλις καὶ ὀλιγάκις αἰσθάνονται τοῦ 
^ Γ 5 
λαγῶ" αἱ δὲ ἄποδες, οὐδ᾽ ἐὰν ci? εὔψυχου 
M , / 4 ἢ Ὶ 9 ϑ. 3 
τοὺς πόνους δύνανται ἀνέχεσθαι» ἀλλ᾽ Um. 
γορεύουσι διὰ τὸ ἄλγος τῶν ποδῶν. Εἰσὶ δὲ 
hj ^ 3 , « , 9 nd , 
καὶ τῆς ἐχγευσεως 40A .04 TOTO! ἘΚ TOY (U- 
0 κω e s « 3 X , A! 
τῶν κυνῶν αἱ μὲν γὰρ ἐπειδὰν λάδωσι τὰ 
d / 
My. πορεύονται ἀσήμως, ὥστε μὴ γιγνώσ- 
x&cÜci, ὅτι ἰχνεύουσιν' αἱ δὲ τὼ ὦτα βυόνον 
διακινοῦσι, τὴν δὲ οὐρὰν ἡσυχῆ ἔχουσιν" Q4 
N 5 / » ^ dii 
δὲ τὰ ὦτα μὲν ἀκίνητα ἔχουσιν, ἄκρα δὲ τῇ 


pilos habentes rariores, tole- 
rare labores nequeunt: quibus 
altiora, nec proportione satis 
sunt concinna corpora, gravate 
discursitant: non animosae, la- 
bores relinquunt, ex sole sub 
nmbras se recipiunt, humi pro- 
cumbunt: quae nares bonas 
non habent, vix ac raro lepo- 
res sentiunt : quibus pedes ví. 
tiost sunt, etiamsi eint animo. 


sae, labores tamen perferre 
nequeunt, adeoque propter pe- 
dum dolorem deficiunt. Ves- 
tigationis per eosdem canes 
modi complures sunt. Etenim 
nonnullae quum vestigia de- 
prehenderunt, nullo de se in- 
dicio dato pergunt; ut non 
animadvertatur, investigationi 
esse intentae, Aliae movent 
solas aures, cauda non mota. 


4 
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e . P4 . 
evoz σείουσι. Αλλαι δὲ συνάγουσι τὰ 
e 4 " Ü / à M "^ s . 
ὦτα, καὶ ἐσισκυθρωυπάσασαι διὰ τοῦ ἔχνους; 

, . M , M! x / . /, 
σχάσασαι τὴν οὐρὰν καὶ φράξασαι διατρέ- 

N M , v *? SA ^v 
χουσι πολλαὶ δὲ τούτων μὸν οὐδὲν ποιοῦσι» 
μανικῶς δὲ περιφερόμενα, ὑλακτοῦσι περὶ τὰ 
ἔχνη, ὅτε εἰσείπτουσιν εἰς αὐτὰ, ἀφρόνως. κα- 

ev M 3 / 9» ^ b « / 
τατατοῦσαι τὰς αἰσθήσεις. — Eici 08 αἵ κύ- 

μω / v / ec 

&Aoic πολλοῖς χρωμνεναε xci TÀOVOlG, UTO- 
λαμβάνουσαι ἐκ τοῦ πρόσθεν τὰ ἴχνη, Teu 
λείασουσι τὸν λαγῶ" ὁσάκις δ᾽ ἐπιτρέχουσε τὰ 
Ν 9. ^7 ͵ N N “ 
ἴχνη, εἰκάζουσι «ροορώμεναι δὲ τὸν λαγῶ, 
τρέμυουσι καὶ οὐκ δπέρχονται» πρὶν ἴδωσιν ὑπο- 

^ e N M -- ΜΚ “ e 7 
κινοῦντα. Ὅσαι δὲ τὰ τῶν ἄλλων κυνῶν. ευρῆ- 

4 5 , Α ᾿ ^ ,F' 
ματα ἔν ταῖς ἰχνείαις καὶ μεταδρομαῖς “ροθε- 
ουσαι, θαρμυινὰ σκοποῦσοι, ἑαυταῖς ἀπίστως 


Aliis aures immotae manent, 
extrema tantum cauda nonni- 
hilquassata. Aliae contrahunt 
aures, ac vultu tristi per ves- 
tigium defixo, caudaque de- 
missa et inter crura condita, 
discurrunt. Multae nihil ho- 
rum faciunt, sed insano more 
vestigia circumlatrantes obe. 
unt, quum in ea inciderint, ac 
. indicia temere conculcant. Sunt 

quae- multis ambagibus εἰ er- 


roribus utentes, dum suspican- 
tur antrorsum tendere vestigia, 
leporem relinquunt : et quoties 
ad vestigia accurrunt, conjec- 
turam faciunt: sed ubi lepo- 
rem vident, trepidant ; nec pri- 
us invadunt, quam illum se lo- 
co movere conspexerint. Quae 
vero indagando' et transcurren- 
do aliorum canum inventa'prae- 
cipiunt, bae frequenter respi. 
cientes, sibi ipsae non credunt. 
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s e Y ει 3 2 “ὦ e ^ 
δχουσι. θρωσεῖαι δὲ, αἵ οὐκ ἐῶσι τῶν συνεργῶν 
x A , Ν , es? 4 » 3 , . 
τὰς σοφὰς sic τὸ πρόσθεν προίένοαι, ἀλλ᾽. tige 
Ped y ' / 
 cyovzi θορυξοῦσα!" αἱ δὲ, ἀσπαζόμεναι τὰ 
| ^v LL / 3. , Ὁ 7^ , 
«“ευδὴ, καὶ ὑπερλαρμυπρυνόμεναι ἐφ᾽ oro ἂν τύ- 
^ . e Ld 
χίωσι, προάγουσι, συνειδυῖωι ἑαυταῖς, OTi ἐξ- 
Ὁ 3 , ω A Ἁ ζω 
OLTOTUTIY αἱ δ᾽, οὐκ εἰδυῖα!» τὸ αὐτὸ ποιοῦσι 
ταύταις" φαῦλαι δὲ, αἱ οὐκ ἀπαλλαττόριε- 
O4 $X τῶν τριμμῶν, τὰ ὀρθὰ oU γιγνώσκου- 
e EN φΨΓψ . ^ N » b! N 
σαι. Ὅσαι δὲ τῶν κυνῶν τὰ ἴχνη τὰ μὲν 
, e , ^ & N "“ A Ld 
εὐναῖα ἀγνοοῦσιν τὰ δὲ δρομαῖα ταχὺ διωτρέ- 
Suri», οὐκ εἰσὶ γνήσια!" διώκουσι δὲ αἱ μὲν 
9 P4 / M! ^ , , ^s 
ἀρχόμεναι σφόδρα, διὰ δὲ μαλακίαν ἀνιᾶ- 
civ αἱ δὲ ὑποθέουσιν, εἶτα ἁμαρτάνουσιν' 
ej N / 3 , , x e M 
ἕτεραι δὲ ἀνοήτως ἐρυπίπτουσαι εἰς τὼς ὁδοὺς 
Voy 
ἁμαρτάνουσι, τὸ ἀνήκουστον πολὺ ἔχουσαι. 


Feroces vero sunt, quae peri- 
tas venationjs socias progredi 
nón sinunt, sed cum strepitu 
eas repellunt, Aliae vestigiis 
falus inhaerent, et quidquid 
tandem sit in quod inciderint, 
nimia cum ostentatione procur- 
runt, suae sibi fraudis consciae. 
Quaedam hoc idem faciunt ip- 
sciae. Nullius pretii sunt, quae 
nusquam tritis e tramitibus de- 
 clinant, vestigia recta ignoran- 


tes. At quaecunque canes ves- 
tigia cubilium ignorant, cursu 
vero impressa celeriter percur. 
runt, non sunt indolis bonae. 
Rursum pars ab initio vehe. 
mentes in persequendo, prae 
mollitie deinde remittunt: pars 
in cursu sequuntur alias, ac 
deinde aberrant: quaedam in 
vias stulte incidunt aberrant- 
que, et revocantes haudqua- 
quam facile exaudiunt, Mul; 
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Πολλαὶ δὲ, τὰ διώγματα ἀφιεῖσαι, ἐπανέρ- 
γονται διὰ τὸ μισόθηρον, πολλαὶ δὲ διὰ τὸ 
φιλάνθρωπον" αἱ δ᾽ ἐκ τῶν ἰχνῶν κεχραγυῖαι 
9 . rod “- 3 ^e M ^ , 
ἐξαπατᾶν πειρῶνται, ἀληθῆ τὰ ψευδὴ σποιού- 


peri e 


ταξὺ δὲ θέουσαιν ἄν ποθεν ἀκούσωσι κραυγῆς, 


E/ N δὲ « ^- Ἁ » τ 
(0i 05 αἱ Ζυτο pe 0U *0i00C1, p 


καταλείπουσαι τὰ αὑτῶν ἔργα, ἀπρονοήτως 
Φ4."" ind ξ΄ , A e « 
ἐπὶ τοῦτο Φερονται" μεταθεουσε γὰρ αἱ puty 
ov N 
ἀσαφῶς, αἱ δὲ πολὺ ὑπολαμβξάνουσαι, δοξά- 
"Nu e A / 
ζουσαι δὲ ἕτεραι, αἱ δὲ πεσλασμένως, Qovc- 
ρὼς δὲ ἄλλαι ἐκκινοῦσε παρὰ τὸ ἴχνος» διὰ 
J " 
φίλους συμπαραφερόμεναι. Τὰ μὲν οὖν ἀλεῖ- 
, , » N IN »ὔ / 3 
στα τούτων Φύσει ἔχουσι, τὰ δὲ ἡγμέναι ἀνε- 
αιἰστημόνως, δύσχρηστοί εἰσιν αἱ τοιαῦται 
^ fs? / 3, / «4 « 4 rr 
p» οὖν κύνες ἀποτρεψειαν ἂν τοὺς SaiÜupuovy- 


tae ferarum odio, pleraeque 
hominum desiderio, persequu. 
tione omissa, recurrunt. Non- 
nullae ex vestigiis latratu ab. 
ducere tentant, pro veris falsa 
simulantes. Sunt quae hoc non 
faciunt, sed inter currendum, 
sicunde clamorem audierint, ad 
hunc relicto labore suo temere 
feruntur. Et aliae quidem ex 
nulla certa conjectura cursum 
mutant, pleraeque multum si- 


bi promittentes, aliae quadam 
ex opinione, nonnullae per si- 
mulationem, aliae per invidi. 
am sic a vestigio recedunt, ut 
semper alias sectentur. Haec 
vero vitia pleraque canibus in- 
sunt a natura, àd nonnulla ve- 
ro quod educentur inscite, pa- 
rum utiles evadunt. Et hu- 
jüsmodi quidem canes, studio. 
808 etiam venationis homines 
avertere possint. Quales au- 
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, y N e ΚΓ. ^ , d 
τας κυνηγεσίων. — Oiag δὲ δεῖ εἶναι τοῦ αὑτοῦ 
[4 ’ὔ » N i ’ 
γένους τά τε εἴδη καὶ τὰ ἄλλα, φράσω. 
δ΄. Πρῶτον μὰν οὖν χρὴ εἶναι μεγάλας" 
.; 3 / * N95 M N 
εἰτὰ ἐχούσας τὰς κεφαλᾶς ἐλαφραᾶς, σιμας, 
ἀρθρώδεις" ἰνώδη τὰ κάτωθεν τῶν μετώπων" 
ὄμματα μετέωρα, μέλανα, λαμπρά" μέτα- 
/ Ἁ / A . , 
“πα μιγάλα καὶ πλατέα" τὰς διακρίσεις βα- 
θείας ὦτα μικρὰ, λεπτὰ, ψιλὰ ὄκισθεν' 
τραχήλους μακροὺς, ὑγροὺς, περιφερεῖς" στή- 
θη πλατέα, μὴ ἄσαρκα ἀπὸ τῶν μων τὰς 
ὠμοπλάτας διεστώσας μικρόν' σκέλη τὼ πρόσ- 
θια μικρὰ, ὀρθὰ, στρογγύλα, σειφρά" τοὺς 
ἀγκῶνας ὑρθούς" πλευρὰς μὴ ἐπίπαν βαθείας, 
ἀλλ᾽ εἰς τὰ πλάγιον παρηκούσας"' ὀσφὺν σαρ- 
xa07, τὰ μεγέθη μεταξὺ μακρῶν καὶ βρα- 


teni ejusdem generis esse de- 
beant, quod formas adtinet, et 
alia ejusmodi, dicam. 

4. Primum igitur magnas 
esse oportet, deinde levia ha- 
bere capita, sima, nervosa, in- 
feriori frontis parte fibrosa ; 
oculos sublimes, nigros, claros; 
magnas frontes, ac latas; dis- 
crimina profunda; parvas au- 
res ὃς tenues, posteriore parte 


glabras; cervices longas, mol- 
les, ac flexiles; pectora lata, 
non macilenta; scapulas ab 


'humeris parum distantes; an- 


terjora crura, parva, recta, 
teretia, firma; flexus crurum, 
rectos; latera non admodum 
profunda, sed in obliquum ten- 
dentia; lumbos carnosos, ma- 
gnitudine media inter ea quae 
longa et brevia sunt; ilia nec. 
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χέων μήτε ὑγρὰς λίαν, μήτε σκληρὰς λαγό: 
νας, μεταξὺ μεγάλων καὶ μυιικρῶν' ἰσχία 
στρογγύλα, ὄπισθεν σαρκώδη, ἄνωθεν δὲ μὴ 
συνδεδεμένα, ἔνδοθεν δὲ προεσταλμόνα" τὰ 
χάφωθεν τῶν. κενεώνων λαγαρὰ, καὶ αὐτοὺς 
σοὺς κενεῶνας᾽ οὐρὰς μακρὰς, ὀρθὰς, λιγυ- 
ράρ' μηριαίας [μὴ] σκληράς" ὑποκώλια μυα- 
κρὰ, περιφερῆ, εὐταγῆ᾽ σκέλη πολὺ μείζω τὰ 
oxirÜs» τῶν ἔμπροσθεν, καὶ ἐπίρικνα" πόδας 
περιφερεῖς. 
ἔσονται ἰσχυραὶ τὰ εἴδη, ἐλαφραὶ, σύμμε- 


4 ^ ^v / 
Καὶ ἐὰν ὦσιν τοιαῦται αἱ κύνες, 


τροι, ποδώκεις, καὶ ἀπὸ τῶν προσώπων Qu. 
δραὶ καὶ εὔστομοι. ᾿ἸἸχνευέτωσαν δ᾽ ἐκ τῶν 
τριμωμῶν ταχὺ ἀπταλλαττόμεναι, τιθεῖσαι τὰς 
κιφαλὰς $wi γῆν λεχρίας, ἐμμειδιῶσαε μὲν 


valde mollia, nec rigida, inter 
magna et parva; coras tere- 
ἴδε, posterius carnosas, superi- 
us non connexas, interius con- 
tractas; inferiora ventris, cum 
ipso ventre, laxa: caudas lon- 
gas, rectas, flexiles; femora, 
non dura; partes femoribus 
subjectas longas, teretes, com- 


pactas; posteriora crura pri- 


eribus multo grandiora, et su. 


iori parte incurva; 
rotundos. Quod si canes hu- 
jusmodi fuerint, robustae e- 
runt, specie agiles, aptae pro- 
portionis, celeres, et elegantes 
adspectu, oreque idoneo. Sed 
ita vestipent, ut tritis homi- 
num tramitibus celeriter exce» 
dant, capita terrae obliqua ad- 
moventes, ad vestigia subride- 
ant, auresque demittant, ocu- 
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πρὸς τὰ ἴχνη, ἐπικαταδάλλουσαι δὲ τὰ ὦτα, 
τὰ μὲν ὀωματαὰ πυκνὰ διακινούντον, ταῖς δὲ 
3 (e , / Ἁ x 

ougcig διωσαίνουσαι κύκλους πολλοὺς πρὸς 
τὰς πλευρὰς, προΐτωσαν ὁμοῦ. διὰ τοῦ ἴχνους 
ef e N ) x , Ν ^" N [d 
ἅπασαι. Ὅταν δὲ περὶ αὐτὸν ὦσι τὸ λαγῶ, 
δῆλον ποιείτωσαν τῷ κυνηγίτη θᾶττον Φοιτῶ- 
σαί, μιῶλλον «γνωρίζουσαι, ἀπὸ τοῦ θυμιοῦν 
ἀπὸ τῆς κεφαλῆς» ἀπὸ τῶν ὀμμάτων, ἀπὸ τῆς 
μεταλλάξεως τῶν σωμάτων, καὶ ἀπὸ τῶν ἀνα: 
Θλεμριάτων, καὶ ἐμξλερυμάτων τῶν ἐπὶ τὰς 
καθέδρας τοῦ λαγῶ, καὶ ἀπὸ τῶν εἰς τὸ πρόσ- 
θεν καὶ ὄπισθεν καὶ εἰς τὸ “λάγιον διαῤβῥιμυ- 
02 No» δ -“ 9 “ὦ LÀ 3 od 

pedro,. καὶ ἀπὸ τοῦ ἀληθῶς. ἤδη αἰωρεῖσθαι 
σὴν ψυχὴν, καὶ ὑπερχαίρειν, Ori τοῦ λαγῶ 


» ΄ 9 , A »»5»€* / 4 
δγγύς εἰσι. Διωκέτωσαν δὲ ἐῤῥωμένως, καὶ 


los hinc inde crebro moveant, 
et caudis blandientes, multis in 
utrumque latus ambagibus per 
vestigia simu] omnes progredi- 
antur. Sed ubi ad leporem ip. 
sum accesserint, tum vero id ve- 
natori significent cursitando ce- 
lerius, atque idem indicantes 
multo magis ipso motu animi, 
capite, oculis, mutatione signo- 
rum ac indiciorum ; acie modo 


sursum, modo in leporis sessi- 
onem directa; retrorsum in 
transversa; diverso impetu in 
anteriora, et reapse jam arri- 
gendo animum, ac gestiendo, 
quod a lepore non procul ab- 
sint. 'Totis autem viribus per- 
sequantur, nec remittant, haud 
absque ingenti clamore ac la- 
tratu ipso cum lepore qualibet 
evadentes; ac veloci splendi- 
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p) ἐσανιῶσαι;, TU “ολλῇ κλαγψῆ καὶ UA. 8590» 
Rs συμκειρῶσαι μετὰ σοῦ Aye πᾶἄν»τη" 
μεταθείεωφκαν 0$ τάχὺ καὶ λαμπρῶς, πυκνὰ 
μεταφιρόμεναι, καὶ ἱπανακλαγγάνουφσαι δὲ» 
καίως᾽ πρὸς δὲ τὸν κυνηγέτην μὴ ἐπατωσαιν 
λιποῦσαι τὰ ἴχῃη. Μετὰ δὲ τοῦ εἴδους xo 
σοῦ ἔργου τούτου, εὔψυχοι ἔστωσαν, καὶ SU- 
«οὗες, καὶ εὕρινες, [καὶ εὕτριχες.} Εὔψυ. 
yi μὲν οὖν ἔσοναι, ἐὰν μὴ λίπωσι τὼ XUMP 
γέσια, ὅταν ἢ aiu εὔρινες δὲ, ἐὰν τοῦ λα» 
qi ὀσφραίνωνσιαι ἐν τόποις ψιλοῖς, ξηροῖς, προσ- 
ἡλίοις, τοῦ ἄστρου &xióvrog" εὔποδες δὲ, ἐὰν 
τῇ αὐτῇ ὥρᾳ μὴ καταῤῥηγνύωνται αὐτῶν οἱ 
αὐδες τὰ ὁρὴ θεουσῶν' εὔτρεχες δὲν ἐὰν ἔχωσι 
λεστὴν καὶ πυκνὴν καὶ μαλακὴν τὴν Toy. 


doque cursu eum premant, i- 
dentidem proruendo, justaque 
de causa latratu altiori utendo; 
nec tamen ad venatorem, omis. 
sis vestigiis, redeant. Praeter 
hanc speciem, et hanc venan- 
: di rationem, requiritur ut ani- 
moseae sint, et pedibus, et na. 


narium bonarum, si leporem 
nudis in locis, aridis, apricis, 
et sub accessum sideris odora. 
tu deprehendant: bonis prae- 
diti pedibus, si eodem anní 
tempore, dum: montes percor- 
runt, pedes eorum non finden. 
tur: pili boni, si quidem iset 


ribue, et pilis bonis instructae. | subtilis sit, et spissus, et mol. 


/'Animosae erubt, si venationem 
aestu incumbente non detserant: 


lis. At colore canes esse opor- 
tet minime rufo, neque nigro, 
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Τὰ δὲ ygsgaero οὐ χρὴ εἶναι τῶν κυνῶν οὗτ᾽ 
ἀυρῤῥὰ, οὔνε μέλανα; οὔτε λευκὰ παντελῶς" 
ἦστι γὰρ οὐ γενναῖον τοῦτο, ἀλλ᾽ ἁπλοῦν καὶ 
ϑηριῶδες. Αἱ μὲν οὖν πυῤῥαὶ ἔχρυσαι ἔστω- 
σῶν λευκὴν τρίχα ἐπανθοῦσαν περὶ τὰ πρόσω- 
A! e / e A N 96, 
“τοῦ, XU4 αὐ βιελοιίνα᾽ αἱ δὲ λευκα!, πυρβρὰν" 
ἐπὶ δὲ ταῖς μηριαίαις ἄκραις σρίχας ὀρθὰς» 
(βαθείας, καὶ ἐπὶ ταῖς ὀσφύσι καὶ ταῖς οὐραῖς 
πάτω, ἄνωθεν δὲ μετρίας. ἴΑγειν δὲ i utivoy 
N / A »X / Ww T 
τὰς κύνας τὰ ὑρὴ πολλάκις, τὰ Ü6 ἔργα 3T- 
σον τὰ μὲν γὼρ δρῆ οἷόν τέ ἐστι καὶ ἰχνεύειν 
xi μεταθεῖν καθαρῶς, vx δὲ ἔργα οὐδέτερα, 
διὼ τοὺς τριμυμιούς, Ἔστι ὃς καὶ, ἄνευ τοῦ 
e ^ . e" N »y M ’ 
εὑρίσκειν τὸν λαγῶ, ἄγαθον, ὥγων τὰς κύνας 
M . / Ἁ M » Pd - 5S 
σὰ τψαχέα' xci yo εὐποδες γίγνονγαι, Xe 


fuesit, per montes ssepe, per 
rura ducere canesrarius. Mam 
montes pervestigari possunt, et 
abeque impedimentis hinc inde 
liquido pereurri: quum trami- 
tum causa neutrum cultis in 
locis Seri possit. Quinetiam si 
maxime lepus aliquis haud in- 


heque candido prorsus. Quip. 
pe non index hic indolis gene- 
roeae, sed wulgaris ac feringe. 
Si rufi nigrive coloris fuerint, 
villoe candsdos ; si candidi, τὰ» 
fos habeant, circum frontem 
nitentes, In summis femorum 
partibus pilos habeant rectos. 
et longos, itemque in lumbis | veniatur, tamen per aspera lo- 
et canda infima; superius au- |.ca dncere canes prodest ; quum 
tem,-maedioczes — Satius autem || pedes hinc bonos consequantos, 
Tos. X. 
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vd 'σώματω διωπονοῦσαι ἐν τόποις «οἰδύφταις 
ὠφελοῦνται. ᾿Αγέσθωσαν δὲ, θέρους quio, εοέ- 
χρομεσημξρίαφ' χειμῶνος δὲ, δὲ ἡμέρως" put 
vowspey d, ἔξω μεσημβρίας" ἐντὸς δὲ ὅσαύ: 
ρας, τὸ ἔαρ, ταῦτα γὰρ μέτρια. 

* €. Τὰ δὲ ἔχνη τοῦ λαγῶ, τοῦ μὲν χει» 
μῶνος». μακρά ἔστι; διὰ τὸ μῆκος τῶν νυκ- 
v&» τοῦ δὲ δέρους βεαχία, διὰ τὸ ἐναντίων, 
Χειμῶνος μὲν οὖν τροῖ οὐκ ὄζει αὐτῶν,. ὅσον 
πάχνη d ἢ παγετός" ἡ μὰν yag πάχνη e3 
αὑτῆς icy)5i ἀντισπάσασα τὸ θερμιὸν $Yu 


ἢ 
1 
] 
i 
i 
ἢ 


9 Φ οὦ e Y Ἁ 9 ᾽ὔ N e 
v ἐν αὐτῇ, 0 δὲ παγετὸς, ἐπιπήξας. Καὶ ai 

, ^ N [6n] 3 /, 
κύμς. μαλακιῶσαι τὰς ρῥίνας οὐ δύνεινται 

4. Α ἢ Φ « ^ N «ὁ € e 
«ἰσθάνεσθαι, ora» ἢ τοιαῦτα, πρὶν ἂν ὁ ἥλιος 


διαλύσῃ αὐτὰ, ἢ προιοῦσα ἡ ἡμέρα" τότε δὲ 


et corpora in hijummodi locis 
exercentes, meliores evadant. 
Ducantur autem aestate, usque 
ad meridiem, hyeme, per to- 
tum diem: autumno, extra 
meridiem: vere, intra vespe- 
ram. [nest enim his medio- 
critas, 

. δ. Casterum leporis vestigia 
procul hyeme se porrigupt, 
quia.longae-sunt noctes; pa- 


rum autem aestate, ob ratio- 


'nem contrariam. Nec vero 


hyeme olent diluculo, quum 
preina fuerit, aut gelu. Prui- 
na enim vi sua calorem in se 
contrahens, intra se retinet: 
gelu autem densat. Quae cum 
acciderint, ob teneritatem  &a- 
rium canes prius sentire nom 
possunt, quam sol diesve pro- 
cedens, ea solvat. .'l'ugc et 
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X685.04 οὔγες ὀσφραίνονταιν παὶ * COUTIL- E9tvLROt» 
φερόμενα oCsi. . ᾿Αφανέζει δὲ καὶς ἡ πολλιὴ 
δρόσος καταφέρουσω αὐτά" καὶ οἱ ὁροᾶροι οὶ 
γιγνόμενοι διὰ χρόνου, ὑσμυὼς. ἄγοντες. σῆς 
^w . e ^ / e 4 d / 
γῆς» ποιοῦσι δύσοασμον, ἕως ὧν ψυχῇ" . χρίροι 
δὲ. καὶ τὰ νότια ποιεῖ ὑγραίνοντα γὰρ δια- 
^o M N , LAS e? oy / 
xe" σὰ δὲ βόρεια; ἐῶν ἢ ἄλυπα, συνισφησι 
xci: σώζει. ^ Oi δὲ ὑετοὶ κατακλύξζουσι καὶ 
οὐ ψεκάδες" καὶ ἡ σελήνη ἀμαυρῶ. τῷ 
θερμῷ, μάλιστα δὲ ὅταν ἢ παυσέληνος᾽ καὶ 
μβοαινότωτα τότε" χαίροντες yüo τῷ φέγγει» 
ἐπαναρῥιπτοῦντες μακρὰ διαιροῦσιν ἀντιπαί- 
/ ^ [/4 9 ’᾽ . 
ζαντες" ταραγώδη δὲ, orav αλώπεκες προᾶιε- 
ξέλθωσι,. γίγνεται. Τὸ δὲ ἕαρ κεκραρεῖνον 
τῇ ὥρᾳ καλῶς παρίχει τὰ ἴχνη. λαμπρὼ, 


canes olfaciunt, εἰ ipsa vestigia 
dum evaporant, redolent. De- 
let etiam ea delapsus ros mul- 
tus  Imbres item, qui longio- 
ribus intervallis. cadunt, educ- 
tis terrae odoribus faciunt, ut 
difficulter oleant vestigia, donec 
tellus exsiccetur. Etiam tem- 


pestas australis deteriora facit, 


dum humectans diffundit : sep- 
tentrionalis vero, ei nimis saeva 


non sit, durabilia reddit, et 
servat. Tam pluviae quam 
guttae diluunt, et inundant. 
Lunae quoque calor facit, ut 
evanescant vestigia, praesertim 
quum plena est. Et vestigia. 
tunc quidem rarissima sunt, 
quod gaudentes ejus luce lepo- 
res inter se colludant, et procul 
se jactando magnis intervallis. 
vestigia distipguant. ; Hadem, 
| ..N2 
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“λὴν εἴ vi ἡ γὴ ἐξανθοῦσα βλάστε: edis xv- 
νδις, δὲς τὸ αὐτὸ συμμιγνύουσα τῶν ἄνθων τὰς 
ὀσμάς. Λιατὰ δὲ καὶ ἀσαφῆ τοῦ θέρους" 
διώπυρος γὰρ οὖσα ἡ γῆ ἀφανίζει τὸ θερριὸν, 
ὃ ἔγουσιν' ἔστι γὰρ λεπτὸν, καὶ cé κύνες 
ἦψγον ὀσφραίνονται vore, διὰ τὸ ἐκλελύσθαωι 
và σώματα. Τοῦ δὲ μετοκάρου κοιθαρά" 
ὅσα γὰρ ἡ γῆ Φέρει, τὰ μὲν ἥμερα συγκεκχό- 
UM OY ͵΄ , " 

parvas, τὰ δὲ ἄγρια γήρῳ διαλέλυται" ὥστε 
οὐ παραλυκοῦσι τῶν καρπῶν αἱ ὄσμαὶ εἰς 
vaUrv& Φερόμεναι. Ἔστι δὲ τοῦ γειβοῶνος» 
se«i τοῦ θέρους, καὶ τοῦ μετοπώρου τὰ ἔχνη 
ὀρθὼ vri τὸ πολὺ, τοῦ Ü ἦρος συμπεκλεγ- 

/ ^ A ’ ’ M HA 
μένω" vo. γὼρ θηρίον συνδυάξζεται μυὲν ἀεὶν 


turbantur, quum vulpes antea 
pettransierint. Wer, própter 
anni temperiem, satis clara 
praebet vestigia; nisi quod 
terra, sicubi floret, canibus 
officit, dum in unum confundit 
florum ac vestigiorum odores : 
aestate vero exilia sunt, et 
obscuriora. Nàm terra fervens 
abolet quidquid halitus et culo. 
ris habent. Est enim i» tennis, 
et canes tunc minus olfaciunt, 


quod eorum corpora resoluta 
langueaht. Autumni tempore 
vestigia pura sunt. Nam quae- 
cumque terra producit, sive 
domestica, jam congesta eunt ; 
sen agrestia, senio contabue- 
rubt. itaque fructuum odores 
ad vestigia non itu feruntur, ut 
quidquam obsint. Itidem hye- 
me, et aestate, et autumno 
recta sunt ut plurimum vesti- 
gia, vere autem inter se per- 


DE VENATIONE Ca». V. 197 


ΝΕ 1 “ J 
μάλιστα ὃὲ ταύτην τὴν epar ὡστε διὰ 
σοῦτο ἐξ ἀνάγκης MAT ἀλλήλων. SICHASMU 
τοιῶντος ποιοῦσιν. Οἔζει δὲ τῶν ἰχνῶν ἐπὶ 

’, ΄ ^ 3 / Wo f e 
φλείω χρόνον τῶν εὐναίων ἢ τῶν δρομαίνν" τὰ 
μὲν γὰρ εὐναῖα ὁ λαγὼς πορεύεται ἐφιστά- 
μενος, τὰ δὲ δρομαῖα ταχύ ἡ γῆ οὖν τῶν 

b ind ex N , , , 
μὲν τυκνοῦξαι, τῶν δὲ oU πίμπλαται. Ἔν 
ro Led A? ed -—— 
δὲ roig ὑλώδεσι μᾶλλον, ἢ ἔν, τοῖς Ψιλοῖς 
ὄζει" διωτρέχων γὰρ, καὶ ἀνακαθίζων, ἅπτει. 
τῶι σολλῶ. Κατακλίνονται δ᾽ εἰς ὦ ἡ i 
φύει ἢ ἔχει ἐφ᾽ ἑαυτῆς, vxo παντὶ, ἐπὶ αὐτῶν, 
3 .9 ἴω 3 3 i! P4 N N 
ἐν αὐτοῖς» παρ αὐτὰ, ἄποθεν, πολυ, μωκρον, 
Ν , . 7 ^ o» e ^ 
μεταξὺ τούτων" ὅτε δὲ wol V» τῇ θαλάττῃ 

9 t€ ^ $ N N * . 90. 49, 
διαρῥιπστῶν ἐπὶ σὸ δυνατὸν, καὶ ἐν ὕδατι, δάν 


5 € , 4» 0» " t 
Ti ἢ υπερέχον ἢ eQymsQuxog ἐν τούτῳ. Q 


plex& Nam coit haec fera 
cum alias semper tum hoc 
tempore inprimis: ut a simyl 
Oberrantibus hanc ipsam ob 
causam id necessario fieri o- 
porteat. Olent autem vesti- 
gia cubilibus impressa, diutius 
quam incursu. Nam illa cu- 
bilium insistendo; cursus ves- 
tigià currendo lepus imprimit. 
itaque terra per illa densetur, 

non impletur. In eylvosis 


vero locis redolent magis, quam 
mudis. Siquidem modo pér- 
currens lepus, modo sessitans, 
multa contingit. Procumbit 
autem ad ea quae terra gignit, 
vel superficie sua continet, et 
quidem sub re quavis, super re 
quavis, in rem quamvis ; item- 
que propius, longius ; diu, pa- 
rum, mediocriter; et in mare 
nonnunquam, ad id quod po- 
test, exsiline ; et in aquam, gi 
3 
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μὲν οὖν εὐναῖος ποιούμενος εὐνὴν, ἐπὶ τὸ πολὼ, 
e a / *» ^» ^" e ^ ^ 
Ova» μὴν ἡ ψύχη, ἐν εὐδιεινοῖς" ὅταν δὲ κιιώ.. 
μαᾶφα, i» παλισκίοις τὸ δὲ 
φθινόπωρον, ἐν πσροσηλίοιφ' οἱ δὲ δρομικῖοι οὐχ 


e" N N εν» ^ - 9 , 
οὕτω, διὰ τὸ ὑπὸ τῶν κυνῶν SXTOJGXTOL γί)» 


» Y * 
«ἄρ Μαέ TO 


γύαι. Ἑατακλίνεσαι δὲ ὑποθεὶς τὰ vao 
κώλιῶ ὑπὸ τὰς λαγόνας, τὰ. δὲ. «πρόσθεν 
σκέλη và «λεῖστα συνθεὶς καὶ ἐκτείνας, ἐπὶ 
ἄκρους δὲ φοὺς πόδας τὴν γένυν καταθεὶς» τὰ 
δὲ ὦτα ἐπιπετάσας ἐπὶ τὰς ὠὡμιοα' λώτας" 
εἶτα δὲ ὑποστέγει σὰ ὑγρᾶ" ἔχει δὲ καὶ τὴν 
τρίχα στεγανῆν" πυκνὴ γὰρ καὶ μαλακῆ. 
Καὶ ὅταν μὲν ἐγρηγϑορῆ, κατωμύει τὰ βλί- 
Φαρα ὅταν δὲ καθεύδη, τὰ μὲν βλέφαρα 


3 ὕ 5. / e N . s» , 
ἀναπέπταται ἀπίνητω, οἱ δὲ ὀφθαλριοὶ arot- 


quid exstans, innatumve sit a- 
quae. Lepus cubans est, qui 
cubile sibi struit, idque ut plu- 
rimum, quum frigora sunt, te- 
pidis in locis; quum aestus, in 
opacis, quum ver et autumnus, 
in apricis: alia cursitantium 
est ratio, propterea quod eis 
terror a canibus incutiatur. 
Sic autem procumbit, ut par- 
tes inferiores subter ilia collo- 
cet, cruribus apterioribus ut 


4 


plurimum compositis et ex- 
porrectis, mento extremis pedi- 

us imposito, auribus supra 
scapulas expansis. Deinde par- 
tes etiam rnolliorestegit. Ha- 
bet et pilos ad tegendum ap- 
tos, quippe qui densi sint ac 
molles. Quvum vigilat, nonni- 
hil connivet palpebris: quum 


"dormit, palpebras nullo cum 


motu apettas habet, oculis ma- 
nentibus immotis, Nares pet 
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4 A ^ ^v e Ψ 

gue τἄχουσι' τοὺς δὲ μυκτῆρας, ὅται. 5009s 

^u ’ ^ Tv v ^ 
sx4»i πυκνά" oru» δὲ μὴ, ἧττον. — Oran. δὲ 
« ^ / ^ ΛΝ μα ἊΨ Ν 
3. γῆ βρύη, μᾶλλον τὰ ἔργα, ἢ τὰ ὁρὴ ἔχου- 
σι. ὙὝὙπομίνει δὲ πανταχοῦ ἰχνευόβροενος, ἐὼν 
βεήτι περίφοξος τῆς νυκτὸς γόνησαι παθὼν δὲ 
σοῦτο, ὑχοκινε. Πολύγονον δ᾽ ἐστὶν οὕτως» 
e? M 4 , M N /, X A 
ὥσγε τὰ μὲν τέτοκε, τὰ δὲ τίκτει, τὰ δὲ 
πύει. Τῶν δὲ μικρῶν λαγίων ὄξει μᾶλλον ἢ 
σῶν “μεγάλων ἔτι γὰρ ὑγρομελῆ ὄντα, ἔπι- 

’ e. $9 Ni ^ ^v M i] 5 / 
σώρεσαι oAa, πὶ τῆς γῆς. lo μον οὖν λίαν 
νεογνἃ οἱ φιλοκυνηγέται ἀφιᾶσι τῇ Θεῷ" οἱ 
δὲ ἤδη ἔτειοι τάχιστα θέουσι τὸν πρῶτον δρό- 
δ » » 4 . 58 V» 

peor, τοὺς δ᾽ ἄλλους οὐκ iri! εἰσὶ γὰρ Ac» 
φΦροὶ, ἀδύνωτοι δέ. Λαριδάνειν δὲ τοῦ λαγῶ 
τὰ ἴχνη, ὑπκάγοντα τὰς κύνας ἐκ τῶν ἔργων 


somnum frequenter movet, ex- 
tra somnum rarius. Quum ter- 
ra pullulat, culta magis quam 
montes eum retinent. Ubique 
subsistit, dum investigatur ; ni- 
si noctu ingens eum metus in- 
vaserit. Id ei quum accidit, 
loco se movet. "Tam foecun- 
dum est animal, ut partim re- 
cens pepererit, partim pariat, 
pertim uterum gerat. Parvo- 
ym lepusculorum vestigia ma- 


gis olent, quam adultorum. 
Nam quum membra eorum 
adhuc mollia sint, tota quasi 
tractim terram stringupt. Qui- 
cumque recens editi sunt ad- 
modum, eos venationum stu- 
diosi Dianae dimittunt. Anni- 
culi cursum primum celerrime 
conficiunt, reliquos non item. 
Sunt enim agiles quidem illi, 
sed imbecilles. Vestigia lepo- 
ris captanda NI ita, ut ex ar- 
4 “ ᾿ 
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ἄπωθεν, ovo, δὲ pui ἔρχονται αὑτῶν εἰς σὰ 
ἐργάσιμαν τοὺς λειμῶνας, τὰς νάπας, τὰ 
€ v N / Net. ᾽ς 5v € 
ῥεῖθρα, τοὺς λίθους, τὰ ὑλώδη" καὶ ἰὼν ὑπο- 
845, μὴ ἀναξοᾶν, ἵνα μὴ αἱ κύνες, ἔκφρονες 
γιγνόμεναι, χαλεπῶς τὰ ἴχνη γγωρίζωσιν. 
Εὐρισκόμενοι δὲ ὑπ᾿ αὐτῶν καὶ διωκόροδνοι 
ὄστιν ov& διαξαίνουσι τὰ ῥεύματα, καὶ ὑπο- 
κάμπτουσι, καὶ καταδύονται εἰς Φάραγγως: 
N , t /, ν᾿ 3 ΄ 
καὶ εἰσειλοῦσι' πεφόθνται γὰρ οὐ. [over 
ΑΝ 4 , N N x φ , . e 
σὰς κύνας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀετούς ὑπερθα- 
, N X X x X N , / 
λόντες γὰρ τὰ σιμὰ καὶ τὰ ψιλὰ, ἀναραά- 
€ -ἣ 5 » N M / 
Coyrai ἕως ἂν sei» ἔτειοι" τοὺς δὲ μιείξους 
IIode- 
/ Ν 5 » e » e N M 
πέφτατοι μὲν οὖν εἰσὶν οἱ ὄρειοι, οἱ πεδινοὶ δὲ 
ἧττον, βραδύτατοι δὲ οἱ ἕλειοι οἱ δ᾽ iwi 


ἐσισρέχουσαι αἱ κύνες ἀφαιροῦνται. 


΄ 


vorum parte superiori canes 
ducas, praesertim si lepores 
fuerint, qui ad loca culta non 
veniunt, in prata, in saltus, 
fluenta, saxa, loca sylvosa. 
Quod si loco se moverit, cla- 
mandum non erit; ne canes 
adtonitae, vestigia difficulter 
agnoscant. Quum inveniuntur 
a canibus, iisdem insequentibus 
nonnunquam flumina tranant, 
et cürsum £flectupt, et in con- 


valles se abdunt ac involvunt. 
Non enim canes tantum me. 
tuunt, sed etiam aquilas; a 
quibus inter superandum .loca 
devexa sylvisque nuda, dum 
adhuc annicul sunt, rapiup- 
tur: majores a canibus im- 
petu facto auferuhtur.  Velo- 
cissimi sunt montani, campes- 
tres minus, palustres autem 
longe tardissimi. .At qui locis 
omnibus oberzant, molesti sunt 
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, x [4 ad . M A 
wUyTO τοὺς τόπους τλογηται, γαλεοὶ Tb; 
φοὺς Opépov; τὰ γὰρ σύντομα ἴσασι" θέαυσι 

— / N i 0» ^7 4 ς -. 7 
qo μᾶλιστα μὲν τὰ C0 TE, ἢ và ὁμαλά" 
v& δὺὸ ἀνόμοια, ἀνομοίως" τὰ δὲ κατάντη; 
ej / , 9 / / 
ἥκιστα. Διωκόμονθι δὲ εἰσι κατάδηλοι μά- 
στῶ μὲν διὰ γῆς κεκινημένης, ἐὰν ἔγωσιν 
3 » » N M , M A 
$»or ἐρύθημα, καὶ διὰ καλάμης, διὰ τὴν 
ἀνταύγειαν" κατάδηλοι δὲ καὶ V» τοῖς τριμμοῖς 
καὶ ἂν ταῖς ὁδοῖς, ἐὰν ὥσιν ἰσόπεδο τὸ γὰρ 

N NE, , -ὦ 4 ἍΝ 3 / Ν 
φανὸν τὸ ἐν αὑτοῖς vo» ἀντιλάρυπει" ἄδηλοι 
δὲν ὅσαν [κατὰ] τοὺς λίθους, τὰ ὄρη, τὰ QiA- 
Aix, τὰ δασία ἀποχωρῶσι» διὰ τὴν ὁμό- 

’ὔ M M , 
ypouy. Προλαμβάνοντες δὲ τὰς κύνας, 
9, ’ Ἁ 9 / , / 
ἐφίσσωνται, καὶ ἀνακαθίζοντες Vweleouci 


e M 9 / rd , 
GUTOUg, χαὶ $TOXOUOUCIM, 8ἰ “οὐ “λησίον 


incursu. Norunt enim itinera | dorisreflezxionem. Sunt etiam 


compendiaria, et mazime cur- 
ruht per acclivia, vel plana: si 
quae sunt loca ínaequalia, et 
haec inaequaliter percurrunt ; 
per declivia minime feruntur. 
In persequendo maxime con- 
epiciuntur, quum per agrum 
sübectum currunt, si quidem 
rubor quidam eis adsit: item- 
que per stipulas, propter splen- 


in tramitibus ac viis conspicui, 
siquidem hae planae fuerint. 
Nam quod in eis nitidum est, 
resplendet. Conspici nequeunt 
quum ad saxa, montes, loca 
suberosa, sylvisque densa, se- 
cedunt, idque ob coloris simili. 
tudinem. 51: canes antever, 
tant, subsistunt ; seque humi 
collocatos erigunt, et num ali; 
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«Ἀλαγγὴ ἢ ψόφος τῶν πυνῶν,. xai ὅθεν. ἄν. 


ἀκούσωσι.» ἀποτρόπονγαι. Ὅτε δὲ καὶ οὐκ 
ἀκούσαντες. ἀλλὰ δόξαντες, ἢ πεισθέντες ox 
αὐτῶν, ταρὰ τὰ αὐτὰ, διὰ τῶν αὐτῶν, ἑταλ- 
λάττοντες ἄλρματα, ἐμυποιοῦντες ἔχνεσιν ἴχνη, 
ἀὠἀποχωροῦσι. Καὶ εἰσ’ μακραδροριώσοιτοι 
M e 3 “ d e ’ A Ἁ 
μὲν οἱ ἐκ τῶν ψιλῶν εὑρισκόμενοι». διὼ. τὸ 
καναφοινές βρωαχυδρομώτατοι δὲ; οἱ ἔκ τῶν 
δασέων' ἐμποδὼν γὰρ τὸ σκοτεινόν. Δύο. δὲ 
καὶ τὰ γίνη ἐστὶν αὐτῶν οἱ μὲν γὰρ, μεγά: 
λοι, ἔπίπερκνοι, καὶ τὸ ASUXOP τὸ ἐν τῷ MATO 
, y . e ài 4 2 3. / 
τῷ μᾶγα Syoucty οἱ δὲ, ἐλάττους, ἐκίξαν-: 
M M XE . M N * ^ 
θοι, paxpoy τὸ λευκὸν ἔχοντες, Τὴν δὲ οὐρὰν 
e 4 , . , e M , 
οἱ μὲν κυκλῷ TEDIXOLRAAOY, 01 δὲ ταρασηρον" 
καὶ v ὄμματα οἱ. μὲν ὑποχαροποὶ». οἱ δὲ 


cubi latratus strepitusve canum 
in propinquo sit, auribus cap- 
tant: et undecumque hunc 
percipiunt, inde se avertunt. 
Interdum tametsi nihil audie- 
rint, opinione tamen, ac per- 
suasione sua, propter eadem, 
et per eadem loca, variatis sal- 
tibus et in vestigia vestigiis 
alis impressis, ita deinde dis- 
: cedunt. Cursu longissima spa» 
tia conficiunt, qni nudis in Jo- 


cis reperiuntur, quod ea satis 
lucis habeant ; brevissima, qui 
in sylvosis: quod tenebrae smt 
eis impedimento. Duo sunt 
autem eorunt genera, Nam 
alii magni sunt, notis nigris 
varie distincti, qui et albedi- 
nem in fronte insignem ha. 
bent: alii minores, subflavi, 
exigua cum albedine. Cauda 
illis undique varia est, his albe- 
dine insignis longiore spatio. 
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p . 
DGEO'/AAUXO καὶ τὰ MEAOME τὰ περὶ νὰ 
a e e N09 N M € N00 / 
GAT"O, 00x00. μων $a] πολὺ; 6i δὲ ἐπὶ Méteax. 
N . ^«^ e Nm 7 ᾿ 
Ἔχουσι. ὃς αὐτῶν αἱ πολλαὶ τῶν νήσων τοὺς 
9 ᾽ὔ 0 »» ' A» / N SA 
$A.6GTTOUC, Q4 T ἐρήμνοι 3:04 OLNOU(ASWO* τὸ àá 
^ ^ A e 5 . 
analog πλείους. ἐν αὐταῖς, ἢ ἂν ταῖς ἡσείροις' 
3 , 4 y^» 59 ΄ 9 fé oa 
οὐ γὰρ VO. 0UT ἀλώπεκες 5) ταῖς πολλαις 
αὐτῶν, αἴ τινες καὶ αὐτοὺς καὶ τὰ τέχνα 
9 ζω , “ y 39 ΄ M ^ 
$91008 0,4 CLVO4pOUVT OL, οὔτε CL6TOL" τὰ μῆγαλα, 
ἃ E] Ν ^v ^ A] ^. 24 7 
ore 6p5 ἔχουσι μᾶλλον, ἢ τὰ μικρὰ" SAGT» 
2. 9 N b 57 ^ Á 
vw δ᾽ ἐπὶ τὸ πολυ τὰ ἂν ταῖς νήσοις. — Kung- 
΄ M 2 X M , 7 , / , 
tyéro δὲ εἰς μὲν τὰς ἐρήμους ὀλιγάκες. Que 
νοῦνται» ἐν δὲ ταῖς οἰκουμόναις ὀλίγοι OYTégs 
καὶ οὐ φιλόθηροι οἱ σολλοί' εἰς δὲ τὰς ἱερὼς 
wa» νήσων οὐδὲ διαξιφάξειν οἷόν τε κύνας. 
e 5 “ e ,ὔ $a 2 , 
Osa» οὖν τῶν τε ὑπαρχόντων ολάγους &xÜz- 


Oculi illi subfulvi, his sub- 
caesii Quam circa summas 
aures nigredinem habent, ea 
magna est in illis, in his εχὶ- 
£ua. Minores maxime in in- 
sulis tum desertis, tum habita- 
tis et excultis, reperiuntur: 
atque adeo plures sunt in iis 
quam in terra continente. Quip. 
pe nec in plerisque vulpes 
sunt, quae tum lepores tum 
foetus eorum interficiunt ; nec 


aquilae, quae magis in monti- 
bus vastis degunt, quam eri. 
guis Et sunt in insulis, ple- 
rumíque montes minores. Ve. 
natores etiam raro in desertas 
insulas veniunt, et in iis, quae 
incoluntur, pauci sunt homi- 
nes, neque venationis admo. 
dum studiosi, Quae veto ea- 
crae sunt insulae, in eis haud 
fas est canes tratüsvehi. Quo 
fit, ut quum pauci de iis qui 
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ev N ^ 9$ 2 » 7 , Pd 
poerou, xai τῶν δαι γιγνομένων, ἀνάγκη ἀῷθό-- 
vovg so. Βλόχει δὲ οὐκ ὀξὺ, Que: πολλά" 

/ M » - » » N Ἁ / 
τά T$ γὼρ ὄμματα ἔχει Sce, καὶ τὰ βλε- 
Quen ἰλλείποντα, καὶ οὐκ ἔχοντα «ροδολὴν 
ταῖς αὐγαῖς" ἡ ὄψις οὖν Qi ταῦτα ἀμιαυροὶ, 
9 4 e ^ d 3 e 
ἐσκεδασμόνη. Αμα δὲ «τούτοις, καὶ ἐν Varo 
ὃν τὰ πολλὼ τὸ θηρίον οὐκ ὠφελεῖται πρὸς τὸ 
€ ^" M! e d x N95 “Ὁ 
ὁρῶν. Καὶ ἡ ποδωχία πρὸς τὸ ἀμθλυνπεῖν 
αὐτῷ πολὺ συμβάλλεται ταχὺ γὼρ ἑκάστου 

"i M y M ^v μά ᾽ , 

παραφερει τὴν od, πρῷ νοῆσαι 0, τί $cvi. 
Καὶ οἱ φόξοι τῶν κυνῶν, ὅταν διώχωνται, ἔπό- 
μενοι μετὰ τούτων, συνεξαιροῦνται τὸ wpo- 


γοεῖσθαι. 


Ὥστε διὼ ταῦτα τροσαίπτων A&v- 


θάνε: τρὸς σολλὰ, καὶ εἰς τὰς ἄρκυς ἐμυπία- 


jam ilic existunt, venando ca- 
Piantur, et plures semper gig. 
Datur; neceseario magna sit 
eorum copia. Multae sunt au- 
tem causae, quamobrem lepo- 
res acutum non cernant. Nam 
et oculos habent exstantes, et 
palpebres curtas, quaeque sa- 

tis oculos obtegere nequeunt : 
quibus sane rebus videndi vis 
hebes redditur, quippe quae 
glissipetur. Praeterea quum e- 


tiam somno plernmque froitur 
hoc animal, parem inde tamen 
ad visum adjumenti habet. 
Ipsa. pedum velocitas ad obtu- 
sionem facultatis cernentis non 
parum confert. Nam celeritec 
ab objecto quovis ocnlos. prius 
avertit, quam quid sit, animad- 
vertat. Etiam canum perse- 
quentium comites, ipsae for- 
midines, inter: alia providen- 
tiam omnem -eie adimunt. 
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*wr Ἐπ δ᾽ ἔφυγεν ὄρθιον, ὀλιγάκις ἄν ἔπασ- 
y, τὸ τοιοῦτον᾽ νῦν δὲ τεριξάλλων κοι ἀγῶ- 
du τοὺς τόπους, ἐν οἷς ἐγένετο καὶ ἐτράφη, 
ἁλίσκεται" κατὰ πόδας δὲ οὐ πολλάκις ὑπκὺ 
σῶν κυνῶν; διὰ τάχος, κρατεται' oco: δὲ 
ὡλέσκονται, wed φύσιν τοῦ σώματος, τύχη 
δὰ χροίμοενοι" οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων ἰσομέγοθερ 
σούτῳ ἂν ὅμοιόν ἴστι πρὸς δρόμον' σύγκειται 
γὰρ ἐπ τοιούτων τὸ σῶμα. Ἔχει γὰρ xspa- 
AJ» πούφην, μικρῶν, κατωφερῆ, στενὴν ἐκ τοῦ 
πρόσθεν" {ὦτα ὑψηλά: τράχηλον ASTTOP, 
περιφερῆ, oU σκληρὸν, μῆκος ἱκοινόν" ὡμο- 
«λάταφ ὀρθὰς, ἀσυνδέσους ἄνωθεν σκάλη τὼ 
ix αὐτῶν ἐλαφρὰ, σύγκωλα' στῆθος οὐ βα»- 


Quae causae sunt, ut imprü» 
denter irruens in multa, etiam 
in retia incidat, den recta 
via fugeret, non uenter 
haec ill  acciderent. Nunc 
quia complectitur atque amat 
ea loca, quibue in locis et ortus 
et educatus est, capitur: quum 
caeteroquin ob celeritatem, in 
canum potestatem, insistentium 
ipsius vestigiis raro perveniat. 
Quod si qui capiantur, id casu. 


potius quodam fit, quam natura 
corperisleporini  Quippenul-. 
]um animal est, quod lepor? 
magnitudine par, enm cursu 
aequet. Ejusmodi scilicet ex 
partibus corpus ejus composie 
tum est. Caput leve habet, 
idemque  parvüm,  deorsume- 
spectans, anteriori parte βίου 
tius, collum exile, rotundum, 
nen rigidum, juste longitudine; 
scapulas rectas, 8 summo nen 
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purovoy' αλευροὶς ἐλαφρὸς, συμυμιάτρους: op 
Que “περιφερῆ καλὴν σαρκαδη λωψόνως: 9: 
γρὰς» λατάρως ἱκανῶς" ἰσχία. σερογψύχα) 
πλήρη κύκλῳ, ἄνωθεν δὲ ὡς χρὴ διοστάψοι" 
μηροὺς μακροὺς, εὐπωαγεῖς᾽ ἔξωθεν μῶς iue 
τεταρένους, ἔνδοθεν δὲ οὐκ ὑγκώδως" ὑκοκο: 
Aim μακρὰ, στιῷρά". πόδας τοὺς πρόσϑεν αὖ. 
κρῶς ὑγροὺς; στενοὺς, ὀρθούς" τοὺς δὲ ὀσεσθεν 
στερεοὺς, πλατεῖς πάντας δὲ, οὐδενὸς pe 
yos. Φροντίζοντας' σκέλη và ὄπισθεν pico 
πολὺ τῶν ἔρμνεροσθεν, καὶ ἐγκεκλιμένα᾽ μικρὸν: 
ἔξω" τρίχωμα βραχὺ, κοῦφον. "Ἔστιν οὖν 
ἀδύνατον μὴ οὐκ εἶναι» ἐκ τοιούτων συνηρβιοσ-- 


μένον, ἰσχυρὸν, ὑγρὸν, ὑπερέλαφρον.. Τεκρμή- 


connexas: crurs sub ipeis 16- ( subjectas, parvas, firmas: pe- 
via, partibus recte junctis: pec- | des anteriores summopere mol-. 
tus haudquaquam angustum : | les, angustos, rectos; posterio- 
latera levia, proportionis aptae : | res firmos, latos; omnes nihil, 
lumbos teretes, cavos, carno-| quod asperum sit, curantes: 
sos : ilia mollia, satisque laxa : | crura posteriora prioribus lon- 
coxas rotundas, undique ple-| ge majora, nonnihil extrorsum 
nas, parte superiori a se invi-| incurvata: pilos breves, ae: 
cem debito. ex intervallo dis- | leves. Quapropter feri non- 
tantes: femora oblonga, satis| potest, quin qnod ex hujus- 
spissa, extrinsecus tensa, inte- | modi partibus. i est, 
rius non turgida: partes bis| firsowm sit .molle, vehementer: 
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sor: δὲ: ὡς ἔλαφρόν ἔστιν" ὑταριἀᾳρέμα ;di- 
πορεύητομ, πηδᾷ (βαδίζοντα "δὲ οὐδεὶς: sopa 
καν, οὐδ᾽ ὀψεται) τιθεὶς εἰς τὸ ἐαέκεινω. rit 
ἔμπροσθεν ποδῶν τοὺς ὄπισθεν, καὶ ἔξω, καὶ 
θεῖ οὕτως δῆλον δὲ τούτου τὸ ἐν ypoi. . Οὖ- 
N ^ ? , Á, »y Ng ’ὕ 
gà»: δὲ: οὐκ ἐπιτηδείαν ἔχει". πρὸς δρύρζον; 
᾿Εαευθώνειν γὰρ ovy, ἱκωνὴ τὸ σῶμα, διὼ τὴν 
βραχύτητα, ἀλλὰ τῷ oTi ἑκατέον τοῦτο 
ποιεῖ, καὶ ὁταν ἁλίσκηται ὑπὸ τῶν κυνῶν 
’ Ἁ M! /, MU 
κατωδάλλων γὰρ καὶ παραδάλλων TO ἕτερον 
κι / e , “Ὁ d 3ϑ 7 
αἷς “λάγιον, ὁποτέρῳ ὧν λυπῆται, ἀπερειδό- 
. N A 4 ^ e , M1 
pusvog" διὸ δὴ sig τοῦτο ὑποστρέφεται ταχὺ, 
ἐν ῥρικρῷ πολὺ καταλιπὼν τὸ δαχιφερόβοενον, 
Oir» δὲ ἐπκίχαρί ἔστι τὸ θηρίον, ὥστε οὐδεὶς 


leve:: cujus quidem levitatis 
agilis indicium est, quod quum 
etiam remissius aliquo pergit, 
saltare solet; (gradientem πος 
vidit quisquam, nec videbit) 
adeo quidem, ut ultra extra- 
que priores pedes collocet pos- 
teriores, itaque currat. Mani- 
festo patet hoc in colore. 
Caudam babet ad cursum mi- 
nus" commodam. Non enim 
propter brevitatem ad dirigen- 


dum corpus idonea est, sed: 
hoc utraque facit aure, quan- 
do in eo est ut capiatur a 
canibus: alteram aurem demit. 
tit, et detorquet obliquam ; et 
utra tandem parte laeditur, in 
hanc innitens, hoc modo cele- 


riter sese flectit, exiguo tem. , 


poris spatio longe canibus ir. 
ruentibus post se relictis. Adeo 
lepidum vero animal est, ut 
nemo sit, qui, si eum videat, 
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ὅεεις QUE ἂν, ἰδὼν ἰχνευόμανον, SUDIEXÓSUEND, 
ματαδθεόμενν, ἁλισκόμενον, ἐπκιλάθοετ᾽ ὧν εἰ 
vov ἐρώη. E» δὲ τοῖς ἔργοις κυνηγετοῦντα 
ἀσέχεσθαι, ὧν ὥραι Φέρουσι, καὶ τὰ νάμαεα 
καὶ τὰ ῥεῖθρα $m». To γὰρ ἄστεσθα: τού- 
Te» αἰσχρὸν καὶ κακὸν, καὶ ἵνα μὴ τῷ νόμφ 
ἐναντίοι ὦσιν οἱ ἰδόντες" καὶ ὅταν ἀναγρία 
ἐμαίπτη, ἀναλύειν. χρὴ τὼ περὶ κυνηγέσιω 
T TO. 2 

s. Κυιῶν δὲ κόσμιος δέραια; ἑμάντες, 
eei torio ἔστω δὲ τὰ μὰν dione, pns 
£X, πλατέα, pu. μὴ θραύῃ τὰς τρίχας τῶν 
Χυνῶν. οἱ δὲ ἡμάνσες ἔχοντες ἀγκύλως τῇ 
χερὶ, ἄλλο 0s μιηηδέν" οὐ γὰρ καλῶς τηροῦσι 


Qum vestigatur, dum inveni. 
tur, dum cursu petitur, dum 
capitur, cujusvis rei carae non 
obliviscatur. At inter venan- 


ilum in locis cultis, a fructibus | 


venator quorumvis unni tem- 
porum abstineat, latices et 
flumina relinquat intacta. Nam 
3t ea tangere foedum ac im- 
robum est; cavendum est ut ii 
egem venatoriam violent, qui 
Mepores per haec loca agitari 
viderunt, Quod si nulla se 


fera obtulerit, ad venationem 
pertinentia refigenda sunt om- 
nia. 


6. Canum ornatus eunt col- 
laria, lora, cinctus. ^ Collaria 
quidem mollia sint, et lata, ne 
pilos canum adterant. Lora 
pro manibus ansas habeant, 
praeterea nihil. Nec recte 
canes retinent ac servant, qui 
collaria de loris oonficimmt. 
Cinctus habeant lora latiera, 
ne canum iliaterant. Movmaid 
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φὰς πόνοις οἱ ἐξ οὐνῶν εἰσγαϑρένοι τὰ odia 
Bi δὲ orsi pee Ῥλατες τοὺς ἱμιάνγρον ἴα 
μὴ tpi ri τὰς λαγόνες ᾿αὐφῶν ἐγκατε: 
Papusétsos δὲ ἐγκχενερίδεξ, rc τὰ γένη φυλώνο 
φασι. Ἐξάγειν. δὲ αὐτὰς οὐ yp) wl và 
πονηγέστω; Gray μὴ τὰ προσφερόμνενα δέχων- 
φᾷ! ἡδέως» (Tispufibioy δὲ τοῦτο, ὅσι σὺκ ἔῤῥων- 
?àr) μηδὲ ὅταν ἄνεριος Ἄνθη μέψας" διαρπά- 
ζει γὰρ τὰ ἴχνη, καὶ οὐ δύνανται ἐσφραΐνεδ- 
θαι, οὐδὲ αἱ ἄρκυς ὑστἄναι!, οὐδὲ τὰ δίεφυαν 
νων δὲ τούρων ῥηδέτερον κωλύη, ἄγειν διῶ 
τρίτης τῆς ἡμέρως. Τὰς δὲ ἀλάκτκας μὴ 
Min τὰς εύνας διώκειν" διαφθορὰ γὰρ μέ. 
γίστη, καὶ ἂν τῷ δέοντι c) dort Tüpiwiy. 
Ei; δὲ τὰ κυνηγίσια μεταξάλλονφα ἄγεν, 


lint etiam insutis aculeis, ut gé- | neutrum impediat, ad tertium 
nu$ süufn consérveht. Vena- | quemque diem educüntor. Nec 
tih eanés roh éducutitor, &i | vulpes persequi adsuescant ca- 
cibos qui offetuntur, not lu- | nes. Id enim eos maxime cor- 
betiter áccipiatit, quod in eis | rumpit, ut quum oportet, nun-. 
mitus commodd4e valetudinis| quam praesto sunt. In edu- 
indiclutn ét: fiéc si flatus| cendo mutanda loca venatio- 
véfiti mágnus sit. Is enim dis- | nuin, ut et canes venandi, et 
spat véstigid, riét cahes tünc | venator ipse regionis peritus 
odorari, nec sSagenae retiave| evaddt. Exeundum est autem 
πότε polsunt. Ouod 4 horüm | diluculo, né vestigatio frustra 
Tox. X, ο ᾿ 
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ἕνα, dri? ἔμπειροι τῶν κυνηγισίων, αὐτὸς δὲ 
» , , , ^ Ao m o» P 
τῆς χώρας. ᾿Ἐξιῖναι δὲ wpoi, ἵνα, τῆς ἐχνεῦ- 
σεως μὴ ἀπρστερώνται" ὡς οἱ ὀψιζόμειωι 
3 Uo N Y " ^"^ ft w- - 
αφαιίρουνται τας [M5 κυνᾶς τοῦ SUDSIV τὰν λρ» 
γῶ, αὐτοὺς δὲ τῆς ὠφελείας" oU γὰρ ἔπι: 
γε! τοῦ ἴχνους ἡ Φύσις, λεπτὴ οὖσα, ““ΖὧΦσαν 
e M ^ x e 9 hj 4 , 
ὥραν. ls» ὃὲ στολὴν ὁ ἀρκυωρὸς ἐξέτα 
x ,? X , N y / X 
$yo» ri Ünec, μὴ ἔχουσαν βάρος. Τὰς 
δὲ ἄρκυς ἱστάτω ἀμφὶ δρόμους, ὁδοὺς τρ(! 
χείαςρ, σιμὰς, λαγαρὰς, σκοτεινὰς» Data 
χαράδρας, χειμάῤῥους ἀφνάους" εἰς ταῦτα 
γὰρ μάλιστα Φεύγει. “Ὅσα δὲ ἄλλα εἰς 
» s r1 e / ^ / / 
(76/00) εἰπεῖν TOUTOY ài ταρύδους, διόδους, 
e ' N : y * * 4. 
καταφανεῖς, λεπτὰς, εἰς opÜpoy καὶ pur wpai' 
ἶνα, ἐὰν ἢ πλησίον τὸ ἀρκυστάσιον τῶν ζητῆ- 


fiat. Quippe qui venatum se- 
rius educunt, canes inventione 
leporis, seipsos fructus percep- 
tione fraudant; etenim vesti- 
gii natura, quum subtilis sit ; 

ovis anni tempore diu non 
urat. Veste custos retiarius 
mintme ponderosa indutus ve- 
natum exeat. Retia collocet 
ad vias nemórum asperas, de. 
clives,laxas, caliginosas; ad 
rivoZ, convalles, aquas peren. 


nes. Ad haec enim loca prae- 
cipue lepus se fuga confert. 
Infinitum aliquid, alia dicere 
quaecumque huc pertinent. A- 
ditus, transitus, manifesti, sub. 
tiles, versus diluculum, nón 
ante lucem faciundi: né si re- 
tia prope feras inquirénda$ 
tendantur, audiens strepituiri 
fera terreatur, Sin magnum 
intersit spatium, mihus ante 
lucem aliquis ire probibetur, 


N 
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σίμων, jut φοδητὰι ἀκούων OpoU τὸν ψόφον" 
ἰὰν δὲ 3 ἀκ’ ἀλλήλων πολὺ, ἧττον κωλύεται 
Tea καθαρὰς ποιούμενος τὰς “᾿ἀρκυστασίας. 
Ἵνα δ' αὐτῶν μηδὲν ἀντέχηται, πηγνύειν τὰς 
σγαλίδας ὑπτίας» ὅχως ἂν ἐπαγόμέναι ἔχωσι 
τὸ σύντονον" ἐπὶ δὲ ἄκρας ἴσους τοὺς βρόχους 
ἐχιξαλλέτω, καὶ ὁμοίως ἀντερειδέτω, ἐπαίρων 
εἰς μέσον τὸν κεκρύφαλον. — Eig δὲ τὸν περί- 
δρομοον ἰναπτέτω λίθον μακρὸν καὶ μέγαν, ἵνα 
ἦ ἄρκυς, ὅταν ἔχη τὸν λαγῶ, μὴ ἀντιτείνη" 
στοιχιζότω δὲ μακχρὼ, ὑψηλὰ, ὅπως ὧν μὴ 
ὑχερπηδί" ἔν δὲ ταῖς ἰχνείαις μὴ ὑπερεμβάλ.- 
λεσθχι. ἔστι γὰρ θηρατικὸν μὲν, φιλόπονον 
δὲ, τὸ ἐκ παντὸς τρόπου &Asi» ways. Τὰ δὲ 
δίκτυα τεινέτω ἐν ἀπέδοις, ἐμξαλλέτω δὲ τὰ 


tendat. 


ut loca retibus tendendis ex- 
purget, Ne quid autem eis 
obstet, furculae infigendae sunt 
supinae; ut plagae magis ten- 
tae sint, quum adducuntur. 
Summis furculis totidem la. 
queos indat, parique modo ful- 
ciat, adtollens in medio conca- 
vitatem plagae. Ad margi- 
nem plagae lapidem oblongum 
magnumque adnectat, ne rete, 
quum leporem tenuerit, in 


contrariam ^ partem 
Longa vero et alta indagine 
cingat, ne forte lepus transi- 
lat. In ipsis investigationi. 
bus nulla interponenda mora. 
Quippe venatoris est, et indus- 
trii quidem, celeriter omnino 
feram capere.  Retia majora, 
in planitie tendat, casees au. 
tem in vias conjiciat, €t op- 
portunis extra ipsos tramites 
locis, cassium margines ad hu- 
o2 
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ἐρόδιοι εἰς «ἃς ὁδοὺς, καὶ im τῶν τριῤυμῶν εἰς 
τὰ συμφέροντα, καδάπτων fog περεδρόροοὺς 
ἐπὶ τὴν γῆν, τὰ ἀκρολίνιδε συνάγων, πυγνϑων 
φὰς σχαιλίδας merat? τῶν σαρδονίων, twi €- 
πρας ἐπιξάλλων τοὺς ἐατιδρύμοσς, καὶ παρᾶ» 
δρορνα συμφράττων. Φυλαςτίτο δὲ ἐκπεριν 
wr" ἐαὶν δὲ ἐκκλίνῃ cO vec ἢ ἄρκυς, ὠνεσνά- 
ve διωνόρυξνον δὲ τὸν Ayo εἰς τὰς uxor, 
εἰς τὸ πρόσθεν qpoiigÓu, noi ἐπιθέων p» 6m 
Godrw' Spmemrunórot δὲν τὴν ὀργὴν τῶν πυ- 
γῶν “αὐΐτον μὴ ἁπτόμενος, ἀλλὰ παριυριυ» 
θούμιενος" καὶ δηλούτω τῷ κυνηγέτη, ὅτι ἰάλι»- 
xir, ἀναξοήσας, 8 ὅτι παραδεδράμωμε «πρὰ 
φἄδε, ἢ τάδὲ, ἢ ὅτε οὐχ ἑώρακεν, 3 οὐ πωκεῖδε. 
Τὸν δὲ κυνγηγέτην ἔχοντα ἐξιέναι ἡριεληροίνην 


TT merit mam e e m mon 


mam religene, ἔτη δα summos 
contrabens, inter oras rete sus- 
tollentes furculus figens, funi- 
culos sutumis furculis tensiles 
imponat, et intervalla retium, 
quibue evadere fera posset, οὗ - 
srust.  Demique citcumiens 
undique observet. ϑὲ vel in- 
dago, wel rete inclinaverit, eri- 
g*t. Leporém vero, dum ad 
segenas agitur, antrorsum rec. 
tà tarrere sinat, ipot ewm cle- 


4 


mere pow eum currat; atque 
wbi jam in casses inciderit, cs 
num iram, non cos adtihgendo, 
sed verbis mitigando conspes- 
cat: et venatori clamore sig- 
mificet, vel captum eme, vel 


non ab »e visum, vel wbi ctn- 
spicitur. Venater autem; nee 
lecto levique vestitu sihictus, 
itidemque caltéatus, venatem 
exeat, manw clavam gestne ; 


DE VENATIONE Ca». VI. 215 


$A nua safyrn. ἐπὶ τὸ κυμμγέστοι, 20) ὑπό. 
ager, ἣν τε τῇ χερὶ ῥόπαλον" τὰν δὲ ἀρκυω- 
eon, ὅπεσθο" πρὸς δὲ τὸ κυνηγέσιον σιγῇ προσ. 
ibas, ὥα μὴ ὁ λωγῶὼς, ξάν τοῦ ἢ πλησίον 
Deren) ἀπούω; τῆς φωνῆφ. ΔΔήσοινγα: δ᾽ ἐκ 
vic ὅλης τὸς xov, ἱπμάσσῳν χωρὶς, ὅπως di 
SAuTM ὦσι, φυμστώναι TG; ἄρκυς καὶ τὼ 
δέκσυα, ὡς εἴρηται. Μετὰ δὲ τοῦτο τὸν μοὲν 
. ὠρρκυδιρὼν οἴνου ἐκ φυλοικῇ" αὐτὸ» δὲ σὼς κύ. 
μος λωδόντο, ἰέναι φρὸς τὴν ὑσωγωγὴνρ vob 
»ὐηρσίου, Καὶ εὐξάρρειον τῷ Απόλλων 
κου v3 Αρτάμιδι τῇ Αφροτέραι μενοιδοῦναι 
73$ θήρας, λῦπαι μίαν κύνοι, €. τις ἂν ἢ σο- 
φωτάτῃ ἰχνεύριν" ἰὼν μὲν P euo», du 
ἡλίῳ ἀνέχονοι" Sex δὲ É$aoc, πρὸ ἡμόραφ᾽ φὸς 


eumque retium custos sequa-] ses adducendam abeat.  Vo- 


tur. Ad venandum vero taci- 
ti accedant, ne lepus, si forte 
alicubi sit in proximo, vocem 
audiens loco se moveat. Ca- 
nibus ad. silvam, seorsum sin- 
gulis, ita religatis, ut facile 
solvi possint; casses et retia 
majora, ceu dictum, erigunto. 
Ihde retium cuetgs excubias a- 


gat, venabor ipse canibus se- 


com sumtis ad praedam in cas- 


tis hinc Apollini et Dianae, 
uae ruri cohtur, de imper. 
tiendis primitiis praeda nun- 
cupatis, canem unam solvat, 
quae vestigandi peritissima sit, 
idque si tempus sit hiber. 
num, ipso cum solis ortu ; si 
aestas ante diem ; alis anni 
temporihus, quodam. inter haec 
tgmpore medio. Postquam ca- 
nis ista rectum ferae vestigium 
3 


916 DE VENATIONE Ca». VI. 


δὲ ἄλλας ὥρας, μεταξὺ τούτου, — Emwudor 
δὲ ἡ πύων. Ang τὸ ἔχνος ὀρθιὸν ἐκ τῶν ἀπηλ- 
λαγμένων, ταραλῦσαι καὶ ἑτέραν “εροιενθ» 
μόνου δὲ τοῦ ἴχνους, διωλιπόντα μὴ πολὺ καὶ 
εὡς ἄλλας ἀφιέναι κατὼ Qui καὶ ἔχεσθαι 
μὴ ἐγκείμενον, ὀνομαστὶ ἑκάστην προσωγιοραύς- 
owya, μὴ πολλὼ, ἵνα μὴ παροξύνωντοιε πρὸ 
σοῦ καιροῦ. Aids ὑπὸ γαρῶς καὶ μένους 
«ροιᾶσιν ἰξειλοῦσαι τὰ ἴχνη, ὡς πίφυκε, d» 
“λᾶ, rei A, προφορούμεναι παρὰ τὰ οὐ τὼ, 
διὰ τῶν αὐτῶν, ἐκηλλαγμένα, περιφιρῆ, ὃρ- 
θια, καμπύλα, πυκνὰ, μανὰ, γνώριμα, Gv 
γιωστα, ἑωυτὰς παραθέουσαι, ταχὺ ταῖς οὐ- 
ραῖς διασείουσαι, καὶ ἐπικλένουσαι τὰ ὦτα, 
καὶ ἀστράστουσαι τοῖς ὀμμᾶσιν.. ᾿Ἐσειδὰν 


ex alis variatis εἰ implicitis 
eruerit, alterum quoque solvat. 
Dum vero vestigi finis ab his 
quaeritur, interjecto tempore 
non magno, singulatim et alias 
dimittat, ipseque sequatur, non 
Urgens tamen, ac unamquam- 
que nominatim adpellet ; nec 
id quidem saepius, ne ante 
tempus irritentur.; Hae vero 
prae gaudio et animi ardore 
procedunt, vestigia cujusmodi 


sunt, dupla, tripla, evolventes, 
hac illac, proruentes ad eadem, 
per eadem, variata, in orbem 
acta, recta, curva, densa, rara, 
nota, ignota; praetercurrentes 
se invicem, caudas celerius 
quatientes, aures inclinantes, 
oculis coruscantes — Ubi vero 
prope leporem erunt, hoc ip. 
sum venatori significabunt, u. 
na cum caudis corpora tota 
concutientes, bellico more ir. 
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δὲ" “Ἐρὶ τὸν λαγῶ ὦσι» δῆλον ποιήσουσι TE 
πυνηγέτη, σὺν ταῖς οὐραῖς τὰ σώματω ὅλά 
σονεχικραδαίνουσαι, πολεμικῶς" ἐπιφερόμενα, 
, , , 4 

Φιλονείκως παραθεουσαι, συντρέχοῦσαι QrAo- 
sróvi, συνιστάμενα! ταχὺ, διϊστάροεναι, πά» 
Ae» ὀπιφεῤόμεναι" τελευτῶσα: δὲ ἀφίξονται 

* X 9, w ΄ῳ ^s A 5 ^. 

σρὸς Tür εὐνὴν τοῦ λαγῶ, καὶ ἐπιδραμοῦνται 
be" αὐτόν. “Οὐ᾽ ἐξαίφνης ἀναΐξας, ἐφ᾽ αὐ. 
φὸν ὑλωγμὸν ποιήσει τῶν κυνῶν καὶ κλαγγὴν 
φεύγων.  "EuGosrras δὲ αὐτῷ διωκομένω, 
3 “ὦ , »^ Ν ^v 5 / 

“Ὁ κύνες) i9 xaxoc, OUogc yt ὦ χυνες, mo» 
Aeg γε ὦ κύνες. Καὶ xvvodpopsi» περιελί- 
Éurra 0 ἀμπέχεται περὶ τὴν χεῖρα, καὶ τὸ 
e» 3 / VON e * 
βόπταλον ἀναλαβόντα, κατὰ τὸν λαγῶ, καὶ 
μὴ ὑπαντῶν ἀπορὸν γάρ. “Οδὲ ὑπογωρῶν, 


ruentes, certatim  procurren- 
tes, studiose concurrentes, ci- 
to 86 conjugentes, vicissim 
ἃ se discedentes, ac rursus ir. 
ruentes "landem ad leporis 
cubile pervenient, et in ipsum 
incurrent. Ille repente subsi. 
᾿ liens, canum in ee latratum et 
clamorem fugiendo convertet. 
Ipsi vero inter persequendum 
elament, Io canes, Io segnis, 


Venator obvoluto manui, quo- 
cumque circumdatur, clavaque 
sumta, simul incitato cursu 
more canum feratur, et leporis 
quidem a tergo, non ut ei oc- 
currat. Quoniam id difficulta- 
tem afferat. Lepus autem se 
subducens, et celeriter ex oculis 
seproripiens, rursus ea plerum. 
que loca circuit, quibus in lo. 
cis inveniebatur. Exclamet au- 


Certo canes, recte o canes.! tem venator, In eum puer, In 
Ο 4 ' 
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cayo Wiss: vir od», τάλιν φεριβάϑολᾳε, 
ὅδεν εὑρίσκεξαι» ἰσὶ τὸ πολύ. ᾿Αναξοᾷνῳ «δὲ 
κοιγὸν uv αὐτῷ ταῖς, αὐτῷ TOÀ, φρί δὴ, 
wai δή ὁδι, ἰάν τε ἑαλωκὼς 3, ἐάν τε μὴ, 
δηλούτωα. Καὶ ἐὰν μὲν ἑωλῳχῷς ἢ ἔν τῷ 
wgere pue, ἀνακαλεσάμενος τὰς κύνας 
ζητεῖν ἄλλων" ἐὼν δὲ μὴ» ξυνοδρομιεῖν ὡς φά- 
quero, καὶ μὴ ἀφιέναι, ἀλλ᾽ ἐκπερᾷν φελρ» 
. φόνως. Καὶ ἐὰν τάλιν ἀπαντῶσι διῴκουφαι 
αὐφὸν, qua GoGy, εὖγε, εὖγε, ᾧ κύνες, ἔσεσθε 
ᾧ «ύνερ; ἐὰν δὲ woAD προειληφυῖαι ὧφει, καὶ 
μὴ αἰάρ v ᾧ κυνοδρομῶν ἐπιγίγνεσθαι aurae, 
ἀλλὰ διημορτηκῶς 3 τῶν δρόμων, καὶ ἢ «Ar 
qí0) που Φοιτώσας, 1 ἐπιξούσας, 4 ἰχρμάνας 
τῶν ἰχνῶν μὴ δύνηται ἰδεῖν τυνθάχεσέφε πριρρι- 


eum puer, Puer, inquam, Puer 
beus 1116 vero tignificet, cap- 
tus sit, necne. Quod si primo 
cursy captus fuerit, revocatis 
canibus alium quaerat : sin mi- 
nus, quam celerrime potest, 
canum more currat, nec desis. 
tat, sed studiose omnia perya- 
dat. Qnod si rursum perse- 
quentes Jeporem canes occur- 
rerint, eyclamet : Recte, recte, 
O Canes, sequimini canes Si 


canes epm longe anteverterint, 
ac jam citato canum mere cur. 
δῷ 94 eas pervepire mequeat, 
sed ab ipso cursu aberraverit, 
ant eas in propinquo vagentes, 
aut adlatraptes, aut vestigis 
inhaerentes videre non possit: 
in transcursu, ad quemcunque 
propius venerit, exclamans 1n» 
terroget: eus tu, vidistine 


canes? Ubi jam «cognoverit, 


tum vero, si in vestigio fuerint, 
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θέρνφα ἅμα, equ ἂν προσαελόζῃι, Meo" 
ve, 6 χατῆδες ἀφῇ τὰς κύνας; -Ἐπιεῤᾷν δὴ 
vofune nds, ἰὰν μὲν ἦν τῷ ἔχμει ὧφ,» qaos 
σφώντα $)r&6A 608 φοῦνοριοι μεσοφάλλοιτα 
ὁμῤίστης τῆς Χυγὸς, φετεσωχῇ οἷόν v ἂν ἦι 
* Pd ^v ^e 4 99V N 
τοὺς vite cis φονῆς. sreiesjesron ὀξὺν, βαρὺ, 
M / b S ^d »y , 
jeexeon, py. — lloas δὲ ταῖς ἄλλοις κολεύε 
[poris ξὰν ὦσιν ἐν ἄρῳ αἱ μεταδροαμιαὶ» E 
ssAci τῴδε, «ὦ sóng, εὖ ὦ κύνες" ἐὰν δὰ 
μὴ. πρὸς αὐφεῖς ὦφι τοῖς ἴχνεφι, ἀλλ᾽ ὑτερα 
φάλλωςι, 1435 αὐτὰς, οὐ TRA οὐ πάλι, 
ὦ αὐνες, Ἐπειδὰν δὲ προστῶσι τοῖς (y Mey 
“φριάγειι αὐτὰέν φύκλφως πολλοὺς TUMIQU 
πηνρύμνεναν᾽ ὅποῃ ἃ ἀν ἢ αὐτῳῖς ἀριοιωρὸν τὰ 
" "n, - ε “ ν᾽." 
ἔχεος, σημεῖον Üuelou στοῖχον ἱκωνῷ, «οὶ ἀπὸ 


accedens hortetur, toties cu- 
jusque canis nomen vicissim 
efferrens, quoties poterit; et 
vocis intentionem  formet in 
Sopum acutum, gravem, par- 

magnum. Praeter alias 
vero incitationes, si cursu lepo- 
res in monte petantur, sic e- 
tjam bortetur; Belle canes, 
belle o canes: Sin autem ves- 


tig non inbsergagt, sed eg- ! 


cesserint, tunc eas revocet in 
hunc modum : Retrorsum, re- 
trorsum, o canes Sed post- 
quam vestigiis adstiterint, cir- 
cumducat eas, orbes multos 
crebrosque faciens; et ubicum- 
que obscura ipsis vestigia fue-. 
ript, signum sibi statuat, ipsam 
indaginem : hinc eas et exhor-. 
tando et blandiendo colligat,, 
donec papifesto vettigia cog- 
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σούτου συνείρειν» μέχρις ὧν σαφῶς γνωρίϑασιν; 
ἐγκελεύονσα καὶ θωπεύοντα, — Ald, ἐπειδὰν 
τὰ ἴχνη, ἐπιβῥιπτοῦσαι:, παραπη- 


λαμπρὰ j 
δόσοι, κουωνοῦσαι, ὑπολαρυδάνουσνοι, -ὄγδη, 
ἐνειούμεναι, -0poug τιθέμεναι ἑαυταῖς γνωρι 

N /, v S d X 
pose, rayo μεταθεύσονται" oras 06 οὕτως διὰ 
τοῦ ἴχνους πυκνῶς διάττωσι, μὴ XO TEY OMA 
κυγοδρορυεῖν, ἔνα μὴ ὑπὸ φιλοτιμίας ὑπερξάλ- 
Aer; τὰ ἴχνη, ᾿Ἐπειδὰν δὲ περὶ τὸν λαγῶ 
ὦσι, καὶ τοῦτο ἐπιδεικνύωνται σαφῶς τῷ XU- 
νηγέφη, προσέχειν, ὅπως ἂν μὴ ὑχοκινῆ εἰς τὸ 
φρόσθεν, πεφοξημένος τὰς κύνας" αἷδε διαῤ- 
ῥιπτοῦσαι. ταῖς οὐραῖς, καὶ ἑαυταῖς ἐμυπίπτου- 

Ἁ ) N e (^ N 3 
€ καὶ τολλᾶ ὑκερκηδώσαι, xci tow 
|, , / M X 

πλαγγανουσαι»γ. ἐπαναίρουσαι τὰς κεφαλαδς, 


noverint. Illae vero, simul ac j quadam vestigia praetereant. 


clara erunt vestigia, semet in 
ea conjicientes, adsilientes, con. 
sociantes, suspicantes, notantes, 
fines sibi notos statuentes, cito 
leporem cursu  insequentur. 
Sed dum illae sic per ipsum 
vestigium frequenter huc il- 
lucque prosiliunt, venator se 
reprimens, cum canibus mini- 
me currat; ne contentione 


At quum juxta leporem erunt, 
idque "venatori clare osten- 
dent; observet ne metu ca. 
num loco se movens, anterius 
proruat. Illae vero cum cau- 
dis hinc inde se jactantes, in se 
ipsas ruentes, saltu se adtollen. 
tes saepius, adlatrantes, capita 
supra modum erigentes, vena- 
torem inspectantes, haéc vera 
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ὑπερπηδώσαι, εἰσθλέκουσαι εἷς τὸν. κυνηγόσην; 


e 9 


ἐστεγνωρίξουσαι ἀληθὴ εἶναι ἤδη ταῦσα, 0f 
οὐσῶν ἀναστήσουσι τὸν λαγῶ, παὶ ἐπιᾶσι 
κεκραγυῖαι. "lar δὲ εἰς τὰς ἄρκυς SpaimTE, 
ὯΔ» WX» hj né a v , 
2 ἄξω ἢ ἐντὸς ταρενεχθῆ, xaD ἂν ἕκαστον τού- 
va o. ἀρκυωρὸς γεγωνείσω. Καὶ ἐὰν μὲν ἢ 
ξορλωκῶς» ἕτερον ἐπιζητεῖν" ἐὼν δὲ qun, μεταθεῖν 
χιρώρνενον τοῖς αὐτοῖς. ἐγκελεύμασιν. ᾿Ἐπειδὼν 
δὲ μυεταθέουσαι αἱ κύνες ἤδη ὑπόκοτοι ὥσι, nid 
5» A 5 ^v e / ’ "““ N / 

2 ὀψὲ ἤδη τῆς ἡμέρας, τότε δεῖ τὸν κυνηγόσην 
τὸν λαγὼ ἀκπειρηκότα ζητεῖνν μὴ παρωλείπον» 
To. μηδὲν, ὧν ἡ χῆ ἀνίησιν, ἢ ἔχει ἐφ᾽ ἑαυτῆς. 
τοὺς ἀναστροφὰς ποιούμενον τυκνὼς, ὅπως ὧν 
[A qapa o sipün: (κατακλίνεται γὰρ ἐν pun 
κρῷ τὸ θηρίον, καὶ οὐκ ἀνίσταται UO κόπου 


jam esse vestigia per seipsas 
adgnoscentes, ita derum lepo- 
rem excitabunt, et cum latratu 
invadent. Quod si lepus in 
casses inciderit, aut exterius, 
aut interius evaserit, ad unum- 
quodque horum custos retium 
clamorem tollat: et, si captus 
fuerit, alius inquiratur; sin 
minus, iisdem ut ante concita- 
tionibus utendo, persequendus 


erit, Sed ubi jam serum diei 
fuerit, canibus propemodum 
insequendo defatigatis; tum 
vero leporem venator et ipsum 
cursu defessum inquirat, nihil 
eorum relinquens inexcussum, 
quae terra producit, aut supra 
se continet ; sed crebro se huc 
illuc convertat, ne praeterea- 
tur. Procumbit enun paullo 
momento lepus, nec surgit prae 
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pai Quay) τὸς κύνας ἐπαγόμωνω, ἐγκελφύο».- 
τὰ» παραρμευθαύροονον τὴν φιλάνδρωποι, VOX 
τὴν αὐθώδη, ὀλίγοι" τὴν μέσην, μέσρια. ὅως 
ἂν καὶ ἀποκτείνῃ αὐτὸν κατὰ πόδας», ἢ sig φοσ 
danus ἐμζάλη. Μιτὰ Ji ταῦτα ἀνλώντα 
φὰς ἄρκυς καὶ τὰ δίασυωα, ἀνανφέψωντοι τὰς 


κύνας ἀπιένα, ἐπ τοῦ πκνυιηγεσίου" 


ἐπημοδόνοονν 


va, ἰὼν ἢ δερυὴ μισημδρία, ὅκως ὧν τῶν X 
κῶν οὐ πόδιφ [A3 καίουσι ὧν τῇ πορείῳ. 

ᾧ΄, Σευλακδύειν δὲ αὐτὸς ἱναμέντα vov 
φόνων τοῦ μειμόνον, ἵνα, ἔμευσωι τὴν ἡσνχέ- 
e^ πρὸς vé ἔαρ ἐπώγοωνψαι «τὴς φύσιν ὁκενγοϑ. 
«x ἧ γὰρ ὥρα πρὸς τὰς αὐξήσεις τῶν κυνῶν 
κρατίστη οὕση" so) δὲ τέττωρες xoi δέκοι 


ἡμέρω:» ἐν οἷς ἡ ἀνάγκη οὗὕνη ἔχει. 


* A orti» 


litudine ac meu Secum 
autem ducet in eum canes, et 
incitans has, et verbia animos 
ens, siqua hominja e&t δίας 
jos2, pluribus ; ; δ contumax, 
$ucia Σ si has ioter media, me- 
locriter; denec leporem vel e 
vesti gio persequens Interfecexit, 
vel ip retia compulesit, Peat 
haec autem. sagenia zetibusque 
sublatis, canesavocet, et a Vena 


Gene dispadat; εἰσι δὴ eubaip» 
tent, si meridies sestivus slt, na 
capum im Minere pedea upantur. 

7. kiyeme sublevataa labosi- 
| : ut 
quietem nactae, weraa tempo: 
re sobolem gemerowum prode. 
capt. Napa hoe amni tempus 
ad canum Macremegta maxiue 
convepit. Sunt auem dies 
quatuordecim, gunibua Bac ne- 
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δὲ κοαταπειθοδέναιν να θῶττον ἐψεύμονε 
gégeramras, πρὸς κύνως ἀγαθούς" ἐαειδὼν δὲ 
eeu» ὑχίφοροι, ἡ ἐξάγειν ἐπὶ πυνηγέσιον iva 
δελιεχῶς, ἀλλὰ διαλείπειν, ἵνα po) Quero 
viv» διαφθείρωσι' κύουσιν ἑξήκονθ᾽ E 
JEssedu» δὲ γένητον vé σκυλάκια, ὑπὸ cf 
σεκούδῃ ἐδὼν καὶ ριὴ ὑποξάλλειν ὑφ᾽ ἑγέραι 
κώνου" αἱ γὰρ θερωπεῖαι αἱ ἀλλότριοι. οὖν 
εἰσὶν αὔξιριοι" τὸ δὲ τῶν μοητέρων nid. τὸ γῶν 
Ass ἀγαθὸν, καὶ τὸ πνεῦμιω, xni αἱ ποριδολοὶ 
φίλαι. ᾿Επειδὰν δὲ ἤδη σλανᾶται rà ψευι 
Adesto, διδόνα! γάλα μέχρι ἐνιαυτοῦ, πϑὲὶ) eig 
μόλλει τὸν ὥπευτα χρόνον βιώφψεσθοω, εἴλλϑ 
δὲ μηδέν" αἱ γὰρ βαρεῖαι πλησμοναὶ φῷν 
“κυλοικίων διαστρέφουσι σπέλη, vostri νύ: 


cesstate urgentur. Ad egre-, cani subjiciat. Nam  alienee 
gios vero .cabes dum otio et | curationes ad incrementa pa. 
quietó fruuntur, eat admittat, | rum conferunt. Matrum ve: 
ut celerius concipient. Ubi | ro et lac, et halitus bonus est, 
j&m uterum gestant, assidue | et. cómpleses gftati. Quurt 
Vehotum ess non educat, sed | jarh oberrant catuli, lae eis «ἃ. 
iquo interposito spatio; me | annum usque praebeatur, eum - 
studio laboris sibi "Perniciem iliis escis, quibus omhetn aeta« 
adferant. Uterum gestant die- | tem victitaturi sunt, ac praete- 
lue sexaginta. Catulos, quum | rea nihil. Graves enit reple- 
mati fuerit, sub ea relinquat, | tienes eatulorum crura díster. 
quae partum edidit; pec alteri | queht, morbos corporibus in- 
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σοὺς ἐμσοιοῦσι, καὶ và ἐντὸς ἄδικα γίγνεται. 
Ἑὰ δ᾽ ὀνύμωτα αὐταῖς τίθεσθα, βραχέα, voc 
εὐανώπλητα ἧ. Ἑΐναι δὲ χρὴ τοιάδε" Ψυχὴ, 
Θυμοὸς» Πόρπαξ, Σσύραξ, λόγχη» Λόχος, 
Φρουρὼ, Φύλαξ, Τάξις, BiQw, ΦΘύνεξ, 
ὥλέγων, ᾿Αλκχὴ, Τιύχων, ὙὝλευς, Μήδας, 
Πόρθων, Σείρχων, ᾿Οργὴν Βρέμων, Ὕρις, 
Θάλλων, Ῥώμη, ᾿Ανθεὺς, ἬἭξα, Γηθεὺς» 
Χαρὰ, Δεύσων, Αὐγὼν Πολὺς, Bía, Σεΐχων, 
Σπουδὴ, . Βρύας, Οἰνὼς, Στεῤῥὸς, Κραυγὴ, 
Kao» Τύδρας, Σθένων, Αἰθὴρ, ᾿Ακτὶς; 
Αἰχμὴ, Non, Γνώμη, Στίξων, Opp. ᾿Αγειν 
δὲ τὰς σκύλακας ἐπὶ τὸ κυνηγέσιον, τοὺς μὲν 
θηλείας, ὀκταμήνους, τοὺς δὲ dp ῥενῶς. δὲ- 
Ἀριβυῆνους᾽ πρὸς D$ τὰ ἴχνη τὰ εὐναῖω μὴ 


generant, interiora minus pro- 


theus, Chara, Leuson, Augo, 
ba reddunt Brevis vero no- 


Polyse, Bia, Stichon, Spude, 


mina eis indantur, ut evocari 
facile possint. Et esee hujus- 
modi debent: Psyche, 'Thy- 
mus, Porpez, Styrax, Lonche, 
Lochos, Phrura, Phylax, Tax. 
is, Xiphon, Phonexz, Phlegon, 
Alce, Teuchon, Hyleus, Me- 
das, Porthon, Sperchon, Or- 
ge, Bremon, Hybris, 'T'haljon, 
Rhome, Antheus, Hebe, Ge- 


Bryas, OEnss, Sterros, Crau. 
ge, Caenopn, T'yrbas, Sthenon, 
J&ther, Actis, ZEchme, Noes, 
Gnome, Stribon, Horme. Ad 
venationem vero catulós edu- 
cat, feminas mensium ecto; 
mares, decem. Ad igi 
cubilium' eos non solvat, sed 
laxatos longis retinens loris, ca« 
nes vestigantes subsequatur, et 
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λύκων, ἀλλ᾿ ἔχοντα ὑφερμένας μακρῶρ ἱμᾶς 
σεν, ἀκολουθεῖν ταῖς κυσὶν ἰχγευούσᾳις» ἔῶνεά 
3 A] £ Ἀν Ἁ 3 Ἁ e 
αὐτὰρ διατρέχειν τὰ ἴχνη. Kal. ἐφειδιὰνν ὁ 
λρεγὼς εὑρίσκηται, ἐὼν μὶν καλαὶ ὦσι. Spo 
A 4 7 N » i» / ?A/ , 
σὸν δρύμον τὰ εἴδη, μὴ ἀνιέναι εὐθύς". ἔπει» 
δοὰν δὲ προλάξη ὁ λαγὼς τῷ δρόμῳ, ὥστε μὴ 
4 feo 4 3 N « / »7 3 X 
εφρρᾶν ἔτι αὐτὸν, τὰς σκύλακας Hr. — Ent» 
S e ; Aj v 2 y , / . 
γῶρ ὁμόθεν καλὰς và εἴδη οὕσας εὐψύχευς 
πρὸς τὸν δρόμον ἱπιλύῃ, ὁρῶσαι τὸν λαγῶ, 
ἐντεινόρεναι ῥήγνυνται, οὕπω ἔχουσαι συν. 
στάκα τὼ σώμωτα" διαφυλάττειν οὖν δεῖ τοῦς 
vo. τὸν κυνηγίτη. Ec» δὲ αἰσχίουρ ὦσι 
hj X , 9? SX ὔ 9»? $ AN 
*406 τὸν δρόμον, οὐδὲν κωλύει i$9&1" solus. 
γὰρ δὴ ἀνέλαιστοι οὗσαι τοῦ ἁλεῖν, OU πεΐσον» 
ται τοῦτο. Τὰ δὲ δρομαῖα, ἕως ἄν ἔλθωσι, 


catulos per vestigia currere si. 
nat. Ubi jam lepus reperitur, 
siquidem catulorum species ad 
cursum egregie comparata sit, 
non statim eos dimittat: sed 


prae contentione rumpuntur, - 
quum necdum hsbeant corpo- 
ra solide compacta. Quaprop- 
ter hoc venatori cavendum. 
Sin species turpis ad cursum 


ubi cursu lepus aliquod spati- 
um anticipaverit, ut. jam non 
amplius eum intueatur, ibi tum 
catuli laxandi erunt. Nam οἱ 
specie praeditos egregia, et ad 
cursum  aDimosos . comminus 
se]vat; iotuemtes hi leporem, 


parum ido argusat, nihil: 
impedit quomiaus abeant. Non 
enim malum boc illis accidet, 
quum ad initio parum spei sit, 
futurum, ut leporem capiant: 
Vestigia vero, quae cursule-., 
pus imprewit, catalos imsequi 
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σῷ yr perabDur ἐᾷν' ἁλισκομένο O6 vob 
λαγῶ, διδόναι! αὐταῖς ἀναβῥηγνύνο. — Xsw- 
δὼν δὲ μηκέτι θέλωσι προσμάνειν ταὺς εἴριυ. 
gu, ἀλλ ἀπονχεδαννύνντωι, AYNAGUC ATH, 
ἕως ὧν ἐθινθασιν εὑρίσκειν voorÜicorni vor 
λαγῶ" μὴ, οὐκ. ἐν πόσμῳ ἀεὶ φψοῦτον COTOUS 
σα!) τελευτῶσαε γίγνωναι ἔππυνοι" πονηρὸν 
μάθημα. Πρὸς Jb rap ὥραυσι διδόνω τὰ 
σιτία αὐταῖς» ἕως ὧν ων ὅσιν, ὅτων dicun. 
Tw, i", ἰὼν «λινηθώσιν ἐν τῷ κυνηγεσίῳ δὲ 
ἀπειρίαν, πρὸς τοῦτο ἐπάνιοῦδαι σώζωνγαι. 
᾿Αφιθήσονται δὲ τούτου, orm» ἤδη τῷ θηρίῳ 
ἔχωσε πολεμίως» ἐπιμέλειαν δὲ ^ σονήσονφοιε 
φούτου μᾶλλον, ἢ ἐκείνου φρονείζεν. Χρὴ 
δὲ καὶ sig τὰ πολλὰ διδόναι τὰ ἐπιφήδεια 


sinat, donec eum invenerint. | nrentum nen probatuf, ife 


Ubi lepus ab eis capitur, 
discerpendum iisdem tradat. 
Quum ad retia manere nolunt, 
sed palantes hinc inde disper. 
gwntur: revocet eos, domec 
adeurrentes" invenire leporem 
adsuescant: ne semper eum 
absque ordine quaerentes, tan- 


dem eanum a societate se re- 
"aoveant: quod in eis docu. 


que dum juvenes sunt, ad cm. 
ses eis escas. objiciat, ubi quid 
inweneriht: ut si propter ime 
peritiam im venetu aberrave. 
rint, ad estas redeuntes non 
amittahtur. Hoc vero non 
ampliut faeiundum, quom in. 
festis esant in ἔστ κι animis, et 
hanc magis adpettent, quam e» 
cas Phrumque vero canibus 
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σαῖς πυαὶν αὐτόν' ὅταν HÁY ve ἐνδεεῖς uri, 
τούτου τὸν &iTto? οὐκ ἴσασιν" ova» δὲ eribo- 
μοῦσαι λάζωσι, τὸν διδόννα στόργουσιν. 
5. ᾿Ιχνεύεσθωαι δὰ τοὺς λωγὼς, ὅταν Μφη 
ὁ θεὸς» ὕστε ἠφανίσθαι τὴν γῆν εἰ δ᾽ ἐνέσται 
/ / » 3, N 
[68A y y 6i putt ὀνσζήτητος ἔστι. Ἔσφι 95 
e N09 / 7 ? € vw A 0» 
ὁτῶν μὲν $€iMQN, καὶ ἢ οοῤῥεῖον, φῶ ivy 
ἔξω πολὺν χρόνον δῆλα᾽ οὐ γὰρ vay συντῆ» 
κότων ἐὰν δὲ »ὐτιός τε 3, X&M ἥλιος ἐπιλάμυ» 
v5, ὀλίγον χρόνον" σωχὺ γὰρ διαχεῖσαι" 
opu» δὲ ἐπινίφη συνεχίς» οὐδὲν δεῖ’ ἐπικαλύ- 
^. Uy 9 ^ 5 ὔ 
ατεὶ y&p' οὐδὲ, ὧν πνεῦμα ὶ ριέγα' συμῷο- 
Ὁ N Ἁ / 9 42 ' ’ xv 
£oUV voe τὴν viov, ὠῷφανςε.. Κυναρ μὲν 
οὖν. οὐδὲν δεῖ ἔχοντα ἐξιένωι ἐπὶ τὴν θήραν 


΄ 


git flante borea, vestigia diu 
Inanifesta exstat. Non enim 
cito liquescunt ; Sin et austef 


ipse vwenator cibos  objiciet. 
Nam quam eie nen indigent, 


paecentem Ren 'agnoscnnt t. 86 
quum, avide cibum adpetentee, 
accipiunt; diligunt euma qui 
offert. 


8. Leperes investigandi eunt, 
quum ni ita ceciderit, ut ter- 
ram operiat. Quippe si nivi 
locs quaedam hieme nigricans 
tia sipt interjesta, difcilis erit 
ipveetigatu lepus — Quum nin- 

Tox. X. 


spiret, ac solie sp acce- 
dat, pauxillum durant, cito 
diflwentia. Quum vero nix 


Nix enim ves- 
tigia tegit. Nec, quum magni 
ventorum flatus sunt. Quippe. 
nivem congerens ventus, vesti. 
gis delet. Quapropter 8d hu» 
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X [d Ὁ ni 
ταύτην ἡ γὰρ γιὼν καίει τῶν κυνῶν τὰς pi 
N , Ἁ $ X Dd e 9 ^ 
νας, τοὺς πόδας, τὴν ὀσμὴν TOU λαγῶ ἀφανι- 
2 d 
ζει διὰ τὸ ὑπέρταγες. — AaCorra ὃς τὰ δίχ» 
Α΄ ᾽ , 4 
τυ, μετ ἄλλου ἐλθόντα, πρὸς τὰ ὀρὴ 
/ j Ἁ Ὁ b! 3 X ’ 
παριέναι ἄπο τῶν ἔργων καὶ, ἐπειδὰν λάξῃ 
A » NP. M e 3 4 , 
và ἴχνη, πορεύεσθαι κατὰ ταῦτα. ᾿Ἐὰν ὃ 
φ / "a » t^v 9) e , 9 X 
ἐτηλλαγμῖνα 9, τὰ τῶν αὑτῶν πῶλιν εἰς TO 
’ὔ’ ὔ ec 
αὐτὸ ἥκοντα, κύκλους ποιούμενον, ἐκπερὶ: ναι 
. ΄ω ^v e ^v » 
τὰ τοιαῦτα, φητοῦντα ὁποῖα ἔξεισι. Πολλὰ 
ΩΝ N ΄ 4 
δὲ πλανᾶται ὁ λαγὼς, ἀποῤούμενος ὅπον 
e ^ 
xcTOXAu07* μά δὲ καὶ εἴθισται τεχνάζειν 
“ / M b / * wA. » à e» 
vj βαδίσει, διὰ τὸ διώκεσθαι ἀεὶ ἀπὸ τῶν 
, 3 N δ᾽ 3 ^ AX vef 
voioüray. Ἐπεὶ ὃ ἂν Φανῇ τὸ ἔχνος, wpoit- 
3 N / y N «ἃ N "d 
yi sig τὸ πρόσθεν. ᾿Αξει δὲ ἢ πρὸς σύσκιον 
A N » ^ ΝΣ 
τόπον, ἢ πρὸς ἀπόκχρημνον" τὰ γὼρ πνγεῦ- 


iusmiodi venationem cum cani- 
us exeundum non est, quan. 
doquidem nix et canum nares 
adurit, et pedes, et leporis odo- 
rem gelu nimio cogit evanes. 
cere : sed sumtis retibus vena. 
tor, alio sibi adjuncto, cukis a 
locis ad montes transeat, et 
quum vestigia deprehenderit, 
secundum ea progrediatur. Si 
variata sint, ex iisdem, eo- 


dem rediens, multis ambagibus 
talia vestigia circumeat, qualia 
exeunt. Non parum vero le- 
pus oberrat, dubius ubi pro- 
cumbat. Simul in ipso inces 
su, quodam uti adsuevit artifi- 
cio, quod hinc peti persequen- 
do soleat. Ubi vestigium ad- 
paruerit, antrorsum progredia- 
tur. Deducetur autem ad lo- 
cum vel opacum, vel abrup- 
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. ^) , v ἊΨ , 
puxrüo ὑπερφορεῖ τὴν χιόνα ὑπὲρ τῶν τοιούνων. 
Παραλείπεται δὺν εὐνάσιμα πολλά" ζητεῖ 
^N "oc , N N ἊΨ x “ 
δὲ τοῦτο. ᾿Ἐπειδὰν δὲ τὰ ἔχνη πρὸς τοιαῦτα 

, iT / , s. ef X e Cod 

Φερῃ, pun wpomisvas ἔγγυς, ivo, μὴ υὑποκινῆ, 
T 4 . ^^ 

ἀλλὰ κύκλῳ ἐκπεριζέναι" ἐλπὶς γὰρ, αὐτοῦ 
e" "v » M M y , v 
sivo. Δῆλον δ᾽ ἔσται" τὰ γὰρ iyyn ἀπὸ 
es / 3 ^ ᾽ 3 M iN 

TOV TOIOUTOY οὐδαμοῦ περάσει. Ἐσειδὰν δὲ 
a y Ὁ" 3 "e 9 Y , ^. ^ / i 
7 σαφὲς, ori αὑτοῦ ἐστὶν, ἐν utt). "y&to 

e» . ΑΙ 
ἕτερον δὲ ζητεῖν, πρὶν σὰ ἴχνη ἄδηλα γενέσ- 
θαι. τῆς ὥρας ἐνθυρυούμενον, ὅπως, ἄν καὶ 
e 7 e 7 Ν ς / e Y 
ἑτέρους εὑρίσκη, ἔσται 7 λειπομένη ἱκανὴ 
y 

ἀεριστήσασθαι.  "Hxorrog δὲ τούτου, περι- 
τείνειν αὐτῶν ἱχάστῳω τὰ δίκτυα τὸν αὐτὸν 


τρόπον, ὄνπερ ἂν τοῖς μελαγχείμοις, περιλαρ»- 


tum; quod venti nivem trans 


ejusmodi loca ferant. Itaque 


cum ulterius porrigent. Ubi 
constiterit, leporem illic esse: 


leporinis cubilibus illic idonea 
loca multa relinquuntur, quae 
quidem lepus ipse quaeritat. 
Quum vero vestigia venato- 
rem ad hujusmodi loca ducent, 
non accedat propius, ne lepus 
se loco moveat; sed per am- 
bages circumeat. Nam spes 
est, illic esse leporem : statim- 
que patebit hoc, quum inde 
vestigia nullum in alium se lo- 


relinquat eum ibidem, mane- 
bit enim; et alium quaerat 
ante quam evanescant vesti. 
gia; temporis apud animum 
rationem habens, ut sí alios 
quoque reperiat, reliquum diei 
leporibus indagine cingendis 
sufficiat ^ Ubi ita acciderit, 
retia singulis obtendat, eodem 
modo quo in locis nigrican. 
tibus; ita quidem, ut ubi 
2 
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δάνοντα ἐντὸς, wpog ὅτῳ ἄν ἢ" καὶ, ἱπειδὼν 
ἑστηκότα ΄ προσελθόντα xn — Eo δὲ 
ἐκκυλισθῃ ὦ ἐκ τῶν δικτύων, μεταθεῖν κατὰ τὰ 
ow ὅδε ἀφίξεται dde ripe Toc UT OC xe 
εἴα, ἰὼν μὴ ὦρα ἐν αὐτῇ ἢ χιόνι mica ἑαυ- 
τόν, Σκεψάμενον οὖν δεῖ, à ὅπου ἄν ἢ, περιἤα- 
τασθαι, ᾿Ἐὰν δὲ μὴ ὑπομένῃ, μεταθεῖν" 
ἁλώσεται yup καὶ Avo τῶν δικνύων" ταχὺ 
γὰρ ἀπαγορεύει» διὰ τὸ βάθος τῆς χειόνος, 
καὶ διὰ τὸ, κάτωθεν τῶν ποδῶν λασίφνυν ὄντων, 
«ροσέχεφσθαι αὐτῷ ὄγκον πολύν. 

86. 'Exi δὲ τοὺς νεφροὺς καὶ τὰς ἐλάφους 
κύνας εἶναι ᾿Ινδικάς" εἰσὶ χὰρ ἰσχυραὶ, με- 
χἄλᾳι, ποδώκεις, οὐκ ἄψυχο ἔχουφαι δὲ 


ev T 2 ^» x X 
φαῦτα, ἱκαναὶ γίγνονται πονεῖν. — Toug par 


cumque fuerit, includatur. Re- | tur. Quippe celeriter am 


tibus autem jam erectis, acce- 
dens leporem) excitet. Quod 
εὶ fuerit elapsus e retibus, per 
vestigia sequatur: quoniam ad 
alia lepus ejusmodi loca perve- 
niet, οὐαὶ forte in ipsam nivem 
se depresserit. Itaque vena- 
tor, ubi copsideravit, quo loco 
sit, retibus eum cinget : si non 
subsistat, cursu  insequetur. 
Nam siue retibus etiam capies 


mum despondet, tum ob nivis 
altitudinem, tum etiam prop. 
tere» quod quum inferme ei 
pedes hirsuti sint, magna nivis 
moles eis adhaereat. 

9. Hinnulis cervisque venan- 
dis Indicae canes adhibendae 
supt. Nam eae robuetae, msg- 
Ra£, veloces sunt, nec puslla- 
mimes: et quum. tales sipt, ad 
labores quoque sulliciumt, Ac 
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οὖ» γέογνοὺς T2) γεξρῶν TOU ἦρος ϑηραν" Wit Ua 
77» γὰρ φὴν ὥραν γίγνονξαι. Κατασκέψοαό. 
θα. δὴ πρότερον προελθόντα εἰς τὸς ὀργάδας, 
οὗ εἰσὶν ἔλαφοι «λεῖσται" ὅπου δ᾽ ἂν ὥσιν, 
ἔχοντα τὸν κυναγωγὸν τὰς κύνας καὶ ἀπκόν. 
viU πρὸ ἡμέρας ἐλθόντα εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 
vg μὲν κύνας δῆσαι ἄποθεν $x, τῆς ὕλης, ὁ- 
πῶς μὴ, ἂν ἴδωσι τὰς ἐλάφους, ὑλακχτῶσιν" 
3 v N »"» LÁ M "e ἢ 
αὐτὸν δὲ σκοπιωρεῖσθαι. " Ap, δὲ τῇ ἡμέρᾳ 
M 9 Ld hj x v 
διψψεται ἀγούσας τοὺς νεξροὺς πρὸς τὸν τόπον, 
κα LESEN e ^ ^ e fv 9. , 
οὗ ἂν [^$A9 τἐχαστὴ τὸν ἑαυτῆς εὐγάσκειν. 
Κατακλθασαι δὲ, καὶ γάλα δοῦσαι, καὶ 
διασκεψάμενωι, μὴ ὁρῶνται ὑπὸ τινος, Que 
λάφετει τὸν αὑτῆς ἑκάστη, ἀπελθοῦσα εἷς τὸ 
» / , ,- i " b M ^ 
ἀντιπέρας. ᾿Ιδόντωα δὲ ταῦτα τὰς μὲν κύνας 


tenerae quidem aetatis hinnulos 
verno tempore yenhetur: tunc 
enim nascuntur. Sed primum 
Iueos ingressus, in quibus cervi 
plutimi eunt, omnia contem- 
pletor, et ad loeum, in quo 

erint, canum magister cum 
canibus et jaculis ante lucem 
veniens, canes a sylva procul 
religet; ne, si cervam vide- 
rint, latratus emittant : ipse de 


spécula prospiciat. Videbit au- 
tem simul, ac illuxerit, cervae 
illuc ducentes hinnulos, ubi 
suum: quaelibet ih cubil est 
collocatura. Postquam eos heic 
reclinarupt humi, et lactarunt, 
et hinc inde considerarunt, ne 
conspiciantur a quoquam: ita 
deitide in locum adversum dis- 
cedentes, suum singulae custo- 
diunt. Haec ubi viderit, ca. 
P3 
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φω ὔ «ο} 
λῦσαι». αὐτὸν. δὲ λαθόντα ἀκόντια eost 
9 Ἀ N Α hy Lo e εἰ » 
ἐπὶ τὸν νεδρὸν τὸν πρῶτον; ὅπου εἰδὲν εὑνασ- 

^v , P4 e X 
θέντα, vay σύπων ἐνθυμούμενον, ὁτως μιῇ διω- 
/ Ἁ by 3 d eo »y 

μαρτησέται πολὺ γὰρ ἀλλοιουντῶι τῇ ὄψει 
ἐγγὺς προσιόντι» 7 οἱ πόρρωθεν ἐδοξαν εἰναι. 
4 4 N00» » Ν / 9 ͵ 
Ἐπειδὰν δὲ [δὴ αὐτὸν, «ροσίέναι ἐγγὺς. 
[“ ei 9 ἤ , € $ ἈΝ ^v A 
Οδὲ ἔξει ἀτρέμα, πιέσας ὡς ἐπὶ γῆν, καὶ 
/ , , / " ἥῳ 

ἐάσει ἀνελέσθαι (ἐὰν μὴ ἐψυγμέῖνος ἢ) βοῶν 
μέγα. 
MY Ἁ ε N a » , e [e e€ ^s 
γὰρ τὸ ὑγρὸν, ὃ ἔχει t» εαὐτῷν ὑπὸ τοῦ 


μ ^ X 
Τούτου δὲ γενομένου, oU μενεῖ" ταχὺ 


ψυχροῦ συνιστάμενον, ποιεῖ ἀποχωρεῖν αὐτόν. 
ε 4 εν ^ ^ N / / 

Αλωώσεται ὃς ὑπὸ τῶν χυνῶν σὺν πόνῳ διωκό- 
/ N Ὁ ^ 9 " e 

μενος λαβόντα δὲ δοῦναι τῷ ἀρκυωρῷ" ads 
, εν" Y 0N ἢν“ Y 

βοήσεται" ἡ δ᾽ ἔλαφος τὰ μὲν ἰδεῦσα, τᾷ δ᾽ 

ἀκούσασα, ἐπιδραμεῖται τῷ ἔχοντι αὐτὸν, 


nes solvat : ipse sumtis jaculis, 
ad primum hinnulum progre. 
ditor, ad animum reyocans, ubi 
locorum in cubili reclinatum 
conspexerit, ne forte aberret. 
Nam pleraque loca videntur 
adspectui propius accedentis 
ala quam sibi ipsi de longin- 
quo apparuerant Quum au. 
tem hunc viderit, accedat pro- 

ius. Ille immotus manebit, 


et se tolli sinet, nisi sit imbre 
madidus, et valde clamet. Id 
enim si fiat, non manebit. Nam 
humor ille, quem intra se con- 
tinet, prae frigore concrescens, 
ut celeriter inde se proripiat, 
efficit. Capietur autem a ca- 
nibus cum labore insequenti. 
bus Captum custodi retium 
tradat. "Tollet ille clamorem, 
et cerva partim conspectis his, 


umum versus se deprimens, partim auditis, cursu tenentem 
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v» e I4 ? N , “ ^e 
ζητοῦσα ἀφελέσθαι. Ἔν δὲ τούτῳ τῷ καιρῷ 
΄ D ^v e 
ἐγκχελεύειν ταῖς κυσὶ, καὶ γρῆσθαι τοῖς 
M 
ἀκοντίοις. Κρωτήσαντα δὲ τούτου, πορούεσ- 
6 NW Φ0ΕΕ: i y M ^ 3 ον [ὃ 
οὐδ ?LOLL 6“ τοὺς ὥλλους, καὶ τῷ αὐτῷ εἐδει 
Καὶ 


ς NS 7 ^ ^ ej j PEL e 
oí μυὲν νέοι τῶν γεδρὼν οὕτως ἁλίσκονται" οἱ 


A. 4 , EY ^v ^v 7 
πρὸς τοὺς αὑτοὺς γρῆσθαι, τῆς θήρας. 


Ν » / Mb , 4 
δὲ ἤδη μεγάλοι, γαλεπῶς" νέμονται γὰρ 
μετὰ τῶν μητέρων καὶ ἑτέρων ἐλάφων καὶ 
ἀποχωροῦσιν, ὅταν διώκωνται, ἔν μέσαις, ὅτε 
A4 


» M , € v 9 ^ 3 ’ 
δ᾽ ἔλαφοι τὰς κύνας» ὑπερ αὐτῶν ἀρυυνοφνέναι; 


-ὠὡὦὠἪςζ 3 
δὲ πρόσθεν, ἐν δὲ τῷ ὀπίσθεν, ὀλιγάκες. 


^e . ej , 3 3, / , 34V 
καταπατουσιν" ὡστ οὐκ εὐάλωτοι εἰσιν, ἐᾶν 
x / ? AN / , EY 
pm προσμίξας vig εὐθὺς διασκεδάσῃ αὐτὰς 
3. » 3 / el ^v M ^ 
GT ἀλλήλων, ὡστε μυονωθῆνωι τινὰ αὑτῶν. 
e f N ^ ^w / 

Βιασθεῖσαι δὲ τοῦτο, τὸν μὲν πρῶτον Üpópuoy 


invadet, εἰ eripiendi viam 
quaeret. Jnterea vero canes 
incitet venator, et jaculis uta- 
tur. Hunc ubi redegerit in 
potestatem, ad alios tendat; in 
quos eodem genere venationis 
utetur. Et juvenes quidem 
hinnuli hoc modo capientur : 
at vero jam grandiusculi, diffi- 
cius Quippe cum matribus 
aliisque cervis pascuntur, et in 
eos medios se recipiunt, quo. 


ties ab insequentibus cursu 
petuntur: interdum ante illos 
procurrunt, a tergo rarius esse 
solent. Cervae autem, hos 
propugnandi studio, canes pro- 
terunt et proculcant. Itaque 
captu difficiles sunt, nisi quis 
statim irruerit, et feras a se in- 
vicem ita dissipaverit, ut solus 
hinnulorum aliquis desertus, 
maneat. Quum autem hoc age- 
re coactae sunt, canea a tergo 
P4 
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αἱ κύνες ἀπολείπονται" 94 τε γὰρ ἀπουσία 
τῶν ἰλάφων ποιεῖ αὐτὸν περίφοξον, τό τε 
φάχος οὐδενὶ ἐοικός ἔστι τῶν φηλικούτων γε- 
δρῶν δευτέρῳ δὲ καὶ τρίτῳ δρόμῳ ταχὺ ἀλι- 
exorti τὰ γὰρ σώματα αὐτῶν, διὰ τὸ ἔτι 
pup εἶναι» τῷ πόνῳ οὐ δύνανται: ἀντέχειν. 
ἽἼστωναι δὲ καὶ «οδοστράξδαι ταῖς ἐλάφοις 
i» τοῖς ὄρεσι, «πρὶ τοὺς λειμῶνας, καὶ τὰ 
ῥεῖθρά, καὶ τὰς νάσας, ἐν ταῖφ διόδοις, καὶ 
voig ἔργοις, πρὸς ὃ, vt ὧν προσίῃ. Χρὴ δὲ 
εἶναι τὰς ποδοστράξζας σμίλακος πεπλεγμιό- 
M4, μὴ περιφλοίους, ἵνα μὴ σἥπονται, τὰς δὲ 
στιφάνας εὐκύκλους ἐχούσας, καὶ τοὺς ἥλους 
ἐναλλὰξ σιδηροῦς τε καὶ ξυλίνους ἐγκατα- 
πιπλιγμένους ἦν τῷ sAexépa^ μοίξζους δὲ 


culae cervis, in montibus, cire 
prata, rivos, ac flumina, saltes 
ac valles, ad viarum aditus at- 


rum id aetatis celeritas alia| que transitus, in agris, qao. 


nulla cum celeritate comparari 
potest, Secundo autem tertio- 
ve cursu, cite capiuntur. Quip- 
corpora illorum, quum ad- 
uc recentia sint ac tenera, 
laborem sustinere nequeunt. 
Soleat etiam collocari tendi- 


cumque adierint. 'l'endicolae 
autem opertet e taxo contexta 
esse, delibratas, ne putrescant; 
et habere corenas plane orbi- 
culares, clavis alternatim fer- 
rei» atque ligneis in reste defi- 
xis ac ionexis: inter quoe ma- 
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(Ww ^ Ψ 4 6 4 ,᾽ e / 
φοὺς σιδηροῦς, ὅπως ὧν oi μὲν ξύλωοι ὑπεί- 
κωσι τῷ ποδὶ, οἱ δὲ πτιέζωσι, Τὸν δὲ βρό- 
χον τῆς σειρίδος σὸν ἐπὶ τὴν στεφάνην ἐκιτεθη- 
d'Ópusyoy, πεπλεγμένον στάρτου, καὶ αὐτὴν τὴν 
σειρίδα' ἔστι yao ἀσηπτότατον τοῦτο᾽ ὁ δὲ᾽ 
βρόχος αὐτὸς ἔστω στιφρὸς» καὶ ἡ σειρίς" 
τὸ δὲ ξύλον τὸ ἐξαπτόμενον, ἔστω μὲν δρυὸς ἢ 
πρίνου, μέγεθος τρισπίθωμον, περίφλοιον πά»- 
xoc ταλαιστῆς. ᾿Ἰστάναι δὲ τὰς ποδοστρᾶ- 
(ας, διελόντα τῆς γῆς βάθος πενταπάλαισ. 
. 4 M! led | sy ^e 
vo», περιφερὲς δὲ τοῦτο; καὶ ἄνωθεν ἴσον ταῖς 
στεφάναις τῶν ποδοστραξῶν, εἰς δὲ τὸ κάτω 
ἀμοειξόμενον στενότητι" διελεῖν ὃὲ xai τῇ 

7 EY ^ , ^ ^v e e . 
σειρίδε καὶ τῷ ξύλῳ τῆς γῆς, omo» (Quoi 
ἀμφοῖν. ἸΠοιήσαντα δὲ ταῦτα, ἐπὶ μὲν τὸ 


jores sint ferrei, ut pedi ce- 
dant lignei, et eundem ferrei 
premant. Laqueus autem fu- 


thamarum, crassitudine unius 
palmi, corticemque suum ad. 
uc habeat. 'Tendiculas vero 


niculi coronae imponendi, cum 
ipso funiculo, nexus e sparto 
eit. Quippe putredini hoc mi- 
nime obnoxium est. Ipse la- 
queus et funiculus firmi sint. 
Lignum, quod funiculo adliga- 
bitur, quernum, aut ilignum 
eto; longitudine trium spi- 


collocet aperta scrobe ad quin» 
que palmos in orbem, supernà 
coronis tendicularum  aequa- 
lem, inferius subinde angustios 
rem; similiter funiculo et lig4 
no scrobem aperiat, quanta 
demittendo utrique conveniat, 
Haec ubi fecerit, in fupdum 
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/ X /, , »εῸ 7 
βάθος τὴν ποδοστράξην ἐπιθεῖναι κατωτέρω 
9 , X M A] / X , ^ 
ἐσόπεδον, aspi δὲ τὴν στεφάνην τὸν βρόχον τῆς 
σειρίδος᾽ καὶ αὐτὴν καὶ τὸ ξύλον καθέντα εἰς 
"T χώραν T2) ἑκατέρου, τῇ στεφάνῃ ἐπιθεῖναι 
δοκίδας ἀτρακτυλίδος, μῆ ὑπερτεινούσως εἰς 

ἈΝ $5 Ν N , / M Ὁ» *4 e 
vo ἔξω, ἐπὶ δὲ τούτων πέταλα λεπτὰ, ὧν ἂν f 
ὥρα ἢ. Μιτὰ δὲ τοῦτο τῆς γῆς ἐπιξαλεῖν 
ἐπ᾿ αὐτὰ πρῶτον μὲν τὴν ἐπιπολῆς ἐξαιρεθεῖ- 
σαν ἐκ σῶν ὀρυγμάτων, ἄνωθεν δὲ ταῦτα γῆς 

΄ω ^v ΝΜ e 5 eO /, e 
στερεᾶς τῆς ἄποθεν, ἔνα ἢ τῇ &AOQu. oTi 
μάλιστα ἄδηλος ἡ στάσις" τῆν τε περιοῦσαν 
τῆς γῆς ἀποφέρειν πόρῥω ἀπὸ τῆς ποδοστρά- 
Gne ἐᾶν γὰρ ὀσφραίνηται νεωστὶ κεκινημέ- 
γης, δυσωτεῖται" ταχὺ δὲ σοιεῖ τοῦτο, — Esi- 
σκοπεῖν δὲν ἔχοντα τὰς κύνας, τὰς μὲν ἐν 


scrobis inferius tendiculam ae- 
quabili situ imponat ; laqueum 
vero funiculi circumponat co- 
ronae. Et quum funiculum 
atque lignum suo utrumque 
loco demiserit, atractylidis vir- 
gulas imponat coronae, enon 
nimium tendentes  extrinse- 
cus, et super eas folia minu. 
ta spargat, quae tunc anni 
gempus babebit. Postea vero 


terra eis spperinjciatur pri- 
mum e superficie scrobium 
egesta, et super eam solida 
terra procul inde sumta, ut 
cervae quam maxime occultus 
sit locus: quodque terrae su- 
pererit e scrobibus, procul a 
tendicula deportetur. Etenim 
&i motae recenter humi odo- 
rem cerva perceperit, quod 
facere statim solet, haesita. 


- 
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-»-νὙἩ 9 e / /, N ἢ 
τοῖς ὁρεσὶν ἑστώσας, μάλιστα μὲν ἕωθεν, χρὴ 
δὲ καὶ τῆς ἄλλης ἡμέρας" 6» δὲ τοῖς ἔργοις» 
πρωΐ, E» μὲν γὰρ τοῖς ὑρεσιν οὐ μόνον τῆς 

hy e 7 3 N N e rd 
γυκτὸς ἁλίσκονται, ἀλλὰ καὶ ([uÜ ἡμέραν, 
διὰ τὴν ἐρημίαν ἐν δὲ τοῖς ἔργοις, τῆς γυκ- 

x N Ἁ 9 e / ^) 4 
vog, διὰ τὸ μεθ᾽ ἡμέραν περιφοξεῖσθαι τοὺς 
9 / 3 M N ej 9 / 
ἀνθρώπους. ᾿Ἐπειδὰν δὲ εὕρη ἀνεστρωμι μένην 
τὴν ποδοστράξην, μεταθεῖν ἐπιλύσαντα τὰς 
κύνας, καὶ ἐπικελεύσαντα, κατὰ τὸν ὅλκον 

e / / eg b , 
τοῦ ξύλου, σκοπούμενον, ὑπου ἂν Qipmrcu. 
Ἔσται δὲ οὐκ ἄδηλον ἐπὶ τὸ πολύ' οἱ τε 

N / » ’ ᾽ὔ ν᾽} Pd 
γὰρ λίθοι ἐσονται κεκινημένοι, τὰ v ἐπισύρ- 
μᾶτα τοῦ ξύλου καταφανῆ i» τοῖς ἔργοις" 
ἐὰν δὲ σραχέας τόπους διαπερᾶ, αἱ πέτραι 
ἐξουσι. τὸν φΦλοιὸν τοῦ ξύλου ἀφηρτασμένον, 


bunda restitat. Observet au- 
tem venator, cum  capibus, 
. Kervas quae in montibus de- 
gunt, matutino praesertim, nec 


interdiu ceryae metuant. Quum 
autem tendiculam eversatüti re- 
pererit, solutis et  incitatis 
canibus insequatur, qua lig. 


minus etiam reliquo diei tem- 
pore; quae cultis in locis, 
ante lucem. Quippe non tan. 
tum noctu capiuntur in monti- 
bus, sed etiam interdiu, prop- 
ter solitudinem: in locis au. 
tem cultis, noctu ; idque prop- 
terea, quod homines admodum 


num tractum erit; et quonam 
id tendat, observet. Plerum- 
que vero non obscurum erit, 
Nam et lapides erunt loco 
moti, et ligni tracti vestigia 
manifesta in arvis exstgbunt. 
Si per aspera loca feratur, de- 
librati ligni cortex saxis adhae» 
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M e t e |» 
καὶ κατὰ τοῦτο ῥάους αἱ μεταδρορναὶ ἴσον» 
ται. ᾿Ἐὲὰν μὲν οὖν τοῦ προσθίου ποδὸς ἁλῷ, 

M /, , Ay e /; fs X 
ταχὺ ληφθήσεται' ἐν γὰρ τῷ δρόμω «ἂν τὸ 
σῶμα τύπτει καὶ τὸ πρόσωπον ἐὰν δὲ τοῦ 
ὄπισθεν, ἀφελκόμενον τὸ ξύλον ἐρυποδὼν ὅλῳ 
ἔστι τῷ σώματι". ἔνίοτε δὲ καὶ εἰς δικρόας 

^ e 9 ’ 2/2 V *, Ἁ 
φὴς ὑλῆς tpwmiwvT&i Qspopusyov, καὶ, Sob» [uf 
, ;€/7 M (ὃ , 3 
ἀπορῤῥήξη τὴν σειρίδα, καταλαμξάνεται αὐὖ.- 
voU. Χρὴ δ᾽, ἐὰν οὕτως ἕλη, ἢ περιγενόρυενος 
φόνῳ, ἐὰν μὲν 9 ἀρβῥην; μὴ προσιέναι yu" 
τοῖς γὰρ κέρασι παΐει καὶ τοῖς ποσίν" ἄποθεν 
οὖν ἀκοντίξενν. ᾿Αλίσκονται δὲ καὶ ἄνευ 
4/ / eu t" c ὦ 
odor ro Gne διωκόμεναι, ὄταν ἢ 9 ὥρα θερι- 
Pd $ [4 1 4 e e "v 
vj' ἀπαγορεύουσι γὰρ σφόδρα, ὥστε ἑστώ. 
σαι ἀκοντίζονται" βιπτοῦσι δὲ καὶ εἰς τὴν 


rebit, et hoc ipso signo facilior | prehenditur. Οὐσά εἴ fera vel 
erit insecutio. Quod si fera δος modo vef lassitudine víctz, 


pede capta fuerit anteriori, 
Cito in potestatem veniet. Natn 
Hgnum inter currendum cor- 
pus totum et os percutit. Sin 
posteriore, lignum, quod aegre 
trahitur, universum corpus im- 
pe Nonnunquam et in 

ifida quaedam pet sylvam in- 
idit, dum ita trahitur; et nisi 


funiculum abruperit, illic de- 


im potestatem vernerit, et mas 
sít; propius adiri non debet. 
Nar et cortübus ferit, et pedi- 
bus. [taque jaculis eminus Ὁ 
tendum. Capiuntar etiam síne 
tendiculis, qunm quis cervas 
aestate persequitur. Quippe 
cursu tam vehementer exaní. 
mantur, ut etiarn stantes jacu- 
lis se conficiendas exhibeant. 
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7 9. ξ΄ : N , A eu 
θάλατταν, ἐὰν κατέχωνται, καὶ sig τὰ ὕδα» 

4 ’ "e x h! , / 
ve ἀπορούμενμι"' ὅτε 0$ διὰ δύσπνοιαν τία- 

φοῦυσίς 

í. Πρὰς d$ τὸν ὧν τὸ ἄγριον κεκτῆσθαι κύ» 
νας Ινδικὰς, Κρητικὰς, Aoxeidug, Δακαί 
» 9 ’ / ’ 
νος ἄρκυς, ἀκόντια, προξύλια, αοδοστρά» 
Go. Πρῶτον μὲν οὖν χρὴ εἶναι τὰς κύνας 
ἐκ τούτου ταῦ γένους, μὴ τὰς ἐπιτυχούσας, 
ef e "3 "- ^ / e ^ 
éve. ἕτοιμοι ὥσι πολερυεῖν σῷ θηρίῳ. Αἱ δὲ 
ἄρκυς λίνων μὲν τῶν αὐτῶν, ὥνπερ αἱ τῶν 
λαγωῶν' αὦτε καὶ τετταράκωτα λίνοε $E 
σφιῶν τόνων" ἕκαστος δὲ τόνος ἐκ πεντεκαΐ- 
δέκα λίνων" ἀπὸ δὲ τοῦ κορυφαίου τὸ μιόγε»- 
θοὸς δεχάμρνωται, τὸ δὰ βάθος τῶν βρόχων 
συχόνος᾽ αἱ δὲ περίδροριοι, ἡμιόλιοι τοῦ τῶν 


Itidem ubi tenentur, tam' in 
jare quam alias aquae se con- 
ficiunt: nonnunquam deficien. 
te spiritu, concidunt. 

10, At in aprum sylvestrem 
cames comparet Indicas, Cre- 
tenses, Locrenses, Lacaenas: 
casses, jacula, venabula, tendi- 
cula& Ac primum quidem ca- 
nes ex hoc genere oportet esse 


minime vulgares, ut ad psg- 


nandum curn fera paratae sint, 
&c promtae. Sagenas ex iisdem 
filis, quibus ad leporum vena. 
tionem utendum diximus, necti 

ortet: fis quinque et qua- 

ginta, funibus tribus; et u- 
nusquisque funis quindecim filis. 
conste. Longitudo nodos ha- 
beat ἃ summo fene decem, 
latitudo laqueorum sit cubiti 
minori.  Funiculi cizcuitopes 
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9 , / ? 23 *y M . / 
ἀρκύων Tr eU; tT ἄκροις δὲ δακτυλίους 
4 , e / N e x , 
ἐχίτωσαν, ὑφείσθωσαν δὲ ὑπὸ τοὺς βρόχους» 
N ^ »y , lad 3 / » N lad 
ro δὲ ἄκρον αὐτῶν ἐκπεράτω ἔξω Qux τῶν 
δακτυλίων' ἱκαναὶ δὲ πεντεχαίδεκα, — le δὲ 
ἀκόντια ἔστω «αντοδαπὰ, ἔχοντα τὰς λόγε 
9 De x / € 7 N 
χας εὐτλατεῖς καὶ ξυρῆκεις, ῥάξδους δὲ 
στιφράς. Τα δὲ προξζόὅλιω; πρῶτον μὲν λόγο- 
yos ἔχοντα τὸ μὲν μέγεθος πενταπαλαίσε 
TOUS, κατὰ ὃὲ μέσον σὸν αὐλὸν κνώδονταφ 
ἀποκεχαλκευμένους; στιφροὺς, καὶ τὰς páG- 
δους κρανεῖνας δορατοπαχεῖς. Αἱ δὲ ποδο- 
/ eu t - 9 7 
στράξαι, ὁμοιμαι ταῖς τῶν ἐλάφων. Συγκυ- 
/ 9 γ Ἃ Ἁ / / N 
νηγέται δ᾽ στώσαν' τὸ γὰρ θηρίον μόλις καὶ 
ὑχὸ σολλῶν ἁλίσκεται. Oswg δὲ δεῖ φού- 
τῶν ἑκάστῳ γρῆσθαι πρὸς θήραν, διδάξω: 


retium crassitiem habeant ses- ' adnectitur, illic in medio den- 
quialteram, et in fastigiis anu- . talia vel aures sint aeratze, 
los laqueis suppositos, extrema- : firmae ; ipsaque hastilia cornea 
que horum per anulos exeant. | sint, crassitudine hastae. Ten- 
Sufficient vero quindecim. Ja- | diculae, quales cervorum, sun. 
cula varia sint, quae spicula | to. Sed venationis comites ad- 
habeant satis lata et acuta no- | sint. Quippe fera ista vix a 
' waculae instar, hastiliaque fir- | multis etiam capitur. Quo. 
ma. Venabula vero primum | modo autem singulis instru. 
habeant spicula quinum pal- | mentis hisce sit utendum ad 
morum, et ubi spiculum hastili | venationem, | estendam, — Pri- 


DE VENATIONE Car. X. 239 


» "* / " 0*4 " 
Πρῶτον μὲν οὖν χρὴ ἐλθόντας, οὗ ἂν οἴωνται 
3" x 
εἶνοιί, ὑπάγειν τὸ κυνηγέσιον, λύσαντας μίαν 
τῶν κυνὼν τῶν Λακαινὼν, τᾶς 0 ἄλλας 6 γον» 
Ἔσχε 
, Ὁ" S ^» σῷ 
Od» δὲ λάξῃ αὐτοῦ τὰ ἴχνη, ἔκεσθαι ἑξῆς τῇ 
9 / e / , ,. y 
ἐχινεύσει, ἡγουμένη ἀκολουθίω. ᾿Ἔσται δὲ 
v Dd / b! “Ὁ 3 ev » 
κοί τοῖς χυνήγετωις "TOAXAC δῆλα αὐυφου, ἐν 
μὲν τοῖς μαλακοῖς τῶν χωρίων, τὰ AL ἐν 


τας δεδομένας συμπεριϊέναι τῇ κυνί. 


^v / [d ef / e », 
δὲ roig λασίοις, τῆς ὕλης κλάσματα" ὅπου Ó 
Lx - / 

ἂν δένδρα 9, πληγαὶ τῶν ὀδόντων. Ἢ δὲ 
3 N 4 "d 

πύων ἐπὶ TO πολὺ ἀφίξεται vó*o? ὑλωδη 
3, N 

ἐχνεύουσα' κατακλίνεται γὰρ τὸ θηρίον ὡς 
s x , ^ ^) X 

$Ti TO πολυ εἰς τοιαυτα του [M6V γὰρ χε- 

“Ὁ 3 M! , X Ὁ Ἁ “ ’ 

μῶνος ἐστὶν ἀλεεινὼ, τοῦ δὲ θέρους ψυχεινά, 

, » V ^ 

᾿Εσειδὰν δ᾽ ἀφίκηται ἐπὶ τὴν εὐνῆν, ὑλακτεῖ" 


mum igitur, quum ad locum 
vellerint, ubi aprum esse con- 
ficiunt, adducere canum gre- 
gem debent, una de canibus 
Lacaenis soluta: reliquas loris 
adstrictas tenentes, cum solu- 
ta circumeant. Ubi vero ca- 
nis haec apri vestigia depre- 
henderit, ducentem per ea 
comitando sequi debent. Sed 
et ipsis venatoribus argu- 


menta multa prodent aprunt, 
velut in mollibus locis, vesti. 
gia: in sylvosis, ramorum 
fragmenta: ubi arbores fue- 
rint, dentium ictus — Canis au- 
tem ut plurimum ad locum 
aliquem sylvosum | indagando 
perveniet, quod in ejusmodi 
locis fera plerumque recum« 
bat. Nam hyeme calidiuscula 
sunt, aestate frigidiuscula, Cuna 
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δὲ ovx ἀνίσταται ὡς τὰ πολλά. —A«Gor- 
φως οὖν τὴν κύνα, καὶ ταύτην μετὰ τῶν ἀλ- 
λων δῆσαι ἄποθεν ἀπὸ τῆς εὐνῆς πολὺ, καὶ 
4 N e 93 ᾽ὔ X sy 

εἰς τοὺς ὁρμους ἐμξάλλεσθαι vg ἄρκυς» 
ἐσιδάλλοντας τοὺς βρόχους ἐπὶ ἀποσχωλιδώ- 
ματα τῆς ὕλης δικρά: τῆς δὲ ἄρκυος αὐτῆς 
μακρὸν προήκοντας κόλπον ποιεῖν ἀντηρίδας 
ἔνδοθεν, ἑκατέρωθεν ὑφιστάντας κλώνας, ὅπως 
L 9 x / X “ “ e . LY 
dy sig τὸν κόλπον διὼ τῶν βρόχων αἱ αὐγαὶ 
τοῦ φέγγους ὡς μάλιστα ἰνέχωσιν, ἵνα προσ- 
θέοντι ὡς φανώτατον 5 τὸ ἔσω" καὶ τὸν σερί- 
δρομοον ἐξάπτειν ἀπὸ δένδρου ἰσχυροῦ, καὶ μὴ 
ἐκ ῥάχρου' συνέχονται γὰρ ἂν τοῖς Ψιλοῖς αἱ 
ῥάχοι. Ὕπὲρ δὲ ἑκάστης ἐμφράττειν τῇ 
e i! Α , e 9 M w 

ὅλῃ καὶ τὼ δύσορμα, ἔνα sig τὰς ἄρκυς 


ad apri cubile pervenerit, la- 
trat; ille vero plerumque sur- 
gere non solet. Sumant igitur 
canem, et eam «cum aliis omni- 
no procul a cubili religent, ac 
sagenas in aditus (ad apri cu. 
bile tendentes) injiciant, et 
laqueos in erectos sylvae stipi- 
tes bifidos imponant. Ipsius 
antem sagenae sinum longum 
producentes, intrinsecus sus 


tentacula faciant, suppositie u. 
trinque ramis: quo per laqueos 
splendor lucis in illum sinum 
maxime tendat, ut accurrenti 
apro pars interior quam lu. 
cidissima sit. Funiculum cir. 
cuitorem ab arbore firma reli 
gent, non ad spinam. Quippe 
nudis is locis spinae nonnihil 
inveniuntur. Supra ein 


plagas etiam aditu difficilia loca 
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τοιῖῆσαι τὸν δρόρον καὶ μὴ ἰἐξαλλάεφων. 
᾿Επειδᾶν δὲ στῶσιν, ἐλθόντας πρὸς τὰς κύνας, 
λῦσαε ἁασάσας, xci λαξδόντας τὰ ἀκόντια 
'"E»yxsAsoso δὲ 
ev V 6 s , / . A 3 w 
ταῖς XU4iV EVIL τὸν ἐμνααιροφοζουν TOUS δ᾽ ou^ 
Aoc éqtsÜn: κοσιυίως ἀπολείποντας AT ἀλ- 
/ ELI ^ 7T » "t€ M / 
λήλων πολὺ, ὅπως ὧν ἦ αὐτῷ ἱκωνὴ διαδροριῆ" 
ἐὼν γὼρ ὑποχωρῶν ἐμυπέση εἰς χυπνοὺς, πίνδυ- 
γος αληγῆναι" ᾧ γον ἂν προσπέσῃ, εἰς τοῦ» 
M , A ΄ 3 M 4 e » 
ro» τὴν ὀργὴν κατέθετο. ᾿Εασειδῶὸν δὲ αἱ n9- 
Wc ἐγγὺς ὦσι τῆς εὐνῆς» ἐπεισίωσι" θορυζού- 
pavo; δ᾽ ἐξαναστήσεται, καὶ ἢ vig ἂν τῶν 
κυνῶν προσφέρηται αὐτῷ πρὸς τὸ πρόσωπον», 
2 ?; e7 / 3 "“ ᾿ LEA A NA Y 
&eappisper θέων D ἱμπισεῖσαι ἐὰν δὲ μὴ» 
φ 


μοταθεῖν ἀνάγκη. Καὶ ἐὰν μὲν 3 


4 4 7 vef 
καὶ τὰ aeo oA. ILL LTA 


và χωρίον 


ramis arborum obstruant, ut 
in ipsa retia cursu feratur, nec 
usquam deflectat. Quum retia 
tetenderint, ad canes redeant, 
omnesque solvant, et jaculis 
venabulisque sumtís procedant, 
Canes unus aliquis incitet, qui 
ejus rel peritissimus sit. Reli- 
qui ordine sequantur, magnis 
. intervallis alius ab alio distan- 
tes, ut transitus ferae satis late 
pateat. Nam si retrocedens ín 
Tox. X. 


confertos inciderit, periculum 
est ut saucientur. Etenim i. 
ram suam in eum effunderet, 
quem adoriretur. Canes au. 
tem, quum jam 8 cubili pro- 
pius aberunt, impetum facient: 
ille perturbatus exsurget, et 
quaecunque canis ad os ejus 
cum impetu feretur, eam in al« 
tum jactabit : símul curfens, in 
plagas incidet. Sin minus, om- 
nino cursu persequendus erit. 
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: b) ? " *»* Y» 9, e » τ 
xaTOtp&), εν ᾧ ὧν ἐχὴ αὐτὸν ἢ ἀρκὺς,. TUYS 
D A 
ἐξαναστάσεται" ἐὰν δὲ ἄκπεδον, εὐθὺς ἐστῆξε- 
N ,* X » », ^ ^ ^ 
ται περὶ αὐτὸν ἔχων. Ἔν τούτῳ δὲ τῷ 
“ 3 ΑΛ. 
καιρῷ αἱ μὲν κύνες προσκείσονται" αὐτοὺς δὲ 
χρὴ φυλαττομένους αὐτῷ ἀκοντίζειν, καὶ 
λίθοις βάλλειν, περισταμένους ὄπισθεν, καὶ 
* » Ld Ul / e - 9 
moÀU ἄποθεν, ἕως ἄν κατατείνη, τροωθὼν αὐ- 
φὸν, τῆς ὥρκυος σὸν τερίδρομοον. Εἰσα, ὅστις 
ὧν ἦ τῶν παρόντων ἐμπειρότατος καὶ ἔγκρα- 
τίστατος, προσελθόντα ἐκ τοῦ πρόσθεν, τῷ 
“ροξολίῳ καίει. Ἐὰν δὲ μὴ βούληται 
9 , hy , e» 
ἀκχοντιζόμενος καὶ βαλλόμενος κατατεῖναι 
X r4 9 . 3 Ἁ ᾿ N X 
τὸν περίδρομιον, ἀλλ᾽ ἐπανιεὶς ἔχη πρὸς τὸν 
προσιόντα περιδρομὴν ποιούμενος, ἀνάγκη, ὅ- 
[4 » , b] / / 
ταν οὕτως ἔχη, λαθόντα τὸ αροδόλιον zpori- 


᾿ [] 
Quod si declivis fuerit locus, 
in quo reti captus detinetur, 
statim exsurget: si planus, 
mox.intentus in seipsum sta- 
bit. Tum vero incumbent ca- 
nes, et ipsi venatores ab eo 
sibi caventes tela conjicient, et 
lapides in eum torquebunt, a 
tergo circumstantes, et longo 
quidem ex intervallo, donec 
seipsum propellens, circum- 


currentem plagae funiculum 
intenderit. 'Tunc aliquis eo- 
rum qui adsunt, peritissimus, 
et imprimis apro capiendo ido- 
neus, in eum progressus, a 
fronte venabulo feriat. Quod 
81 petitus ictusque telis ac lapi- 
dibus, funiculum illum circui- 
torem . intendere noluerit, sed 
in accedentem conversus ten- 
dat, seipsum circumagens ; tum 


N 
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4 AE i - ts “3 ^w - X . N e» . 
Vau, ἔχεσθαι δ᾽ αὐτοῦ τῇ μὲν χειρὶ τῇ ἀρισ-" 
“ ᾽ "M t 7 E r* 
περᾷ πρόσθεν, τῇ δὲ ἑτέρᾳ ὀπτισθεν  xwrople? 
γὰρ ἡ μὲν ἀριστερὰ αὐτοῦ, 7 δὲ δεξιὰ 
ἐπεμξάλλει" ἔμπροσθεν δὲ ὁ ποὺς δ᾽ μὲν 
ἀριστερὸς ἁπτίσθω τῇ χειρὶ τῇ ὁμωνύμῳ" ὁ 
δὲ δεξιὸς, τῇ ἑτέρᾳ. Προσιόντα δὲ προξάλ- 
λεσθαι τὸ προξόλιον, μὴ πολλῷ μείζω δια. 
Gávra, ἢ ἐν πάλῃ, ἐπιστρέφοντα τὰς «λευρὰς 
τὰς εὐωνύμους ἐπὶ τὴν γεῖρω τὴν εὐώνυμριον" 
εἶχα εἰσόλέποντα εἰς τὸ ὀμμιὰ τοῦ θηρίου» 
, , M / X 2 ἃ ^v ^ 
ἐγθυρμιούμιενον τῆν κίνησιν τὴν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 
τῆς ἐκείνου. [Πσοσφέρειν δὲ τὸ προξόλιον, 
φυλαττόριενον, μὴ ἐκκρούσῃ ἔκ τῶν χειρῶν τῇ 
κεφαλῇ ἐκνεύσας" ἢ γὰρ ῥύμη τῆς ἐχχρού- 
e / S Qe / d 

σεως ἕπεται. ἸΠαθόντα δὲ τοῦτο πίπτειν δεῖ 


scilicet, ita re comparata, ne- 
cesse est venatorem sumto ve- 
habulo accedere, tenentem id 
anterius manu sinistra, poste- 
rius altera. Nam telum sinis. 
tra ditigit, dextra impellit et 
urget.  Anterius autem pes 
siniste? manui cognomini jun- 
gatur, dexter dextrae. Acce- 
dens vero, venabulum objiciat, 
eruribus non multo plus diva- 


ricatis, quam in lactá fieri so- 
let, ac toto latere laevo ad 
manum laevam converso. De- 
inde ferae frontem et oculos 
inspiciat, capitis in ea motum 
observans. Venabulam ifii. 
gens caveat ne ictu declinatio- 
ne capitis evitato, venabulum 
ei de fnanibos excutiat. Quip- 
pe sequi solet aper excussionis 
impetum. ld autem si cui 


Q2 
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ἰσὶ στόμα, καὶ ἔχεσθαι τῆς ὕλης κάτωθεν" 
αὐ γὼρ θηρίον, ἐὰν μὲν οὕτως ἔχοντι προσ- 
«ἔσῃ, διὰ τὴν σιμότητα τῶν ὀδόντων, τὸ σῶμας 
οὐ δύνωται ὑπολαξεῖν" ἰὰν ὃὲ μεσεώρῳ, 
ἀνάγκη πληγῆναι. Πειρῶται μὲν οὖν με- 
φιωρέξειν" ἐὰν δὲ μὴ δύνηται, ἀμφιξὰς τα- 
vé, ᾿Απαλλαγὴ δὲ τούτων μία ἐστὶ μόνῃ, 
ὅταν ἐν τῇ ἀνάγκῃ ταύτῃ ἔχηται, προσολθόν 
τὰ ἰγγὺς τῶν συγκυνηγετῶν ἕνα, ἔχοντζρι 
φροδόλιον, ἐρεθίζειν ὡς ἀφήσοντα' ἀφιέναε δὲ 
oU χρὴ, μὴ τύχῃ τοῦ τεστωκότος. Ὅταν δὲ 
idm τοῦτο, καταλιπὼν ὃν ἄν ἔχῃ UT αὑτῷ, 
ἐπὶ τὸν ἐἱρεθίζοντα ὑπ ὀργῆς καὶ θυμοῦ imu 
στρίψει. Τόνδε ταχὺ ἀναπηδᾷν, τὸ δὲ προ- 
δόλιον μεερυνῆσθαι ἔχοντα ἀνίστασθαι" οὐ γὰρ 


contigerit, pronus in os cadat 
oportet, et subjectae sibi mate- 
riei adhaereat. Nam si fera in 
aliquem ita comparatum irrue- 
rit, subjicere corpori dentes si- 
mos, ejus prehendendi causa, 
nequit: sin erectus sit, necesse 
est eum sauciari. Sublevare 
quidem altius eum nititur ; 
verum id si nequeat, hinc inde 
inscensum proculcat, In hoc 
vero discrimine constitutus ἢ» 


nam duntaxat hanc viam libe- 
rationis habet, ut venationie 
sociorum quispiam cum vena- 
bulo accedens, velut hoc im- 
missurus, aprum irritet. Non 
emittendum id tamen, ne lap- 
sum feriat. Hoc aper ubi 
conspexerit, omisso illo, quem 
sub se premit, in provocantem 
prae ira et furore copvwertetur. 
Tunc ille celeriter exsiliat, me- 
mgr interim ut cum venabule 
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X&A») ἢ σωτηρία  XAAeO ἢ κρωτήψανφι, 
ΤΙροσφέρειν δὲ πάλιν τὸν αὐτὸν φρόπον, καὶ 
φροτεῖναι ἐντὸς τῆς ὡμοπλάτης, ἦ ἡ σφωγὴ, 
καὶ ἀντερείσωννα ἔχειν ἐῤῥωμένως δδὲ ὑπὸ 
τοῦ μένους πρόεισι, καὶ Si μὴ κωλύοιεν οἱ 
x»adowrtQ τῆς λόγχης, &Qixo ἄν, διὼ τῆς 
ῥάξδου προωθῶν αὐτὸν, πρὸς τὸν τὸ προξὅλιον 
Οὕτω δὲ πολλὴ ἡ δύναμις ἐστιν 
αὐτοῦ, ὥστε καὶ, ἃ οὐκ ἂν οἴοιτό Tig, σρᾶσ-᾿ 


ἔχοντα. 


ἐσγιν αὖὔτῷ" τεθνεῶτος γὰρ εὐθὺς, ἐάν τις 
ἐπὶ TOP ὀδόγεα ἐπιθῇ τρίχας, συντρόγουσιν" 
οὕτως εἰσὶ θερμοί: ζῶντι δὲ διάπυροι, ὄὅψαν 
ἐρεθίζηται' οὐ yàp ἂν τῶν κυνῶν, ἁμαρτάνων 
τῇ πληγῇ τοῦ σώριωτος, ἄκρω τὰ τριγα- 
ματα τεριεπίμπρα. Ὃ μὲν οὖν ᾿εἴῤῥην, 


surgat. Nam alia ratione sa- | lum tenet. Adeo autem mag- 


Tutí honeste non consulet, niti 
fera superata. Rursusergo ve- 
nabulum eodem modo, qwo 
prius, inffigat ; ac ferrum intra 
$capulas, ubi jugulum est, 
&dmoveat; et obnixus acritet 
venabufo incumbat. [fle prae 
animi ardore progreditor, et 
nisi aures spiculi prohiberent, 
per hastile se propellens ad 
'eüm penetraret, qui versbu- 


na vis ejus est, ut ipsi etiam 
insint ea quae nemro putaret: 
quippe recenter occisi dentes 
adeo fervent, ut eis .imyrositi 
püi, in se contrahantur. Vi- 
venti vero, si quando provoca- 
tus irritetur, ignescunt. Nam 
ilioquin aberrans in ictu ἃ 
cánur corpore, sumtnos eo. 
rum pilos hinc inde ron adure- 


| ret. Ac mas quidern tot 86. 


Q3 
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ζω » / , - mol: 
σοσαῦτα καὶ ἔτι “λείων πτράγματὰ Tütetb- 
^ Lx 
σχὼν, ἁλίσκεται, ᾿Ἐὰν δὲ θήλεια 9 ἡ ἐμ- 
f 2 θέ , A ., X 
ἄέεσουσα, εαιθέοντα amisi», QuAGTTO[USVOY, (43 
9. LM / . . , M e. es 
ὠσθεὶς wicy παθόντα δὲ vovró πατεῖσθαι 
* /. N , t / 5 3 20V 
ἀνάγκη καὶ δάκνεσθα.. ᾿Ἑκόντα οὖν οὐ wed 
ὑποπίπτειν" ἐὰν δὲ ἄκων ἔλθη εἰς τοῦτο, 'δια- 
γωστάσεις γίγνονται αἱ αὐταὶ, ὥσπερ ὑπὸ 
“5.|ἈΟΜΝλ6ε 3 , NM. Li ( 
τοῦ ἄῤῥενος" ἐξαναστώντα δὲ δεῖ παίειν τῷ 
ὃ ’ e “ 3 SN. t / 
wpoGoAio, ἕως ἂν ἀποχτεινγῆ. ᾿Αλίσκονσαι 
N A 7 . ὦ, N 7, 5 .€ Y 
δὲ xai X^ ἵστάνται μὲν αὐτοῖς αἱ ἄραυς 
,?9 A, ’ “Ὁ ind , A 
ἐπὶ τὰς διαξάσεις τῶν γακπὼν,- εἰς τοὺς δρυ- 
M 9 N ,. , NM , 
μοὺς, τὰ ἄγκη, τὰ τραχέα" εἰσξολαὶ δὰ εἰς 
4 3 Λ Ne N e A x e 
τὰς ὀργάδας, καὶ τὰ 6A», xci τὰ ὕδατα. 
. - ’ 
Ὃ δὲ τεταγμένος, ἔχων τὸ προξόλιον, Qu- 


λάττῃ τὰς ἄρκυς. Οἱ δὲ τὰς κύνας ἐπά- 


gotiis, atque etiam pluribus ex- 
hibitis, capitur, At foeminam, 
sj ea inciderjt in retia, venator 
accurrens feriat ; non sine cau- 
tione tamen, ne impulsus ca- 
dat: quod si contigerit, pro. 
teratur necesse est, ac mordea- 
tur. Non est igitur sponte 
cadendum, Αἱ si quis huc 
pervenerit invitus, ei non ali- 
ter surgendum est, quam qui 


sub masculo ceciderit.  Exsur- 
gens vero, venabulo percutiat 
oportet, donec eam occiderit. 
Solent autem hoc etiam modo 
capi. T'enduntur eis plagae 
ad. exitus convallum in loc 
nemorosa, et edita montium 
aspera, ubi patent aditus ad 
lucos et paludes, et aqua 
alias. 1s, cui datum est hoc 
negoti, retia vwenabuloe im- 
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τ ΕΝ Ὁ X / 
9«U««, τοὺς τόφους ζησρῦντες τοὺς χαλλίσο 
?, X Ml ε ^ / 3 Ἁ ᾿ 
ποὺς. ἐπειδὰν ὃὲ εὑρεθῆ, διώκεται. Ἐὰν 
οὖν εἰς τὴν ἄρκυν ἱμπίπτῃ, τὸν ἀρκυωρὸν, 
ὀωαλαξώτα τὸ προξόλιον, προσιέναι καὶ 
Ἀιρῆσθαι ὡς εἰρηκα' ἐὰν δὲ μὴ ἐμπέση;, 
o A e / 4 € y 7 
ἐοεταθεῖν. ᾿Αλίσκεται δὲ xai, ὁταν ἢ quint 
διωκόμενος ὑπὸ τῶν xuwéY τὸ. γὰρ θηρίον, 
’ e /, / 3 ΄ e 
καίπερ ὑπερξάλλον δυνάμει, ἀπαγορεύει ὑ- 
φίρασθμον γιγνόμενον. 
4 9 “Ὸ , / x 3 Ἁ e 
veg πολλαὶ ἕν τῇ τοιαύτῃ θήρᾳ, καὶ αὐτοὶ οἱ 
κυνηγέται κινδυνεύουσιν. 


᾿Αποθνήσκουσι δὲ κύ- 


Ὅταν δ᾽ ἐν ταῖς 
μεταδρομαῖς ἀπειρηκότι ἀνωγκάζωνται προσ- 
/ 4 / Ἃ 9 el y A 5 
ééyo4. τὰ προξόλια, ἢ ἔν ὕδατι ὄντι» ἢ ἀφεσ- 
x M 3 / «X2»? L4 N / 
σῶτι πρὸς Qroxenpuya, ἢ ἐκ δασέως μὴ θέλοντι 
3 “ 3 ^ 4 , A Ny vy 
ἐξιέναι" (οὐ yp κωλύει αὐτὸν οὔτε ἄρκυς, 


structus servat: alii canes δά 
ducunt, et aptissima quaeque 
loca perquirunt. Ubi fera in- 
venta fuerit, insequendo peti- 
. tur. Quod si in cases incide- 
rit, retium custos accedat, 
sumto venabulo; et cum fera 
sic agat, quemadmodum dixi- 
-mus: sin minus, cursu inter- 
cjpiendus est. Capitur etiam, 
dum. aestu. medio premitur a 
-.canibus Nam licet haec fera 


viribus supra modum praestet, 
prae nimio tamen  anhelitu 
exanimatur. Pereunt vero mul- 
tae in ejusmodi venatione ca- 
nes, atque etiam venatores ipsi 
periclitantur. Quum autem 
persequendo  exanimatae ad- 
movere venabula coguntur, 
sive in aqua, seu in rupis se- 
cessu praeruptae fuerit, seu de 
loco sylvis denso prodire nolu. 
erit, (quandoquidem nec a reti, 
4 
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οὔτε ἄλλο οὐδὲν, φέρεσθαι ἁριόσε τῷ πλησράς 
Carr?) ὅμως μέντοι προσετέον, ὅταν ἔχῃ οὕτως, 
aei ἐπιδεικτέον τὴν εὐψυχίαν, δὲ ἣν εἴλομο 
ἐκπονεῖν τὴν δπιθμωώαι ταύτη. Χρῃστίον δὲ 
σῷ προξολίῳ καὶ ved προθολαῖς τοῦ σαῤιω- 
τος, ὡς εἴρηται εἰ ya τι καὶ πάσχοι, οὐκ 
ἂν διά χε ogÜv; ποιεῖν πάσχω. “Ἰστανταὶ 
δὲ αἱ ποδοστράδιω αὐτοῖς» ὥσπερ τοὺς δλά. 
Qoic, ἐκ τοῖς αὐτοῖς τόποις» καὶ ϑαισκέψεις αἱ 
αὐταὶ, καὶ μεταδρομαὺ» καὶ αἱ πρόσοδοι, xai 
αὐ χρεῖαι ποῦ προξολίου. "Ta. δὲ νεογενῆ 
αὐτῶν GTUR ἁλίσκηται, χαλεσὼς τοῦτο πάσ- 
X οὗτε γὰρ μονοῦτοι, ἕως ἂν μαιχροὶ. ἢ" 
erus vt αἱ πύνες εὕρωφιν, ἢ προίδη τι, ταχὺ 
εἰς v3» ὕλην ἀφανίζεται" ἕπσοιταί τε ἐπὶ τῷ 


nec ali. re quavis impediri se | rea, quod recte aget venator, 
patitur, quominus i& adpropin- | contigerit. Ponuntur vero ip» 
quantem irruat:) ubi redacta | sis tendiculae in iisdem locis si- 


huc fuerit, eundum in eam, ét 
animi magnitudo, cujus causa 
cupiditati suae cum labore 
-satisfaciundum statuerunt, de- 
«larenda, Utendum est autem 
venabulo, et gestu objectuque 
' eorporis, ut:dictum est. Nam 
hoc medo siquid etiam ad- 
wersi continget, non id propte- 


cut et cervis: et speculationes 
eaedem sunt, et ipnsequutiones, 
et aditus, et usus venabuh. 
Quum foetus entum recens 
editi capiuntur, hoc ipsnm gra» 
viter ferunt. Quippe nom δῶν 
lent eos relinquere solos, demes 
adujti sunt: et quum canes 


| eos invenerint, vel aliquid ipsi 
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φολὺ, ὧν ὧν ὥσιν ἄμφω vot). eroi ὄντές τότε, 
NN T / € xA 5» /— “2 4 .€'N 
364 M50 AO) μαχόῤρνενοε ὑδὲρ ἀκέων ἢ ὑπὲρ 
ero». . ' 
“ά. Λέοντες δὲ, auod, λύγκες, τάν. 
Ν 4 LÁ Ld , « ^ 
ὅηρες» ἄρκτοι, καὶ τῶλλα, 0t, ἐστὶ τοιαῦτα 
, e. / , / 7 3 X 
θηρία, ἁλίσκεται ἕν ξέναις vegas, Tipi τὸ 
Πάγγαιον ὅρος, καὶ τὸν Κιτσὸν τὸν ὑπὲρ τῆς 
ἹΜωκεδονίας, τὰ δ᾽ ἦν τῷ Ολύμτῳ τῷ Μυ- 
σίῳ, καὶ ἐν Πδῷ, τὰ δ᾽ ᾧ τῇ Νύσῃ τῇ ὑπὲρ 
ev , x Ἁ rn y »y v 
σῆς Συρίας, καὶ πρὸς TOig ἄλλοις ὁρεσιν, ὅὁσᾶ 
᾿Αλίσκεται δὲ 
τὰ μὲν ἐν τοῖς ὄρεσι Φαρμάκῳ διὰ δυσχωρίαν 


ἀκονιτικῷ. Παραζάλλουσι δὲ τοῦτο οἱ θη- 


", ,* » I4 ^e 
ei& v ἐστι τρεῷειν ταιαυτα. 


ρούμενοι, συρυμεγνύντος εἰς τὸ αὐτὸ, ὅτῳ ἂν 
e / M i. Uu X « Ld 
ἕκαστον χαίρη, τερὶ τὰ ὕδατα, καὶ πρὸς O, 


ptaesenserint, statim se abdunt 
iu sylvas, et ambo sequuntur 
eos ut plurimum, quorum sunt; 
id temporis daeviores, et pro 
ilie acrius quam pro seipsis 
pugnantes 

31. Atleones, pardi, lynces, 
pantherae, ursi, et aliae, quae- 
cumque sunt ejusmodi ferae, 
partim peregrinis in locis capi- 
untur, circa Pan n1On- 
tem, et Cittum qui supra Ma. 


eedoniam est; partim in O. 
lympo Mysio, et Pindo: aliae 
in Nysa supra Syriam, et jux- 
ta montes alios, quotquot ido- 
nei sunt alendis hujus generis 
belluis. Capiuntur vero par- 
tim in montibus aconitico ve- 
neno, propter asperitatem re. 
gionum. Hoc autem venato- 
res rebus iis miscentes, quibns 
quaeque delectatur fera, secus 
aquas illis objiciunt, et si quid 
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ww ἂν ἄλλο σροσίη. Τὰ δὲ αὐτῶν xavaGui- 
3 x / ^w x 9 Á/ 
payTO, εἰς TO πεδίον τῆς γυκτὸς, ἀποκλεισθέν.-. 
M Ψ V UV * ’ , 
σα, μετὰ χων καὶ οὔὐλων αἀλισκεται, i6 
/ X e "Ὁ » . 
κίνδυνον καθιστάντα τοὺς αἱροῦντας. "Ἔστι 
δὲ οἷς αὐτῶν καὶ ὀρύγματα ποιοῦσι περιφερῆ, 
μεγάλα, βαθεῖαν ἐν μίσῳ λείποντες κίονα 
τῆς γῆς. 
P4 es A» , N y 
δήσαντες αἰγα; καὶ ἐφραξαν κυχλὼ τὸ ÓpUY- 


3 ^ / . 
᾿Εσὶ δὲ τοῦτον εἰς γύκτα ἐπέθεσαν 


[A ὕλῃ, ὥστε μὴ τεριορῷν, εἴσοδον οὐ λείπον 
«ες. Τάδε, ἀκούοντα τῆς φωνῆς ἂν τῇ νυκτί, 
, x x ? 49 X 
κύκλῳ τὸν Φραγμὸν περιθεουσι, καὶ ἐπειδὰν 
Vt 7 / e " ν e. 
μὴ εὑρίσκη δίοδον, ὑπερτηδᾷ καὶ &AMrxerat. 

Ν * 5. “ὦ ^ / e Σ 

(6. Περὶ μὲν αὐτῶν τῶν πράξεων, τῶν ἐν 
᾿Ωφελήσονται δὲ 
ς 3 Á , ^ 3 ^. 
οἱ ἐπιθυμήσαντες voUTOU TOU ἔργου πολλᾶ 


τοῖς κυνηγεσίοις, εἰρηται. 


aliud adite copsueverint. Par- 
tim egiam illae, quae noctu in 
plana descendunt, equis et ar. 
mis interclusae et circumven- 
fae, nec sine ventorum discri- 
mine, capiuntur. Sunt quibus 
et foveas amplas orbiculari 
.Sforma conficiunt, profundam 
in medio relinquentes terrae 
columnam, cui sub noctem, 
capram religatam imponunt, 
.$t undique íoveam materiae 


sylvestri circumsepiunt et ob- 
struunt, ne circumspiciendi fa- 
cultas sit, aditu ad ingredien- 
dum nullo relicto. Illae vo- 
cem .noctu audientes, sepem 
circumcursitant ; et quum nus 
quam inveniunt aditum, tran. 
siliunt, et capiuntur. 

12. Hactenus de iis quae in 
venatione faciunda sunt, dic- 
tum. Huic autem labori ac 
studio dediti, magnam inde s- 
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e 4 ^? * “,χ ἢ) , 
ὑχέειάν τε γὰρ τοῖς σώμασι πωρασπευάσουσῃ 
€ € M! 9 [4 ev / V M 
καὶ ὁρᾷν καὶ ἀκούειν μᾶλλον, γηράσκειν δὰ 
* / & * / ͵ 
ἥπστον τάδε πρὸς τὸν πόλεμον μάλιστα ταν» 
" » 4 v v “ » 
δρύει. Πρῶτον μὲν τὰ ὀπλα ὅταν ἔχρντες 
πορεύωνται ὁδοὺς x MAG, οὐκ ἀπεροῦσιν" 
. ^4 M! hj 4 M N * A7 
ἀνέξονται γὰρ τοὺς πόνους» διὼ τὸ εἰθίσθαι 
M ’ ς. ᾿-» ἃ , »y 3 
μετὰ τούτων αἱρεῖν τὰ θηρία. "Ἔπειτα sv» 
/ / ^w A y 4 
νάζεσθα vs σκληρῶς δυνατοὶ ἔσονται, καὶ 
Φύλακες εἶναι ἀγαθοὶ τοῦ ἐαιταττομένου. 
» M ^ / ev N i] 7 
E» δὲ ταῖς προσόδοις ταῖς πρὸς τοὺς πολεμοί- 
ους, ἅμα οἷοί τε ἔσονται STIÉME καὶ τὰ πον» 
/ 9o DN Ν e A , Y 
ραγγελλόμενα ποιεῖν, διὰ τὸ οὕτω καὶ αὐτοὶ 
αἱρεῖν τὰς ἄγρας. Τιταγμῖνοι δ' i» τῷ 
’ 3 / A / Ἁ « 
πρόσθεν, οὐ λείψουσι τὰς τάξεις, διὼ τὸ 


tilitatem capient. Nam et cor- | das adsuefacti fuerint. Deinde 


poribus valetudinem — bonam 
conciliabunt, et visu audituque 
meliori fruentur, et serjus se- 
nescent. Ad disciplinam vero 
militarem potissimum eos ve- 
natio instituit. Primum, ubi 
gestantibus arma per difficiles 
vias eundum erit, animos haud 
despondebunt. Quippe labo- 
res sustinere propterea pote- 
runt, quod jis ad feras capien- 


poterunt etiam cubare duriter, 
et egregios se declarare custo- 
des in eo quod fuerit impera- 
tum. In hostibus adeundis si- 
mu] et progredi adversus eos, 
et facere poterunt, quae impe- 
rantur ; idque propterea, quod 
eadem ratione feras etiam ca- 
pere consueverint. In íronte 
collocati, quum labores tole- 
xacte nerimt, acies haud. dese- 
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καρτερεῖν δύνασθαι. ᾿Ἐν φυγῇ δὲ τῶν τολε: 
μυίων ὀρθῶς καὶ ἀσφαλῶς διώξονται τοὺς ἔναν»- 
Δυσ- 
p 0» ^7 / 4 , 
φυχήσαντος δὲ οἰκείου στρατοπέδου, ἐν “χωρίοις 
e / X 3 , ^ ». αὶ 
ὑλώδεσι, καὶ ἀποκρήμνοις, ἢ ἄλλοις γαλε- 
^ "V, » Y 5 78 / ᾿ 
«οῖς οἷοί v ἔσονται xci αὐτοὶ σώζεσθαι; μὴ 
, ^ 4€ / ^9 e ^ ’ 
αἰσχρῶς, xai δτέρους σώζειν" ἣ γὰρ συνήθεια 
τοῦ ἔργου παρέξει αὐτοῖς πλέον τι εἰδέναι. 


d , A] / * 4 
φίους ἦν παντὶ γωρίῳ, διὰ συνήθειαν, 


Καὶ 704 τινὲς τῶν τοιούτων, πολλοῦ ὄχλου 
συμμάχων τρεῷθέντος, τῇ αὐτῶν εὑὐεξίᾳ καὶ 
θράσει διὼ δυσχωρίαν ὡριωρτόντας τοὺς πολε- 
μίους νενικηκότας ἀναμαχόμενοι ἐτρέψαντο" 
$3 ^ / 3 ^ M ’ὔ A M 

ἀεὶ γάρ ἔστι τοῖς τὰ σώματα καὶ τὰς Ψυ- 
γὼς εὖ ἔχουσιν ἐγγὺς εἶναι τοῦ εὐτυχῆσαι. 


rent. In hostium fuga prop- 
ter consuetudinem et usum 
quibusvis in locis adversarios 
recte pariter ac tuto prose- 
quentur. Sí quid infeliciter 
exercitui suo cesserit, in syl- 
vosis, praeruptis, aliisque dif- 
ficilibus locis tam seipsos quam 
alios absque macula turpitudi- 
nis conservare poterunt. Nam 
praebebit hoc 118 ipse rei usus, 
mt plus aliis norint. Nonnulli 


quidem tales aliquando, mag- 
na sociorum turba in fugam 
conjecta, jam victores hostes, 
ob difficultates locorum in er- 
rorem abreptos, suo ipsi robo- 
re atque audacia proelium in- 
staurando terga dare coége- 
runt. Semper enim illi, qui 
tum a corporibus tum animis 
egregie comparati sunt, haud 
procul absunt ab eo ut rem 
prospere geránt. QOuum q&- 
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Eidórt; δὲ καὶ οἱ πρόγονοι ἡμῶν, ὅτι ἐντεῦθεν 
εὐτύχουν πρὸς τοὺς πολεμίους, ἐφιμέλειων τῶν 
γέων ἐπκοιήσαντο' σπανίζοντες γὰρ καρπῶν τὸ 
ἐξαρχῆς» ἐνόμισαν ὅμως τοὺς κυνηγέσας [Al 
κωλύειν, διὰ τὸ μηδὲν τῶν ἐπὶ τῇ. γῇ Quopá- 
νῶν ἀγρεύειν. Πρὸς δὲ τούτῳ, μὴ νυκεερεύειν 
ἐντὸς πολλῶν σταδίων, iva, μὴ ἀφαιροῖνσο τὰς 
θήρας αὐτῶν οἱ ἔχοντες ταύτην τὴν τέχνην" 
ἑώρων γὰρ, ὅτι τῶν γεωτέρων ἡ ἡδονὴ μόνη ade 
τῇ πλεῖστα ἀγαθὰ παρασκευάζει" σωφρονάς 
vs yag ποιεῖ καὶ δικαίους, διὰ τὸ ἐν τῇ ἀλη» 
θείᾳ ταιδεύεσθαι. Τά τε τρῦ πολέμου διὰ 
τῶν τοιούτων εὐτυχοῦντες ἡσθάνονεο' τῶν τὸ 
ὥλλων εἴ τι βούλονται, ἐπιτηδεύειν παλῶνν 


- 


tem majores que -Bostri 


cognovissent, hinc prosperos 
adversue hostes succeseus suos 
manare, juventutis curam sibi 
suscipiendam censuerunt. Nam 
licet ab initio frugum inopia 
laborarent non tamen venatori. 
bus interdicendum — venatione 
judicarunt ; quum ii nihil eo- 
rum quae supra terram 888- 
cuntur, venari soleant. Prae. 
terea vetuergnt, intra multa 


stadia [propter urbem) pernoe» 
tari, ne hujus artis periti ho» 
mines euis ipsos praedis ac ve. 
petione framdarent. Videbant 
enim hanc unam voluptatem 
junsoribus utilitates — adferre 
plurimas; quum et prudentes 
eos reddat, et. justos, quod in 
veritate instituantur, — Itidem 
res bellicas per haec sibi cede- 
re feliciter intelligebant. Ea» 
dem voluptas ἃ caeteris quo» 
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3 1 9 ^v [4 e ed δ ᾿ 
οὐδενὸς ἀποστερεῖ, ὥσπερ ἕτεροι κακοιὶ ἦδο-- 
wi, ὡς οὐ γρὴ μανθάνειν" ἔκ τῶν τοιούτων" 
οὖν σερωτιῶταωί τε ἀγαθοὶ, καὶ στρατηγοὶ 

4 i d M e / / i3 3 A 
yégrorrau, {ὃν γὰρ oi πόνοι τῶ μὲν αἰσχρᾷ 

(^t 9 ^v ^v x Pv / 
καὶ ὑδριστικὰ ἐκ τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώβαω- 
2 ^ , / , ^w 9 ΄ 
τος ἀφαιροῦνται, ἐπιθυμίαν δ ἀρετῆς ἐνηύξη- 

3 Uu! 
σαν, οὗτοι ἄριστοι" οὐ ydp ὧν περιΐδοιεν οὔτε 

A 2, 4 e e 9 , y 
τὴν wi» τὴν ἑαυτῶν ἀδικουμένηνν οὔτε τὴν 
χώραν τάσχουσων κακῶς. Λέγουσι δὲ τινες, 
ὡς οὐ χρὴ ἱρᾷν κυνηγεσίῶν, ἵνα μὴ τῶν οἰκο» 

, ^ 3 TI e e M ,ὔ 
ὧν ἀμελῶσιν' οὐκ εἰδότες, OTi οἱ τοὺς σόλεες 
Ν N , 5 "e / ^ , 
και φοὺς Φίλους εὖ ποιουντές, τῶντές τῶν O£- 
Ei οὖν οἱ Φιλο- 
͵ , . e A ^ 
κυνηγέται παρασκευάζουσιν αὐτοὺς τῇ T 


’ 3 7, , , 
πείων ἐπι μελεσγεροιί SICH. 


ue claris et. honestis re- 
Rus, uibus se dare velint, mi- 
nime juvenes arcet ; quod aliae 
voluptates improbae faciunt, 
quae discendae non sunt. Ex 
his igitur et boni milites, 
et imperatores boni evadunt. 
Quorum enim labores ex ani- 
mis et corporibus turpitudinem 
ac insolentiam expellunt, :et 
studium virtutis excitant, ii 
praestantissimi sunt: quippe 


- 


qui nec injurias patriae, nec. 
regionis et agri vastationenr 
sint neglecturi. Dicunt vero 
nonnulli, non esse studio vena- 
tionis indulgendum, ne res fa- 
miliaris negligatar: quum non 


'"morint, eos omnino patres-fa- 


milias adtentiores esse, qui de 
republica et amicis bene me- 
rentur. Quod si studiosi ve- 
Bationis ita se comparant, uf 
patriae :naximie in rebus utiles 
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7 ᾿ 7 εχ 3 N r4 3 * 
σρίϑι χρησίρυους εἰναι εἰς τὰ μέγεσφα, οὐδ᾽ ἂν. 
No» , ^ V - 07 
τος ix qpooiyro' σὺν γὰρ τῇ πόλει X04 Cae 
, / A! ^) e / $ 
ζεσαι καὶ ἀπόλλυται τὰ οἰκεῖοι. $xGCTOU 

e£ x ^s δ». N M ^ 3» 
ὥστε τρὸς τοῖς αὑτῶν καὶ τὰ τῶν GAS 
fs D / « X N 
ἐδιωτῶν οἱ τοιοῦτοι σώζουσι. Πολλοὶ δὲ ἀπο: 

δ ^v , / 

φθόνου ἀλόγιστοι τῶν ταῦτα δλογόντων, αἷς 

“Ὸ 4 1 $ ^ 7 9 “ἢ 
ροῶνται διὰ τὴν αὐτῶν κακίαν ἀπολέσθαι 

A / ^ 
[A&^Xov, ἢ ἑτέρων ἀρετῇ σώζεσθαι" αἱ γὰρ 
e N e X N N Ὁ e / 
ἡδοναὶ αὲϑ TOÀÀCI χαὶῤ κακαΐ, ὧν ἥττω- 
“ μ “ὃ / , / A / 
[A501 ἢ λέγειν ἢ πράττειν STOJD0 TOL. τὰ 6l 
5 ᾽ δ ^ , / ἝΝ 
ga. Eiva ἐκ μὲν vw» ματαίων λόγων $y- 
^e , N ^v Ψ 39 
θρας ἀναιροῦνται, ἐκ δὲ τῶν κακῶν ἔργων νό- 
i , N hy ^w 
σους, καὶ ζημίας, καὶ θανάτους» καὶ αὑτῶν, 
hy ΄ Ἁ ’ 3 Á/ x end 
xui παίδων, καὶ Φίλων, ἀναισθήτως μυὲν τῶν 
Le » “Ὁ N e ^ / ^v » 

πακχὼν ἐγοντεές» τῶν δὲ ἡδονῶν “λεοὸν σῶν (À- 


sint; nec privata certe negki- 
gent, Nam uniuscujusque for- 
tunae sic cum republica con. 
junctae sunt, ut cum ea pari- 
ter et incolumes sint, et ever- 
tantur. [taque viri tales si- 
mul et suam et aliorum rem 
privatam conservant — Multi 
tamen ex illis, qui haec dicti. 
tant, per invidiam impruden- 
tes, sua ipsorum ignavia perire 
malunt, quam aliorum virtute 


/ 


servari. Nam multae volup- 
tates ac pravae sunt, quibus 
servientes, ut pejora dicant 
aut faciant, inducuntur. Hinc 
vana et inconsiderata oratione 
sibi odia pariunt, improbis ve- 
ro factis morbos, damna, ne- 
ces, non sibi solum, sed etiam 
lberie, et amicis arcessunt; 
omni vitiorum sensu destituti, 
sed eodem ad voluptates cae- 
teris acriore praediti; quorum . 


2566 98 VENATIONE Ca». XII. 


, / T / Δ ’ 9 
Aer αὐσθανόρμενοι, oic τίς ἂν χρήσαιτο εἰς χό- 
λέως ca "ρίαν ; Τούτων μέντοι TN? κακῶν οὗ- 
δεὶς ὅστις ovx. ἀφίξεται, ἐρασθεὶς ὧν ta cae. 

ed / N N ’ὔ ^" 

αἰνῶ" παίδευσις γὰρ καλὴ διδάσχει  γρῆσ- 
θα: νόμοις, καὶ λέγειν χερὶ τῶν δικαίων, καὶ 
ἀκούειν. Οἱ μὲν οὖν «αρασχόντες αὑτοὺς 
$ ^ X , /, ^ N /, 
ἐπὶ vo ἀεί vi μογθεῖν τε καὶ διδάσκεσθαι, 
αὑτοῖς μὲν μαθήσεις καὶ μελέτας ἐσιαόνους 
ἔχουσι, σωτηρίαν ὃς ταῖς αὐτῶν πόλεσι" οἱ 
δὲ μὴ θέλοντες, διὰ τὸ ἐπίπονον, διδάσκεσθαι, 
ἀλλὰ ἐν ἡδοναῖς ἀκαίροις διάώψειν, φύσει οὖ- 

/ » Ἁ / » , 
τοὶ κάκιστοι. — OUrs γὰρ γόμοις, οὔτε  AO- 
γοις ἀγαθοῖς πείθονται" οὐ γὼρ εὑρίσκουσν, 
διὰ τὸ μιὰ πονεῖν, οἷον χρὴ τὸν ἀγωθὸν sive" 


spera quis uti ad reipublicae | sibi laboriosas sectantur, sed 
salutem velit? At his a yitiis | civitatibus suis salutares: qvi 
nemo non abstinebit, qui exci- | vere laboris vitandi causa de- 


tstus illorum studio fuerit, 
quae ipse praecipio. Nam ho- 
nesta institutio docet parere 
legibus, deque iis et loqui, et 
audire quae justa sunt. Qua- 
propter ii qui sic se gerunt, 
ut semper aliquem obire Iabo- 
rem, et doceri velint, studia 
quidem illi et exercitationes 


ceri nolunt, sed vitam potiua 
in voluptatibus imrmrodicis et- 
igendam statuunt, ingeniis 
praediti sunt  improbisei 

Quippe nec legibus, nec admo. 
nitionibus rectis obtemperant. 
Dum enim laborem fugiunt, 
qualis esse vir fortis et egre- 
εἴας debeat, non invenidnt. 


un CREE. “«αὐπιασσσααπασυραααθαπαν. oe 
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ὥστε οὗτε Üsor«Gsic δύνανται εἶναι, οὔτε mro» 
Qoí- τῷ δὲ ἀπαιδεύσῳ χρώμενοι, “οχλᾷ ἐπι» 
φεμῶσι τοῖς πεπαιδευμένοις. Διὰ μὲν οὖν 
4 A 4 ^ » . Nw 59 
τούτων οὐδὲν ὧν κωλῶς ἔγρι" διὰ δὲ τῶν ἀμ» 
, eu e 3 ΄ fe 9 / 
δινόνων ἅπασαι ui ὠφέλειαι τοῖς Gabearrose 
ej 9 , $9 e ^w 
sborrrest ἀμείνους οὖν οἱ θέλοντες τονεῖν. 
Καὶ τοῦτο ἐπιδέδεικται μεγάλῳ παραδεέγ» 
putri τῶν γὰρ ταλαιοτέρῳν οἱ παρὰ Χείρων, 
Ψ ». 2 / » e / » N^ 
ὧν ἐπεμνήσθην, viov. οντες, ἀρξάμενοι ἀφῷ TOY 
κονηγεσίωον, πολλὰ καὶ καλὰ ἐμαθον" ἐξ ὧν 
ἐγένετο αὐτοῖς μεγάλη ἀρετὴν, δὲ ὃν καὶ νῦν 
θαυμάζονται ἧς ὅτι py ἐρῶσι πάντες, εὔδιμ 
Aov ori dé διὰ πόνων ἐστὶ τυχεῖν αὐτῆς, οἱ 
πολλοὶ ἀφίσταντοι, — "To μὲν γὰρ κατεργά- 


Kaque nec τεϊ ρον eese pis. 
went, sc sapientes : suumque 


8 wenagUonibus aetate prima 
- | initio, multas et egregias ames 

: εἰ quibus mag- 
num "virtutis fructum conse» 
| quuti sunt, propter quan nunc 
.|queque sunt in admiratione. 
| Atque hanc quidem ab omni. 
bus amari, manifestam est; 
ssd quis Isbore «comperetar, 

R 
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N Ν ᾿ es 
σασθαι αὐτὴν ἄδηλον, οἱ δὲ πόνοι οἱ ἔν αὐτὴν 
9» ἢ , Ψ Aj 9 2 ἢ M ἴω 
$sO»rsg φανεροί. ἴσως qoi» οὖν, εἰ ἣν τὸ σὼ- 

Φ αὖ ev v . *—« 9 / e » 
μα αὑτῆς δῆλον, ἧττον ἂν ἠμέλουν οἱ ἄνθρω» 
, » 9.4.7 e T ? - 0» ^ 
ποι ἀρετῆς εἰδότες, Ovi, ὥσπερ αὐτοῖς ἐκείνη 
3 ^0» eu Ἢ δ Ne€6€»95 ». ε 
ἐμφανής ἔστιν, οὕτω καὶ αὐτοὶ UT ἐκείνης Op- 
errat. Ὅταν μὲν γάρ vig ὁρᾶται ὑπὸ τοῦ 
Φ / φ ε "e 9 Δ A E d 
ἐρωμένου, ὦτας ἑαυτοῦ ἔστι βελτίων, καὶ οὖ- 
2, y ^v , M! 9 ἊΝ N e 
TÉ λέγει οὔτε ποιεῖ αἰσχρὼ, οὐδὲ κακὰ, ἕνα 
e hj NY fe ^ 
μὴ oQón ὑπ᾽ ἐκείνου. — "Yo δὲ τῆς ἀρετῆς 
, 3 9 ^e lY N b! 
οὐκ οἰόρυῖνοι ἐπισκοπεῖσθαι, πολλὰ κακὰ καὶ 
αἰσχρὰ ἐναντίον ποιοῦσιν, OTI αὐτὴν ἐκεῖνον 
ζω ζω . Ἃ 
ovy, ὁρῶσιν 9 δὲ πανταχοῦ πάρεστιν διὰ τὸ 
KA » A7 Y ev N Y 3 ^ 
εἰναι ἀθάνατος, καὶ TipME τοὺς περὶ αὐτὴν 
| ip - 
ἀγωθοὺς, τοὺς δὲ κακοὺς ἀτιμάζει. El οὖν 
Ν "» e ^» » A! e *À 
εἰδοιν τοῦτο, Ori θεῶται αὐτοὺς, ἕεντο ἂν 


multi quasi resiliunt. Etenim 
adipiscendi eam spes dubia est, 
in adipiscendo labores manifes. 
ti sunt. Quod si virtutis quasi 
corpus quoddam conspici poe- 
set, minus eam mortales fortas- 
se negligerent: quande perin- 
de scirent ab ea se cerni, atque 
ipsa eorum oculis esset ezposi- 
ta. Quilibet enim, quum ab 
amato conspicitur, seipso me- 
lior existit; et a dictis ac fac. 


tis turpibus et improbis absti- 
net, ne ab illo talia conspician- 
tur Quum autem a virtute 
se non putent adspici, multa 
palam et improba et foeda per. 
petrant ; idque propterea; quod 
ne ipsi quidem e&m cernant. 
Illa vero quum immortalis sit, 
ubique adest: et recte se in 
eam gerentes, honore adficit; 
improbos infamia notat. lta- 
que si conspici se ab ea ecirent, 
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$*i τοὺς πόγους καὶ «τὰς χαιδεύσεις, αἷς 
ἁλέσκεται μόλις, καὶ κατεργάξοντο ἂν αὐ". 
τῆν. | 

“γ΄. Θαυμάζω δὲ τῶν σοφιστῶν καλουμέ. 
νῶν» ὅτι Φασὶ μὲν ἐπ᾿ ἀρετὴν ἄγειν οἱ πολλοὶ 
σοὺς νέους, ὥγουσι δ᾽ ἐπὶ τοὐναντίον" οὔτε 
γῶὼρ ἄν ἄνδρα που ἑωράκαρων δρτιν οἱ νῦν σο- 
φισταὶ. ἀγαθὸν ἐποίησαν, οὔτε γράμματα 
παρέχονται, ἐξ ὧν γρὴ ἀγαθοὺς γίγνεσθαι. 
᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῶν ματαίων πολλὰ αὐτοῖς 
γέγραπται, ἀφ᾽ ὧν τοῖς νέοις αἱ μὲν ἡδοναὶ 
κεν, ἀρετὴ δ᾽ οὐκ ἔνι" διατριβὴν δ᾽ ἄλλως 
παρέχει τοῖς ἐλτίσασί τι ἐξ αὐτῶν μυοθήσεσ- 
θαι poA np, καὶ ἑτέρων κωλύει χρησίμων, καὶ 
διδάσκει χακά. Μέμφοριαι οὖν αὐτοῖς τὰ 


Quippe neminem adhuc vidi- 


ad labores et disciplinas acce- 
mus$, quem illi modo sapientiae 


defent, quibus capitur, licet 


aegre; suamque in potestatem 
illam redigerent. 

13. Mirüm hoé vero mihi 
de illis hominibus videtur, qui 
sapientiae professores appel. 
lantut, quod eorum plerique 
se juvenibus ad virtutem duces 
esse dicant, quum potins eis ad 
contraria se duces praebeant. 


professores egregium — virum 
effecerint ; neque scripta pro- 
ferunt, quibus homines effici 
meliores possint. Sed thulta 
de rebus vanis ab eis praescrip. 
ta sunt, ex quibus voluptates: 
quidem inanes juventus, at 
fructum virtutis nullum perci. 
pit. Esdem et remorantur ac ᾿ 
R 2 
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μὲν μεγάλα peti Dove" περὶ 0$ ὧν γράφουσιν, 
ὅτι τὰ μὲν ῥήματα αὐτοῖς ἐβήτηται, γνῶμαν 
δὲ ὀρθῶς ἔχουσαι, αἷς ἂν παιδεύοιντο οἱ νεάώ- 
φέροι ἐπὶ ἀρετὴν, οὐδαμοῦ. Eye δὲ ἰδιώτης 
μέν εἶμι, οἶδα δὲ, ὅτι κράτιστον μέν ἔστι πα- 
gà τῆς αὐτῆς Φύσεως τὸ ἀγαθὸν διδάσκεσθαι" 
δεύτερον δὲ, qupd τῶν ἀληθῶς ἀγαθόν τι 
ἐπισταμένων, μᾶλλον, ἢ ὑπὸ τῶν ἐξαπατᾶν 
τέχνην ἐχόντων. Ἴσως οὖν τοῖς μὲν ὀνόριασιν 
οὐ σεσοφισμένως λέγω" (οὐδὲ yap δητῶ τοῦ- 
vo) ὧν δὲ δέονται εἰς ἀρετὴν οἱ καλῶς πεται- 
δευμένοι, ὀρθῶς ἐγνωσμένα ζητῶ λέγειν' oro- 
gara μὲν γῶρ οὐκ ἂν παιδεύσειαν, γνῶμαι 
Bi, εἰ καλῶς ἔχοιεν. Ψέγουσι δὴ καὶ ἄλλοι 
“ολλοὶ τοὺς νῦν σοφιστὰς, καὶ οὐ τοῦς Φιλοσό- 


detinent illos qni frustra. doc- | adpareant. Equidem licet re- 
trinam ex eis aliquam sibi pol- | rum imperitus, scio temen op- 
licentur; et ab aliis utilibus | timum esee, ab ipsa natura id 
axocant, illorumque loco vitio- | quod bonum est, doceri: pro- 
e» tradunt. Quamobrem eos | ximum, ab ijs potius qui vere 
eb ila quse graviora sunt,| boni alicujus scientiam nacti 
grewius reprehendo: in scrip- | sunt, quam ab aliis qui fallen. 
tis vero, quod verba quidem | di artificium. tenent. Itaque 
exquisita sint, rectae vero sen- | verbis forsitan mon eleganter 
tentiae, quibus juniores ad vir- | utor, quod haec non to ; 
twtem inatituerentur, &usquam | sed. eas, quibus ad virtutem 
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QQouc, ὅτι ἔν τοῖς ὀνόμοισε σοφίζονται, καὶ οὐκ 
9 ῳ 7 ? / 1 / Ν ᾿ 
ἐν τοῖς νοήμασιν. Οὐ λανθάνει δέ με, ὅτι 
καλὸν καὶ ἑξῆς γεγράφθαι." ῥάδιον γὰρ ἔσται 
9 ^) X 9 nd / 2 
αὐτος ταχὺ, μὴ ὀρθῶς, μέμψασθαι. Καί- 
τοι γέγραπταί γε οὕτως, ἵνα ὀρθῶς ἐχῆ; καὶ 
(63 σοφιστικοὺς qoi, A2. σοφοὺς, καὶ ἀγα- 
βούς᾽" οὐ γὰρ δοκεῖν αὐτὼ βούλομαι μᾶλλον, 
3 εἶναι χρήσιμα, να ἀνεξελέγκτα ἢ εἰς ἀεί. 
Qi σοφισταὶ δ᾽ ἐξὶ τὸ ἑξατατᾶν λέγουσι καὶ 
, » 0x e ε ^ f 037 
ve&Qovew, ἐπὶ τῷ ἑαυτῶν κέρδει, xci οὐδένα 
οὐδὲν ὠφελοῦσιν" οὐδὲ γὰρ σοφὸς αὐτῶν ἐγί- 
yero οὐδεὶς, οὐδ᾽ ἔστιν, ἀλλὰ καὶ ἀρκεῖ ἑκάσ. 
τῷ σοφιστὴν κληθῆναι, 0 ἐστιν ὄνειδος παρά 
γε τοῖς εὖ φρονοῦσι. Τὼ μὲν οὖν τῶν σοφισι. 
τῶν παραγγέλματα παραινῶ φυλάττεσθαι, 


praeclare institutis opus est, ἃ 
me recte cognita proferre cu. 
pio Nam verba quidem ut 
parum ad institutionem  confe- 
runt ; ita eententiae sunt utiles, 
si doctrinam egregiam conti- 
neant. Vituperunt autem et alii 
plerique professores istos sapi- 
entiae saeculi nostri, non sa- 


pientiae studiosos ; quod ín 


verhis, nom animorum sensi- 


bus, sapientiae suae aeumwn - 
ostentent. Nec me latet, quod 
praexaret haec & me scripta 
non esse. Nam facile ipeis 
erit, aliquid cito, licet nen rec- 
te, reprehendere, Scripta ta- 
men ita subt, ut recte se ba- 
beant; nec oetemeatores sapi- 
entiae, sed reapse sapientes ac 
bonos eflüciant. Neque enim 
baec videri melo, quam ese 
C3 


482 DE VENATIONE σαν. XIII. 


ψὼ δὲ τῶν φιλοσόφων ἐνθυμήματα, μὴ ἀτιρά- 
Cur. οἱ μὲν γὰρ σοφισταὶ πλουσίους καὶ νέ- 
^d e N / e Mj bj 
ους θηρῶνται, οἱ δὲ Φιλόσοφοι πᾶσι κοινοὶ xui 
/, £ A 9 ^v 4 ^t [ 4 
Φίλοι; τύχας δὲ ἀνδρῶν οὔτε σιμῶσιν, οὔτε 
ἀτιμάζουσι. 
X / , ^ 4 ἢ /W 9 N A 
τὰς πλεονεξίας εἰκῆ ἰόντας, μήδ᾽ ἐπὶ τας 
ἰδίας, μήτ᾽ iri τὼς δημοσίας" ἐνθυμηθέντα, 
ὅτι οἱ μὲν ἄριστοι αὑτῶν γιγνώσκονται μὰν ἐπὶ 


M3 δηλοῦν δὲ μηδὲ 'φοὺς ταὶ 


e WX 
τὰ βελτίω, ἐπίπονοί τ᾽ εἰσὶν, οἱ δὲ κακοὶ πάσ- 
χουσί τε κακῶς, καὶ γιγνώσκονταε ἐπὶ τὰ 
9 / M M ^v / 3 M 
ἀφαιρουμένοι, καὶ TO, τῆς τολεὼς, εἰς τὰς 'κοι- 
M ’ , ’ , » e 9 Le 
yàg σωτηρίας ἀνωφελέστεροί sic: τῶν ἰδιωτῶν" 
Ἁ 
và τε σώματα πρὸς τὸν πόλεμον κάκιστω καὶ 


Τάς τε γὰρ τῶν ἰδιωτῶν οὐσίας 


utilia; ut nunquam refutari 
possint. , At illi sapientiae pro- 
fessores ad fallendum et profe- 
runt et scribunt sua, lucri sui 
causa, nec quidquam ulli ho- 
fninum prosunt. ^ Quippe nul- 
ius eorum nec fuit, nec est sa- 

iens: sed unicuique sufficit 
Pabere nomen professoris sapi- 
entiae, quod apud recte senti- 
entes ignominiosum est. Qua- 
| propter hornm sapienciae pro. 


fessorum — praecepta cavenda 
moneo, sapientiae vero studio- 
sorum inventa cogitataque ne- 
quaquam rejicienda. Nam ut 
illi sapientiae professores aucu- 
pantur eos qui divites sunt, et 
juvenes: ita communes sunt 
et amici omnibus, hi sapientiae 
studiosi.  Fortunas homimum 
lidem ut in pretio non habent, 
ita nec ignominiosas ducunt. 
Non illos item moneo tibi ae- 


4 
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y ^s 3 νι 
eara ἔχουσι, πονεῖν οὐ δυνάμενοι. Oi δὲ. 
κυνηγέται εἰς τὸ κοινὸν τοῖς πολώταις καὶ 
τὰ σώματα καὶ τὰ κτήματα καλῶς ἔχοντὰ 

d y N e 4 δ «X X 
παρέχουσιν. Ἔρχονται δὲ oi μὲν ἐπὶ τὰ 
θηρία, οἱ δ᾽ ἐπὶ τοὺς Φίλους. . Καὶ οἱ μὲν ἐπὶ 

M "d 97 . ΄ Ν x 
τους. Φίλους ἰόντες, δύσκλειαν ἔχουσι παρὰ 

“Ὁ e Wy 4 9 4 N / 49 ἢ 
cci οἱ ὃς κυνηγέται ἐπὶ τὰ θηρία ἰόντες, 

Ν e, 7 4 4 / “ 
εὐυκλειαν" GAOPTSG ῥυὲν γᾶρ, πολεῤυιω γικωσι" 

A € / A ΄ὖ A] e , ^v rd 
μὴ ἑλόντες δὲ, πρῶτον μὲν, or) πάσης τῆς τύ- 
λέως ἐχθροῖς ἐπιχεροῦσιν, ἔπαινον ἔσχον" 
ἔπειτα, ὅτι οὔτ ἐπ᾿ ἀνδρὸς βλάξη οὔτε φι- 

/ P 3 4 3 ^V ^s 
λοκερδείᾳ ἔρχονται, Ἔπειτα $2 αὐτοῦ TOU 
ἐσιχειρήρνωατος βελτίους γέχνονται πρὸς πολ- 
λὰ καὶ σοφώτεροι" Qj οὗ, διδάξομεν. Ear 


mulandos, qui ad captandas 


tis adferunt, quam homines 
conditiones meliores temere fe- 


imperiti; et habent corpora 


runtur, sive privatis in rebus, 
seu publicis: et hac quidem in 
consideratione, quod optimi ex 
illis ob res bene gestas noti 
sint tanquam laboriosi ; quum 
improbi turpiter in aerumnas 
incidant, et flagitiosis e rebus 
clari sint. Quippe quum et 
privatis auferant bona sua, et 
rempublicam expilent, minus 
ad salutem communem utilita- 


bello ineptissima, —foedeque 
constituta, quum laboribus fe- 
rendis impares sint. At vena- 
tores et corpora et bona sua ci- 
vibus bene comparata in medi- 
um exhibent. Et hi quidem 
feras invadunt, illi amicos 
Qui amicos adgrediuntur, apud 
omnes infames sunt: venato- 
res, dum feras adoriuntur, lau- 
dem inveniunt, Nam si feras 
4 
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γὰρ μὴ “σόνοις καὶ ἐνθομήμασι καὶ ἐπιμελεῖ. 
dug πολλαῖς ὑκερξάλλανται, οὐκ ὧν ἕλοιεν 
ἄγρας. Τὼ γὰρ ἀντίπαλα era», wrio τῆς 
ψυχῆς ἀγωνιζύμενω, καὶ i» τῇ αὐτῶν οἰκή- 
cM, ἐν Amy Ui πολλῇ ἐστιν" ὥστε τῷ πνιηγέτῃ 
pháem οἱ φόνοι γίγνονται, ἐὰν μὴ μείξονε Que 
λοπονίῳ καὶ “πολλῇ σονίσει κρατήση αὐτῶν. 
Οἱ μὸν οὖν κατὰ πόλιν βουλόβνενο! «λεονεκοε 
φεῖν, μυελοτάσι vid y Φίλους" οἱ DÀ κυνηγόται, 
κοιοὺς ἐγθρούφ' καὶ τοὺς μὲν ἡ μελέτη ἀϑτη 
ποῖ πρὸς τοὺς ἄλλους πολεμίους ἀρνείνους; 
τοὺς δὲ πολὺ γείρους᾽ καὶ roig μὲν ἡ ἄγρα 
μετὰ σαοφρόσυνηξ, τοῖς δὲ wer. αἰσχροῦ θρά- 
vovg. Κακοηθείας δὲ καὶ οἰσχροκερδείας οἱ 


ceperint, belluas hostiles viti- 
cunt ; sin minds, Jaudantur ta- 
men: primuftr, quia civitatis 
totius inimicos adgrediuntur : 
deinde, quod nec ullius homi- 
nis damno, πες fucri cupiditate 
id faciaüt. Ex hoc ipso deni- 
que conatu ad pleraque trielio- 
res et petítiores evadunt ex 
fatione — quam — ostehdemas. 
Quippe nisi laboribus, et cogi« 
ἑαυ ον inventis, et magia 
difigetttiá longe praestarent, 


prsedás nullas cáperent.. Nam 
hostes eorum pto vita dimican- 
tes, et in suo ipsorum domici- 
lio, magnum robur habeant. 

ltàque venator frustra: labore — 
tet, nisi feras industria majori, 
ac prüdefitia copiosa euperaret, 
Ergo quotquot in civitate me. 
liori esse stipta caeteree condi 
tione volunt, amicow vincere 
contendunt : vetiatóres “ΔΈ ΕΣ, 
commiunes inimicos Ht hes 
quide Maec exetcitatio prae-- 
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μὲν δύνανται navaQeortin, οἱ δ᾽ οὐ . δύκωταν 
φωνὴν δὲ οἱ μὲν soe ἰῶσιν, οἱ δ᾽. αἰσχράν". 
πρὸς δὲ σὰ θεῖα τοῖς μὰν οὐδὲν ἐμποδὼν &et- 
Gar, οἱ δ᾽ εὐσεξέστατοι. Λόγοι γὰρ παλαιοὶ 
πατέχουσιν, ὡς καὶ θεοὶ τούτῳ τῷ ἔργν χαξ 
βουσε καὶ πράττοντες xai ὁρῶντες ὥστε 
ὑπάρχειν ἐνθυρυουμένους τούτων, θεοφιλεῖς τ᾽ 
εἶναι καὶ εὐσεξεῖς τοὺς νέους, τοὺς ποιοῦντας 
& ἰγὼ παραινῶ, οἰορυένους ὑπὸ θεῶν του ὃ- 
ρῶσθαι ταῦτα. Οὗτσοι δ᾽ ἂν εἶεν καὶ vo- 
κεῦσιν ἀγαθοὶ, καὶ πάση τῇ ῥαυτῶν πό- 
Aen καὶ ἑνὶ ἐχάστῳ τῶν ᾳ«ολιτῶν καὶ Qi- 
λων. Οὐ [Ao voy δὲ, ὅσοι ἄνδρες κυνηγ- 


σίων ἡράσθησαν, ἐγένοντο ἀγαθοὶ, ἀλλὰ καὶ 


etantiores facit adversus alios 
hostes, illos multo deteriotes: 
et sua utrisque venatio, his 
cum prudentia, illis cum turpi 
audacia conjuncta. Malitiam 
et quaestum hi contemnere 
poseunt, illi non possunt: vo- 
cem hi bona proferentem e- 
mittunt, illi turpem.  Adver- 
sus ipsum numen nihil illos ab 
impietate detérret, at hi reli. 
giossaimi sunt, — Perhibetur 


enim antiquo mortalium ser. 
mone, Deos etiam hoc opere 
tum faciundo tum spectando 
voluptatem percipere. Quo 
fit, ut juvenes haec ad animos 
revocantes, quae ipse moneo, 
$i ea faciant, religiosi sunt et 
pil quum haec ab aliquo nu. 
mine spectari arbitrentur : 
lidemque in parentes, in patrie 
am universam, in unumquem« 
que civium, in amicos egregig 
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αἱ γυναῖκες, αἷς ἔδωκεν ἡ bie σαῦτα "Ae 
TIAS; ᾿Αταλάντη, καὶ Πρόκριρ, καὶ εἰ τις 
ἄλλη. 


se gerent. Neque viri dun-| foeminae, quibus haec Diana 
£axat, quotquot  venationum | largita est, ut Atalanta, Pro- 
fuere studiosi, laudem praecla- | cris, et si qua praeter has alij 
rgm adepti sunt; sed etjam | fuit. 


TO————————————/Ó—Áeá—P 


.- 


ἘΚ ΤῊΣ 


ZENOQONTOZ 


nPOZ 


AIZXINHN EIIIZTOAHZ. 


ZiwrYxON μοι Ἑρμογένης τά τε ἄλλα διεξ. 
74, καὶ περὶ σοὺ δὲ πυθομένου, ἥν τινα ἔχοις 
/ 9 / » , M »' 
Φιλοσοφίιὰας ἐτιμελειίῶν, QTS$XObYQTO, T9) αὺ- 
4 / 9 4, * Ἃ MNA / / 
τὴν Σωχράτει. ἐγὼ ὃς καὶ ἡνίκα Anne: διέ. 
τριδες, τῆς γνώμης σε ἠγάσθην. “Ὥσπερ 


EX EPISTOLA 
 XENOPHONTIS 


AD 


AESCHINEM. 


— — f f a — 


POSTEAQUAM me convenisset | sophiae studium — sequereris: 
"Hermogenes, cum alia {πε idem, respondit, quod Socra. 
dam narravit, tum me de te] tes. Ego vero etiam quum 


interrogante, quodnam philo- | Athenis ageres, propter hunc 
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4 3 / / e b ^ 
οὖν ἠρξάμην σε θαυμάζων, οὕτω χαὶ νῦν, 
quo ὁντινοῦν τῶν σοφίαν ἀσπασαμένων, τεθαύ- 
μᾶκα τὸ ἀμετάκλαστόν σου τῆς γνωμοῆς. pu- 
yim ror γὰρ» ὡς ἐγῴμναι», τεκμήριον ἀρετῆς, 
ἁλόντος ὑπὸ τἀνδρὸς ἐκείνου, εἴπερ θνητὸν 
ef 
Ori 
& 4 Y e εν" € » ΝΕ: ^- 
pi» γὰρ τὼ θεῖα ὑπὲρ ἡμᾶς, ταντὶ δῆλον. 


“ἢ bl / e ^v d 
καλεῖν τὸν Σωχράτους ἡγοῦντο βίον. 


ἀπόχρη δὲ τῷ κρείττονι τῆς δυνάμεως αὐτοὺς 
2 " / . » e ^» e 7 t LÁ 
σέξειν. οἷοι δέ εἰσιν, οὔ τε εὑρεῖν ρῴδιον, οὔ 
“ω / 4 S44 Α Ὁ , *4 

vs ζητεῖν θεμυιτόν. οὐδὲ γὰρ δεσποτῶν φυσιν ἢ 
«ρᾶξιν δούλους δεῖ εἰδέναι, οἷς οὐδὲν «Λέον 
ὑπηρεσίας προσήκει. Καὶ τὸ μέγιστον, ὅσῳ 
χρὴ ἄγασθαι τἀνθρώπινα διαποιούμοεενον, TO- 
σῷδε τῆς δόξης ἐκ πολλῶν ἀκαίρων καὶ κενῶν 


animum te admiratus sum. | ob potestatem venerari. Qua. 


Quemadmodum igitur admi- 
rari te coepi, sic nunc quoque 
prae quovis alio philosophiae 
studioso animi tni constabtiam 
demiror. Maximum enim, ut 
mihi videtur, argumentum est 
virtutis tuae; quod is vir te 
ceperit, si modo vitam Socra- 
tis aliquis dicendam 
petat Caeterum mumina su- 


pre hos e» e, cuivie constat. 


feti quidem est ea majorem 


les autem et qui sint Dii, nec 
inveniri facile potest, nec im- 
quiri fas est. Quippe servo- 
rum etiam non interest scire 
naturam aut facta dominorum 
suorum ; ut quibus nihil prae- 
terea conveniat, quam inser- 
vire. Quodque maximum est, 
quanto majorem 

merentur, qui res humans 
tractant ;; tapto plus hoc ii$ 
adfert oneris ec molestiae, qui 
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γλιχοβόνοις ἄχθος φίρε. — Tlort γὰρ, ^ 
Αἰσχίνη, Σωκράτους &xfxok vig οὐρανίων qí- 
e! λέγοντος, 5 γραμμὰς εἰς ἐπανόρθωσιν παρ- 
^s )^. N A] M! » 
euvouyrog ρῥνανθάνειν ; μουσιπὴν μὲν γὰρ ἰσῥνὲν 
αὐτὸν μέχρι arra» συνιέντα. διτέλει δὲ ἱκάσ- 
vor& αὐτοῖς λέγων τί καλὸν, καὶ τί ἀνδρία 
v5, καὶ δικαιοσύνη, καὶ αἱ ἄλλαι ἀρεταί. 
᾿Ανθρώπινα γὰρ αὐτὰ ἀγαθὰ ἐκάλει, τὰ D 
ἄλλα ἢ ἀδύνατα ἀνθρώποις ἁλῶναι ἔφασκεν, 
[Ὶ ’ ^y ^v »5 / m" 
5 μύθων sivo συγγενῆ, puer ὀφρύος σοφιστῶν 
σαίγνια διεξιόντων. καὶ οὐκ ἔλεγε μὲν ταῦτα, 
$ V ^ w , S A! / 
οὐχὶ δὲ ἔπραττε. γράφειν δὲ τὰ πραχθέντα 
εἰδότι σοὶ, καίπερ οὐκ ἀηδὲς ἐσόμυενον, χρόνον 
ὄχει, ἀνέγραψά τε ἄλλοθι. ΙΙαυσάσθωσαν 


gloriam de multis intempesti- | caeterae. "Vocabat autem haec 


vis ac vanis rebus adfectant. 
Nam quando audivit quisquam, 
o Aeschines, Socratem de re. 
bus coelestibus disserentem, vel 
ad lineas ac figuras emendandae 
vitae gratia discendas hortan. 
tem? Musicum enim scimus 
ipsum intellexisse non ultra ju- 
dicium aurium; Quin semper 
aliquid egregii suis dicere non 
desinebat, quid esset fortitudo, 
quid justitia, quid virtutes 


bona humana, caetera vero vef 
homines adsequi non poste, 
vel fabulis esse cognata dice. 
bat, qualia superciliosi sapien- 
tiae professores ridicula com- 
memorarent. Neque vero ver- 
bis haec ita tradebat, ut factie 
eadem non praestaret. Verunr 
ad te illa non ignorantem prae^ 
scribi, quae a Socrate geste 
sunt, quamquam ingratum fu« 
turum non sit ; tamen et pro- 
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9? » / . ἡ M i.» y “ 
OU» $A89/y 0146901, ἢ πρὸς τὸ εἰκὸς ἱτωσῶν; οἷς 
e / , y Ψ» ^ A e M 

ὃ Σωκράτης οὐκ ἤρεσκεν, 5 ζῶντι μὲν ὃ θεὸς 
σοφίαν ἐρυωρτύρησεν, οἱ δὲ χαείναντες τῆς μιε- 
τανοίας ἀποκάθαρσιν οὐχ, εὗρω. Τὸ δὲ κα- 
λὸν ἄρα, Αἰγύπτου ἠράσθησαν, καὶ τῆς Πυ- 
θαγόρα τερατώδους σοφίως, ὧν τὸ περιττὸν καὶ 

N , 93 «4 008 E d » 

[on μόνιμον ἐπὶ Σωκράτην ἤλεγξεν ἔρως TU- 
ῥαννίδος, καὶ ἀντὶ διαίτης λιτῆς, Σικελιῶτις 
γαστρὸς ἀμέτρου τράπεζα. 


$5 


[ixum fuerit, et alibi a riobis 
est praestitum. — Desinant igi- 
tur convicti, vel ad id acce- 
dant, quod probabile est, qui. 
bus Socrates non placuit; quum 
ei vivo sapientiae testimonium 
Deus exhibuerit, interfectores 
vero ejus poenitentiae suae 
purgationem non invenerint. 


Illi vero egregii viri, Aegypti 
et prodigiosae rae sa- 
pientiae amore capti sunt, quo- 
rum süpervacaneum et incon- 
stans erga Socratem studium 
tyrannidis amor redarguit, et 
Sicula ventris immoderati men- 
sa Írugalitati victus antepo- 
eita. 


« ἘΚ ΤΗΣ 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ΠΡΟΣ 


ΚΡΙΤΩΝΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ, 


ΙΝ ev 

Er γὰρ ἴσθι Σωκράτην πρὸς ἡμᾶς πολχάκις 
'» 4 e e e e? 9. ^, αν 
εἰπόντα, OTI 0i τῶν ὑμέων ἐγὼ πολλήν μὲν 6X a- 

, ^ / e N . 4 9 
σιν οὐσίαν φροντίζοντες, iva δὲ καλοὶ κἀγα- 

΄ ^s » : . ". 
Üoi γένωνται ἀμελοῦντες, ico» πεπόνθασι τοῖς 
ς .- ^ M * M . M 9 E 
ἱπαπότροφουσι, καὶ τὰ μὲν πολεμικὰ οὐ δι: 


EX EPISTOLA 


XENOPHONTIS 


AIY 


.^CRITONEM. 


Sc1As frequenter ad nos dixisse | egregii evadant, negligunt ; 
Socratem, quod illi, qui libe- | simile quid agant equos alenti. 
ris suis de multis facultatibus | bus, qui bellicos ad usus eos 
prospiciunt, ut autem boni ac | non instituunt, et multum pa- 
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δάσκουσι, τροφὴν δὲ ταμτόλλην “αρέχομοό- 
yug. | Ore γὰρ πιοτέροις μὲν σοῖς ἔποίς 
^ 9. ;- E EL. x 
χρήσονται, ἀπείροις δὲ ὧν γρή. aires γὰρ 
ἥχπου ἀρετὴν, οὐ τὴν εὐσαρκίαν, τὴν δὲ κατὼ 
e. 2 / 9 ’ 4 .3 
πόλεμον εὐτολμίαν καὶ ἐμπειρίαν. ἴα av- 
và δ᾽ οὖν ἐξαμαρτάνειν καὶ τοὺ; γὴν πολλὴν 
κτωμένους τοῖς υἱέσιν, αὐτῶν δὲ μὴ ἐπιριελο- 
L4 "4 M 2 ᾿ ^ 
μάνους. ἃ γὰρ κεχτησονται, σ“Ὀλλου ἄξια 
νορυισθησοντοι, αὐτοὶ δὲ ὀλίγου" προσἥκπει δὲ 
A tà / , / "5 
v0 QvA&rroy τοῦ κτηθέντος ἀξιοτιμιότερον £i 
wi. Καὶ τοίνυν ὁ τὸν ἑαυτοῦ παῖδα πολλοῦ 
ἄξιον ἀποδείξας, κἂν ὀλίγα καταλίπῃ, πολ- 
λὰ ἔδωκε, γναρυη γὰρ ἢ πλείω ἢ ἐλάττω γε 
, 4 Pod N 4 9 eo SA 4 
γνόνται, ἀγαθῇ μὲν ἔμιμεέτρα, ἐκμελεῖ δὲ καὶ 


buli exhibent. Sic enim equos 
habituri sunt pinguiores, sed 
torum, quae praestare oporte. 
bat, imperitos. Nam equi vir- 
tutem ac laudem non in corpu- 
lentia, sed audacia peritiaque 
bellici usus, sitam esse. Éo- 
dem modó et illos peccare, qui 
filiis multos agros comparant, 
ipsosmet vero negligunt. Nam 
praedia magni pretii aestima. 
tiomem habebunt, ipsi viles 


érunt : quum oporteat e cor. 
trario custodientem re possesta 
longe majoris esse dignitatis ac 
pretii. Quamobrem siquis fi- 
lium suum magni pretii homi- 
nem effecerit, quamvis paucas 
opes ei relinquat, multa tamen 
largitus est. Animns enim fa- 
cit, ut res vel multae vel pae 
cae appareant, quippe anime 
bono, quidquid possidet, mo. 


deratum est: rudi autem et 
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ἀπωδεύτῳ, ὀλίγα. Σὺ δὲ οὐδὲν ελείῳ τῶν 
ἀνωγκαίων παρίχεις, ἃ τοῖς μὲν διὰ παιδεύ- 
σεως ἰοῦσιν ἀναγκαῖά τε καὶ πλούσια. νομίζε-. 
σοι τοῖς δ᾽ ἀμαθίσι τὸ μὲν ἀλγεινὸν τῆς 
σωρκὸς ἐκλύει, τὴν δὲ περὶ τοῦ μέλλοντος 
᾿ς δυσελαιστίαν οὐ μειοῖ. 


recte non imstituto, exiguum. | impetitis vero praesentem quí« 
"l'u vero non plura, quam ne- dedi corporis elolestiam remit- 
ceseitas postulat, das filiis tuis ; | tunt, at futuri temporis exepec« 
quae sane recta institutiorie u- | tatiohem metu plenam non ime 
tentes, ut necessaria, sic satis | minuunt. 

esse sibi copiosa existimant : 


Το. 3, a 9 


ἘΚ ΤΗΣ 


ΞΕΝΟΦΩΝΤῸΣ 


. ΠΡΟΣ 


ZOTEIPAN EIIIZTOAHZ. 


^ εἰ 
'EMor δὲ δοκεῖ, ὦ Σωτειρῶ; οὔτε ὁ θάνατος 
, N ΕΝ Ἁ 55 . “. ^. -, t 
αἰσχρὸν, οὔτε Ti καλὸν εἰναι" Opog δὲ ζωῆς, 
, ^" , 9 / ? ^v ; v XN 
οὐχ. εἰς πάντων, ἀνισ'ἄριθμιον ἐτῶν φέρων τὸ μιῆ 
ὅμοιον τῆς γενέσεως, τῇ ἰσχύ; ἡ ἀρῤῥωστία" 
A ^ ’ X , “3 . 
τὴν δὲ πρόφασιν τοτὲ μὲν αἰσχρὰν οὖσαν, 


EX EPISTOLA 
XENOPHONTIS 


AD' 


SOTIRAM. 


Mint vero mors ipsa nec turpe | jnaequalitstem annorum ferens 
quiddam, nec honestum esse | ex dissimilitudine ipsius ortus, 
videtur: sed tantum esse vitae | et pro ratione roboris aut in- 
terminus, non idem omnium, |firmitatis: occasionem vero 
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PER 1 e/ N n 
ἐφέλκεσθαι θάνατον, ὅπου δὲ καλὴν καὶ πρε- 
“ωδη. 

Ἐκ τῆς αὐτὴς ἐπιστολῆς. 
, " 
᾿Αλλ᾽ οὔτε ἐπὶ θανάτῳ προσήκει τοσοῦτον 
᾿ς ΟΜΝ eva 
“τένθος εὑρέσθαι" ἐπισταμένην, ὅτι ὁδοῦ" ἀν- 
. M « / . 
θρωπίνης vpn νομίζειν ἀρχὴν pui» γένεσιν, τέ- 
^ 
Aoc δὲ θάνατον. ἀπέθανε δὲν ὅπερ ἂν καὶ ὁ 
μὴ θέλων ἔπαθε" τὸ δὲ καλῶς, ἑκόντος τε ἔρ- 
να A / , E 
γον, καὶ ἃ xen παιδευθέντος. μακάριος οὐΥ 
δ» T 4 ΟΝ Ox : 9 N / e. 7 
ἢ lguAAog, xou ocrTig OU τὸ μῆκιστον ἐλο- 
ἢ . Ἀν , M ^ . X ?, ^v 4 ? 
μένος τοῦ βίου, τὸ δὲ μετὰ ἀρετῆς, καὶ εἶ 
NE E »^ e ^ ' 
βραχὺν οἱ ἔδωκεν αἰῶνα ὁ C sog. 


nonnunquam turpem, inter- 
dum pulchram ac decoram, ho- 
mini mortem adtrabere. 


Ez eadem. Epistola. 


Ne quidem mortis causa tan- 


tum luctum excogitare conve. 
nít, quum scias, initium viae 
fortalium existimari debere 
nativitatem ; finem vero, mor- 


tem. Estautem mortuus, quod 
cuivis etiam invito contingit : 
praeclare vero mortuum esse 

ominis voluntárii, et ut con- 
venit institutj, opus est. Bea- 
tus est igitur Gryllus, et qui- 
cumque non longissimam, sed 
cum virtute conjunctam vitam 
eligit: etsi breve tempus aeta- 
tis Deus ei concesserit. 
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EK ΤῊΣ. 


ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 


ΠΡΟΣ 


AAMIIPOKAEA ἘΠΙΣΤΟΔΗΣ, 


BNIIEP ΟἹ 4AAOI T£, RENOOANEI ΑΝΔΕΊΘΕΔΣΑ 


m 
Irorox 2 γὰρ ἂν δέξαιο Σωκράτους ὑπερφοὶς 
δίδαγμα, «λοῦτον μετρεῖν χρήσει». οὐ γὰρ 
ἔφη Σωκράτης εἶναι τὴν ὑπέρμετρον κτῆσιν 
πλοῦτον τὸ δὲ, ὅσοις προσήκει χρῆσθαι" ἔπει» 


EX EPISTOLA 
XENOPHONTIS 
. AD LY : 
LAMPROCLEM, 


QUAM ALII XENOPHANI ADSCRIBUNT. 


ParuvM Socratis admirabilem | bat. Non enim immensas por- 
doctrinam approbare debes, | sessiones, divitias vocabat; sed 
qui divitias ex usu metiri jube- | tantum quantum requiritur ad 
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-* m » “4 fe R8 


Ta Ἢ τούτων μὴ διαμαρτάνειν. τῷ γὰρ ὄντι 
φούτους κεκλῆσθαι εὐπόρους, φοὺς δὲ ἄλλους 
, 3 P 3. 4 3 N »* 
“ἕνητας ἀπεκάλει, καὶ ἀνίατον αὑψοὺς ἔφασκε 
/ ^, “ S y Δ »9€^? 
“νίαν πενέσθαι. ψυχῆς γὰρ εἰναι τὸ ἀρῥώ- 
στημα, οὐ κτήσεως. 
usum decentem. Monebat au. | peres adpellabat: et incurabili 
tem, ne in his judicio fallere- | paupertate laborare dicebat: 


mur. Illos enim vocari revera | quod animi esset imbecillitas, 
divites: reliquos autem, pau- | non posseesionis. 


FINIS, 


INDEX 


EORUM QUAE APUD XENOPHONTEM SUNT 
MEMORABILIA, 


4n hoc Indice, sequentia observanda sunt.— Primus numorus ad tomum, secun- 
du: ad librum, et tertius ad caput refertur:— Inst. Cyri Institutio seu Cyro- 
paedia eofat : 4g. Agesilai Encomium : Exp. Cyri Expeditio seu Anaba- 
sis: Hi. Hiero: H. G. Historia Graeca : Mem. Socratis Memorabilia : 4$. 
Socratis Apologia: Oec. Oeconomicus: Lac. Lacedaemoniorum Respub- 
lica: Ath. Atheniensium Respublica : C. Convivium : Pec. De Vectigali- 
bus: E. De Re Equestri: Ma. De Magistri Equitum Officlo: Fen. De Ve- - 
natione: Ef. Epistolae. 


A BARNIS promont. tvi H.G.[  Znst. VII, 3: qui ei parentat, 
II 1l. ib. 
A bredatas, Susiorum rez, ma- | Abrazelmius 'Thrar, t. v. Exp. 


ritus Pantheae, mittitur le- 
gatus ad regem Bactriano- 
rum de societate. belli, t. ii, 
Znit. V. 1: ab uxore arces- 
situs fit socius Cyri fidelissi- 
mus, t. ii. Znst. VI, 1: Cyri 
rem curulem adjuvat, ib. : 
praeest centum curribus, et 
in pugna cum Croeso sorti- 
tur locum periculosissimum 
contra Aegyptiorum phalan- 
gem, t. ii. Znst, VI, 3: orna- 


tur et excitatur a conjuge | 


carissima, t. 1i Znst. VI, 4: 
cadit in pugna, t.iii. Znst. VIT, 
1: ejus cadaver misere con- 
cisum defertur a conjuge ad 
Pactolum amnem, t. iii. Znst. 
VII, 3: lugetur a Cyro, t. iii 


. VII, 6, aliis Eboselmius. 


Abrocomas, qui Harpocrationi 


dicitur Satrapa  Artaxerris 
regis Persarum, hostis Cyri 
ad Euphratem, t. iv. Ezp. I, 
3; ab eo Graeci mercenarii 
deficiunt ad Cyrum, t.iv.Ezp. 
I, 4: nec Ciliciae pertas nec . 
Phoenicen defendit, t. iv.Ezp. 
I, 4: comburit naves, ne Cy- 
rus Euphratem trajiciat, t. iy. 
2.1, 4: quinto die demum, 
postquam pugnatum est ad 
Cunaxa, advenit cum suis co- 
piis, t. iv. Ezp. I. 7. 


Abydus, t. vi. H. G. I, 1. et ali- 


bi. 


Academia, gymnasium Athenis 


celeberrimum, ab Academe 
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quoqam, qui dedica vit, sic dic- 

tum, t. vi. H. G. VI, 5: Ibi 
uoque decursiones equestres 
ebant, t. x. Ma. 3. 

Acanthus, t. vi. 77. G. V,2. 

Acarnania, t. iii 448- 2, 

Acarnanes vincuntur ab Agesi- 
Jao, ib. 

Achaei, incolentes Achaiam Pe- 
loponnesi partem Arcadiae fi. 
nitimam, multi fuerunt in ex- 

: ercitu, t. lii. Ezp. V,9: t. i. 
H. G.1,2: t. ui. Ag. 3. 

"Av ainà Φέϊας iet t. vi H. G. 
IV, 9. 

Acherusia Cherrhonesus, pe- 
ninsula in ora Pontis prope 
Heracleam. Ibi Hercules 

: descendit ad Cerberum edu. 
cendum, t. v. Ezp. V, 10. 

Achilles,Pelei et 'T'hetidosfilius, 
Patroclo amico utitur, t. ix. 
C: 8: utitur Chirone et Phoe- 
nice magistris, ἐδ. t. x. Pen. 


Achilleum, t. vi. E. C. 'YlI, 2. 
TV, 8. 

Acragas, t. vi. A. G. T, 5. 1192. 

Acrisius Sicyon, t. vii, H. 6. 
VII, 1. 

Acrocorinthus, t. v. 7T. G. IV, 
4. 

"Axeneun, t. vi. H. G. 111,2; 
t. vi. H. G. VIE, 4. 

Actis, nomen canis, t. x. Pen. 
4 ' 


Acamenus,medicus celeber,quo 
familiariter usus est Socrates, 
τ, viii, ZVfem. HY, 13. 
Adaeus vel'Ujaia, t. vi. AH. G. 
IV, 1. 
Adeas Sicyop, t. vii. H. G. VII, 
"oL 


' Ajuigatoeog à 


ε Δενκολοφίδα Athen. 
t, v. H. G. I, 4, 7. IL 1. 


Adusius, Persa, redigit dolo ad 


concerdiam Caras disiden 
tes, t. iil Znst. VII, 4: ad. 
juvat Hystaspam in subigen- 
da Phrygia, ii. : fit satrapa 
Cariae, t. iii 7nst. VIII, 6. 


Aechme, nomen canis, t. x. Pen. 


Aekitae hlius rex Phasianorum, 


t v. Ezp. V, G. 
Asgae, t. vi. H. G. IV, 8. 
Aegeus pontus, t. 3x. Oec. 90. 
Aeginerae, t. vi. H. G. 1l, 2. 


Aegospotami, t. vi. H. G. li, 1. 
Aegosthena, t. viu H.G. VI, 4. 


Plinius, 4.1 1. Aegosthenenses 
contributi Megariensibus, 
Aegyptii, Croesi eocii, utuntur 
clypeis magnis longisque ba. 
stis, t. ii. Znst. VI, 2: aciem 
altissimam instruunt, t. ii, 
Znst. VI, 3: fortiter pu, 

ul ἐπεί. VIL 1: ocrkdum: 
A atam, ib: repellunt 
Persas, ib. ἃ Cyro tandem 
pedem referre coguntur et 
caeduntur, ἐδ. : pactu se de- 
dunt Cyro, ib. : hostes Per. 
sarum, t. iv. Ezp. H, 5: duo 
reges eligunt, t. iii, 4g. 2. 

Aegyptus, pars Asiae, secun- 

üm veterum 

descriptionem, subigitur e 
Cyro,t.i. 7nsi. 1, 1: tiii 
Inst. VIII, 8: t. viii. Men. 
T, 4. Hinc mercatores Athe- 
nas advehebant navibos res 
ad victum suaves, t. ix. /ftk. 
2. 

Aeneas Stymphalius, ἃ. e. oti- 
undus Stymphalo oppidoA:r- 
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 .elidiae prope'Tegeani, locha- 
gus periit, t. iv. Exp. IV, 7. 
&. vi. H. G. VII, 8. 
Aeneas, Ancbisae et Veneris 
filius, Penates et parentem 
servavit; unde pius est dic- 
tus: a quo, "Troja capta, 
omne jus belli abstinuerunt 
Achivi, t. x. Fen. 1. 
A.enianes, habitantes ad Oetam 
. fnontem finitimi 'l'hesealis. 
Hinc sunt in copiie Menonis 
"Thessali, t. iv. Ezp. 1, 2: 
horum saltatio, t. v. Ezp. V, 
9: vid. etiam t. vi. H. G. 
IH, 5: t, iii £g. 2. 
AA .eolis, regio Asiae minoris ma. 


᾿ ritimaabIoniausquead'Troa- | 
dem seu Hellespontum, t. v.| 


. Exp. V,6: refertur ad sa- 
trapiam Phrygiae majoris, 
t. Hi. Inst. Vlil, 6. Hinc di- 
cuntur Aeoles, Croesi socii 
adversus Cyrum, t. ii. Inst. 
: VI, 2 : vid. etiam t. vi. H.G, 
IH, 1: t. iii, 4g. 1. 

Aeschylus Phiinsius, amicus So. 
cratis, t. ix. C. 4. 

Aeschines Acarnan, Ἃ. e. ex 

: Acarmhia Graeciae regione 
inter Ambracium sinum et 
Acheloum amnem, praeest 
cohorti peltastarum Arcadi- 
corüm, t. :v. Exp. IV, 3. 

Aesculapii in templo bibebatur 
aqua calida, t. viii, Mem. TII, 
13. 

Aesenlapius, Apollinis ex Coro- 
nide nympha filius, Chironis 
discipalus, mortuos in vitam 
revocandi et morbos sanandi 
faculhate praeditus, inter 
deos est relatus, t. ix. J'en. 1. 


Asther, namen eani, t. 3$, Pen. 
7 "anu ἕ 


Aethiopia, terminus impérii 
Persici versus meridiem, t. 
fii. Inst. VIII, 6, 8. ^ 

Aetoli, tii 4g. 9.  ΄΄. 

Agatho Poéta, t ix. αὶ 8. ἡ 

Agasias Eleus, h . Υ͂, 
Ezp. VII, 8, ubi Codd. Ba- 
"δ ias habent. 

Agasias Stymphalius, lochagus ' 
gravis armaturae, t. iv. ἔν, 
IV, 1: indicat servilem sta- 
tum Apolloniades, t. iv. Ezp. 
I], 1: rem strenue gerit, 
tiv. Ezp. [V, 7 : t. v. Ezp, 
V,92: ridet Lacedaemonio- 
rum regnaudi aviditatem, t. 
v. Exp. V, 9: legatus mit- 
titur ad Heracleotas, t. νυ, 
Ezp. V, 10; suadet, ne er- 
ercitus separetur, t. v. Kap. 
VI, 2: eripit Dexippo mili- 
tem, t. v. Ezp. VI, 4: ultro 
se sistit Cleandro ad jwdici- 
um, a Esp. VI, 4: vul. 
neratur, dum fortiter Bgnat, 
t. v. Eep. VII, 8. F 

Agesilaus, Lacedaemoniorum 
rex, redit ex Asia adversus 
Boeotios, t. v. Ezp. V, 9. 

Agesilaus Archidami filins, rex , 
Spartae, amicus Xenophon- 
tis; vid. de eo Xenoph. En. 
cemium. 

Agesistratus Lac. Ephorus, t, 
vi H. G. II, 9. ᾿ 
Agias Arcas strategus cum cae». 
teris ducibus dolo capitur a 
"lTissapherne, t. iv. Exp. II, 
5: obtruncatur, t. ἐν. Ezp, 
IIT, 6: laudatur, ib. 

Agis, Agesilsi frater et Leotys 


4 
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. «hidis pater, t. iii. 41s. l1: 
Deceleam tenet, t. vi. H.G. 
I, 1. 

Agrriu Athen. t. vi. H.G. IV. 


Aenesias Laced. Ephorus, t. iv. 
H. G. 1l, 3. 

Aeschines Athen. t. vi. H. G. 
Jl, 3. . 

Agathinus Corinth. t. vi. H.G. 
IV, 8. 

Agesipolis, t. vi. 5. G. IV, 2. 

Aglaitadas, Persa IDOrOSUs, qui 
improbat jocos, t. i. Inst. I1, 
2. 


Agnon Athen. t. vi. H. G. 11, 8. 
Aifenis, t. vi. H. 6. II, 4. 

'AAn) Atticae, t. vi. ἢ. G. II, 4. 

Alcathus, — pater Periboeae, 
Athenieneis fuisse videtur, t. 
x. Fen. 1. 

Alce, nomen canis, t. x. J'en. 7. 

Alcetas, Laced. t. vii. H. G. V, 
4—Epiri rex, t. vii. H. G. 
VT, 1, 9. 

Alceunss, dux Cadusiorum, t. 
i. Znst. V, 9. 

Alcibiades, Cliniae filius, Socra- 
tis discipulus, in democratia 
multa violenter fecit, t. viii. 
JMem. I, 29: cur Socrate ma- 
gistro usus sit, ib.: quibus 
causis corruptus, ἐδ. ς dispu- 
tat cum Pericle tutore suo, i5. 

Alcibiades, t. vi. H.G. 1,1: 
ejus consanguineus, 1, 2. 

Alcdibiadis frater natu minor 
Clinias, pulcherrimus, quem 
osculatur Critobulus, t. viii. 
Ἥρη. 1, 8. 

Alcimenes Corinth. t. vi. H. G. 
IV, 4. | 

'Axíe Minerva Laced. t. vii 
H. G. VI, 5. 


Alexander 'l'hessal. t. vii. 27 C. 
VI, 4. VII, 5. 

Alexander, seu Paris, Priami 
filius, judicavit de pulehriu- 
dine, t. ix. C. 4. 

Alexis Archon Attic. t. vi. 
H. G. 1I, 1. 

Alexippidas Ephorus Laced. t. 
vi. H.G. II, 3. 

"A2Xigoré;, t. vi. H. G. TII, 5. 
᾿Αλιῖρ, t. vi. H. G. IV, 2. VI, 
2. - 

'Axumidos, t. vi. ΤΠ. G. II, 4. 

"AXurnevia, t. vi. H. G. 1Π|, 1. 

᾿Αλυξία, t. vil JH. G. V, 4. 

Alypetus Laced. t. vii. 44. 6. 
V, 4. 

Amadocus, vid. Madocus, 

Amadocus Thrax. t. vi. H.G. 
IV, 8. 

᾿Αμαξισὰς, t. v. H. G. III, 1. 

Amazonum securis, t. 1v. Ezp.' 
V, 4. 

Alfio Thebis, t. vii. A. G. V, 


Aumphiaraus, Chironis discipu- 
lus, dux Graecorum contra 
' Thebas, ut deus honoratus 
est, v. x. Pen. 1 

Amphicrates occiditur, t. iv. 
Kap. IV, 2. 

᾿Αμιρίδολοι, t. τὶ. H. G. Illi, 


"Anfírcs Maced. t. vi. Z7. G. 
IV, 8. 

Amphipolitanus, vid. Episthe- 
nes. 

Amyche, r lii. Ag. 8: t. vii. 
H. G. VI, 5. 

Amyntas, rex Maced. t. vii 
H. G. V, 2. 

᾿Αναύφιος Athen. t, vi, Z7. G. II, 
93. 

Anaphlystus, oppidum Atticae, 
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argentifodinis nobile, t. x. 
"ec. 4. 
Anaxagoras,Clazemenius, Phy- 
sicus sectae Ionicge, castiga- 
tur a Socrate, quod solem 
statuerint esse ignem, t. viii, 
Mem. IV. 7. 
AnaxibiusSpartanaeclassi prae- 
fectus Byzantii, a Pharnaba. 
Ζ0 corruptus, spe stipendii 
facta pellicit Graecos ex Α- 


sia Byzantium, t. v. Ezp. V. 


1. V,9. VII, 1. sed fidem 
fallit, et Graecos Byzantio 
Íraudulenter emittit, t. v. 
Kap. VII, 1; quorum metu 
fugit in arcem : decedit By- 
zantio, t. v. Exp. VII, 2. 
mittit Xenophontem ad ex- 
ercitum, t. v. Ezp. VII, 8.— 
Laced. t. vi. A. G. IV, 8. 

A naxicrates Byzant. t. vi. H.G. 
I, 8. 

Anaxilaus Byzant. ibid. 

Anaximander interpres Home- 
ri, t. ix. C. 3. 

Andramias, Medus, praeest 
Medorum peditibys t. ii. 
Znst. V, 8. 


Androclides Theb. t. «i. H.G. | 


ΠῚ, δ. V, 2. 

Andromachus Eleus. t. vii. H. 
G. VII, 4. 

Andrus, t. vi. H. G. I, 4. 

Angenides Ephorus Laced. t. vi. 
H. G. M, S. 

Anippus Syrac. t. vii. H. G. 
VI, 2. 

Annibal, t. vi. H. G. I, 1. 

Antalcidas Lac. t. vi. H. G.IV. 
8. 

Antandrus, urbs maritima 
Troadis, t. v. Ezp. VII, 8. 
t. vi. H. G. 1,1. 


Anthens, nomen canis, t. Σ, 
Pen. 7. 

Antigines Archon Athen. t. vi. 
H. G. 1, 3. 

AntHeon Thurius, &. e. ex Thu- 
rie urbe maritima Calabrae, 
quae olim Sybaris dicta est, 
pertaesus itineris terrestris 
mavult navigare, t. v. Exp. 
V, 1. 

Antilochus, Nestoris filius no- 
bilissimus, pro patre mortuus 
cognominatus est (iAematee, 
t. x. Pen. 1. 

Antiochus Arcas, pancratiasta, 
t. vii H. G. VII, 1. e. 

Antiochus Athen, t. vi. H. G. 


Ι, 5. 
Antiphon Ath. t. vi. H. G. il, 
3. 


Antiphon Sophista refutatur e 
Socrate, t. viii. Mem. I, 6. 
Antisthenes, Atheniensis, ex 
oeconomia factus imperator, 

t. viii. Mem. III, 4. 

Antisthenes, Atheniensis, So- 
cratis discipulus, cum eo dis- 
putat Socrate de amicorum 
pretio, t. vii, Mem. Il, 5. 
nunquam relinquit Socra- 
tem, t, viii, Mem. III, 11. 
Socratem — interrogat, cur 
Xanthippen non erudiat, t. 
ix. C. 2. videtur negasse, 
virtutem docere posse, t. ix. 
C. 2. homo paüper, et tameg 
divitiis gloriatur, t. ix. C. 3, 
4: Calliam adduxit ad So- 
phistas Prodicum et Hip. 
piam, tix. C. 4: Aeschy- 
lum Phliasium commendavit 
Socrati, t. ix. C. 4 :—Laced, 
t. vi. H. G. III, 2, 
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Anytus, Athen. t. v. 3. G. IL, 


48. 
Aphrodisium Megarorum, t. 
wi. H. G. V, 4. 
" évvs 'T'hracise, t. vii. H. G. 
V, 8. ᾿ 
Apollo cutim detrahit Mareyae, 
t. iv. Ezp. I, 2* ei ducescon- 
eecrant decimas praedae, t. v. 
Exp. V, 8: sacra facit Ke- 
nophon, t. v. Esp. VIL 8: 
inventor venationis, t. x. J'en. 
ὃ: ei vota faciebant ad vwe- 
nantem exeuntee, t. x. Fen. 
6. 

Apollodorus, Atheniensis, absi- 
dwus Sotratis discipulus, t. 

Apoliophanes Cygicenus, t. wi. 
H. G. IV. 1. 


ira, t. v. Κα. 
VII, 8: t. ii H. G. V, 2. 

Apolinisdes, Lydus, bie 
pertusis, o ignaviam ἐσ ὶ- 
tur ab exercitu, t. iv. Mey. 
Hi, 1. 

Arsbes, subjiciuntur ab Asy- 
füs, € i. Inst. I, 5: adju. 
vent Croesum adversus Cy- 
rum, t. ii. Inst. VI, 2: subi- 
guntur & Cyro, € 3. £nef, I, 

|: VII, 4. . 

Arabia, pars Mesopotamiae 
juxta Euphraten inter Afa- 
xen et Maecam amnes, t. ἦν. 
Eap. 1, 5x t. v. Bzp. VII, ἃ. 

Arscus, Laced. t. «i. H..G. lI, 
:1: ephorus, t. vi. H. G. 1I, 
'S. 1I, 9: t. *ril. H.G. VI, 5. 

Ataspas, Medus, Cyri aequa. 
Tis et familiaris, donatus a 
(Cyro veste Medica, fit cps- 


ponit statum, t.ii. Fwet. VI, 
8: praeest. corou destro m 
proelio cum Croeso, i6id. 

Aratus, Laced. t. ^e. Hf. G. VI, 5. 

Arages quemtum ex, t, iv. Esp. 
I, 4, colligere licet, est amuis 
Mesopotamiae, qui se offundit 
in Euphraten. Sed secundum 
Plutarchum in. Anton. c. 19. 
est amnis altitudine et eolen- 
&a difficilis trojectw εἰ Mc- 
diam ab zfrmenia dietitanen:s. 
ras, ui nonnulli putant, es 
incertum. —Z. 

Arbaces, seu. Arbacas, dux in 
exercitu Ar£axerxie, t. iv. 
Ezp. 1, 7: Mediae 
t. v. Esp. V1, 8. 


multi fuerunt ia exercitu Gr. 
€. v. καρ. V, 10: eorum mi- 
tatio, t. v. Exp. WI, ἃ : cum 
Achseis see separapt a caete- 
we, t. v. Hzp. Ψ, 10: sed 
mox suae temeritatis dant 
"poenam, t. v. Erp. Wt, 1: 
Arcas quidam temere accu- 
sat Xenophontem; t. «. Fey. 
VH, 6: t. Hi fg. '2: his 
opem tulerunt Atheniemées 
duce Lysistvrato, t. x. 8^ec: ἃ. 


| Archagorss Argévus, Arpisurbe 
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Asgolidis in Peloponneso o- 

- siundue, . eroi, lochsgus, t. 
iw. Ezp. IV, 9. 

Archedemws, Athen. t. vi. H.G. 
b 7: homo pauper et diser- 

tue, liberat Critonem a syco- 

phantarum petulantia, t. viii, 
Mem. ÍI, 9. 

Archestratus, Athen. t. vi. H. 
G. 1, $. 1i, 2. 

Archias, Theb. t. vii. ZZ. G. V, 
4. VII, S. 

Archidanus, Laced.. Ages. fil 

. t. vii. H. G. V, 4. 

Archidanus Eleus, t. vii. H. G. 
VII, 1. 

Archytas Laced. ephorus, t. vi. 
H. G. li, 1, 3. 

Aresias, Athen, t« vi. H. G. Il, 
3. 


Arexio Arcas, idem dicitur 
Parthasius a parte Arcadiae, 
 baraspes, t. v Ézp. VI, 2, 


"Agyn Eleus, t. vii. H. G. VII, 
1, 4. 
iius, t. v. H. G. Y, 6. 
Afgiri, t ii Ag ii. 


navis Argonautarum, t. 

δ πὰ VI, 2. 

Ariadne, t. ix, C. 9. 

Ariaeus, Cyri amicus, praeest 
Corne sinistro, t. iv. Nap. I, 
8, 9: fugit interfecto Cyro, 
fiv. Exp. l, 9: imperium 
Persarum oblatum nom ac- 
€ipit, t. iv. Hap. 11,2; ra- 
tionem itineris proponit, ἐδ. 
iámpetrata venia a rege mi- 
mus curat Graecos, t.iv. Esp. 
H, 4: t. vi. H. G. IV,1 

ἐσ. Qec. 4. 

Aribaeus, Cappadocum rex, 

Assyrios adjuvat adversus 


Medos, in fuga occiditur ab 
Hyrcaniit t. iv. Tnat. IV, 


Aricbarsanes, proditus a fllio, 
t. iii. Inst. VIII, 8: t. vi. H. 
G.1,4: t, vii. .G. V,1: 
VII, 1: praefectue Lydiae et 
lonise, t. iii. fg. 3. ; 

Ariopagi senatus laudatur con- 
stantia, gravitas, justitia, t. 
viii, Mem. III, δ, 

Aristarchus harmoeta Laeedae- 
monius Byzantii vendit qua. 
dringentos amplius Graecos, 
t. v. Ezp. VII, 2: corruptus 
a Pharnabazo: probibet Cyrk 
anes ἃ trajectu in Asiam, t. 
v. Ézp. VII, 2, 6: insidiatur 
ipsi Xenophonti, t v. Ἐκ». 
VII, 2 :-—Athen. t. vi. 4.0. 
I, 7: Il, 3: ejus inopiam 
sublevat consilium Sotratis, 
t. viii. Mem. II, 7. 

Aristeas Chius, centurio levis 
armaturae, vir fortis, t, iv. 
Ep. IV, 1, 6. 

Aristodemus, unus ex Herculis 
posteris rediit primus Sper- 
tam, t, üi /fg. 8. 

Aristippus Thessalus, civis La- 
rissae, à Cyro hospite acci. 
p pecuniam et quatuor mil. 

militum contra seditiovos 
cives, t. iv, Esp, 1, 1: his 
praeficit Menenem, t, iv. 
Eap.11,6:——Socraticus,Cyre- 
Daicae sectae auctor, cum το 
disputat Socrates de volup- 
tate, $c. t. viii, Mes. III, 8. 

Aristo, Athenieneis legatus mit. 
titur ad Sinoperses, t. Esp. 
V, 6. 

Aristocles, Athen. t. vii A. G. 
VI, 8. 
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Aristocrates, Athen. t. vi. H.G. 
I, 4, 5. 

Aristodemus, unns ex Herculis 
posteris rediit primus Spar- 
tam, t. 11 /fg. 8:— Lac. t. vii. 
H.G. 1V,92: cognomine Par- 
vus, contemptor divinationis 
et religionis, a Socrate redu- 
citur ad Deos colendos, t. 
viii. Mom. I. 4. 

Aristogenes, Sicul. t. vi. H. G. 
], 5: Athen. t. vi. H. G. I, 


5. 

Aristolochus, Lac. t. vii. H. G. 
V, 4. 

Ariston Byzant. t. vi. H. G. I, 
3. 

Aristonymus, Methydrieus Ar- 
cas, ex Methydrio urbe Ar- 
cadiae, lochagus praeest gra- 
vi armaturae, t. iv. Exp. IV, 
1,6: rem strenue gerit, t. 
iv. Exp. JV, 7 . eundem pro 
Chirisopho nominant Edd. 
veteres, t. iv. Exp. lV, 6. 

Aristophon. Athen. t. vii. H. 
G.. VI, 3. 


Aristoteles Athen. t. vi. H. G. | 


II, 2: forte idem, t, vi. H. 
G. ΤΙ, 3. 
Aristus Arcas, vide. Arystas. 
Armenia, regio Asiae finitima 
Mediae versus septentriones, 
ejus satrapa Orontas, t. iv. 
. Ezp. II], 5: in ea sunt fon. 
: tes Tigridis et Euphratis, t. 
iv. Exp. IV, 1: eam Centri. 
tes amnis distinguit a Cardu- 
chorum regione, t. iv. Zap. 
IV, 3: ejus montes, ib. ; eam 
peragrant Graeci, t. iv. Ezp. 
IV, 4: Armeniae occidenta- 
lis satrapa "leribazus, ἐδ: : 
Armeniorum pueri vicem 


pincernarum sustinent, t. iv. 
Ezp.IV,5: eorum equi de- 
scribuntur, ἐδ. . 
Armenii, finitimi Mfedis, t. ἃ 
Inst. II, 1 : ab Astyage Me- 
dorum rege bello victi tribu- 
tum pendere sunt coacti, t. 
i. Znst. IIT, 1: horum rex 
deficit a Medis, t. i. 7nst. II, 
4: capitur a.Cyro, t. 1. Zast.. 
III, 1: subit capitis indicium, 
ib.: defenditur a "T'igrane 
filio, ib: et mittit Cyaxari 
tributum copiasque, ἐδ. : oc. 
cidit fli magistrum innocen- 
tem, t. i. Znst. III, 1. 
Arnapes, t. vi. Z7. G. I, 3. 
Arsamas, Persa, dux peditum 
Persarum, t. iii. Zns£. VII, 1. 
Artabatas, Persa, praeest cur- 
ribus in pompa, t. ii Znst. 
VIII, :: satrapa Cappado- 
ciae, t. iit, Znst. VII, 6. 
Artabazus, Medus, cupidus 
oscülandi Cyrum, t. i. Znst. 
I, 4: suadet Medis, ut Cy- 
rum sequantur, t. ii. Znst.1V, 
1: et cum Cyro maneant, 
t. ii. Znst. V, 1: suadet, bel-. 
lum esse continuandum,, t. iii 
Inst. VI, 1 : mittitur a Cyro 
ad Araspam, ne hic vim in- 
ferat Pantheae, t. ii. Znst. VI. 
l: est chiliarchus peditum 
in proelio cum Croeso, t. ii. 
Inst. VI, 8: in oratione re- 
petit summam rerum a Cyro 
gestarum, t. iii. Znst. VII, 5. 
equo donatur a Cyro, t. tii. 
Ins. VIII, 3: vocatur ad 
convivium a Cyro, t. iii. 7nst, 
VIII, 4: jocatur, ἐδ. : dona- 
tur aureo poculo, ib. 
Artabazus, Persa, ducit Perta- 
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fum cetratos et sagittarios, 
t. ii. Inst. V, 8. 

Artacamas, satrapa Phrygiae 
magnae, t. iii. Znst. VIII, 6: 
t. v. Ezp. VII, 8. 

ArtaÉzus sive Artaozus Cyri 
amicus, t. iv. Erp. II, 4, 5. 

Artagersas, chiliarchus pedi- 
tum, t. ii. Znst. VI, 8. VII, 1. 

Artagerses, praeest sex millibus 
equitum in Artarerxis exer- 
citu, t. iv. Ezp. I, 7 : occidi- 

. turab ipso Cyro in pugna, t. 
iv. Exp. I, 8. 

Artamas, Phrygiae majoris rex, 
opem fert Ansyriis, t. i. Inst. 
H, 1. 

Artapatas eunuchus Cyri fide- 
lissimus, 't. iv. Exp. E, 6: 

' immoritur Cyro, t. iv. Esp. 
E 8. 


Artaxerxes, Persarum rex, Da- , 


rii et Parysatidis filius, Cyri 
minoris - frater, cognomine 
Mnemon, vino deditus, ve- 
nandi studium negligere coe- 
pit, t. ii. 7ns. VIIL, 8: 
natus antequam. pater reg- 
num adeptus esset, t. iv. 
Exp. l, Y:. succedit patri, 
ib.: Cyrum non necat exo- 
ratus a matre, ib: ejus 
frater spurius, t. iv. Ezp. Il, 
4: vulneratur a Cyro in 
acie, t. iv. Exp. I, 8: occisi 
Cyri castra diripit, t. iv. Eap. 
1, 10: metuit Graecos vic- 
tores, t. iv. Ezp. II, 2,3: 
poscit a Graecis arma, t. iv. 
Esp. Ἰἴ, 1: inducias facit 
cum Graecis, t. iv. Ezp. II, 


3: obtruncat Graecorum du- | 


ces, t. V. Exp. H, 6: v. etíam 
t. vi. H. G. II, 1. 


Α 


Artimas, Lydiaé eripe, t v. 
Ἐν». VII, 8. 

Artuchas, Hyrcaniorum dex, 
t. li. Znst. V, 3: ejus merce. 
narii, t. iv. Ezp. IV, 8. Vi- 
detur fuisse satrapa : sed cu- 
jus regionis, incertum est. 

Arystas Arcas, homo vorax, t. 
v. Exp. VI, 3. ubi erat "A- 
peres. 

Asea Arcad. t. vii. 
5: VII, 5. 

Asia, Zsia Minor, t. iii. 4g. 1. 

Asiadatas, chiliarchus equitum 
t. ii. Inst. VI, 8x nobilis et 
opaulentus Persa oppugnatur 
a Xenophonte frustra, t. v. 
Exp. VII, 8: tandem capi- 
tur cum suis, 2b. 

Asiatici,' cur secum in bellum 
ducant uxores et res pretio- 
sissimas, t. ii Z7nsi. IV, 9 
utuntur in bello curribus Cy- 
renáaicis, t. 11, 7nst. VI, 1. 

Asina Lacon. t. vii. H7. G. VII, 
l. 

Aspasia Phocensis, ἢ. e. ex Pho. 
cide Graeciae regione, Cyrí 
concubina capitur ab Arta- 
xerxe, pulchra et prudenb 
mulier, t. iv. Exp. 1.10 :- 
magistra eloquentiae qua So- 
crates usus est, t. viii. Mem. 
II, 6 : t. ix. Oec. 8. 

Aspendii, cives Aspendi urbis 
Pamphyliae ad Eurymedon- 
tem amnem, t. iv. ΖΡ. 1, 2. 

Aspendus, t. vi. H. G. 1V, 8. 

Asstis, urbs, t. iii, 4g. 2. 

Assyriorum rex infert bellum 
Medis, t. i. Inst. 1, 5: cum 
viginti millibus equitum, du- 
centis curribus et ingenti 
peditum vi, t. i. Znst. I1, 1; 


H. G. VI, 


διοειδευς cute unte 

t L Jnx. lil 3: victus a 
Cyro. et Cyasere repellitur 
in enstre, ibid: cadit in proe- 
Vio, t. ἐδ, 7net. IV. 1: Assy- 
si moctu ease relinquant, 
dbéd.: eamrorum  metando. 
rU sao, t. b. Insà HH, S : 
hoves rex perat sibi socium 
Croesum, t. ii. δι. VI, 1 

ἃ Gedata et Gobrya conífodi- 
tur in regia, t. iii. Ζ 2. VII, 


I, 9: Armenios subigit bel- 
lo, t. i. Inst. II, 11 moritur, 
t. i. Znst. L, 5. 
Astyochus, t. vi. H. G. I, 1. 
Diana, t. vi. H. G. 
IV, 1. 


Afalante, nupsit Melanioni, 
tx. FPem.1; nobilis vena- 


^ trix, 4. 
Atarneus, urbs Mysiae ad. mare 
t. v. Exp. VII, 8 
t. và. MH. G. 1H, 9. 


t, x. ἔτος, 1: ibi magna ser- 
vorum et inquilinorum fuit 
licentia, t. ix. Ath. 1. 
Athenienses furantur pecunias 
publicos, ἢ, ἐν. Hisp. IV, 6: 
orum opes magnae 


tur ἃ Lacedemonii, ἃ.“ Υ.. 


Esp. VIL: ídem hudat 
Seuthes, t.v Ep. ,VH, 2 


eX suos cognátoé vocat, ibid.: | 


laudanturet reprehegduntur, 
b vil Afem. HI; d: victia 


INDEX. 


bid. : nunquam 
sedes mutarunt, ibid.: minus 
eolent esnes, i5id:; ma pe- 
rebt magistratibus, etc. ibid : 
quomodo detmocratinm ser. 
vent, t. ix. “εἶ. 1 « utuntur 
lingüa et vivendi rationc 
mixta, t. ix. “Μελ, 2: giori 
majorum excellunt, t. x. Ma. 
7: masgnos sumptus impen- 
dunt in choros et lode, t t. 
x. Ma. 1: distributi sunt in . 
decem tribus, t. x. Pec. 
Atheniensium ignavia in bello 


^ perstripgitur, t. ix. G. 9; 


Atramyttium, urbs maritima 
Mysiae, t. v. Exp. VII, 8. 
Autolycos, Atheniensis, Lyco- 
nis filiws, pancratio vicit, 
amatus Callise, qui in^wjus 
honorem conviviunt instituit, 
t. ix. C.1: paate giotintur, 

t. ix. C. iii. 

Autophradates, Lydiae satrapa, 
qui regis jussu bello perse. 
quebatur eos qui defecerant, 
: Arlóbarzanem obsidet ia Αε- 
eo, t, iii. /fg. 2. 

Attica, cincta et divisa mwn- 
tibus, t. vit. 7Mem. HL,5: 

pars Graeciae celeberritn:, 
Fertilis t. ix. fth. 1: abun- 
dat marmore, ibid.: dives 
argentifodinis, t. x. Jec. 8. 
Aveo, nomen canis, t. x. Fe. 


Axis; t. yi. Hz. δ HI, 4 - 
. | Aalon, Locos: t. vi. H. G. lil, 


Axttoclee Strombíchidae fitus, 
Athen, ἃ, wii, H.G. v1, 9t 
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JastroN, utbs Asiae maxima 
et opolentisima, ad Eu- 
phratem, t... Znst.. V, 2: t. 

ti Ins. VII, 2: thoenibus 
altis et latis, t. Bi. Inst. VII, 
$: capitur a Cyro repente, 
Euphrate i in foesam derivato, 
t. ài. /ns. VW, 5: in ejus 
agre sunt multae palmae et 
precerae, t. iii. /nst. VII, δ: 


Babylone; ob coelum tepi-, 


dum, Cyrus septem menses 

bibérnos degit, t. ii. Ims. 

Vil, G6: quantum distet a 

loco, ubi pugnatum ens t 

iv. Enp. 1H, 2: quantum dis- 

tet a Cotyoris Ponti, t. v. 
(JEsp. V, 5: ad eam pugna 

., inter Cyrum et Artaxerxem 
accidisse dicitur, ibid. 

Babylonia regio, t. iv. Ezp. 1, 
7: HH, 2. 

Bacchus congreditur cum Ari- 
adne, t. ix. C. 9. 

Bactriani séu. Bactrii. Horum 
rex, hespes Abradatae Susio- 
yum regis, invitatur ab Ae- 
iyrio ad societatem belli, t. 
H. Inst..V, 1: Bactrii parent 
Cyro, t. i Inst. 1; 1: ten- 
tantur .Bactrii ab. Auris, 
t. i. Inst. 1, 5. 

Bogeus Persa, t. vi. H. G. Iii, 


ΜΝ Arcas occiditur a Cardu- 
chis, t. iv. Exp. IV, 1: t. v. 
Exp. VIL, 8,: ubi Baría; 
"PUaieg μάντις est in. Codici- 
bus. 

JBelesis Syriae et Aseyriae sa- 
trapa, t. iv. Exp. 1, 4:: t. v.. 
VII, 8. 
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Βινδίδωον, t. vi. H. G. H, 4, 

Bia, nomen canis, t. x. Pen. 7. 

Bisanthe, urbe maritima Tra- 
ciae inter Perinthwm et: Ga- 
wum ad Propostidem,/ Helle- 
sponti urbem. décit- Herodotus 
V II,187) eadem auctore Pto- 
lethaeo dícta est 'Puíleeves: ho- 

: die vocatur Rodosté, t. v. Ern. 
Vil. 2, 5.—2Z. 

Biévve) Θρᾷπεῤ, t. vi. H. G. I, 
8: III, 2. 

Bito affert pecunias exercitui, 
t; v. Exp.. VII, 8. 

Boeotiam vastant Athenienses, 
t. vili. Mem. i11, 5. 

Boecotii comparantur cum Athe- 
niensibus, ibid.: puerorum a 
mori turpi sunt dediti, t. ix. 
Lac. ἃ: Atheniensibus im- 
perant, t. ix. 4th. 9: glo- 
riam majorum ,florént; t. x 
7Ma. 7 : t. iii. Mg. 9. 

Bithyni, in ora Ponti, τ ἵν. 
Kap. V, 10: Horum satra- 
pa erat Pharnabazus, t. v. 
Ezp. VII, 6 :—dicuntur 

Βοιώφιος Lac. t. vi. H. G. I, 4. 

Boiscus, 'T'hessalus pugil, homo 
igmavus et improbus, t. v. 
Exp. V, 8. 

Βρασίδας Lac. t. vi. H. G. H,3. 
Epbhorus. 

Bremo, nomen canis, t. x. Pen. 
- ἥι 

Bryn, nomen canis; t. x. J'en. 


Bysantinm, urbs in Bosporo 
Thracio celeberrima, in eam 
vi irrumpunt Graeci, t. vii. 
KÉzp. VIL 1: ente bellum 
Peloponnesiacum fuit Athe- 
nienstum, t. vii, Exp. VII, 1. 


b 
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CADM£EA arx Theb. t. vi. AH.G. 
V, 1. 


Cadusii,. Ee magna et belli- 
cesa, infensa Assyriis, t. ii. 
Inst. V, 2: fiunt Cyri socii, 


t.iL nsi. V, 8: temere exe- 


currentes clade afficiuntur, 
t. iL Jnst. V, 5: novum du- 
- cem sibi creant, ibid.—t. vi. 
H. 6.11, 1. 
Caenae, urbs magna Mesopota- 
miae ad Tigrim, t. iv. Exp. 
Ii, 4. 


Caeno, nomen canis, t. x. Pen. | 


T. 

Caici Campus, pars Mywae 
fertilissima et optima ad Cai- 
cum amnem, qui in. simum 
Elaiicum fluit, t. v Jeep. 
VII, 8. 

Callias Laced. t. vi. H. G, IV, 
1: affert epistelam Agesilao 
a rege Persarum de hospitio, 
t. iii. 44g. 8. 

Callias Athen, Hipponici filius, 


t. vi. H. G. IV, 5: t. vi. | 


H. G. V, 4: VL 8 : ὁ o - 
xs, ibid. - Arahon, t. vi, H. 
G. 1, 6: Protagorae, Gor- 


giae, ac Prodico sapientiae | 


mercedem dedit bue 
multam, t. ix. C. 1 
tor Autolyci, t. x. C. 1: 
. gloriatur artehomines emen- 


dandi, t.ix. C. 8, 4 : ditissi- | 


mus, ibid. : sacerdos deorum 
cy &* ᾿Ἐρεχϑίως, t. ix. C. 


8. 

Callibius Lac. t. vi. H. G, II, 
8: 'legeates, t. vii. H. G. 
VI, 5. 


3 amma» ᾿ 
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Callicratdes Lac. t. vi. H. G. 


strenue gerit, £bid. : legatus 
mittitur ad Si t. Y. 
Kap. V, 6: it. ad Herackeo- 
tas, t, v. Esp. V, 10: sedi- 
tiose sibi arropat imperium 
Arcadum et S, t 
v. Ezp. V, PO. 

Callimedon Ath. t. vi H.CG. 
IV,.8. 

Callipides, histrio, homimbus 
lacrimas commovet, t. ix. C. 


9, 

Callsthenes Ath. t. vi. .H. G. 
IV, 8. 

Callistratus Athen. t. vei. 77.6. 


Hl, 4: VI, 3:. Demagogus, 
t. vi. H. G. VI, 2. 


| Callixenus Ath. Demagogus; t. 


vi. H. G. I, 7. 


Cilpe portos Ponti in Bithy- 


nia sive 'Thracia Asiatica, . t. 
v. Hzp. V, 10: VI, 1: dee- 
cribitur, t. v. Exp. VI, 92. 
Calydon, t. vi. H. G. IV,6. 
Camarina, t. vi. H. G. 11, 8, 
Cambyses, Cyri pater, Persa- 
rum rex ex gente Persida- 
. rum, t. i. Inst. I, 2:. revocat 
, Cyrum domum, t. i, Ins. I, 
4: deducit et e 
gregie disserit de impezato- 
ris summi officio, t. i, Awt. 
L 6: stabilit regnum Per- 
sarum Cyro, t.iii. ΠΑ V III,5. 
Camhbyses, Cyri filius natu ma- 
jer, constituitur a patre mo- 
 riente heres i 
t, üb Jnst, VIH, 7. 
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Canohi'psephiimin, t. vi. H. G. 
I, 7. 

C ppadeces, Sunt Croesi socii, 
t.i Inst. VI, 9: subigun- 

: tur a Cyro, t. i 74. 1.1: 
t. iii, 7nst, VII, 4: accipiunt 
satrapam Persam, t. ii. Inst. 
VHI, 6. | 

Cappadocia, regio Asie inter 
Tauram et Antitauram pro. 
pinqae Ciliciae et Phrygiae, 
t. i 7nst. I, 9: t. di. Z7nst. 
VI, 8. 

Cardi, t. vi. H. G. I, 1. 

Carduchus praeest carpentis 
miulérum, t. i. ns. VI, 
S. 

Carduchi, s. Cardueni, Cordáei, 
Gordi, Gordiaei, hodie Cur- 

- des, populi ad ripam sini- 
stram "Tigris in Armeniae et 
Assyriae confiniis, liberi, bel- 
Iicos,- fnontani, t. iv. Fzp.lll, 
5: t. v. Ezp. V, 5: VII,8: 
horum mentes petunt Graeci, 
tiv. Ezp. Hl, 5: IV, 1: 
frustra eos sibi amicos recon- 
ciliare student,t. 1v. Ezp.IV, 
1: urgent agmen extremum 
Gfaecorum, t. iv. Exp. IV, 
1, 9. 

Cares, sollicitantur frustra ab 
Assyrio adversus Medos, t. i. 
Znst. 1, δ. 11, 1: dissidentes 
ad concordiam rediguntur ab 
Adusio, t. iii, 7nst. VIT, 4: 
quem a Cyro t satra- 
pam,t.ii. Inst. V1I, 4: VIII, 
6. 

Caria, t. iii. “:. 1: t. vi. 8.6. 
L1. ' 

Carthaginenees, t. vi. H. G. I, 

1: imperium Libyse tenent, 
t: vii Mem. 1I, 1. 
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Caryae Lycon, t. vii. H.G. 
VI, 5: VII, 1. 

Custolus, t. vi. H. G. 1,4. ^ 

Castoli Campus, t. iv. Exp. I, 
1l, 9. 

Castor, frster Pollucis et Hele- 
nae, discipulus Chironis, inter 
Deos relatus, t. x. Pen. 1: 
abeo nomenhabent canes cas- 
toriae, quae et Lacaenae di- 
cuhtur, t. x. Pen. 3. 

Catana, t. vi. H. G, 1, 9. 

Kon κώμη, t. vi. FH. G. IV, 1. 

Cayster, amnis, in Caystri Cam- 
po rez Phrygiae minoris con- 
gregat copias, t. i. 7nst. TI, 1. 

Caystri Campus, urbs, t. ix. Esp. 
1, 2. 

Cebes, "Thebanus, t. vii. Mem. 
III, 29: Socratis auditor laude 
dignus, t. viti. Mem. I, 2. 

Κιδρὴν, t. vi. H. G. III, l. 

Cecrops, antiquissimus Atticae 
rex, dijudicavit litem deo- 
rum, t. vil. Mem. III, δ. 

Cedriae, t. vi. H. C. II, 1. 

Celaenae urbs magna Phrygiae 
majoris, t. iv. Ezp. I, 2: ubi 
erat Cyri praetorium et pa- 
radisus, per quem fluit Mean- 
der, ibid.: arcem ejus exstru- 
xit Xerxes, ibid. 

Cenchrese, t. iv. H. G. IV, 5: 
t. v. H. G. VI, 5. ᾿ 

Centrites, amnis qui fluit in'Ti- 
grim et distinguit Armeniam 
8 Carduchorum regione, t. 
iv. Exp. 1V,3: hunc tandem 
trajiciunt Gráeci, ibid. 

Cephalus, maritus Procris, no- 
bilis venator, ab Aurora rap- 
cont t. x. Pen. 1. 

ephisodorus, Cephisophontis 
τ Atheniensis, lochagus, 
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t. iv. Ézp. IV, 2: occiditur, 
ibid. 

Cephisodotus, t. vi. H. G. II, 
1: Athen. t. ἢ, H. C. VI, 
8: VII, 1. ᾿ 

Cephisophon, t. vi. H. G. M, 4. 

Cephissus fluv. Attic. t. vi. H. 

' G. II, 4: Boeotiae ex Par- 
nasso, t. iii, /fg. 2: t. vi, H. 
G. IV, 3. 

Ceramicus portus, t. vi. H. G. 
I, 4 : 1, 1. 

Ceramicus Attic. t. vL. H. G. 
II, 4. 

Ceramo, Atheniensis, locuples 

. multos alebat serves, t. viii. 
Men. 1, 7. 

Ceramorum Forum, urbs in ftni- 
bus Mysiae, t. iv. Ezp. 1, 2. 

fCerasus, hodie Kercsoun, urbs 
Graeca et maritima in Col- 
chide, Synopensium colonia, 
t. v. Exp. V, 3: quibus et 
tributum pendebat, t. v. Exp. 
V,5: incolae vocantur Ce- 
rasuntii, t. v. Exp. V, 7. 

Cerberus, t. v. Exp. V, 10. 

Κιρκύρα, t. vii. H. G, V, 4. 

Cersus, seu Carsus, amnis Cili- 
ciae, t. iv. ἔχῃ. I, 4. 

Certonium urbs Mysiae, t. v. 
Erp. Vi, 8. 

Chabrias, t. vi. H. G. V, 1. 

Chaerecrates, Atheniensis, fra- 

' ter minor Chaerephontis, t. 
viii, Mem. II, 3: Socratis 
discipulus probabilis, t. yiii. 
Mem. I, 2. 

Chaereleus, t. vi. H. G. lI, 3. 

Chaerephon, Atheniensis, po- 
pulo Sphettius, vid. Suid. h. v. 

rater Chaerecratis, t, viii. 


' Mem. ΤΙ, 9: Socratis disci- |. 
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pulus honest, t. eii Mew. 


οὐ δεν Lac. ephoru, t. vi. 
H. G. 1I, S. 
Chaeron, Lac. t. và H.G. V, 


4. 

Chalcedon, urbs Bithyniae e re- . 
gione Byzantii, ''orcis hodie 
vocatur Kadi— Kevi, t. v. 
Ezp. VI, 1, 2. 

Chalcedonia, ager Chalcedonis, 
t. v. Exp. VI, 4. 

Chaldaei, finitimi Armeniae, t. 

i. Inst. I1], 1 : a Cyro cogun- 
tur pacem facere cum Arme- 
niis, t. i Znsi. HI, 2: eunt 
bellicosi et mercede militant 

: apud Indos, ibid. ; apud Cy- 
rum ipsum, a quo ob prae- 
dandi libidinem castigantur, 
t. 1, Inst. VII, 2: liben 

fortes, mercenarii : eorum 
arma, t. iv. Exp. IV, S it. v. 
Ezp. V, 5: VII, 8. 

Chalus, amnis Syriae piscosus, 
t, iv. Exp. I, 4. 

Chalybes, duo hujus nominis 
apud Nostrum populi occur- 
runt, ali liberi, t. v. Ex. 
VII, 8: finitimi Armeniae, 
t. ἦν. Eap. IV, 5 : qui st- 

:pendia merent apud 'l'eriba- 
zum, t. iv. Exp. IV, 4: oc- 
currunt Graecis, t. 1v. 11}. 
IV, 6: laudantur ob fortitu- 
dinem, et eerum arma de- 
scribuntur, t. iv. Ézp. IV, 7: 
alii vero in Ponto Moeynoe- 
corum imperio parentes, t.v. 
Exp. V, 5. 

Chera, nom. canis, t. x. J'en. 7. 

Charadra Nemease, t. vi. .H G. 
IV, 3. 
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Cbhases Athen. t. vi. H. G. VII, 


2. 

Charicle, t. vi. H. G. 11, 3: 
cum Critia fuit legislator 
tempore xzx tyrannorum, t. 
viii Mem. I, 2. 

KCharmanda, urbs magna ad 
Eupbraten, t. iv. Ezp. l, δ. 

Í-barmides Glauconis fil t. vi. 
H. G. II, 4: t. vii. Mem. 
Hl, 6, 7: ad remp. capes- 
sendam excitatur a Socrate, 
ibid.: paupertate gloriatur, 
. t. ix. C. S, 4. 

CharminusLaco,legatus ''him- 
bronis, t. v. Ezp. VII, 6: 
defendit Xenophontem, ibid. 

Charon Theb. t. vii, H.G.V,4. 

Charopus Eleus, t. vi. A. G, 
VII, 4. 

Chersonesi Thraciae urbes 
quot? t. vi. H. G. ΠῚ, 2. 
Ksjjorgrié as, t. vi. H. G. III, 
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KChersonésus 'T'hraciae e regione 
Abydi, t.iv. Ezp. 1, 1: Il, 
5: regio amoena et fertilis, 
t. v. Exp. V, 6; VH, 4. 

Chilon Lac. t. vii AJ. G. VII, 


4. 

Chilo, filius Saturni et Naidis 
nympbae, t. Zen. 1: Justitia 
nobilis, ibid.: praeceptor 
multorum, ibid.: diu vixit, 
(Centaurus praeceptar Achil- 
lis, a quo ob disciplinam ho- 
noratur, t. ix. C. 8. 

f£hirisopus Lacedaemonius ad- 
ducit septingentos milites 
gravis armaturae, t. iv, Erp. 
], 4: mittitur ad Ariaeum, 
t. 1v. Ezp. 1I, 1 : laudat Xe- 
nophontem, t. iv. Ezp. IIl, 


1: hortatur duces, t. iv. Ezp.- 


*d 


IU, 2: cur semel ἃ Xeno- 
phonte sit yituperatüs, t. iv. 
Exp. IV, 6 : salse perstringit 
Athenienses, ibid.: "lrapes 
zunte navigat ad, naves affe- 
rendas, t. v. Erp. V, 1: sed 

. redit cum upa triremi, t. v. 
Ezp. V, 9: imperium totius 
exercitus in eum confertur, 
ibid.: sed mox eo privatur, 
t. v. Exp. V, 10: medica- 
mento sumto perit, t. v. Ep, 
VI, 2. 

Chiro, Centaurus, t. ix. C. 8.: 
t. x. Pen. 1. 

Chremon Athen. t. vi. Z. G. 
II, 3. 

Chrysantas, Persa ὁμότιμος, Cor« 
pore nec magnus nec robuse 
tus, sed animo fortis et pru. 
dens, t. 1. 7nst. I1, 3: suadet 
pro sua cujusque dignitate 
praemia esse distribuenda, t. 
L Inst. 11, 2, 3: mittitur ad 
montes Armeniae celeriter 
et clam occupandos, t. i. 7nst. 
H, 4: laudatur a Cyro ob 
fortitudinem et facilem obe- 
dientiam, t. iL. Znst. IV, 1: 
fit ex centurione chiliarchus, 
ibid. : probat Cyri consilium 
de equitatu Persico constitu» 
endo, t. ii, Znst. IV, 3: adju- 
vat Cyrum in pavore ererci- 
tus sedando, t. ii. 7nst. VI, 2: 
praeest equitatui, t. iii. Znsf. 
VII, 1: est myriarchus, t. 
iij. Inst. VIII, 3: laudatur a 
Cyro eximie, t. iii. Znst, ΝῊ], 
4: fit Lydiae Ioniaeque sa- 
trapa, t. iti. Znst. VIII, 6. 

Chrysopolis, hodie Scutari, urbe 
Bithyniae propinqua Chalce- 
doni, e regione Byzantii, in 
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Bosphoro 'T'htacio, t. v. Ezp. 
Vl, 4: VII, 1: t. vi. H. G. 
I, 1. 

Cilices, frustra tentantur ab As- 
syrio adversus Medos, t. i. 
Inst. 1, 5: 1I, 1 : sed. adju- 
vant Croesum, t. ii. Zust. VI, 
2: liberi sine satrapa (relin- 
quuntur, t. ii. 7st. VH, 4: 
VIII, 6. 

Cilicia, regio Asiae minoris con- 
tra Cyprum, aditu difficilis, 
t. iv. Exp. 1, 2: ejus situs et 
natura, ibid. : pylae ejus, t. 
iv. Ezp. 1, 4. 

Cinadon Lac. t. vi. ΤΠ. G. IH, 3. 

Circe mutat Ulyssis socios in 
sues, t. viii. Mem. I, 3. 

Ciribus Athen. pistor, t. viii, 
Mem. II, ^. 

Cissidas Syrac. t. vii, H.G. VII, 
l 


Cissus, mons supra Macedo- | 


niam, Aodie, auctore Leon- 
' elavie Pandect. Turc. c. 80. 
et 93. "luganis, et Turcis 
Zoga dicitur, t. x. Pen. 11. 
Cithaeron, t. vi. H. G. V, 4. 
Cius Mysiae, t. vi. H. G. I, 4. 
Cladaus fluv. t. vii. H. G. VII, 
4. 
Clazomenae insula, t. vi. H. G 
1,1: t. vii. H. G. V, 1. 
Cleaenetus perit cum aliis, t. v. 
Ezp. V,1 
Cleagoras. pinzit frontispicium 
Lycei, t. v. Ezp. VII, 8. 
Cleander, harmosta Byzantii 
Laco, t. v. Ezp. Vl, 4: ve- 
nit Calpen, t. y. Exp. VI, 4: 
hospitium init'cum Xeno- 
phonte, t v. Aazp. VL 4; 


Il, 1; imperium exercitus 


INDEX. 


oblstum nob zetipit.telipsone 
impeditus, t. v. Esp. VI, 4. 

Cleander, Sicyon, t. và. E. G. 
VII, 1. 

Cleanor Arcas, natu maximus 
dux secundum  Clearchuam, 
t. iv. Exp. II, 1: Orchome- 
nius, graviter vituperat Ari- 
aeum, t. iv. ἔαρ. HH, 5: suí- 
ficitur in locum Agiae Arca- 
dis, t. 1v. Esp. IIl, 1 : horta- 
tur duces ad perfidiam Per- 
sarum ulciscendam, t. iv..Eay. 
Ill, 2: praeest Arcadibu: 
gravis armaturae, t. iv. Asp. 
IV, 8: Arcadem rogat Xe- 
nophon, ut sacra diligenter 
inspiciat, t. v. Arp. VI,?9: 
Cleanor simpliciter nomina- 
tus cum Phrynisco conteadit 
ire militatum apud Seuthen, 
t, v. Ezp. VII, 2: honorifice 
sentit de Xenophonte, t. v. 
καρ. VII, 5. 

Clearchus exul Lacedaemonius 
comparat copias pecunia, 
quam a Cyro acceperat, t. iv. 
Azp. 1, 1, 3: II, G: venit ad 
Cyrum Celaenas cum 1000 
militibus gravis armaturae, 
800 peltastis "'hracibus et 
200 Cretensibus sagittariis, 
t. iv. Exp. 1, 9: praeest cor- 
nu sinistro, ibid. : saxis pet- 
tur ab exercitu, t. iv. i) 
I, 9: sedat milites, ébid. 

a Menonis militibus saxis pe- 
titur, t. iv. ἔαρ. 1, 5: prae- 
est cornu dextro in pugna, 
t. iv. Esp. 1, 8: minus aus- 
cultat Cyro, ibid. : eum.ma- 
ximi fecit Cyrus, t. iv, Xep. 
1, 1,6: et suum «onsilium 


ἸΝΡΕΧ: 


de bello inferendo regi com- 
fnunicavit, t. iv. Ezp. II, 1 : 
laudatur ut bonus imperator, 
t. iv. Eap. II, 3,6 : collo- 
«quitur eum Tissapherne de 

Inetu insidiarum, t. iv. Ézp. 
II, 5: dole capitur a 'Yissa- 
pherne, t. iv. Ezp. Il, 5: 
trucidatur, t. iv. Exp. H, 6: 
ejus vita et mores describun- 
tur, ibid.:—Ramphii fil. Lac. 
t. vi. H. G. 1, 1,3. 

Clearetus lochagus temere pe- 
rit, t. v, Ezp. V, 7. 

Cleocritus Athen. t. vi. H. G. 
H, 4. 

Cieombrotus Lác. t. vii. H. G. 
V, 4. 

€leomedes Athen, t. vi. H. G. 
H, 3. 

Cleon Lac. t. vii. H. G. V, 4. 

Cleosae, t. vii. H. Ο. VIE, 5. 
Thucyd. VI, 95. 

Cleonymus Laco, vir fortis, in- 
terficitur a Carduchis, t. iv. 
Esp. 1V,1: t. vii, H, G. V, 
4 


Cleophon Athen. t. vi. H. G. 
I, 7. 

Cleosthenes Lac. ephorue, t. vi. 
HH. G. 1I, 3. 

Cleostratus Argiv. t. vi. H. G. 
1, 9. 

Κλιργίνηι Acanth, t. vii. 75. 6. 
V, 2. 

πκλωτίλης Corinth. t. vii. H.G. 
VI, 5. 

C€limias,  Alcibiadis frater, t. 
vii. Men. I,3 : amatus Cri- 
tobulo, t. ix. C. 4. 

Clinomachus Lac. ephorus, t. 
vi. H. 6. II, 8. 

Clito, Atheniensis statuarius, 
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arte statuatia, t. viii Mem. 
ΠΙ, 10. 
Clitorii, t. vii. H. G. V, 4. 
Cnipue Syrac. t. vii. H. G. VI, 
2 


Cocylitae, t. vi. H. G. III, 1. 

Coeratades, Thebanus, artem 
imperatoriam profitetur et 
vuk praeesse Graecis, t. v, 
KEzrp. VII, 2. 

Coeti videntur esse gens Pon- 

* tica libera inter Tibarenos et 
Mosynoecos, t. v. Ezp. VII. 
8. . 

Κολῶσσα Argiva, t. viL H. G. 
IV, 7. 

Κωραφδας Boeot. t. vi. H. G. 
Lg 

Colchi, populis Ponti Euxini 
versus orientem, resistunt 
Graecis, t. iv. Κρ. 1V,8: 
sed fugantur, ibid.: Graeci 
ibi vescuntur melle insaniang 
inferente, ibid. : ilorum ]le- 
gati lapidantur, t. v. Zzp. V, 
7: sunt liberi, t. v. Ezp, 
VII, 8. ; 

Colonae, t. vi. H. G. III, 1. 

Colophon, t. vi. H. G. I, 2. 

Colossae, urbs opulenta et magw 
na Phrygiae majoris, t. iv. 
Esp. 1, 2. 

Colyttus, t. vi. H. G. V, 1. 

Comania videtur esse castellung 
non,procul Pergamo, t. v. 
Eap. VI], 8. 

Conon, t. vi. A. G. I, 4. 

Coressus, mons, t. vi. H. G. I, 
2. 

Corinthiaca pugna, t. iii. 44g. 2. 

Corinthus, t. iiL 4g. 2. 

Corinthi Néptuni templum con- 
flagrat, t. v. H. G. IV, 5. 


A 


quocum disserit Socrates de | Coronea, urbs Boeotiae, pugna 


cag amnem, t. iv. Ez. I, 5. 


Ceorylas, satrapa Puphlagoniae, - 


t. v, Esp. VH,8: V,5,6. 
ium Lacon. t. vi. 77. 
'G.12.- 

Cetys, Paphisgonum dynasta 
8. rex, obeidet Sestum, t. iii 
4g. 3: Agesilao auxiliares 
adducit, t. iii “4. 9 : t. vi. 
H. G. 1X, 1. 

Cotyora, urbs Graéca, Sinopen- 
sium colenia in regione 'T'i- 
barenorum ad Pontum Eu- 
xinum, t. v. Esp. V, 5. 

Cranium Cor. t. vi. H. G. IV, 
4. 

Cranonii, incolae Cranonis ur- 
bis 'T'hessaliae, t. iii. 71g. 9 
t. vi. H. G. IV, 3. 

Cratesippidas Lac. t. vi. H.G. 
L1,5.' 

Crauge, tiom. canis, t. x. Ven.7. 

Cremaste, t. vi. Z7. G. IV,8. 

Cretensium arcus, t. iv. Ezp. 
Hl, 8: eorum opera multum 
prodest, t. iv. Exp. IV, 2. 

Creusis, 'T'hespiensium. portus, 
t. iii. ^ 2: t. vi. H. G. 

' VI, 4. 

Crinippus, t. vii. H. G. VI, 2. 

Critias, Ath. t. vi. H. G. ll, 3: 
t. vii. Mem. I, 9 

Crito, Atheniensis, pater Aris- 

' tobal, t. vii, Mem. 1,3: 
Socratis discipulus probabi- 
lis, t. vii, Mem. 1, 2: tatus 
redditur a sycophantarum in- 
juria, t. viii. Mem. II, 9. 

Cricobulwe,Critonis filius, OSCUe 
Istur Alcisdem pulcrum, t 


INDEX. 


viii. Mem. 1, $ v cum es die- 
serit Socrates, de aiiis de- 
legendis et concilisadis, t. 
vii. Mem. II, 6: Socratis 
. auditor, cum éo habete wr 
mo de oeconomia, t. ix. C. 
9: formosistrhus; pulcritu- 

. dine gloriatur, t. ix. C. 3,4 
Cliniam amat, ibfd.: Sexra- 
tes certat cum eo: de forma, 
t. ix. C. 5. : 

Croesus, Lydorum rex, adest 
Assyrio adversus Medosecunt 
ingenti vi peditam 
que, t.i Inu. d, 65. I1: 

git cum caeteris 'sociis 'do- 
mum, t. ii. Znst. IV, 1,9: 
Eligitur sunrmus dux :socio- 
rum adversus Cyrum, t ii 
Inst. Vi, 2: habet socios 
belli pluriníos, $bid. : máttit 
Lacedemona de societate, 
ibid.: conatur Cyri. exerci- 
tum multitudine cingere, t. 
Hi Znst VII, | : sed repel- 
litur, ibid.: equitatus ejus 
fugatur metu camelorum, 
ibid. : ipe fugit Sardes, t. üi. 
Znst. VIL, 2: captis Sardibus 
se dedit Cyro, ibid. : dissua; 
det urbis direptionem, ibid. : 
exponit de Apollinis ecacu- 
lie, et se stultitia. damnat, 
ibid.: clementer et benigne 
habetur a Cyro, ibid.: tra- 
dit theswuros, t. Lii ms 
VII, 3, 4: monet Cyrum ne 
: nimis sit liberalis, t. Mi. Fast. 
VHL2. . 

Κρορμιμυὼν, t. vi. H. G. IV, 4: 
Plinio 4. e. 11. Cremmyon 
in ora maritirna oppidum. 
Scylax, ψεῖχος assises Wo 

vé 'lefuüé Corinthiorum, 


INDEX. 


Ctomnuws, Arcad. t. va. H. G. 


Vie. 
€rotius collis t. vii, H. G.VII, 
04. 

Kgonénss vel » 
t. vi, H. G. 11. 3. 
(temas, medicus, sanat Arta- 

xerxem vulneratum, t. iv. 
Aep. 1,8: laudatur ejus tes- 
timonium, ibid. 
Ctesicles, Athen. t. vii. 7. G. 
VI, 2. 
&;uma, t. vi, H. G. III, 4. 
Cyaxares, Astyagis filius et a- 
: vunculus Cyri, vituperat Cy- 
FrUüm, t. à Inst. 1, 4: igna. 
vus, ibid. : succedit Astyagi 
patri, t. i. Inst. I, 5: contra 
Assyriosauxilium petita Per- 
sis, ibéd.: timidus queritur 
de paucitate Persarum, t. i. 
- Znst, II, 1: recenset hostium 
copias, ibid.: reprehendit 
.; Cyrum, quod non splendida 
. veste Medica eit indutus, t. 
bh dns. 11, 4: proficiscitur 
cum Cyro adversus Assyrios, 
. t i, Zns. III, 3: intempesti- 
và ejus cum hoste confligen- 
di cupiditas refutatur a Cyro, 
ibid.: ob livorem et igna- 
viam non vult Cyrum perse- 
. qui hostes, t. ii. Znst. IV, 1 : 
. án castris captis Assyriorum 
indulget vino et ignorat, 
. Medos abire cum Cyro, t. ii. 
". Inst. IV, 5: ré comperta 
.£andem: ira percitus minita- 
tur, furit frustra et mittit 
Medos revocet, ibid.: 
delectatur formosis mulieri- 
bus, £..ii. Znst. IV, 5 : arces- 
., eitus a Cyro im onstra, t. ii. 
Inst. -V. 5: quoritür gravi- 
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ter de Cfto, ibid. :-sed tan- 
dem reconciliatus dedutitur 
in tabesnaculim -egreyie 
instructum, iid,: ubi genio, 
more suo, imdulget, ibd. 
apnd-eum fit consültatio de 
bello continu&ndo, t. ii. Ing. 
VI, 1; ipse, dum Gyrus pro- 
ficiscitur coutra Croeenfb, 
domi remanet cumterta Me- 
dorum paxte, t. ii. /nst.. VI, 
9: offert Cyro filiam et Me- 
diam dotis loco,. t. iii, fat. 
VIII, 5. - 

Cyclon, Arg. t. vi. H. G. ΠῚ, 
5 


Cydnus amnis Tarsum mediam 
interuens, t. ἐν, Ezp. 1, 2. 
Cydon, Byzant. t. iv. H. G. 1, 

3 


Cyllene, t. ii. Znst.* VI, 1 
Eleor. t. iv. Ezp. ΜΙ, 2 
t. v. Ez. VII, 4. 

Cyme, t. iii. Inst. VI, 1. 

Cynisca, soror Agesilai, t, iii, 
41g. 9. | 

Cyniscus, t. v. Ésp. Vil, l y 

Cynocephalae, Tbeban, t, üi. 
44g. 2: t.. v). HF. G. V, 4. 

Cyprus, insula maris Mediter- 
ranei, est terminus imperii 
Persici versus occidentem, 
t. i, Inst. VIII, 6,8: hinc 
bellaria advehuntur, t.. i 
4th. 2. 7 


| Cyprii, socii Croesi, t. iL Put. 


VI, 2: cur ad eos non mit- 
tatur sattapa, t. iii. Znst, vii, 
4: VII, 6. 

Cyrebion, vid. Ciribus. 


Cyrenaicus currus, ὦ il. .Znst. 


Cyrus, Major, auctor imperii 
Persici, ἔνα €x. Men- 
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dene filia filius, t.i. 
Jnst. l3 P annos X] natus 
cum matre proficiscitur ad 
avum, t. i nx. 1, 3: orat 
' patrem, ut ipsum relinquat, 
t. i fnst. 1,8. : narrat judi- 
cium a se puero exercitum, 
ibid. : benevolos sibi reddit 
aequales, t. i. 7nst. I, 4: amat 
et colt avum, :bid.: cur 
paulo loquacior ab initio fue- 
fit, ibid.: studet aemulari 
praestantiores, ibd.: equi- 
tare discit, :bid. : venatione 
delectatur, ibid.: mittitur 
venatum.cum Cyaxare, t. i. 
Inst. 1, 4: cum Astyage ipso 


exit venatum, ibid.: annos 


XVI natus specimen artis 
imperatoriae edit, t. i. 7nst. 
J, 4 : redeuntem in Persidem 
deducunt Medi, ibid.: mit. 
titur cum exercitu auxilio 
Cyaxari, t. i. Znst. 1, 5: mi- 
lites hortatur, ibid.: disserit 
cum patre de officio impera- 
toris, ibid. : nova arma suos 
capere jubet, t. i. Znst. II, 1 : 
meditationes camrpestres in- 
' stituit, ibid.: afcessitus a 
Cyaxare dat responsum le- 


gatis Indorum, t. i. 7nst. ΤΠ, |. 


4: Armeniorum regem ca- 
pit, t. 1. 7nst. TII, 1: et ami- 
cum sociumque 'fidelem red- 
dit, ibid. : Chaldaeos Arme- 
' niis amicos et sibi socios red- 
: dit, t. i 7Znst. I, 2: lega- 
tum mittit ad Indum de pe. 
cunia, ibid.: cum Cyarare 
educit coptas contra Assyrios, 
$bid.: quos victos in castra 
fugat, ibid.: castra illa oc. 
cupat, t. ii. Znst. IV, 1: Cy. 


| ;bid. 1" 


ΠΕΣ. 


axarem, qui non wuült hóstes 
esse persequendos, dolo de- 
ludit, ibid.: ad eum defici- 
unt Hyrcani, t. i.7nst.IV,2 τ 
equitatum Persicufn inst 
tuit, t. ii. Znst. IV, 3: no- 
vum militem arceseit ex Per- 
side, t. iL. Inst. IV, 5: Cy- 
axari Medos avocanti litte. 
ras mittit, ibid. : non vult 
videre Pantheam, t. iji. nsi. 
V,1: efficit ut Medi secum 
maneant, ibid. : proficiscitur 
ad Gobryam, t. iL 7nst. V,2: 
Assyriam denuo vastat, t.ii 
Insi. V, 8: ducit exercitum 
ad Babylónem et provócat 
frustra Assyrium ad pugnam, 
ibíd.: auxilium fert Gada- 
ἴδε, ibid.: cur nomitiatim ap- 
pellet duces, ibid.: liberat 
Gadatam, t. ii. wet. V,4: 
ulciscitur cladem — Cadusio- 
rum, ibid.: pactum init cum 
Assyrio de parcendis agrico- 
lis, £bid.: cur nolit exerci- 
tum reducere ptope Baby- 
lonem, ibid.: tribus castel- 
115 potitur, ἐδ. : Arcéssit 
Cyaxarem, t. à. 7ns. V,5: 
ei obviam procedit, ibid: 
ejus irae et invidiae medetur, 
ibid.: de hibernerum ratione 
disserit, t. ii. Znst. VI, 1:. 
currus falcatos invenit, ibid.: 
turres rotatas aedificat, ibid. : 
sedat pavorem exercitus, t. 
i. Inst. VI, 2: parat expe- 
ditionem adversus Croesum, 
quomodo aciem in- 
struxerit, t. ii. 7nst. VI, 3: 
hortaturduces ante proelium 
t. i 7nst. VI, 4 : ejàs arma, 
t. ii, Inst. VIL, 1 :- hortatur 


INDEX. 


milites, ibid. : excutitur ab 
equo vulnerato, ibid.: capit 
Sardes et Croesum, t. iii 
Inst. Vil, 2: quem clemen- 
ter habet, ibid. ; luget mor» 
tem Abradatae, t. iii Zmst. 
VII, 3: cum Croeso ejusque 
thesauris profectus Sardibus, 
in itinere Phrygibus, Ca 
,padocibus, Arabibusque su 
actis, petit Babylonem, t. iii. 
Znst. VII, 4: adit Babylo- 
nem, t. iL 7nst. VII, 5: fos- 
sam ducit, ibid.: turres ex- 
struit, ibid.: Euphrate in 
fossam derivato urbem op- 
primit, ibid.: regiam intrat, 
zbid.: eunuchos eligit corpo- 
ris custodes, ibid. : satellites 
regiae et urbis praesidium 
instituit, ibid.: munera pa- 
letina inducit, t. iii Ζησί. 
VIII, 1: cum Croeso disse- 
rit de utilitate liberalitatis, 
t. ii. 7ust. VIII, 2: pompam 
ducit, t. ii Znst. VIIH, 8 : 
ejus tiara recta et reliquus 
westitus regius, ibid.: ado- 
ratur, ibid.: excipit amicos 
convivio, t. 11}. Inst. VIII, 4: 
proficiscitur in Persidem ad 
parentes, t. iii, 75st. VIII, 5; 
devertitur apud Cyaxarem, 
quem invitat Babylonem, 
ibid.: ducit Cyaxaris filiam, 
ibid.: eatrapas mittit, t. iii. 
Inst. VIII, 6« equos per sta- 
tiones digponere coepit, ibid. : 
imninente vitae fine agit diis 
gratias, t. iii. Znst. VIII, 7: 
babet orationem ad filios, 
, &bid.: ioritur, ibid. 
 (yrus, minor, Artaxerxis fra- 
ter, t. iii, /nsf. VIH,8 : con- 


1 


 Stituitur & Dario patre sa» 
trapa, t. iv. Exp. 1, 1: mor- 
tuo patre ab Artaxerxe, ca- 
lumnia T'issaphernis, conjici 
untur in vincula, ibid.: sed 
mox precibus matris libera- 
tus remittitur in satrapiam. 
Inde bellum parat clam, £bid.: 
clemens erga Xeniam et Pa- 
sionem, t. iv. Ezp. I, 4: li- 
beralis ergo Silannm, t. iv. 
Ἐκ». 1, 7: nndo capite proe- 
lium committit, t. iv. Ezp. 
I, 8: octidit Artagersem in 
acie, ibid.: vulnerat Arta- 
xerxem, ibid.: interficitur. 
ibid.: ejus encomium, t. iv. 
Ezp. 1, 9: t. vi. H. G. H,1: 
HI, 1: cum munera distribu- 
eret militibus ejus dictum, 
t. ix. Oec. 4: amatur a mili- 
tibus, ibid. : cum Artaxerxe 
fratre bellum gerit, ibid.: 
ipse in horto urbores planta- 
vit, ibid. 

Κυϑηρία, t. vi. H. G. IV, 8. 

Cyzicus urbs Mysiae ad Pro- 
pontidem, t. v. Ezp. VII, 2: 
t. vi, H. G. 1, 1. 


D. 


DazpALUs, Atheniensis, ob 
artis peritiam captus a Mi- 
noé servus factus, inde cum 
filio aufugere conatus filium 
amisit, et ad barbaros dela- 
sue servivit, t. viiL Mem.IV, 
2. 

Dailochus, amatus Hieroni 
puer, t. v. Hi. 1. 

Daipharnes, tarde obedit Cyro 
t. iii. Znst, VII, 8. 
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Damasretus, Lacedaemonius, t. 
iv. Exp. Il, 1: t. v. Ezp. 
VII, 8. 


Damatas, dux Cadusiorum, t. ii. 
Jnat. V, 3. 

Dana, urbs major Cappadociae, 
t. iv. Ezp. 1, 2. 

Daphnagoras, t. v. £zp. VII, 8. 

Daradax, amnis Syriae, t. iv. 
Eap. 1, 4. 

Dariue Nothus, rex Persarum, 
frater Xerxis secundi, pater 
Artaxerxis Mnemonis et Cy- 
ri minoris, t. iv. Erp. L,1 


t. vi. H. G.1,2:1,9: Ae- 


enios, t. vi. H. G. II, 1. 

Datamas, myriarchus, 
Znst. VTII, 8. 

Dauchus, praefectus fabrum, 
t. 11, Zust. VI, 3. 

Decelia, locus in Attica, t. ix. 
Fec. 4. 

Διΐγμω in portu Peiraeeo, t. vi. 
H. G. V, 1. 

Δείνων, Lac. t. vi. H. G. V,4: 
VI, 4. 

AssíA ua, Attic. t. vL. HH. G. I, 
2: 11,92. 

Delia, t. viii. Mem. IV, 8. 

Delium, oppidum Boeotiae ab 
Aulide distans xxx stadia, 
auctore Strabone; hic victi 
sunt Athen. t. vili Mem. 
ui, 5. 

Delphi, urbs Phocidis, templo 


t. iii. 


et oraculo Apollinis Pythii | 


nobilis, t. ix. Lac. 8: t. iii 
Ag. 15 dn in templo Apollinis 
fuit inscriptio i ANosce te ip- 
sum, t. viii. Mesh. IV, 2. 

Delphico in templo Apollinjs 
habent thesaurum Athenien- 
ses, t, iv. Erp. V, 3. 


Delphicus Deus, li. e. Apollo, : 


INDEX. 


quid responderit de modo co- 
lendi Deos, t. viii, Mem, IV, 
3. 

Delphinium, t. vi. H. G. 1, 5. 

Delphion Phliasigs, €. vii. H.G. 
V, 8. 

Delta 'Thraciae, t. v. Ezp. VII, 
1, 5. 

Delus, insula maris Aegaei; 
huc chorus mittitur a Grae- 
Gs, t. viii. Mem. III, S : ab 
Atheniensibus quotannis na- 
vis sacra mittitur huc, t. vii. 
Mem. 1V, 8. 

Δημαίνεφος, Athen. t. vi. H. G. 
I, 1. 

Demaratus, Lac. t. vi. H.G. 
IIT, 1. 

Demarchus, Epidoci 8]. Sicul 

t. vi, H. G. l, 1. 

Demeas  Collytensis, - artifex 
chlanydum, t. vii Mem. 
ui, 7. 

Democrates Temerites, bomo 
diligens et certus, t. iv. Jay. 
IV, 4. 

Demostratus, Aristophontis fil. 

, Athen. t. vi. H. G. V], 3. 

Demoteles, t. vi. 77. G. VII,1. 

Demotion, Athen. t. vii H.G. 
VH, 4. 

Dercyllidas, Laco, bellum ge- 
rit, cum Pharnabazo, t. τ. 
Kap. V, 6. 

Derdas, rex, t. vi. 7. G. V,2. 

Dernes, satrapa Phoenices et 
Arabiae, t. v. Erp. VH, 8. . 

Dexippus Laconicus perioecus, 
nave a Trapezuntiie accepts. 
fugit, t. v, Ezp. V, 1: VI 4: 
calummiator Xenophontem 
apud Anixibium, t. v. Esp. 
V, 9: accusat exetcitum s 
pud Cleandrum, t. v. Esp. 


INDEX. 


Vi,4: et ipse accüvatur ab 
Agasio, ibíd.: occiditur in 
"Thracia a NicandroSpartano, 
t. v. Ezp. V, 1. 

Diana, Jovis ex Latons filia, 
venationis inventrix et prae- 
ses, t. x. Pen. 1, 13: Ephe- 
sia, t. iii. /fg. 2: Dianae re- 
linqui dicitur fera, quam ob 
teneram aetatem non licet 
venari, t. x. P'en. 5: εἰ vota 
faciunt ad venanduym exeun- 
*es, t. X. Pen. 6: Dianae 
partem mannbiarum conse. 
crant duces Graecorum, t. 
v. Exp. V, 3: ei fanum, lu- 
cum et sacra instituit Xe- 

- nophon, ibid. 

Jiodorus, Socratis familiaris, 

. compellitur ad benefacien- 

. dumHermogeni,t. viii. Mem. 
II, 10, 

Diomedes, 'T'ydei filius, cujus 
opeta capta est "Troia, t. x. 
Fen. 1. 

Diomedon, Athen. t. vi. H. G. 
15,6 ^" 

Dion, Athen. t. vi. H. G. IV, 
8. 

Dionysius, Tyraná. t. vi. H.G. 
Il, 2: t. vii. H. G. VI, 2: 
—Aktheniensis, t. vii. Z7. G. 
V,l.- 

Dionwsodorus profitetur artem 

itarem, t. viii, Mem. III, 1. 

Dionysus, Bacchus, t. ix. C. 8. 

Diopithes, Lac. t. vi. H7. G. Ill, 
3. - 

Dioscuri, ob virtutem immor- 
tales facti, t. ix. C. 8. 

Diotimus, Athen. t. vi. H. G. 
1,3: t. vii. H. G. V, 1. 

Diphilas, Lac. t. vi. H. G. IV, 
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Diphridas, Eac.'t, vi, H4 G.' 
IV 8 5 " 


, 8. 
Dodona, urbs Chaoniae in Ε- 
piro, in cujus nemore tem- 
lum Jovis Dodonaei fuit, 
in quo oraculum omnium 
antiquissimum fuisse dicitur, 

t. x. Pec. 6. U 

Dolopes populi Epiri, t. iv. Ezp. 
I, 2: t. vii. H. G. VI, 1. 

Dorieus, Diagorae fil. t. vi. H. 
G. 1, 1, 5. 

Dorotheus, Athen. t. vi. H. G. 
I, 8. 

Dracon Pellenaeus, t. vi. H.G. 
Ill, 2. 

Dracohis leges, t. ix. Oec. 14. 

Dracontides, Ath. t. vi. H. C. 
Iii, 3. 

Dracontius Spartiates, exul ob 
homicidium, praeest certa- 
minibus cursus, t. iv. Exp. 
IV, 8: mittitur ad Clean- 
drum deprecandi gratia, t. v. 
Ezp. V1, 4. 

Drilae, s. Drillae, t. v. Ezy. 
V, 8. 


E 


EsoszrtMIUs,interpresSeuthae, 
t. v. Ezp. VII, 6. 

Ecbatana, urbs Mediae cele- 
berrima, t. iv. Ezp. II, 4. III, 
5: hic ob coelum frigidius 
Cyrus duo menses aestivos 
degit, t. iii, Znst. VIII, 6. ᾿ 

Ecdicus, Lac. t. vi. AH. G. IV, 
8. 

"Hio, t. vi. H. G. I, δ. 

*HA esr, t. vi. H. G. I1, T... 

Elei, gens Elidos in Pelopon- 
neso, obsceno amori puero- 


GA 


. ram dediti, t. ix. Lac. 9: t. 
i. 4g. 2: eorum amor erga 
pueros, t. ix. C. 8. 

Eleusis, t. vi. H. G. li, 4. 

Eleusinium, t. x. Ma. 3: tem- 

plum Cereris Athenis magni- 
ficum, quod. Pericles ezstru- 
endum curavit, uti narrat 
Plutarchus $n. Pericle, cap. 
13. 

Eleutherae, t. vi. H. G. V, 4 

Elimia, Mac. t. vi. H. G. V, 2. 

Elis, sine moeniis, t. vi. H. G. 
ΠῚ, 2. 

Hellesponti latitudo ad Aegos- 
potamos, t. vi. H. G. 1I, 1: 
ad Abydum duo stadia ponit 
Polybius, XVI, p. 627. 

Ἔλος, Lacon. t. vii. H. G. VI, 
5 . 

᾿Ελυμία, Arcad. t. vii H. G. 
VI, 5. 

Embas, ducit Armeniorum pe- 
dites, t. ii. Znst. V, 3. 

Enodias, lochagus vwuilneratur, 
t. v. Exp. VII, 4: Evodeus 

Cod. víde Hieronymus Eno- 
dias. 

Enyalius, nomen Martis, t. iii. 
Inst. VII, 1: t. v. Ezp. V, 
9: t. vi. H. G. II, 3. 

^Hewós, "Hes, Ate, CU vi. 
H. Ο..ὄ ἢ}, 2. 

Ephesus, urbs Ionae maritima, 
t. iv. Esp. 11, 2: t. iii, fg. 
1: Ephesi a Sardibus distan- 
tia, t. vi. 77. G, III, 2. 

Epicharmus, Cous, poéta comi. 
cus, ex ejus comoediis lauda- 
tur versus, t. iii. Mem. II, 1. 

^ "Ecriuxín, t. V, H. G. IV, 2, 4. 

Epigenes, Secrstis discipulus, 
corporis negligentior, t. viii. 
Mem. IH, 19. 


INDEX. 


᾿Εσικυδίδας, Lac t vi. H.C. 
IV, 2. 

Epidosus Sicul. t. vi, H. G. 1, 

᾿Ἐσιλυσῆας, Laced. t. vin. H. 
G. V, 4. . 

Episthenes Amphipolitanus, A. 
e. et urbe Amphipoli Mace. 
doniae, praeest peltastis, t. 
iv. Exp. 1, 10: vir prudens, 
ibid.: ei committit Xeno- 
phon puerum custodiendum, 
t. iv. Ezp. IV, 6: quem do- 
mum secum abducit, ibid. 

Episthenes Olynthius, puero- 
rum amator formosorum, t. 
v. Ezp. VII, 4. 

᾿Εσ φάλιον, ᾿Επιταλεεῖς, t. 1v. H. 
G. II, 2. 

Epyaxa Syennesis regis Cilicum 
conjux, t. iv. Ezp. I, 2. 

"Heeiu, t. vi. H. G. IIl, 2: t. 
vi. H. G. VI, δ. VII, 2. 

"HeaxAsua Τραχωνίας t. vi. H7. G. 
I, 2. IIl, 5: t. viL H.G. VI, 
4. 

Ἡράκλειον cà σῶν Χαλκηδοιίων, 
t. vh H. G. I, 3. 

JEginae, t. vii H. G. V, 1, 
et infra: t. vi. H.G. VI, 


4. 

Erechtheus, rex Atheniensium, 
ejus educatio, hospitium, et 
bellum cum Graecis, t. viii. 
Mem. III, 5 :—4lter, sacro- 
rum Eleusin. auctor, t. ix. ὦ 


8. ΄ 
Erymadius Dardaneus, t. v. 
Ezp. V, 6. 
Erythra, t. v. .Ezp. V, 4. 
Erythrum mare, t. ii ms 
VIIT, 6, 8: terminus imperii 
Persici versus orientem, 
Eteonicus claudit portas Byzan- 


INDEX. 


fli, t. Ezp. VII, 1: fupit, 
£óid.: t. vi. H. G. 1, 1,6 
t. viii. IH. G. V, 1. 

Etymocles, Lac. t. vii. H. G. 
V,3. VL, 5 

Evagoras Eleus, t. vi. ἢ. G. 
I, 2. 

FU Cyprius, t. vi. H.G. 


E valces, Athen. athleta, t. vi. 
H. G. IV, 1. 

Xuarchus, Lac. ephorus, t. vi. 
H. G. II, 3. 

Eusrchippus, Lac. epherus, t. 
vi. H. G. I, 9. YI, 8. 

Euboca capta, t. vi. H. C. II, 


Euboei, incolae Euboeae insu. 
lae, t. i'i. 46. 2. 
Exbeias, Cyren. t. vi. H. G. 1, 


xb, Athen. t. vi. H. G. I, 


Eucles, Sicul. t. vi. H. G. 1,9. 

Euclides Phliasius, A.e. ex Phíi- 
unte, urbe Achaiae in Pe- 
lopohneso, Cleagorae picto- 
ris filius, hatuspet, t. v. Exp. 
VIII, 8 :—4Atheniensis, t. vi. 
H. G. 1, 3. 

Euctemon,. Ath. Atchon, t. vi. 
H, G. 1,2 

Eudatiidas, Lat. t. vii, 
V, 9. 

Kuodeus, t. v. Ezp. VH, 4. 

Eudius, Lac. ephorus, t. vi. 2). 
G. 11, 3: idem Eudicus, ibid. 

Eudicus, Lac. t. vii. H. G. V,4. 

KEumachus, t. vi. £. G. 1, 1. 

Eumathes, Ath. t. vi, H.G.11,3 

Eunomus, Ath. vii. Ἦ. G. v, 1l. 

Euphratas, praefectus turrium 
rotatarum, t. ii. 7nst. VIT, 3. 

Euphrates, Asiae fluvius cele- 


H. G. 
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betrimus, ejtts Jatitudo, t. iv. 
KEzp. 1, 4: Oyrus cuth copiis 
transiit, ibid.: eundem Grae- 
ci non procul.a fontibus tra- 
jiciunt, t. iv." Exp. IV, δ: 
t. iii. Znst. VH, 5. 

Euphrón Sicyon. t. vii H. G. 
Vil, 1. 

Europa, habet gentes liberas, 
t. i. Znst. l, 1. 

Eurylochus Lusieus, sive 1.08}. 
ates, h.e. ex Lusis oppido 
Arcadiae, haud dubie locha- 
gus gravis armaturae, prote- 
git Xenophontem clypeo, t. 
rv. Ezp. TV, 2: rem strenue 
gerit, t. iv. Ezp. IV, 7 : le- 
gatus mittitur ad Anaxibium, 
t. iv. Ezp. VII, 1: censet de 
stipendio Seuthae extorquen- 
do idem quod Xenophon, t. 
v, Ezp. VII, 6. 

Eurymedon fluv. t. vi. H. G. 
IV, 8. 

Eurysthenes, t. vi. H. G. III,1. 

Euryptolemus Ath. Pisianactis 
fil. t. iv. H. G. I, 4. 

Butaea, t. vii. Z7.G. VI, 5. 

Eutherus, Atheniensis, pauper 
bello factus compellitur ad 
vitae genus convenientius, t. 
viii. Mem. II, 8. 

Euthycles, Lac. t. vii. H.G. VII,. 
1 


Euthydemus, cognomine For- 
mosus, ab initio alienus ab- 
omni disciplina, postea assi- 
duus Socratis discipulus, t. 
viii. Mem. IV, 2: ad Deos 
colendos excitatur, t. viii. 
Mem. 1V, $: curn eo diepu- 
tat Socrates deintemperantia, 
t. viii, Mem. IV, 5: amatus 
a Critia, t. viik Mem. I, 9. 


Kiegirw, t vi H. G. VI, 1. 
Éuxenus, Lac. t. vi. 77.G.1V,2. 


Euxinus pontus, terminus regni | 


Persici versus septentriones, 
ti. ut VIII, 6,8: t x. 
Oec. 20. 


Ὁ 


GasAzvs,rexPhrygiaeminoris, 
auxilio est Assyriis adversus 
Medos, t. i. Znst. I, 1 : fu- 
git domum, victis Assyriis, 
t. ii, Znst. IV, 2. 

Gadatas, cur eunuchus sit ἴδε. 
tus, t. iL 7ust. V,2. deficit 
ab Assyrio, et tradit Cyro 
castellum dolo captum, t. ii. 
In:t. V, S: ejus terram in- 
vadit Assyrius, ibid. : illap- 
sum ih insidias et vulneratum 
a perfido servat Cyrus, t. ii. 
Inst. V, 4: cum suis recipi- 
tur in Cyri exercitum, ibid. : 
ejus regio est prope Babylo- 
nem, ibid.: interficit regem 
Assyriorum, t. iii. Znst. VIT, 
5: praefectus eunuchis, t. 
iii. Znst, VIII, 4. 

Galaxidorus, Theb. t. vi. Z.G. 
ΠῚ, 5. 

Τάμξριον, t. v. H. G. III, 1. 

Ganus, oppidum sive castéllum 
maritimum "Thraciae ad Pro- 
pontidem, t. v. Exp. VII. 5. 

Ganymedes, propter animi 
virtutem a Jove raptus, t. ix. 


C, 8. 


Gaulites, exul Samius, he. em |^ 


Samo insula mafis 4egaei, 

Cyro fidelis, t. ib. Exp. 1l, A 
Ταύριον, Andri. t. vi. H. δ. m 
TíAa, t. vi. H. G. 1i 3. 20-7 


INDEX. 


Tegnetit, t. Ai αἰ Hà $a t. 
vii H. m m 
Γεράνωρ, Lac. t vi HGGN » 1. 

Τίργ'ς, t. σὰ H.G« IH, 1. 

Getheus, nomeu. csmis,.t. x 
Pen. Ἴ. . 

Glauco, Aristonis liue, temere 
reip. capessendae cnpidus, t. 
viii Mem. 11], 6. 

Glauco, Charmidia pater, t. yiii. 
Mem. III, 6. 

Glaucon, t. ix. C. 1. V7 

Glüs, filius "ami, t. 1v. Jap. 
Il, 1: verbis Cyri promittit 
Graecis praemia, t. IV. Esp. 
1,4 : jussu Cyri plaustra tra- 
hit e locis palustribus, t. ἐν. 
Exp. l, δι mortem Qyri 
nunciat Graecis, t. iv. ΚΖ. 
II, 1: observat Graecos, t4 
iv. Exp. IL, 4. - 

Gnessippus, lochagus ' Athe- 
niensis, facete petit munm,. a 
Seuthe, t. v. Exp. VII, 9.* 

Gnome, nomen canis, t. x. Jen. 


& "»Φῖ 


. 04 4 
Γνωσίας Sicul. t. vi, H. G. I, 1. 
Gobryas, Assyrius, vie 

tus, deficit ad Cyruro, t. ii. 
Inst. IV, 6: priuatus filio a 
rege Assyriorum ibid. ; .ee, 
filiam, et omnia sua permit- 
tit fidei Cyri ibid.; reclyit 
Cyrum in castelutn mwsi- 
tissimum, t. i. Inséc.N, 8: 
admiratur Persasnm c 
Írugalem ibid.: ogcidit,re- 
gem Assyriorum, i regia, t, 
Di, Inst. VIL, 5: laudat 

cos Cyri, t. iii. Zwst. VI 
locat nupsum filiam, Eigsse- 
pas ibid, » ——dux dopianin 
Ar taXerxis, τι. i» dep. ὦ, 7. 
,Assyrijus estin ('ytop. 4.6. 


. " 
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Gong ylussétriensis, t. v. Éxy. 
VII, 8; €. vi, 7. G. HI, 1: 
Fén,t. vi. H. G. ]1n 4 “ 
Gorgias Leoptinus, À. e. ex 
' luontie wrbe Siciliae mari: 

tima, Sophista celeberrimus 
et antiqwieimus fere rhe. 
tor; Prexenus ejus auditor 
fuit, t. iv. ΕΖ». 11, 6: t. ix. 
C. 1: gestus dicendi tanpi- 
tur, t. ix. Q. 2. | 

Gorgio, frster Gongyli, t. v. 
-Ezp. Vil, 8: t. vi H. G. 
Hh. -— 

(Gorgones, t. ix. C. 4. . 

G'ergopas Lac. t. vii H. 6. 


nolunt contra Artaxerrem 
sscendare, t. iv. Exp. 1, S, 


4: vincunt et fugant barba- 


TOS, t. 1V. Ezp. 1, 8,10: 
redeunt in castra sua, t. rv. 
Esp. l, 10: mortem Cyri 
segre ferunt, t. iv. Exp. II, 
1: redeunt ad Ariaeum, t. 
iv. Ezp. ἘΔ, 9: non uno loco 
cum Ariaeo castra ponunt, t. 
iw. ἔαρ. ll, 4: pervenrant 
ed Zabatmns amnem, ubi 
earum duces dolo Tissapher- 


" δὲς capti interficiuntur, t. iv. 


"Esp. Il, 5: eorum animos 
-etcitat X. » t. iv. Exp. 
3H, 1; iter faciunt pugnan- 
aee t. iv. Ep. Ml, 3: fnu- 
(ose Pero, tiv. Ezp. In 
-4: pellunt Perezs de colle 
ι ἀδόάς ; iter tholestisemmum fa- 
' ciunt per montes Carducho- 

rum, quibuscum per septem 


“ΩΝ 


- Oo τὸ: ἡ g-v 3 
die& οολήπο pughare cor 
guntuf, t. ἵν. Er, IV, 33 

vadunt per Armepim, 4. iv. 

Exp. IV, 4: wexati niye et ᾿ 
frigort, t. iv. zp. IV, δι 

superant Chalybes, 'Faochos, 

et Phastanos, t. iv. Esp. IV, 

6: pergunt ,per Scythino- 

runi fines, t. iv. Exp. IV. T: 

cum Mácronibus foedus, ἴω» 

ciunt, t. iv. Exp. IV, 8: 

vincunt Colchos ἐδέα. : per- 

veniunt Trapezunta, ?big.: 

aggrediuntur Drilas, t. lv. 

JAixp. V, 9: Moosynoecorum 

metropolin expugnant, t. iv. 

Exp. V, 4: Cotyoris navi- 

gant Sinopen, t. iv. Ezp. V, 

9: inde Heracleam Ponti, 

t. iv. Exp. V, 10: seditione- 
orta, exercitus trifariam di- 

viditur, t. iv. Exp. V, 10: 

sed mox rursus se conjun- 

gunt, t. w Ezp. VI, 2: 

Bithynos acie vincunt, t. v. 

Exp. V1,9: perveniunt Chry- 

sopolin, ibid. : trajiciunt By- 

santium, t. v. Erp. VII, It« 

apud Seuthen stipendia me- 

yent et vincunt Thraces, t. 

v. Exp. VII, 3 : tandem con- 

jungunt se cum TThimbronis, 
exercitu, t. v. Ezp. VII, 8: 

quomodo puellas educent, t. 

ix Lac. 1: quomodo pue. 

ros, t. ix. Zac. 2: Graeci. 
debent esse retiarii: cujus 

rei causa haec est, üt poseint 

intelligere, quae praecipiunt 

venatores, t. x. Pen. 2. 


Graeci Asiatici, an socii Assy- 


riorum fuerint adversus Me- 

dos, incértum, est, t i. Znst. 

TI, 1 : sed adjuvant Croesum 
d 


. adversus Cyrum, t. ii. 7nst. 

VI, 2: tributum pendere 
untur Cyro t. iii 7mst. 

Vil, 4: c. i. Z»st. 1, 1. 

Τραὸς evidu, vel Day, t. vi. H. 
G. V, 4. 

Gratiae saltantes scite, t. ix. C. 
T. 

Teónes, t. vi. H. G. III, 1. 

Tofu vel Tf» t. vi. H. G. I, 
4: t. vii. H. G. VI, 5. 

Τυμνάσιων Attic.t. vi. ZI. G. MI, 


2. 

Gylis Lac. t. vi. H. G. IV, 3. 

Gylus seu Gylis, polemarchus, 
t. iii. fg. 2. 

Gymnias, urbs magna in re. 
gione Scythinorum, t. iv. 
Exp. IV, 7. 


H 


HarisARNES, oppidum My. 
siae, t. v. Ezp. VII, 8. 

Halys, amnis Paphlagoniae, t. 
v. Exp. V,6 

Harmene, vicus Paphlagoniae, 
t. v. Exp. V, 9. 

Harpasus, amnis qui distinguit 
Chalybes a Scythinis, t. iv. 
Eayp. IV, 1. 

Heba, nomen canis, t. x. Pen. 

. ἢ. 

Hecatonymus, legatus Sinopen- 
sium, t. v. Ezp. V, 5: 6. 
Hegesander, lochagus, ὁ t v. 

Eap. VI, 1. 
Hegesandridas Lac. t. vi H. 

. G.l1: 

Hegiseleus, dux Atheniensium, 
t. x. Pec. 3. 
Helico, mons, t. iii, 46. 2. 


INDEX. 


Helizus Megor. t. vi. B G. 
I, 3. 

Hellas Gongyli Erettieums u- 
xor,t. v. Ezp. VI, B. ᾿ 

Hellespontii, t. i1. fg. 1. 

Hellespontus, t. iii. 4g. 2. 

Helotum seditio, t. vi H. G 
1, 2. 

Heraclea, urbs Ponti Graeca, 
Megarensium - coloni, in 
Mariandynmorum regione, t. 

' v. Eap. V, 10: quantum 
distet a Byzantio, t. v. Ezg. 
VE 2: multae ibi appellunt 
naves, t. v. Exp. V, 6. 

Heraclidae adjuti..ab  Athe- 
niensibus t. vii. Mem. III, 
5:' nepotes Herculis... Ex 
hoc loco non inepte colligunt, 

' Lycurgum non'ita diu post 
bellum  Trojanum vixisse, 
t. x. Lac. 10. 

Heracleota, t. ix. C. 4. 

Heracleotis, aper Heracleota- 
rum t. v. Esp. V, iO. 

Heraclides Maronites, ἢ. e. ex 
Maronea utbe ' maritima 
"Thraciae ad mare Aegaeum, 
hortatur convivas, ut Seu- 
thae dent munera, t. v. Esp. 
VII, 3: ei traditur praeda 
vendenda, t. v. Ezp. Vil, 4, 
5: "calumniztur Xenophon- 
tem, ibid. : t. vi. Exp. VII, 
6: Graecus didtur, ibid.— 
Sicul t. vi. A. G. 1, 2. 

Herculi viae duci sacra fiunt, 

. t. iv. Eap. IV, 8: t. v. Ezp. 
V, 10: ubi descenderit ad 

. Cerberum educendum, t. v. 
Ἐν. V, 10. 

Hercules, Jovis filius, Treja ex- 
'pugneta, praeemuüi ioco dedit 


INDEX. 


'Telamoni comiti Hesionem, 


t. x. Pen. 1: pubescens, t. |. 


vix Mem. IT, 1 : ob virtu- 

tem Deus factus, t. ix. €. 8. 
Filerippidas, Lac. t. vi. H. S. 

IIl, 4: t. iii. fg. ὃ... 

EXermae, locus Athenis, mercue 
rialibus statuis sic dictus, t. 
x; Ma. 3. 

Kiermocrates Syrac. t. vi. H. 
G. L, 1: discipulus Socrati 

. t. vii. Mem. I, 2. 

enes Ath. t. v H. G 
.. IV, 8: Hipponici filius, hor- 
tatur Socratem, ut de apolo- 
cegitet; t. viii. Mem. II, 
᾿ 10: IV,8: amicorum, ἡ. e. 
. Demmm potentia et beni- 
quiate gloriatur, t. ix. C. 
9,4: vir bonus ibid.: roga- 
tus explicat, quid sit παρωνία, 
t. ix. C. 6. 
Kiermon, Megar. t. vi. H. GC. 
186. . 

Kierodas, Syrac. t. vi. H. G. 
ili, 4. 

Kiesiodus, hejus versus Isudan- 
tur, t. vii. Men. 1, 2,3 
H, 1. 

Hesione, Laomedontis 'Troja- 
norum regis filia et soror 
Priami, quam, Troja capta, 
Hercules praemii loco dedit 
"Felamoni socio, t. x..7en. 1. 


Hesperitae, populi partem Ar. 


zaeniae. occidentalem inco- 
lentes, t. v. Exp. VII, 8. 
Hieramenes, Pers. t. τὶ H. σ. 
Ἵ1, 1.. 
Hierax; Lac. t. vL H. G. V, 1. 
Hiero, Ath. t. v. H. 6. 1l; 3 
Lered. t. vL H, G. VI, 4f 
' Sytacusanorum tyrannus, t. 
v. Hi 1. 


i us lochagut, t; v. 
Eap. VII, 4: vide Enodias. 

Hieronymus, Eleus, À. e. ex 
Elide regione Peloponnesi, 
Proxeni lochagorum netu: 
maximus, t. iv. Eep. III, 1: 
t. v. Ezp. VI, 2: legatus 
mittitur ad Anaxibium, t. 
v. Exp. VII, 1. 

Himera capta, t. vi. H. G. 
Ι, 1. 

Hippias, Samius, t. vi. H. G. 
Il, 6: Eleus t. vi. Z. G. 
VH, 4: sophista, dispu- 
tat cum Socrate, de justitia 
et legibus naturalibus, t. 
vii. Mem. IV, 4: Calliam 
artem memoriae docuit, t. 
ix. C. 4. 

Hippo Sicul. t. vi. H. G. 1, 2, 

Hippocrates, Lac. t. vi. H. G. 
I, 1 : dux Atheniensium vic- 
tus ad Delium, t. viii. Mem. 
I1, δ. 

Hippodamium forum Attic. 
t. vi. H. G. II, 4. 

Hippodamus, Sicyon. t. vii. H. 
G. VII, 1. 

Hippolochus, Athen. t. vi. Z7. 
G. II, 8. 

Hippolytus, Thesei ex Hip.. 

polyta Amazone filius ; frus. 
tra tentata ejus pudicitia est 
a Phaedra noverca; studio 
venationis nobilis, et Dianae - 
fuit in deliciis, t. x. Fen. 1. 

Hippomachus, Atb. t. vi. .H. 
G. 1], 3. 

Hipponicus, Atheniensis dives: 
homo, qui sexcenta mancipia 
in argentifodinis Atticis oc- 
cupata habuit, t. .x- Zec. 4. 

Homerus, carminis epici prin- 
ceps, t. vili. Mem. I, 4: lo- 


1, 2; 3, 6: 
omnibus rebwe exposuit, t. 
ix. C. 4. 

Horse sakantes, t. ix. C. 7. 

Herme, nomen cani, t. x. 


H«brie, nemen osnis, t. x. Pen. | 


4. 
Hyleus nomen canis t. x. 


Fen. T. 
Hypates, "Theb. c. vii. A. 6. 


VII, ὃ. 
Hypatedorue "Tanagraeus, t 
σι, H. G. V, 4. 


Hypermenet, Lac. t. vi. H. G 
VI, 2. 

H finitimi Assyrés, t. 
Thus IV, 2: subiguntur 

' ab Aseyriis I, 5: deficiunt 
ad Cyvum, t. ii. Inet. IV, 3: 
V, 8: iflis praeest Artuchus, 
t. d. Ims. V, 9: proprie 
populi A&iae majoris ad 
mare Caspium: sed fortas- 
sis, t. ii. ΞΡ. VII, 8: in- 


. &elliguntur populi Fiyrcaniae 
oppidi in Lid. prope Thya. 


Hysusqes Persa. nebilis, nar- 
rat morosiatem -«ujusdam 
convivae, t. i. Jn. I, 2: 

Cyri consilium. de 
preede, t. i [ww IV, 2: 
preeest dimidiae parti equi- 
tum Perticor ums t iH. Jas. 
VII, 1: subigit Pheygiam 
arinorem, t. ii. μὰ VH, 4 
- sip (an quod Cyrus pree- 
Chrysantam, t. iii, Inst. 
VII, 4: ducit ia matrimo- 
nium filiam -Gobryae, ébíd. 


Iacchus, t. ix.-C. 8. 
VI, 1. . 
Jasonium litus, smod .et μη» 
mogtonum dicitur, est anter. 
Cotyora et naedium : 
ibi Argo app t.«w Hg 


ichtkys Elei agei, t. vii, Η αὶ 
VI, 2. 

Iconiem, utbs Pheygise ες. 
trema versus Lycaoniam, t. 
iv. Exp. 1, 2. 

Ida, mons 'Troiae, t. *.. Kzp. 
VH, 8: t. v H. G. 1, 
1. 

᾿Ἰλάργχορ, Lac. Ephorus, t. "v 
H. G. il, 3. 

Tisenses, t. vi. E. :G. HI, Lh 

Hlyrii, ΔῊΝ gentibus noa im- 

erant, t.'i. fms. T, i. 

Imbrus, t. vi. ZH. G.1IV,8.. 

Indi, sollicitantur ab 
sdvecens Mados; CL demz T 
5: auro abundant, t. i. Znst. 


Jnst. IL, 4: Cris αἰ. eos 
mittit pecumia, 
t, 1. Jnsi, IL, 2: Jegati ln- 
dorum afferant pecunias Cy- 
ro, t. ii Jas. Vi, 2: mit- 


untiim narratio terret 
,exerdtum,t. 9. Iuet. VI, 9. 

Indicae canes aptae sunt ad 
apros. venamdas, t. x. Fen. 
10. : 

fonia, t. ἐδ, Ag. l: imjus et 
Lydiae estrapa fit Oharyeu- 
tes, t. lib Zn. VIN, 6: 


Jones sunt socii Croesi, t. ii. 


Inst. VÀ, 2. 
Ionicae urbes, (duodecim fe. 


'eneentur ab Harpocratione) |: 


deficiunt a 'Tissepherue ud 
Cyrum, t. iv. Emp. 1,1. f 

les, Sciindis t. wu. 4. G. 
NR, 5. 

Iphitrates, t, vi, H. G. IV, δ, 
8: t. vii. H. G. VI, 9. 

Iis, amnis Paphlagoniae, qui 
inter "'Thermodontém et 

. C*ÓieMn imücit inh Pentum 

.^ Buxitum, t. v. Exp. V, 6. 

Ἰἐσάνωρ, Lac. Ephorus, t. vi. 22. 
5G. YI, S. 

Ischolaus, Lac. t. vii. A. G. 
VI, δ. 

Ischotnachus, καλὸς »ἀγοδὸ; dic- 
tus, t. ix. Oec. 6, T. 

"ens, Lat. Ephorus, t. wi. H. 
G.1,3. - 

Eemenias, Theb. t. vi. H. G. 
HI, 5: :t..vii H. G. V. 3. 
iss, urbs Ciliciae maritima, 
m et opulemta,.t. iv. 

E, 2, 4. P 

Fwhmus, t. iv, ἄρ. Il, 6— 
“αἰ Τσδοῖοὶ latitudo, t. wi.77. 
G. ill, 2. 

Psstiaei, t. iv. H. G. Ii, 2. 

Eabelius opem fert Aaidatze, 
t. v. Ezp. VII, 8. 

Juno, t. i. Inst. L, 4. 

Pupiter, patrius, t. i. Jmst. 
l, 6: t. ii Inst. VII, 7 
rex, t. i Ins IM, 3: 
AÉ, 4: t di Jas VH, 5: 

* Jowi mactat Cyrus tauroe, t. 
tii. Inst. ΝΠ, 3 :— mnes, s. 
hospitalis, t. iv: £zp. Ill, 
2t: Ἐνπὴρ, 5. servator, t. iv. 
Esp. ΤῺ, 2: 1V, 8: Rez; 
huie. sacra facit Xenophon 


«t 


de imperio. ublate redipiendo, 
t. * Esp. Vl 1, 4: Müi- 
chius, A. 4. placabilis, placi- 
dus, t. v. Ezp. VH,8 :— unus 
plura habet some t. ix. .C. 
3:—lhlus Saturni ex Rhea 
et Chironis frater, t r 
Men. 1: 'Ayivwo cognomina 
tus est Lacedaemohte prop- 
terea, preeerat  er- 
pedition! κάμε, hinc $a- 
cra ei fiebant a proficiscenti- 
bus in bellum, t. ix. Luc. 
13. 


L 


LasoTAs, Lac. f. vi. NH. GC. 
t, 2. 

Lacaenae canes, quae et casto- 
rise dicuntur, aptae eunt ad' 
apros venandos, τ, x. J'en. x. 

Lecedaemons mittit Croesus de 
beli eocietate, t il Znst. 
VI, 2. 

Lacedaemonii ; borem princi. 
pes in pueritia ferari dis. 
eunt, sed in furto deprehensi 
wirgis eaeduntur, t. iv. Exp/ 
IV, 6: contendunt cum .A- 
theniensibus de pritcipetu, 
t. v. Ezp. V, 8: quem qno« 
que consecuti sunt, t. v. 
Ἐχρ. VI, 4 : quae loca ipso 
rum imperio subjecta erant, 
t. w Ecp. VÍ], 1: colant 
eenes, t. viti. Mem. III, 5: 
corpus exercent, ibid.: 'pa- 
rent legibus, ibid.: ef iV, 
4: mutuam colunt. oon- 
cordiam, t. viii. Mem. HI, 
5: utuntur clypeis et battis, . 
ἃ. viii. Mem. 1H, 9: puellis 


INDEX. 


son rhiáue quem puetié cor- | Lampsacue, urbe Meysiae mirte- 


is exercitia proponunt, t. 
in Luc. 1. «pud hos sponsus 
modeste accedit ad sponsam, 
ibid. : maritus uxorem cedit 
alteri prolie procreandae gra- 
tia, ibid.: educatio libero- 
rum commissa est magistro 
publico, t. ix. Lac. 2: pue. 
ris nudi pedibus, et uno 
vestitu inda, incedunt, ib.: 
iidem parco cibo utuntur, ut 
furari cogantur, sed depre- 
henei in furto verberibus 
caeduntur, ibid.: cura libe- 
rorum est communis, ibid. : 
amor puerorum castus, ibid.: 
pueri sunt modesti et tem- 
perantes, t. ix. Lac. 9: e- 
phebi exercentur venando, 
t. ix. Lac. 4: cives, publice 

' epufantur, t. ix. Zac. 5: a 
lucri studio arcentur, t. ix. 
Lac."7 : magistratus et leges 
colunt, t. ix. Lac. 8: hones- 
tati student, t. ix. Lace. 9: 
senes indicium subeunt vitae 
honeste transactae, t. ix. 
Lac. 10: rei militari stu- 
dént, t. ix. Lac. 11: Lace. 
daemonii beneficiis provoca- 
ti concedunt Atheniensibus 
principatum Graeciae, t. x. 
Kec. 5: invadunt Atticam 
cum universis Graecis, t. x. 
Ma.'"7:—orum amor erga 
pueros, t. ix. C. 8: ii impe- 
rium habeut ob virtutem 
suarn, ibid. 

: Laeratas Olympionics, t. vi. H, 
:G. 1, 4. 

Lamprocles, Socratis filius 
natu maximus, matri iratus 
placatur, t. viii. Mem. II, 2. 


ris cum porte commodo ad 
Hellespontum, inter Parium" 
et Abydum e refrane Calli 
polis, t. v. Eap. VIE, 1. 

Δάφισσα, urbs magna, sed de. 
sertà, ad 'ligrim, t... iv. 
Ezp. lI, 4: Aeolidos, t. ii. 
Inst. VI, 1 : Aegyptia dieta, 
t vi H. G. M, 1: ain 
ibid. :- 'Thessal. t. vii. Κ᾿. Ὁ, 
VI, 4. 

Larissaei, t. ih Ag. 11: victi! 
t vi H. 6.11, S. 

Adios, fluv. t. vi. H. G. II, 9 

Aecie», ὁ, urbs, t. vi.. Zi» G. 
IIl, 2. 

Λασιώνιοι, t. vi. H. G. TV, 4: t. 
viL H..G. V, 4. 

Lebadia, oppidum  Boeotise; 
hic clades Atheniepetum ac- 
cidit, t. viii. Mem. lI, δι. 

Lechaeunt, portus Corinthi: 
cus, t. ii. 417. 2 : t. vi. Zi. G. 
IV, 4. . 

Lemnus, t. vi. Z. G. 1V,8. 

Leon, Ath. t. v. A. G. 1, 5:4. 
vl. H.G. VII, 1: Salamin: 
t. vi. H. G. II, 3. 

Leon, Lac. Ephorus, t. vi. A. 
G. 11, 3. 

Leentiades, Theb. t. vi. A. 6. 
V, 2. 

Leontini, 85:10}. t. vi HH. ἃ 
Η, 8: 

Leontychus, : Athen. €^ vii H. 
G. V, 1. 

Leotychides Agidis, fil Laced. 
t. Hi 2g. 1. t. wi. ba G 
Ii, 8. 

Λίσριον. Λεπρεᾶται, t. vi. H. G. 
Ill, 9: t. vii. H. G. Vl, & 
Leucolophides, Ath. t. vi. H. 

G. I, 4. : 


INDEX. 


Aáepm,, Amph, t. «. H. G. 
Ill, 2: t. vii. H. G. IV, 5. 
X.encas, & vi. HH. G. VI, 9. 
Xeucophrys, ibi Dianae templ. 
t. vi. AT. G. III, 2: IV,8. 
Leuctra, oppidum Boeotiae, t. 
ii..1g.9: t. viL H. G. VI, 
- 4: Lacon. t. vii. H. G. VI, 
5. 
L.euctrica pugna, t. iii. 7fg. 2. 
Leuso, nomen canis, t. x. Fen. 
ἡ. 
Libya, t. i1. Ing. VI, 2, 
Libyes, parent Carthaginiensi- 
bus, t. viii, Mem. II, 1. 
Libye, Lysandri frater, t. vi. 
H. G. lI, 4. 
3X ichas, Lacedaemonius, t. vi. H. 
G. Ill, 2: peregrinos hoepi- 
£$o excepit, t. vi. 77. G. I, 2. 
ἣν πωφὸς, t. vi. H. G. II, 4. 
ochos, nomen canis, t. x. Pen. 
7. 
Locri, t. iii, 4g. 2: Opuntii, t. 
vi. H. G. III, 5: Ὀξόλκι, t. 
vi. H. G. IV, 2. 


Locrides canes eunt idoneae ad - 


apros venandos, t. x. Pen. 
10. 
Lonche, nomen canis, t. x. 
Fen. 1. 
ILotophagi, t. iv. Exp. III, 9... 
Αύκανθος vel Αὐκαδος, Ath. t. 
vi H.G. V1, 3. 
Λυκάριος, Lac. Ephorus, t. vi. 
- H.G.i1, 8. 
Adnter γυμνάσιον, t. vi. H. G. 
l, 1. 
- Αὐπείου δρόμος, t. vi. H. G. 11, 4. 
Lycabettus, Atticae mons, t. 
. . kx. Oec. 19. 
-Lycaea, ludi Arcadum, 
Kap. 1, 2, 
Lycaonia, regio Asiae minoris, 


t. iv. 


, 
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vastatur ἃ Cyzo, t. iv. ἄρ. 
I, ἃ: Satrapa ejus est Mith- 
ridates, t. v. Exp. VII, 8 : 

Lycaones sunt Croesi socii, 
t, il Inst. VI, 2: non parent 
regi Persarum, t. iv. Ap. 
IH, 2. 

Lyeeum, gymnasium Athenis 
celebre, t. v. Exp. Vli, 8: t. 
x. Ma. 3. 

Lyciseus, Ath. Demag. t. vi. 
H. G. 1, I. 

Lycius, Polistrati fibus Atheni- 
.ensis praeest equitatui, t. 1v. 
Ezp. lll, 3: IV, 9, 7. 

Lycius Syracusanus eques 
culatum mittitur a Clear 
t. iv. Ezp.. I, 10, 

Lyco Acheus adversatur Xeno- 
pbonti, t. v. Ezxn, V, 6: re- 
fert stulte ad exercitum, ut 
pecuniam poscant Heracjeo- 
tas, t. v. Ezp. V, 10: lega- 
tus hanc ob causam Hera- 
cleam mittitur, ibid. : auctor 
seditionis, ibid. 

Lyco, Autolyci pater, t. ix. C. 
1, 2: filio suo gloriatur, t. 
ix. C. 3. 

Lycomedes, Mantin. t. vii, H. 
G. VII, 1. 

Lycophron, Pheraeus, t. vi. 
H. G. Il, 3. 

Lycurgus, Byzant. t. vi. H. G. 
I, 8. 

Lycurgus, legislator  Lace- 

. daem. vixit temporibus He- 
raclidarum, t ix. Lac. x: 
sapientia ejus laudatur, quod 
formam civitatis constituerit 
ἃ caeteris diversam, t, ix. 
Lace, 1: oraculo Apollinis 
leges auas confirmayit, t. ix. 
Lac, 8: fecit ut Spartam 


ασμίο. ἱ 

"v. Epp, VIL, 8:5. ferax vini, 

ficorum, olei, aliorurique bo- 
AorUm, τ. νος, Vi, 4, 

Lydà subjecti Persrum im- 

perio, t. vii. Mem. Ἡ, 1: 

in exercitu Atheniensium, t. 

w, Fen 41 Lydorum, Im 

nang nmitkudinem 
abducit Cysus, t. iii pr 
VH, 4. 
, Laced. t. vi. Hf. 6. 
I, 5: venit ad Cyrum mino- 
Pers, t. sz. Oec. 9. 
Lysne, Ath. t vi 2 6. I, 


Lysimachus, Atk t. vi. A. G. 


ui auxilio missus est Asca- 
dibus, V. x K'ee;-9. 


0M 
Maceéonis, t. iii. Ag. 2. 


Machao, Aesculspii filius, Chi- 


sonis. dintipulus, artis. medi- 
vae et bellicae peritus, tz. 
Fen. 3. 
Macs, t. vi H. 
G. JI], 2. 
Macrones, gens Asiae "confinis 


Colchis ét Armenis, t. iv. - 


Bep, IV, 8: t. v. Eep. V, 


Ezp. 1, 2: campus Maetn- 
drims t. vi. H. G. HF, 8, 40 
IV,8: t. ii, ada. 1. εἰ 
Miaeotae, in Europa subjenti 
sunt Scythis t. vk Mem. 


'hrarise, t. v. Exp. Vil, 
2, 5. , 
Magmnetes, Magnesiae er- 
bie "E heesalise : 


hosam salatio, 9. w. Amp. 
V, 9. ε 

Maxx, t. vit Η. G. VL, 5. 

Μωλία, Lacon. t. vi H. G. 
I, 2. 

Masken, t. vil H. G. Vl,5 
Lesbi, t. vài H. G.1,6: - 
Mandane, Acetyagis. 8112. mater 
ciscitur cum Cyro ad Astys- 
gem, t. i. Just. 1, 8: inde 
redit, t. i. Inst. 1, 4. 

Mania mulier Asiat, t. vi. μὴ 
G. 1H, 1. 

Maoeírus, t. Vii 4G v, 
2. 

Mantinenses, ex oppide Arca. 
diae Mantines, t. i. ud. 9: 
horum saltatio, t. v. Ep 
V, 9. ) 

Mantitheus, Athen t. vi. B. 


Ὁ.1,1, 8.. 
Maraces ^ populi, uv AG 


VI, 1..- 
Maragdius, Aseytior ama stcins, 


INDEX. 
Media 


Midomi, & iv. Hep. IV, 
9. ubi erapt ate Mrgdo- 
Gm 50s: 

y, t i ΓΝ Ι, 
1: gens Paphlagoniae aut 


Bithyniae in ora Penti. Eu- | 


Zini: hetum in regione sita 

'Ínit HWieraclea, t. v. Exp. 
MCI, 

Meironites, vid. Heraclides. 

Marsyas, amnis exiguus, oriens 

. δια. procul Celaenis inuit 
im Maeandrum: hic Apol- 
lo dicitur cutim detraxisse 
Marsyae, t. iv. Ezp. 1, 2. 

M.ascas, amnis Mesopotamiae 
influens in Euphratem, t. 
iv. Hep. 1, 5: putatur esse 
Ptolemaei Saocoras. 

Mfausolus, rex Cariae, Sestum 
et Assum classe obsidet, t.iii. 
"lg. 2. 

Miedia, regio Asiae celeber- 
rima, finitima Assyriae, t. i. 
Zns Il, 4: Persidi, t. i 
Znst. Il, 1: et Armeniae, t. i. 
Inst. 1], 4: per hanc redeunt 
Graeci, t. iv. Eap. " 4: 
4L 5. - 

Medi, popsl Asiae antiquis- 
simi, sGleat oculos pinge- 
fe, capilis adsciticus et 
vestitu exquisito uti, t. i 
.Jnst. 1l, S: reguntur. solo 
regis nutu, ibid.: numerus 
.&opigrum, t. à Znst. 1j, 1: 
-Dagio accedunt, t. vi. H. G. 
1,2: sunt ijdem, qui vulgo 
dicuntur Persae, t. x. Pec. 
8: Medorum feminae pul- 
«rae et magnae laadantur, t. 
iv.. Bep. HE, 2: eorum im- 

rio potiuntur Persae vi, t. 


εν, iz: 1, 4 


Megabyzus, 


Medwran 
t. iv. din 4. * m 


Medie meros, t iv. Fan ἢ, 


2; 8, 7. . τ. 


Medosades mittitur a Seuthe 


ad Xesophontem, t. v. Ep. 
VIL, 1,2,7. ον 


Megabates, Spithridatie δια, 


t. iii. Μὰ. δ 


Megabazus, t. iv, H. G. IV, Jj. 


Megabyzus, Arabiae satrapa, 
t. ii. Zns. VII, G — 

Dianae 

siae .aedituus, t. v. Ezp. V, 

3. 


Megalopolitani, t vi H.G. 


VII, 5. 


Megaphernet, Persa purpura- 


tus regius occiditur a Cyro, 
t. iv. Exp. 1, 2. 

Megara, urbe ad lethmum 
Corinthiacum, media inter 
Peloponnesum, Boeotiam et 
Atticam, abest ab argentifo- 
dinis Atticis quingenta sta» 
dia, t. X. Pec. 4: , 

Megarenses plerique occupati 
sunt exomidum confectione, 

.C t. viii, Mem. TI, 7. 

Megialius, Lac. t. vi. ZH. σ. 
ΗΙ, 4. 

Melandeptae, gene "Thraciae, - 
t. V. Κα». VII, 3. , 
Melanio, Chirenis discipulus, 

consecutus est nuptias Atae 
lantae, t. x Pen.l. . 
Melanippides, carminis dithy- 


rambici princepe, t. viii 

Mem. I, 4. . 
Melanippue, Rhod. t τίς, 21. 
. G. VÀ, 2. 


€ i Pet. Il, 1: oceiditer Ὁ 
fega, t. ii. Zuet. IV, 2. 
ar Pr d 6G. 11, 2: 
. ὃ: t. vii. H. G. VH, 4. 
Athén. 6 vii H. 
G. VI, 3. 


MUR Athen. t. vi. H. 
culpa ara feit à infeli 
x. Pen. 1. 

Melii, ε vi. H. 6. I1, 2. 

MasAas, t. vi. H. G. ili, 5: 
IV, 4. 

Melinophagi, populi "Thracine, 

- ὃς dicti ἃ Μιλήνω; hk. 6. pani- 
ce, quo tescebentur, ἢ v. 
KEzp. VI, 5. 

Molitus, Atheniensis, t. vi. H. 
G. HI, 4: accusator Socratis, 
t. vi, Mem. IV, 4, 8. 

Mellon, Theb. t. vi. H. 6. 


li, 3. 


Menecrates, ' Bicul. t. và ZH. 
G. 1, 1. 


Menestheus, Pelei fibus, Athe-. 


niensium dux in belle Tro- 
jano, laude venationis et rei 
clarus, t. x. Fen. 1. 

Meno Atheniensis, opifex pae- 
nularum, t. viii. Mem. 11, 7. 
Meno ex Larissa 
urbe, ducit ad Cyrum mille 
pedites gravis armaturae et 

- Qningentos cetrstoe, t. iv. 
KEzp. 1, 2: mittitu ἃ Cyro: 


IMDEX; 


in Ciíciam, ἑδέά.: primes 
cum suis transit E ; 
t. iv. Ezp. L, 4: ejus milites 
injaria afficunt Clesrcimm 
et hujus milites, t. 1 Ezp. I, 
5: coroüu sinistro Graecomm 
praeest, t. iv. Bsp. 1, 7, 8: 
hospes Ariaei, t. iv. Ez II, 
1: suspectus est ob predi- 
tienem, t. iv. Eap. Ii, 5: 
capitur a 'Tisszpherne, ibid. 
misere trucidatur, t. iv. 5}. 
H, 6: ejus mores pessimi, 
ibid. 


Menon 'Fhespieus. t. vii HH. 
G. V, 4. 

Mespila, urbs olim Medorom 
Capta a Pere, t. iv. Arp. 
III, 4. 

Menene, urbs Peloponnesi, t. 
i. “ας. 2. 

Messenii, incolae Messenes ur- 
bis in Peloponneso, ἃ Lace- 
daemoniis devicti sunt, t. ix. 


Méfenen, t. vi. H. 6. 1,2. 
Midas, Brigum vel Phrygem 
rex, capit Satyruns, t. iv. 
Esp. L 2. 
Mía, t. vii. H. €. VAL 1. 
Midias, Asiat. t. vi MH. 6 
IH, 1. ; 
Migden, Lac t. vi H.G. 
Milesia, Cyri pellez fagit ad 
Graecos, t. iv. Exp. I, 10. 
Milesii, incolae Miletà wi 
in Caria lonum asüquis- 
&mae et Robiliimae, Ho. 
rum optimates plebem tro- 
cidast, t. ix, 74th. 3. . 
Miletus, urbe mauitima Curiae 


INDEX. 


᾿ antáquiesima, eed. ab llonibus 
kabitste, obvwidetur, t. iv. 
disp. 1, 1. 4: ur non defe. 

. cerit.ad Cyrum, t. iv. Mzp. 
Ἰ, 9. 

Mliltocythes, Thrax cum suis 
trantfurit ad regem, t. iv. 

- Eop. ΤΆ, 2. 

Mindarus, kac. t. iv. Esp. L, 1. 

Minervae vovent Atheniesmses 
ame pugiam Miarathoniam 
-tot caprae, quot hostes in- 
' -gerfecturi forent, t. iv. Ezp. 

- II,2:—Atticae templum ve- 
tus conflagrant, t. vi. AZ. G. 

- ἢ, 6: sacrificant Lacedae- 

noii, postquam ad patriae 
fines pervenerunt, t. ix: Lac. 
139: senes 6 ὅροι deli. 
guntur, t. ix. C. 4. 

Misgolaidas, Lac. Ephorue, t. 
vi, H. 6. II, S. 

Mithres, so] Persarum deus, 
t. iii, 769... VI, δ. 

Mithridates, patris proditor, 
t. ii. Znat, VIII, 8: Cyri 
amicus, t. iv. Eszp. 11, 5: 
III, 3 : adoritur Graecos ab- 
euntes, ibid. ε iterum adori- 
tur, t. iv. Exp. HI, 4: idem 

- esse videtur qui satrapa Ly- 
caoniae et Cappadociae dici- 
tuf, t. v. Exp. VII, 8. 

Mitraeus, Pere t. vi. H. G. 
Ij, 1. 

Mievsdosr, t. vi. H. G. I, 6. 

: Minasippus, Lac. t. vi. ZH. G. 
V1, 2 


Minesilochus, Athen. t. vi, H. 
G. H, 3. 


' Minesitheides, Athen. t. vi. H.- 


:GI,8S 
Munychia, t. vi H. G. I, 4 
.--Dünt, ἐμά, et tbtatrath, 


* 


Moeyneeci pépsh Adad mi 
noris ad Pontum Eugzinüm, 
fibitimi JDolchis et. 'ibare. 
nis, t. v. Ez» V, δ: non 
parent Pérei t. v. Keg. 
VII, 8. 

Mygdonn, t. iv. Exp. IV, S 
ubi dedi Mardonii. 

Myriandrue, urbs Syriae ad 
nare mediterraneum, t. iv. 
"Exp. I, 4. 

Mytina, t. vi. H. G. Ill, i. 

Myscon Menecratis, fil. Sicul. 
t. vi, H. G. 1, 7. 


Mysia, regio Asiae minoris ad 


Hellespontum et mare Ae 
geum, t. v, Ezp. VII, 
Hinc dicuntur 

Mysi: populantur Cyri eatra- 
piam, t. iv. Ezp. 1, 6: bel- 
lum gerit Cyrus» οὐδὲ his, t, 
iv. .Ezp. I, 9: non gerent 
regi Perearum, t. iv. Δ». 
IH, 2: libertate utuntur, et 
populantur Persarum regio- 
Dens t. viii. Mem. lil, δ. 

Mysus, quidam salta& t. v. 
Esp. V, 9: alius insidias 
simulat, t. v. Bep. V, 9. 


Naipzs, Dese pariunt Silenos, 
t. ix. G. 5. 


Nais nympha, pellex Jovis et 
mater Chironi, t, x. Pen. 


Narthacios, mone. t iiL fg. 
2: t. vi. H. G. IV,.3. 
Maustes Lac. € vi..H. G. 

I1, 2. 
Nautles, Lac. t. vi H. G. 
. NO. e - 


INDBX. . 


emi 


Noxpectue; t. vi. H. G. IV, 6. 
Nauplia, t. vL H. G. IV, 7. 
des, Atheniensis, mul- 
'tos alebat servos ad polen. 
.tam faciendam, t. vui. Mem. 


t. vii. H. G. VII, 2, 5 

Neo Asinaeus, ab oppido Laco- 
niae Asine sic dictus, vicem 
absentis Chirisophi impera. 
toris * gerebat, t. v. Exp. V, 

umniatur Xenophon- 
tem, t. V. Ezp. V, : ταὶ!» 
tiose suadet eidem, ut seor- 
sim iter faciat, t. v. Exp. V, 
10; succedit in locum Chi- 
risophi vita defuncti, t. v. 
Exp. VI, 2: temere educit 
nonnullos praedatum, ibid. : 
affectat imperium totius ex- 
ercitus, ἢ, v. Bap. VIL, 2: 
disejdet à caeteris, t. y. Ezp. 
VII, 2, 3. 

Neontichos, Níes «ses, castel- 
lum maritimum 'Thraciae, t. 
iv. Azp. VII, 5. 

Nestor, Pyliorum dux contra 
Trojanos, Chironis discipu- 
lus, t. x. Pen. 1: artis mili- 
taris peritissimus, ibid. 


Nicander Laco occidit Dexip- |: 


pum, t. v. Esp. V, 1. 

Nicarchus Arcas  lorchagus, 
vulneratus nunciat calami- 
tatem ducum, t. iv. Kap. 11, 
'5: cum viginti hominibus 
transfugit ad Persas, t. iv. 
Kap. IH, g . 

Nijceratus, ater Niciae,. fami- 
laris Calliae, t. ix. C. 1: 


movus marias, 4.4.6.3: 
Homeri carmina edidicit,. t. 
ix. C. 3: divitiarum «npi- 
Qior, t. ix. €. 4: t. u. H. 6. 
ll, 3: t. x. Pec. 4. 

Nicias, Nicerati flius, homo 
locupletissimus, emit talento 
servum qui praeesset argen- 

' tifodinis, t. viii. Mem, IL, 5 : 
mille servos in argentilodinis 
Atticis occupatos habuit; t. 
X. Pec. 4: iedaneves, t- ἐς, 
Qec. 11. 

Nicolochus, Lac. t. vit. H, €. 
V, 1, 4. 

Nicomachides, Atheniensis, ze- 
pulsam tulit praeturae, t. 
viii. Mem. Ill, 4. 

Nicomachus Qetaeus, sic dic- 
tus, ab Oeta urbe, praeest 
peltastis, t. iv. Exp. IV, 6. 

Nicophemus, Atben. t. vi. Z7. 
G. IV, 8: antea erat ibi 
Nicophebus Athen, 

Nicostratus pulcher, Athen. t. 
vi H. G. II, 4, histrio te- 
trametra ad übiam recitat, 
t. ix. C. 6. 

Noés nomen canis, t. x. Pen. 


7. 
Nérvs, Colophon, t. vi. H. G. 
Ι, 2. 
Nympbae saltantes, t. ix. C. 2. 
Nysa mons Syriae, t. x. Pen. 
. δ: eodem nomime dec 
urbes appellatas esse, nagrat 
Stepbanus de Urbibus. 


Ό 
Odeum, Attic. t v -. G. 


II, 4." 
Odrysap, gens "Thraciae Evro- 


INDE, 49 


isetma olim, cu- 

jus - Solinus circs He- 
brem feerum fuisse ait : sed 
"Thucydides, lib. IT. inter 
Abderam urbem, ostium 
* B&tri et Pontum "Euxinum 

. eellocat, t. v. Exp. ΝΠ, 2, 
S, 4, 5: solent equis de- 
currere per declivia, t. x. E. 
8: conf. Xenoph. Hist. Gr. 
Hi, 3. . 

Odrysas, antiquus, cujus filius 
Teres. t. v. Ezp. VII, 5. 

Odrys, t. vi. H. G. Il, 2. 

Oenas, nomen canis, t. x. Pen. 
3. 

Oenoe, Attic. t. vi. H. G. 1, 7: 
Corinth. t. vi. H. G. IV, 5. 

Oindin, t. vi. H. G. IV, 6. 

Οἰνεῖ, t vi H. Ο. 1, 2: 
ΠῚ, 5. 

Xin Lac. t. vii. H. G. VI, 


Olympia, urbs Elidis in: Pelo- 
ponneso, ubi ludi Olympici 
celebrantur mense quoque 

. guinquageno, t. v. Ezp. V, 
3: t vii Mem. III, 13: 
Olympii Jovis templum et 


ludos curabant Elei, t. vi. 


. H.G. ΠΙ, 2. 

Olympicus mons, t. vii. A. G. 
VII, 4. 

Olympus Mysius, mons My- 
eiae, t. x. Pen. 11: in eo- 
dem Croesi filius Atys  ve- 
nans aprum occisus est ab 
Adrasto. Herodot. I, 36. 

Olynthus  urhs Macedoniae 
maritima. — Hinc dicuntur 
Olynthii, t. iy. Ezp. , 2: t. 
vi 4.G V,2. . 

Olurus, t. vii H. G. 7, 4: 


""PHnio, 4. si 6. Ófuros Pélhe-- 
naeorum castellum. : 

"O»ues, mons, t. vii. ΚΤ. G. vt 
5: VII, 1, 2. 

Onomacles, Athen. t. vi. E. G. 
. TI, $: Lac. Ephorus, ibid. 
Onomantius, Lac. Ephorus, t. 

vi. H. G. lH, 8. 

Ophrynium, t. v. Exp. VII, 8. 
Opis, urbs magna ad Physcum 
amnem, t. iv. Ezp. II, 4. 
Orchomenus, Arcad. t. vii. H. 

G. VI, 5. 

Orchomenii, t. lii. /g. 2. 

᾽ ρεὸς, t. vi, H. G. V, 4. 

Orestes Pyladis aimicus, t. ix. 
C. 8. 

Orge, nomen canis, t. x. Pen. 

Orontas, Persa generis regii, 
insidias struit Cyro, t., iv. 
Exp. Ll 6: mortis damns- 
tur, ibid. 

Orontas, gener regis, t. iv. 
Ezp. Il, 4: III, 4; comita- 
tur Graecos redeuntes, t. iv. 

'— Esp. Il, 4, 5: satrapa Ar- 
meniae, t. iv. Ezp. III, 5: 
IV, 3. 

"Qeewas, t. vii H. G. VII, 4. 

Orsippus, Lac. t. vi H. G. IV, 
2. 


"Ωκίλλος, Lac. t. vii. HT. G. V, 
4. 
*fixsX2os, t. viL H. G. VI, 5. 
Orthia, cognomen Dianae, ad - 
t. iX. Lac. 23. 


P 


PacTorvs, amnis Lydíiáe: cir- 
ca hunc cogit copias (τοῖς 


- ἀπο, t. ἢ, Pt, VI, 9 1t ni. | 


Ag. 1. 
Pagasae, t. vii. H. G. V, 4. 


IaJavysnteus, t. v, H. G. UI, 
1 


Palamedes, Naupli Euboeae 

. regis flius, celeber, ob sa- 
pientiam invisus Ulyssi pe- 
rüt, t. vii, Mem. IV, 2: 
prudentissimus — hominum 
suse setatis, injusto suppli- 

. cio affectus est, quod Dii 
eximie sunt ulti, t. x. en. 1. 

Palantium, t. vii. H. G. VI, 5: 
VII, δ. 

Pallene, t. vii. H. G. V, 9. 

Pamphilus Ath. t. vii. H. G. 
V, 1. 

Panathenaea magna, t. ix. C. 1. 

Pangaei aurifodinae, t. vii. H. 
G. V, ἃ. 

Pangaeus mons lhracme, t. 
x. Pen. 11. 


Pantacles, Lac. Ephorus, t. vi. 


H. G. 1, 8: 11, S. 

Panthes, uxor Abradatae, cap- 
t& in Assyriotum castris, 

. mulier omnium Asiaticarum 
formosissima, seligitur Cy- 
tO, t. 11, 7nst. 1V, 6: tradb- 
tur custodienda Araspae, t. 
K. Inst. V, 1: ἃ quo tentata 


rem defert ad Cyrum, t. ii. 


Inst. VI, 1: arcessit mari- 
tum, ixd.: ornat eum et 
hortatur, t. ii. Znst. VI, 4: 
occisum :fert ad Pactelum 
amnem, t. iiL 7nst. VIL, 3: 
et ibi mortuo marito moritur 
ipsa, ibid. 

Paphlagonia, regio Asiae mi- 

. noris ad Pontum Euxinum 

Bithyniae. fmitima, deicribi- 
tur, t. v. Exp. V, 6: Cory- 


las est ejus satrapa, t. v. 
ἘΣ». Vil, 8: Papblagonscac 
galeae, t. v. Exp, V, 2, 4. 

Paphlagones, ab Asegrim sol- 

icitati adversus Medns 80 
parent, t. i. Just, E, 5: 1i, 
1: sed Croesi soci, t. ii. 
Inst. Vi, $: cur non regun- 
tur a satrapa Persico, t. iii. 
Jnst. VIU, 6: t. τῷ Mg. 3. 

Parapita Pers mulier, t, vi. 
H. G. IV, 1. 

Iajjaeins, t. vii. HI. G. VII, l. 

Parium, hodie Camanar, urbe 
Asiae Min. ad 
inter Cyzicum et Lampea- 
cum cum portu, t. v. Asp. 
Vil, 2, S: t. vi. E. G. T, 1. 
Hinc dieuntur Parians, sid. 

Parrhasius, Atheniensis pictor, 
quocum Socrates disserst de 
arte pingendi, t. vii. Mem. 
TII, 10. 

Parthenium, urbs Mysiae, t. 
v. Ezp. VII, 8. 

Parthenius, fluvius inter Paph- 
lagoniam et Bithyniam in- 
fluens in Pontum Euxinum, 
t. v. Exp. V, 6, 10. 

Paryeatis, lia Ochi er Andia 
Babylonica, eoror Bagupsei, 
uxor Darii, mater Artwxer. 


Artaxerxem, ibid.: ejus prae- 
dia in Syria, t. iv. Esp. I, 


4:- in Media, t. iv. rp. II, 
4. 


Pusimachus, Lac.:t. wi. B. G. 
IV, 4. : 
Pasimelus, Corinth, t. vk. ἢ. 
G. IV, 4 : t vii. H. G. Vit, 

93. . 
Pasio Megarensis, Kk. e, ex ;Me- 


*»* "S 
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^ güris urbe inter Atticam et 
Isthmum, praeest septingen- 
ti», t; iv. Ezp. I, 2: a qui- 
bus desertus fugit domum, 
t. iv. Erb. 1, 4. 

Pasippidas, Lac. t. vi. H; G. 
I, 1, 8. 

Patagyas, Persa, Cyri amieus, 
t. iv. Ezp. I, 8. 

Patesiadas, Lac. Ephorus, t. 
vi. H. G. It, 3. 

Patrocles, Phlias. t. vii. ZZ. G. 
V1, 5: alibi Procles. 

Patroclus, Achill carus, t. ix. 
C. 8. 

Pausanias rex Lac. t. v. H. G. 
Hi, 2, 4: Agathonis amator, 
t. ix. C. 8: ejus sententia de 
exercitu ex amantibus et 

- amatis conflato, ibid. 

Tiueanb; theatrum, t. vi HH. 
G. IL, 4. . ; 

ΤΙεΐίραιον, Corinth. t. vi. H. G. 
IV, 5. , : 

Ττείσίας, Argiv. t. vii H. G. 
V1, 1. 

Peleus, pater Achillis et 'Tela- 
monis frater, discipulus Chi- 


ronis in cujus aedibus Diü[ 


tekcbrarunt nuptias ''hetidos 
' et Pelei, t. x. Fen. 1. 
Pella, t. vii, H. G. V, 9. 
Pelene, t. vii. H. G. VIE 5. 


Pelopidas, "Theb. t. vii. FH. G. 


VII, 1. 
Peloponnesus, kodie Morea, t. 
, ix. 4th. 2: Peloponnesi py. 
. hee, t. iii. 44g. 2: Pelopon- 
nesii bellum gerunt cutm 
Atheniensibus, t. viii. Mem. 
' ΤΠ, 5. 
PeRae, utbs Phrygiae majoris, 
t. iv. Exp. 1, 2: Percope, t. 
. vii, Ai. G. Y, Ξ. ον 


Pergamus, urbs Mysiae majo- 
ris celeberrima, t. v. Ep. 
VII, 8. | 

Periboea, fihia Alcsthi Athe- 
niensis, t. x. Fen. 1. 

Pericles, Xanthippi ex Api- 
rista filius, orator et de 
Rep. Athen. optime meri- 
tus, dicitur ὁ sy», t. viii. 
Mem. ΠῚ, 5: tutor Alci- 
biadis et civitatis praefectus, 
t. viii Mem. 1, 9: disserit 
de legibus, ibid.: disertissi- 
mus, t. vii. Mem. Il, 6: 
consuluit patriae, t. ix. C. 8. 

Pericles, Perickis illius nothus ; 
cum eo disputat Socrates de 
revocandis Atheniensibus ad 
pristinam fortitudinem, t. 
vüt Mem. ll, 5: nepos, t. 
vi. Z7. G. I, 5. 

Perinthus, urbs 'Thraciae cum 
portu ad Propontidem, t. iv. 
Ezp. 11,61 t. v. Ezp. VII, 
2, 4: t. vi. H. G. I, 1. 

Pereis regio finitima Medine, 
t. i. Inst. Ἡ, 1 « montana, t, 
i Inst. l, 9: aspera, t. ii 
Inst. VIL, 5. ) 


Persae, populus Asiae; victu 


et habitu viliori utuntur, t. 
L Znst. Lh 9: t. id, Inst. VII, 
5: solent cognatos osculari, 
t. 1, Znst. I, 4: eorum leges, 
iustituta,arma, frugalitas, for- 
ma civitatis et multitudo, t. 
i. Znst. 1, 9: coena parca, t. 
iL Inst. V, 2: jocandi δεν 
ralitas, ébid : sunt curiosi ef 
religiosi in sacris, f. iii. 
Inst. VIV, 3: uti coeperunt 
stola Medica, ibid. : a Cyri 
institutis deficiunt, t. ii. 
nsi. VII, 8 : sine Graeco- 
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rum auxilio gon. audent bel- | 


]um suscipere, i&id. : horum 
feminae laudantur ob for- 
mam, t. iv. Esp. Ill, 2: 
arcus magni t. iv. Esp. II, 
4: IV, 41 equitatus nocte 
est inntilis, t. iv. Ezp. Ill, 
4: saltatio, t. v. Ezp. V, 
9: imperium Asiae tenent, 
t. vii. Mem. II, 1: domini 
. Asiae et Europae usque ad 
Macedoniam, t. viii Mem. 
lit, 5; Persarum rex quo- 
modo agriculturae proepi- 
ciat remque militarem cu- 
ret, t. ix. Oec. 9: adversus 
Graecos expeditionem susci- 

it, t. ii 4g. 1: jubet 

essenen relinquere, t. iii. 
4g. 2: solent equis decur- 
rere per declivia, t. x. £. 8: 
Persicus modus equum con- 
secendendi, t. x. E. 6: Ma. 
1. 

Perseus, Jovis et Danae» filius, 
maritus Andromedae, Ce- 
phei filiae, t. i. 7nat. I, 2. 

Persidae, posteri Persei, e qui- 

us erant Persarum reges, 
t. i. Inst. 1, 2. 

Phaedo, Eliensie, Eliacae sec- 
tae princeps, Socr. discipulus 
probabilis, t. vii. Mem. I, 
9 : ubi alii libri Phaedondes. 

Pbsedrias, Athen. t. vi. H. G. 

, 8. 

Phalerica palus in Attica, t. ix. 
Oec. 19. 

Phalynus Zacynthius, A. e. ex 
Zacyntho insula maris | lonii, 
Tissapherni «carus, t. iv. 
Ezp. II, 1: artem certandi 
armis et tacticen profiteba- 


. tur, ibid. : negat, Graecos in- ' 


* 


vito rege salvos welire pot- 
se, t. iv. Erp. II, 1. - 
EON Athen. t. và. AH. G. 
1l. 
Phanosthenes, t. vi, H. .G. 
l, 5. 
Pharaz, Laced. t. vi. H. 6. 
ΠῚ, 2: t. vi. H. G. VÀ, 


5. 

Pharnabasus Bithynize satra- 
pe tov. Bap. VIL8 : sed 
Adem et Phrygiae praefuit, 
t. v. Exp. VI, 2, 5: ejus 
equites clade afficiunt Grae- 
cos palantes, t. v. Ezp. VI, 
2: praemiis et pollicitationi- 
bus sollicitat Anaxibium, wt 
Cyzianis liberat Asiam, t. v. 
Ezp. VII, 1: similteg poe- 
tea Aristarchum, t. v. Asp. 
VII, 2; t. v. HJ. G. i 1:— 
M pt molestus est Age- 

t. li. Ag. 1. $ offenslit 
Spithridatem, t. ii. Jg. 3: 
colloquitur cum  Agesilao, 


Pharscli t. iii. “44. 2. 

Pharnuchus, chiliarchus equi- 
tatus, t. il. Imst, VI, 3: t. 
i. Jnst. VII, 1: satrapa 
Phrygiae minoris et. Aso 
liae, t. iii. 7nst. VIII, 6. 

Phasis, urbs et regio ad Pha« . 
sim amnem in  Colchi. 
Hinc Pbhasianum linum dk 
tur, t. x. Pen. 2. 

Phsesis fluvius Asiae. 2. ἐν, 
Ezp. IV, 6. 

Phasiani videntur habitasse ad 
ripas Phasidis in Colchide, 
t, iv. ἔαρ. IV, 6: ref 
ter ad satrapiam Tiribazi, ἐν 
€. ad Armeniam occidenta- , 
lem, t. v. Áep. VI, & . « 


INDEX. 


; Mese." t. vi. JH. G. | Phiaii, t. ni Ag 9 ὧν 


IV, 6. 

Phersei "Fhessal. t. vii, Hf. Ὁ. 
VI, 4. 

pP'heratilas, Persa plebeius, Cyri 
familiaris, wir fortis, suadet 
ut Cyrüs fiat praemiorum 

"judex, t. i. ust. II, 3: cura- 
tor pompae, t. iii. Inst. VTII, 

dOhatur equo a Sca 

: quodam, ibid.: concedit Sa. 

. ca&- bona sua, fbid.: lauda- 
«τῶν, sbid. 

Pisitémonides, homo  díves 
Athenrensis, qui argentum 
-"4Xoditendum curavit, t. X. 
"ec. 4 

Philesius, &chzeus, suflicitur i in 
doeum "Menonis, t. iv. Erp. 
iil, 4: idem et Sophaenétus 
"dicuntur natu maximi duces, 
τυ. Enp. V,3: adversatur 
PXétbphonti, t. v. Ezp. V, 
6 : damnatur repétundarum, 
(tcv. Exp. VW, 8: legatus 
mittitur ad Anaxibium, t. v. 
Exp. VII, 1. 

Philippus, Theb. t. vii. H. G. 
V, l:—scurra, t. ix. C. 1: 
-eoqàe gloriatur, t. ix. C. 4. 

Philicus, Abyden. t. vi. H. 
G. WII, 1. 

Phülocles, Athen. t. vi. Hf. G. 
33,7: ΤΠ, 1. 

Phiocrates, Epitahie fil Ath. 
t. vi. H. G. IV, 8. 

Philodices, Athen. t. vi. ZI. G. 
I, 3. 

Philorenus Peleneus, ex Pele- 
ne oppido Achaiae, 'rem 
fortiter gerit, t. vEsp. V 


ΤΗΣ "nomen Pu, tox 
Fen 7. —- 


&ü 


Phlius, t. vi. H. G. iv, ᾽ ἃ: t. 
5i MH. Ὁ. VII, αὐ mül- 


Phocenses, popdi Phocidis, in 
qua Delphi .fuerunt. Hi 
per Thebanos apud Amphic- 
tyonum consilium àccusati, 
quod agrum Apollini sacrum 
excoluissent, et — damnati 
sunt pecunia ingenti: lgi- 
tur ad illam solvendam, 
Philomelo duce, templum 
Delphicum spoliarunt. Hinc 
bellum ortum est Phocicum, 
sive sacrum: t. x. Pec, 5: 
t. iii. Ag. 2. 

Phocaeense, Minervae templ. 
conflagrat, t. vi H. G. 
13. ^" ) 

Phocais, Cyri pellex pruders 
et pulcra, capitur in castris, 
t. iv. Ezp. I, 10. 


Phoebidas, Lac. t vi H. Ὁ. 


ν, 2. 

Phoenice; regio Asiae mari- 
tima ad mare mediterra- 
neum, párs Syriae, t. ii 
Ag. 2: t. v. Exp. VII, 8. 

Phoenices, sunt Croesi socií, 
t. 11, 7nst. VI, 2: subacti a 
Cyro, t. i. Inst. 1, I. 

Phoenicia navis iagna, t. 
ix. Oec. 8. 

Phoenicus, portus Cytheriae,' 
t. vi. H. G. IV, 8. 

Phoenix, cultus ab Achille ob ἡ 
disciplinam, t. ix. C. 8. 

Pholo&, mons Arcadicus, cujus 
radices in Elide sunt prope 
Olympiam, est silvoeus, t. 
v. Exp. V, 8 

Phonex, nomen canis, 6 x 
Fen "7. —— t 


Phrixa, t. 5j H. G. IIl, 9. 

Phrura, nomen canis t. x. 
Fen. Ἴ. 

Phrygia, regio Asiae minoris 
t. v. Erp. V,6: VII, 8:— 
Phrygia minor, t. i. Init. II 
1: dicitar Phrygia ad Hel- 
lespontum ; subigitur bello 
ab Hystaspa, t. iii. 7nst. VIT, 
4: satrapa ejus est Pharnu- 
chus, t. ii. Znst. VIII, 6: 
t üL 4g. 2.:—Vhrygia, 
major seu magna, subigitur 
ἃ Cyro, t. iii. Znst. VII, 4: 
ejus satrapa fit Artacamgs, 
t. iiL 7nst. VIII, 6. 

Phryges, populi Asiae minoris, 
utrique societatem — ineunt 
cum Assyrio adversus Me- 
dos, t. 1, Zns. I, 5: adju- 
vant Croesym, t. ii. 7nst. VI, 
2: parent Persis, t. viii. 
Mem. 11, 1: militant in 
exercitu Atheniensium, t. x. 
Pec. 2. 

Phryniscus Achaeus, t. v. Ezp. 
VII, 2: strategus, ibid.: et 
5: megat, se sine Xeno- 
phonte militaturum esse, ἐδ. 

Phtbia, t. ii. (fg. 2: t. vi. H. 
G. IV, 9. 

Phyle castellum, t. vi. JH. G. 
II, 4. 

Phyllidas, Theb. t. vi. A. G. 

,4 

Physcus, amnis Assyriae, qui 
in Tigrim influit, t. iv. Exp. 
: Nl, 4. 

Pigres Car, Cyri interpres, t. 
iv. Exp. 1, 2, 5, 8. 

Pindus, mons 'Thessahae, alit 

* feras tnajores, t. x. Pen. 11. 


Piraeeus, (Tluesze) portus et 


pagus Atheniensis: in eo e- 
rat domus Calliae, t. ix. C. 1: 
Ath. 1: t. x. Pec. 3. 


Piraeus, (IItgeue;) portus Co- 


rinthiacus, t. iii 4g. 2. 


Pirithous 'Thesei amicus, t. 


ix. C. 8. 

Pisander, Atheniensis, homo 
timidus, t. ix. C. 2.—Lac. t. 
vi. .H. .G. III, 4. . 


Pisatae, t. vii. H. G-. .VIH, 4. . 


Pisidae, incolebant '. »regionem 
Asiae Min. inter Pamphy- 
liam, Phrygiam et Lycao- 
niam: hos bello se petere 
simulabat. Cyrus, t. iv. Exp. 
I, 2: cum iis olim bellum 
gesserat, t. iv. Exp. 1, 9: 
hostes erant regi Persarum, 
t. iv. Ezp. II, 5: III, 2. 

Pison, Ath. t. vi. H. G. II, S. 

Pistias, loricarum opilex, t. 


* viii. Mem. III, 1O. 


Pitis vel Pityas, Lac. Ephorus, 
t. vi. H. G.1,6: II, 3. 

Plataeenses, civitate donati ab 
Atheniens. t. vi. 4H. G. 
VI, 3. 

Plato amatur e Socrate, t. viii, 
Mem. WI, 6. 

Πλιστόλας, Lac. Ephorus, t, 
vi. H. G. II, 3. 

Podalirius, Aesculapii filius et 
discipilus Chironis, artis me- 
dicae et militaris peritus, 
t. Pen. 1. 

Podanemus Phlias, t. 
G. V, 5. 

Polemarchus, Lac. t. vi. A, 
G. IV, 8: alis Podane- 
mus. 

Pollis, Lac. t. vi. Z. G. IV, 8: 
t. vi. H. G. V, 4. 


τς Η, 


INDEX: 


Pollux,' fovi- et Leda filius, ' 
discipulus Chironis, 
Deos relatus, t. x. Pen. 1. 

Polus Laco, navarchus succedit 
Anàxibio, t. v. Exp. VII, 2 

Polyaenidas, Lac. t. vii. EH. 
G. VII, 4. 

Pelyanthes, Corinth. t. vi. ἢ. 

τ τῷ, ΠῚ, S. 

Polyarchus, Ath. t. vi. H. G. 
II, 3. 

Polybiades, Lac. t. vii. H. G. 

^. v,8. 

PPolyboten, Atheniensem pro 
, Polycrate nominant Codices, 
"tiv. Exp. IV, 5. 

Polycharmus, Lac. t. vii. H. 
G. V, 2:—Pharsalius, equi- 
tum praefectus, t. iii. “45. 2. 

Polycletus, statuariorum prin- 
ceps, t. viii. Mem. I, 4. 

Polycrates Atheniensis, locha- 
gus occupat vicum, t. iv. 
Eazp. IV, 5: mittitur ad na- 

" ves conquirendas, t. v. Exp. 
V, 1: cum Xenophonte it 
ad Seuthen, t. v. Exp. VII, 

- 2: defendit Xenophontem, 
t. v. Ezp. VII, 6. 

Polydamas, Pharsal. t. vii, H. 
G. VI, 1, 4. 

Polydorus, "Thessal t. vii, H. 

.. G. VI, 4. 

Polyrachus vel Pelycharmus, 
Pharsal. t. vi. H.G. IV. 3: 
Polyhicus legatus Thimbronis, 

t. v, Ezp. VII, 2, 6. 

Pólyphron, "Thessal. t vii. H. 
G. VI, 4. 

Polynicus legatus 'Thimbronis, 
t. v. Ezp. VII, 2, 6. 

Polys, nomen canis, 


t. X. 
fen. ". ' 


inter | 


, Pobitropus, t. vii K, 6. VI, 


Polyxenus, Lac. t. vii. H. G. 
V, 1. 

Pontus, pars Asiae minoris ad 
Pontum Euxinum, t. ix. “εἰ. 
2: ora maritima Ponti Eu- 
xini t. v. Erp. V, 6: pontus 
Euxinus ipse, ibid. 

Porpax, nomen canis, t. x. 
Fen. ἢ 

Portho, "homen canis, t X. 
Fen. 7. 

Potanius Gnosiae. Sicul. t. vi. 
H. G. 1, 1. 

Potidaea, t. vii. H. C. v, 2, 
Potniae, Theb. t. vii. A. 6. 
V, 4. ᾿ 
Pras, t. ili. 4g. 2: t. vi. H. 

G. IV, ὃ. 
Prasiae, Lacon. t. vii H. Ο, 


VII, 2. 
Praxitas, Lac. t. vi. H. G. 
. IV, 4. 
Priene, t. v. H. G. IIl, 2: 
IV,8. 
Proaenus, Corinth. t. vi, A. G. 
^ IV,8. 
Procles a Damarato Lacedae- 


monio ortus, "leuthraniae 
praefectus, t. iv. Ezp. II, 1, 
2: t. v. Exp. VII,8: t. vi. 
H. G. IIl, 1: Phliasiue, 
Hippon. filius, t. vii. H, G. 
V,3: V1, 5: VII, 1. 

Procris, Iphidis filia et uxor 
Cephali, nobilis. venatriz, t. 
x. P'en. 18. 

Procrustes, latro, t. viii. Mem. 
Ἢ, 1. | 
Prodicus, sapiens; ejus narratio 
. de Hercule, t. viii. Mem. 1I, 
l. 'Teste Suida liber ejus 


«4 


inecriptus fult "Qaa :—ma- 
imer Calli, ron C. 1, 4. 

Tieenersilsor, t. vi. H. G. 1 1l. 
IV, 8. 

Prometheus, ThessaL t. vi. 27. 
G. 11, 3. 

Prothous, Lac. t. vii. H.G. V1, 
4. 

Protagoras, sophista, t. ix. C.1. 

Protomachus, Athen. t. vi. H. 
G. I, δ. 

Proxenus, Boeotius, Thebanus 
amicus Cyri, cujus consilio 
milites conscribit adversus 
Pisidias, t. iv. Ezp. I, 1: du- 
cit ad Cyrum 1500 milites 
gravis armaturae et 500 le- 
vis armaturae, t. iv. Ezp.I, 
9. studet Clearchi et Me- 
Bonis rixas componere, t. 
Jeep. l1, 5: invitat Xeno- 
phontem et commendat Cy- 
ro, t. iv. Exp. Ml, 1: res- 
pondet legatis regis de armis 
tradendis, t. iv. Ezp. Il, 1: 
captus dolo a "Fissapherne, t. 

v. Esp. 1, 5: trucidatur, t. 
iv. Exp. 1, 6: ejus mores 
describuntur, ibid. et V, 3. 


—Sicul t vi H.G.1,3:. 


— T'egeates, t. vi. H. G. VI, 
5 :—Pellenaeus, t. vii. A. G. 
VII, 9. ' 

Pc nom. canis, t. x. Fen."7. 

ύγιλα, t. vi. H. G. I, 2. 

Podicam linum, t. x. Ven. 2. 

Pylades, Orestae amicus, t. ix. 
C. 8. 

Pylae, Ciliciae et Syriae, t. iv. 
Eap. 1, 4. 

- Pylae Babyloniae gd Euphra- 

tem, t. iv. Eap. I, 5. 
Pylus Elea, t. vii. ZI. VII, 4. 


Pyramus, armnis Ciliciae, t. iv. 
Ezp. 1, 4. 
Pp Arcas, t. v. Exp. VI, 5. 
Pyrrholochus, Argiv. t. . H. 
G. 1, 8. 
Pythia, Apollinis Delphici sa» 
cerdos, t. vii. Mem. L, 3. 
Pythii, ita dicti sunt Lacedae- 
mone duo juvenes, qui comi- 
tes et contubernales erant re- 
gis in bello, t. ix. Zac. 15. 
Lacedaemonius, 

praefectus classi, quam La- 
cedaemonii Cyro miserant 
auxilio, t. iv. Ezp. I, 4. 

Pythodorus, Attic. Archen. t. 
vi. H.G. II, 3. 


R 


RHANBACAS$, Medus, ducit e 


Rhamphius, Lac. Clearchi pa- 
ter. Supra. 

Rbapsodi, t, ix: C. 3. . 

Rhathines Persa, nsiequsa Phar- 
nabazo cum copiis oontra 
Graecos, t. v. ἔσο. Vi, 8: t. 
vi. H. G. IL, 4. 
rieam reportat in cemtamine 
equestri, t: iii, Znst, VIII, 3. 

Rheomithres, Persa, homo per- 
fidus, t. ii. Znst. VIII 8. 

Rhodii laudantur ut boni, fen- 
ditores, t. iv. Exp. III, 3,4 
Rhodius quidam promittit 
pontem ex utribus inflatis, 
t. iv. Exp. III, ἃ 

Rhome, nom, canis, t. x. ξεν. 


Rhoparae, satrapa Babylopiae, 


ÍNDEX, 


t. v. EZp. VH, 8: idem cum 
Gobrya. 
*Pio, t. vi. H. G. IV, 6. 
"Foie, t. vi. H. G. 1, H 


S 


SACcA E, finitimi Hyrcaniis vex- 
antur ab Aessyrüs, t. ii. Znst. 
V, 2. fiunt Cyri socii, t. ii. 
Znst. V, 31 Horum pedites 
ducit Damatas, ibid. 

Sacas, pocillator Astyagis, t. i. 
Just. 1, 3: contemnitur a 

' Cyro puero, ibid. 

Sacas, quidam plebeius, equum 
praemii loco accipit, t. iii. 
Inst. VII, 3: quem donat 
Pheraulae, ibid.: a quo fit 
particeps omnium bonorum, 
ibid. 

.Salmydessus, urbs "Thraciae in 

« ora Ponti Euxini, inter By- 
zantium et Apolloniam, t. v. 
Esp. VII, 5. 

Sambaulas, centurio Persa, 
adolescentem: deformem 8- 
mat, t. i. Znst. 1L, 3. 

Samins, Lac. t. vi. Z. G. Ill, 1. 

Samolas Achaeus mittitur lega- 
tus ad Sinopenses de navibus, 
t. v, Exp. V, 6: praeest du- 
centis hominibus supeidiariis, 
t v. Exp. VI, 8. - 

Sardes, caput Lydiae, fegi3 
Croesi, in latere 'Yrmeli mon- 
tis, unde Pactolas defluebat, 
urbs: opulentissima Asiae se- 

. d&undum Babylonem, t, iii 
Inst. VIL, 2: capitur a Cyro, 
iMd.: ibi praesidium Persi- 


cum relinquitur, t.i. Zmst. | 


VII, 4: illuc cogit Cyrus 


« 


contra £rtreim, t. iv, Sen I, 
2: huc venit Xenophon ar- 
cessitus a Proxeno, tiu. ἀφ. 
Il 1:tvi H.G. Lit 
lii. “6. l 

Sardianus φόσος, ἢ. 4. territoe 
rium Sardinium, ager Sas» 
dianus, t. iii. “4. 1. 

Satyrus, Ath. t. vi, H. G, V, 9. 

Sarus, amnis Ciliciae, t. iv. Bep. 
], 4. 

Satyrus, Ath. t. vi. H.G. H,8 
capitur ἃ Mida, t. iv. Ezp. I, 


Scepris, t. vi. H. 6. Ill, 1. 

Scillus, urbs Triphyliaca non 
procul] ab Ehde urbe, prope 
Olympiam. Εΐδης Lacedae- 
moniiexstructam (soe petius 
restauratam) Xenophenti ex- 
uli 'dederunt, t. v. Exp. V, 
3. ΝΣ 

Scilluntii, t. vii. 24. G. VI, 3. 

Scionmaei, t. vi. IG. Il, EA 

Sciritae Lacedaemaniorum, t. 
i. Znst. 1V,2: t. vii, H. G. 
V,29: Vl, 6» VM, 4: t. 
ix, Lac. 12, 18. . 

Scire, latro in fnibue Mega- 
rensinm, t, vià. Mom. Ἡ, 1. 

Scolus, t. ii. 4íg. 2: t. vi. H. 
G. V, 4. 2 

Scotusaei, t. liL /fg. 2: ἢ, vi. 
£LG. IV, 2. 

Scopas, T'hessal. t. vii. 4G. VI, 
l 


Scylla, monstrum marinum, t. 
vii. JMem. II, 6. 

Scyrus, t. vi 47. G. IV,8 
vii. H. G. V, 1. 

Scythae, gens magna, t. à. Just, 
I, 1: excellunt uau arenum, 
l. 


Seythes, Laced. t. υἱ. H.G. Il, 
4. 

Scythimi, populi Asiae, liberi, 
Armeniae occidentali finiti- 
mi, t. iv. Ezp. IV, 7. 

Scythotoxetae, t. iv. Exp. ΠῚ, 4. 

Selinus, amnis templum Dianae 
Ephesise praeterfluens: it. 
amnis Peloponnesi prope O- 
]ympiam, ad quem Xeno- 
Thon exstruit templum et 

ucum Dianae, t. v. Erp. V, 


8. 

Selinus, Sicil. t. vi. H. G. 1, 1. 
Sellasia, t. v. H. G. 11, 4: t. 
vii, H. G. VI, 5: VII, 4. 
Σωλνῆρία, Selybria, seu Se- 
lymbria, urbs 'Thraciae ad 
Propontidem, inter Byzan- 
tium et Perinthum, t. v. Esp. 
VII, 2, 51 t. vi. H. G. 1, 1. 

Cnr, Sestus, c. üi. 71g. 9: t. vi. 
H. G. 1, 1. 

Seuthes, Thraciae rex, invitat 
Graecos ad stipendia facien- 
da, t. v. Exp. VII, 1, 2 : sor- 
tem patris natrat, ων. Erp. 
Vll, 2: Athenienses vocat 
cognatos suos, ibid.: Grae- 
corum duces vocat ad coe- 
nam, t. v. Ezp. VII, 3: in- 
cendit vices hostium, t. v. 
Kzp. VH, 4: captivos ipse 
jaculo configit, ibid. : cona- 
tur corrumpere duces, t. v. 
Exp. VII, 5: fit alienus a 
- Xenophonte, ibid.: agit cum 
Lacedaemoniorum legatis de 
remittendie Graecis, t. v. Eap. 
VII, 6: Xenophontem tan- 
Yum ob studium erga milites 
accusare potest, ibid.: tan- 
4jem oratione Xenophontis 


commovetur, ut reliquum ἡ 


INDEX; 


stipendium solvat militibus, 
t. v. Erp. Vil, 7: promissa 
Xenophonti non praestat, t. 
v. Ezp. VII, 5, 6, 7: cona- 
tur retinere Xenophontem, 
t v. Erp. VII, 6,7: t. vi. 
H. G. 1I], 2: IV, 8. 

Sicilia, insula maris Mediterra. 
nei celeberrima, t. ix. 4th.2. 

Siculum mare, t. ix. Oec. 90. 

Sicyon, t. vi. H. G. IV, 2. 

Sidon, t. in. “42. 2. 

Silanus, Ambraciota, À.e. ex 
Ambracia urbe 'Thesprotiae 
in Epiro ad simum Ambra. 
cium, haruspex accipit decem 
talenta a Cyro, t. iv. Erp. |, 
7: t. v. Exp. V, 6: divul. 
gat arcanum Xenophontis, 
t. v. Erp. V, 6 ; minitantur 
milites ei, si solus domum 
abire audeat, ibid.: sed He- 
raclea, nave conducta, clam 
domum -aufugit, t. v. Exp. 
V, 2.—Macestius, A.e.ex M'a- 
cesto oppido Elidis in Pelo. 
ponnesó, signum dat tuba, 

't. iv. Erp. VII, 4. 

Sileni, statuae, t. ix. C. 4. 

Simo, Atheniensis, qui equuny 
aereum Eleusinii dedicavit, 
et scripsit de re equestri, 
quem Xenophon est imita- 
tus, t. x. EF. prooem. : idém 
laudatur, t. x. E. 1, 11. 

Simonides ad Hieronem tyran- 
num venit, t. v. Hi. 1. 

Sinnis, latro; cognomine r;ese- " 
nepmreng, in Isthmo sublatos 
a'Fheseo, t. vii, Mem. M, 

Sinope, trbs Graeca mafitima 
Ponti Euxini in Paphlagonia, 
Milesiorum colonia, t.v..Ezp. 


INDEX, 


. V, 9: legatus hujus civitatis 
^ superbe loquitur cum Grae- 
cis, t. v. Exp. V, 5. 
Sirenes, t. viii. Mem. II, 6. 
Sitace, urbs Babyloniae magna 
ad Tigrim, t. iv. Exp. ll, 4. 

Sitalcas, rex Thraciae, t. x. Ezp. 
V, 9. 

Smicres, dux cohortis Arcadum 
perit cum suis, t. v. Exp. Vl, 

. 1l. 

Soclidas, Spartan. t. vii. H. G. 
VII, 4. | 
Socrates, Achaeus, Cyri hospes 

conscribit milites, t. iv. Exp. 

1, 1: ducit ad Cyrum 500 

milites, gravis armaturae, t. 

. v. Exp. I, 2: dolo captusa 

"Tissapherme, t. v. Exp. II, 5: 

" trucidatur, t. v. Ep. Il, 6 : 

. laudatur, δία, 

Socrates, Atheniensis, interro- 

,.gatusa Xenophonte de iti- 

nere ad Cyrum, quid respon- 
derit, t. iv. Eap. III, 1. 

Socrates, Sophronisci fil, t. vi. ἢ. 

G.1, 7 : senator fuit, t. viii. 

Mem. 1, 1: pater Lampro- 

clis, t. viii. Men. II, 2: ejus 

familaresaliquot,t. viii. Mem. 

1, 2: cur Xanthippen ferat, 

t. 3x. C. 2: lenocinio gloria- 

tur, t. ix. C. 3, 4: similis est 

Silenis, t. ix. C. 4: cum Cri- 

tobulo de pulcritudine cer- 

tat, t. ix. C. 1: φρονφισεὴς 
vocatur, t. ix. C. 6. 

Sol, Persarum deus: huic sa- 
crificat Cyrus equos, t. iii. 
Inst. VIII, 8 : cf. 7. cui equos 
nutriunt et immolant Arme- 
ni, t. iv. Ezp, IV, 5. 

Soli, urbs maritima Ciliciae, in- 
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ter Lajmum fluvium et "Tur. 
sum, postea a Pompeio in- 
stauratore Pompeiopolis dic« 
ta, t. iv. Erp. 1, 4. 

Solon, legislator, t. ix. C. 8: 
ejus leges, t. ix. Oec. 14. 

Sophaenetus, Arcas, ducit ad 
Cyrum Celaenas mille pedi- 
tes gravis armaturae, t. iv. 
Eazp. 1, 2. 

Sophaenetus, Stymphalius, À, e. 
ex Stymphalo oppido Arca- 
diae, hospes Cyri, t. iv. 
Eazp.ly]: cum mille pedi- 
tibus gravis armaturae venit 
ad Cyrum, t. iv. Exp. 1, 2: 
foras prodit ad Ariaeum, t. 
iv. Exp. 1], 5: relinquitur 
ad castra tutanda, t. iv. Exp. 
IV, 4: natu maximus ducum, 
t. v. Exp. V,8: sedibi sine 
cognomine patriae, t. v. Ezp.- 
VI, 3: damnatur muneris 
neglecti, t. v. Ezp. V, 8. ' 

Sophocles, Athen. t. vi. ἢ. 6. 
Il, 8. E 

Sosias, Syracusanns, venit ad 
Cyrum cum mille peditibus 
gravis armaturae, t. iv. Exp. 
I, 2. 

Sosias, 'Thrax,cui Nicias locavit 
servos, qui operarentur in 
argentifodinie, t. x. Pec. 4. 

Sosis, vide ad t. iv. Exp. 1l, 9. 

Sostratides, Lac. Eph. t. vi. A. 
G. MI, 3. 

Soteridas, Sicyonius, ex Sicyone 
urbe antiquissima Pelopoh- 
nesi prope Isthmum, homo 
ineptus et iniquus erga Xe- 
nophontem, t. ix. Esp. ΠῚ, 
4, 

Sparta, urbs paucerum incole 
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ribs, 


ram, sed potettimima in | Styraz, nom. canis, t. x. Pen. Y. 


Graecia, t. ix. Lac. 1. 
Spattistne, studiosi venationis, 
t. ix. Lac. 4: coronati proe- 
hum ineurit, t. ix. Lac. 13. 
Fid. Lacedaemonii. 
Spattolus, t. vi. H.'G. V, 3. 
Spercho, nom. canis, t. x. Pen.7. 
Zgayiaul, t. vii, H. G. VI, 1. 
Sphodrias, Lac. t. vii. H. G. V, 


4. 

Spithridates, Peres, t. vi. H.G. 
Ill, 4: defecit a Pharnabazo, 
qui ejos filia, concubinae lo- 
co, uti cupierat, t. iii. /g.3: 
a Pharna mittitur ad- 
versus Graecos, t. v. Ezrp. 
V1, 8. 

Spude, nom. canís, t. x. Pen. 7. 

Stages, Pers. t. vi. H. G. 1, 2. 

8t nicam Eleus, t. vii. B. G. VII, 


Btadppus "Tegeates, t vii. H.G. 
VI, 4, 5. 

Sterrhos,nom. canis,t. x. J'en. 7. 

Stesicles, Ath. t. vii H.G. VI, 


2. 

Stesimbrotus, tnterpres Flome- 
τί, τ ix. 6.3. —— 

Stheno, nom. canis, t. x. 7"en. 


Stibo, nom. &ariis, t. x. P'en. 7. 

Sticho, nom. canis, t. x. Fen. 7. 

Stratocles, Cretensis, praeest 

' gagittariis Cretensibus, t. iv. 
Ezp. YV, 2. 

Stratolus Eleus, t. vii. H. G. 
v4. . 

Stratus, Kcarn. t. vi. H. G.IV, 


6. 

Strombichides, Athen. t. vii. H. 
G. Vi, S. 

Struthas, Persa, €, vi. H. G.IV, 


Susa, urbs regionis Stsianae 
princeps, t. iv. Esp. H, 4: 
eorum situs, t. 1v. Zn. 111, 5. 
hic degit Cyrus tres menses 
vernos, t. ii. 7mst. VIII, 6.. 

Syennesis, Cilicum zer, t. iv. 
Ezp. 1,2: t. vi. ZH. 6. Ill, 
1: custodit aditam Ciliciae, 
t. iv. Exp. I, 9, 4: se tradit 
Cyro commotus ab uxore, t. 
iv. Ezp. 1, 2: adjuvat Cyrum 
pecunia et donatur ab eo, 
ibid. 

Syracusmus, praestigiator, t. ix. 
C. 2: de stultitia. hominum 
gloriatur, t. ix. C. 4. 

Syria, pro Assyria apud nos- 
trum ponitur, t. ii. Jis. V, 
4: VÀ 1, 2: t. ἐπ. ws 
VIII, 3, 6 : t. iv. Exp. 1, 4: 
sensu latissimo est regio in- 
ter mare Mediterraneum et 
Tigrim : ferax frumenti, ovi- 
um,palmarum fructiferarum, 
t. ii. Znst. VI, 2: Sytia infe- 
rior, ibid. : Syriae portae, t. 
iv. Ezp. l1, 4. 

8r, populi Asiae nobilissimi, 
ab Assyriis, Persis, Arubibus, 
Phoenicibus, et 
distinguuntur, t. i. Zngt. 1, 
l, 5: colunt pisees majores 
et columbas ut Deos, & iv. 
Ezp. 1, 4 : tnilitànt in. Athe- 
nientium exercitu, t. x. Pec. 
2. 


TY 


Taxo: Aegyptius y9aeest ha- - 
vibus Spartanofutn. t Cyri, . 
t. iv.- Ezrp. I, 2: cum classe 


TNDEX. . 


: Cyri οδοί δι -Miletum, t. iv. 
29. 1,4. Secundum Dio- 
. «orum Sieulum hie; fidus 
Cyri amicus natione Mem- 
phites, occiso Cyre, 'T'is. 
saphernis metu ewm elae- 
ee fagit in. Aegyptum ad 
Psammitichum regem, a quo 


uns eum liberis jugulu j us sit, 

*"F'anaoxares, Cyri filius natu 

fninor, decernitur & pstre 

' meriente tatrapa Medorum, 
Armeniorum et Cadusiorum, 
t. ii. Inst. VIII 7... 

. "F'antelus ín fabula dieitur ti- 
mere, nobis merlatnr, t. íx. 
Oec. 21. 

^F'aochí, populi Asiae inter Ar- 
meniam et Pontum Euri- 
num, stipendia merent apud 
"T'eribazum, t. lv. Ezp. IV, 
4: resistunt Graecis, t. iv, 
Exp. IV, 6: horufn eaetel. 
Jum expugnant Graeci, εἰν. 
Jp. IV, 7: non parent regi 
Percarum, t. v. Esp. V, 5. 

^f'arsus, urbs Ciliciae magna et 
opulenta, per quam flutCyd. 
mus amníe, t. iv. Erp. 1, 9: 
diripitur 8 Menonis militi- 
bus, ibid. 

'T'axis, nom. canis, t. x. Fen, Ἶ. 

"Teges, t. iii. ΜΖ. 9. 

Tegeatarum templ. Dianae, t. 
wil. H.G. VI, 5. 

'Telamo, frater Pelei. et Ajacis 
pater, Chironis discipulus, 
duxit Periboeam Alcathi f 
liam, comes Herculi, a quo 


accepit Stesionem, t. x. Pen. |. 


. 1. . 
"Tleboas, amnis exíquus Arme- 


δι 


fluere in Xuphratem, tin 
Esp. IV, 4. 

T'olentias, Lac. t. vi. Η G.IV, 
48 .. » 

Temnus, t. vi. Z. G. IV, 8. 

T'eres, unus e majoribus, wely,s 
v, Seuthae, -t. v. Exp. VII, 
2: Odrysae filius, t. v. Hop, 
VAT, 5. 

Teribazus, satrapa Armeniae 
oceidentalis, t. iv. Ezp. IV, 
4: sive Phasianorum et Hes- 
peritarum, t. v. Esp. VII, 8: 
regi carus, t. iv. Kap. IV, 4. 
inducias facit cum Graecis, 
sbid.: vult adoriri Graecos, 
sbid.: ejus tentorium capitur, 
ibid. 


Terra, Dea: ei sacriicat Cyrus, 
t. iii, Znst. VIII, 8. 

Teucho, nom. canis, t.x. Ven.7. 

Tevuthranig, civitas Mysiae ad 
Caicnm amnem, a 'Teuthrane« 
te "Telephi patre, qui ibi o» 
lim regnavit, dicta, t. iv. 
Il, 1: t. v. Esp. Vil, 8: t.vi. 
H.G. ΠῚ, 1. 

Eleer. t. vii. H. G. 

VII, 4. 

Thallo, nom. canis, t. x. Ven. 7. 
Thambradas, praeest Sacarum 
peditibus, t. i Zn», V, 8. 
Θαρυηεία, Mediae, t. vi. M. G, 

Il, 1. 


Thapsacus, urbs Syriae ad Ey- 
phratem, postea. Amphipo. 
lis dicta. Hic traneit Cyrus 
Euphratem, t. iv. Exp. 1,4 :. 
ibidem poses quoque Ds 
rius ab Alexandro victus tra- 


jecit. . 
amasius Menonis, 
t, 1v. Eep. IE 6. 
ξ 


Ἴδιον, t. vi. H. G. L 1. 
Thasium vinum, t. ix. C. 4. 
Theagenes, Locrensis, lochague 
,t v. Exp. VII, 


Thebee, urbs distans sb argen- 
tifodinis Atticis GOO stadia 
amplius, t. x. ec. 4.—cam- 
pus in Adis, t. vL H. G. IV, 


T'hebunivincuntur ab Agesilao, 
t. ἐδ, 4g. 3: eorum regio 
vastatur, ibid; erga caete- 
ros Boeotios injurii, t. viii. 
Mem. lll, 5: eorum amor 
erga pueros, t. ix. C. 8: be- 
neficus provocati, concesse. 
runt Atheniensibusimperium 
Graeciae, t. x. Fec. 4. 

Theches, mons sacer, unde 
Graeci pontum Euxinum 
summa cum laetitia despe- 
xerunt, t. iv. Exp. IV, 7. 

Themistocles benefaciendo sibi 

vit civium amorem, t. 
viii, Mem. II, 6 : apud bar- 
baros celeber, t. viii. Mem. 
Hl, 6: unde factum sit, ut 
civibus -ercelleret, t. viii. 
Mem. IV, 2: liberavit Grae- 
ciam, t. ix. C. 8. 

Themistogenes, Syrac. scriptor, 

. t. vi. H. G. HI, 1. 

'heodorus, geometra celeber, 
t. viti. Mem. IV, 2. 

'lTheodota, meretrix, t. vii. 

. Mem. Ht, 2. 

es, Ath. t. vi. H. G. I, 
.8: Ἷ, S: Duker ad Thucyd. 

Th A! ta, t. vi. 
oppi 8: distichon ejus ci- 
tatur, t. viii, “ει. 1, 2. 


Tifiramenes, t. vi. H. G. I, 1: 


miei us, Lac. t. vi. H.G. 

V, 8. 

"Thermodon, fluvius Paphlago- 
niae in Pontum Euxinum in- 
fluens, t. v. Exp. V, 6, 10. 

"Theseus, rex Atheniensium no- 
bilissimus, Graeeiae hostes 
sustulit, et patriam auxit, t. 
x. Pen. 1: hoc imperante 
Atheniens. bella bene gesse- 
runt, t. viii. Men. III, 5: 
amat Pirithoum propter vir- 
tutem, t. ix. C. 8. 

TiO Ipienses ejecti, € yi. H. G. 


Thessali vincuntur abAgesilao, 
t. iii, “4. 2. 

Thibrachus, t.vi. ZH. G. 1l, 4. 

"Thimbro arcessit Cyrianos con- 
tra Tissaphernem, t. v. Exp. 
VII, 6: tradito exercitu bel- 
lum gerit contra Tissapher- 
nem et Pbharnabazum, t. v. 
Ezp. VII, 8. 

'himbron, Lac. t. vi ZH. Ὁ 
ΠῚ, 1: IV, 8. 

Thisbae, t. vii. H. G. VI, 4. 

Thorax, Boeotius, adversatur 
Xenophonti, ἔν, Esp. V, 
6. 

"Thorax, Lac. t. vi. H.G. II, 1. 

Thoricus munitur, t. vi. A. C. 
I, 2. 

Thoricos, oppidum Atticee, t, 
ix. Pec. 4. 


INDEX. 


£s 


᾿ "Thracia Axisticz, seu Bithynia | 'Thyni, populus "Thraciae iin 


describitur, t. v. Exp. Vl, 2: 
"Phraces Asiatici  obi&ident 
Arcadas, t. v. Exp. VI, 1. 


"E'hracia Europae, t. v. Erp. 


. VI, 1: Tliracum saltatio, 
t. v. Etp. V, 9: cohvivium, 


Europs nocte bellicosissimus, 
t. v. Esp. VH; 2 : cf. VIE, 4. 

Tibareni, populus Asiae' liber 
ad Pontum Euxinum finitimi 
Chalybibus, t. v. Ezp. V, 5: 
- VII, 8. x 


t. v. Ezp. VI, 9: vestitus | Tigranes Armeniorum tegis 


adversus frigus, t. v. Bzp. 
VIL, 4 : ἐρεινοὶ vel ὄρει. Θρα- 
7x15, ibid.: modus fugiendi, 
' ibid. 
Thraces excellunt usu  pelta. 
' rumet jaculorum, t. viii. Mem. 
IiI, 9: Gpási, οἱ áCaeíA sore, 
t. vi. H. G. I, 3. 
"P'hracium, locus Byzantii, t. 
ov. Erp. VIL, 1 : t. vi. H. G. 
|: 1,8. 
^Fhranipsae sive 'T'ranipsae; po- 
, pulus Thraciae Europaeae, 
^ t. vil. H. G. VII, 2. 
"Thrasonidas, Eleus, t. vii. H.G. 
VII, 4 
"Thrasybulus, Stiriensis, t. vi. 
H. G. Y, 1: IV,8: Colly- 
. tensis, t. vit H, G. V, 1. 
"Thrasydaeus, Eleus, t, vi. H.G. 
n2 - | 
"Fhrasylus vel 'Thrasyllus, t. vi. 
H. G. I, 1: praetor ab Athe. 
“ niensibus morte multatus, t. 
- viii. Mem. I, 1. 
"Thraustus, t. vii. H.G. VII, 4. 
'Thriae, Attic. t. vii. H.G. V, 4. 
Thyamia castell. t. vii. H. G. 
. VH, 2. 
"Thymbrara, urbs, t. ii. Znst. VI, 
2: t. vii. Znst. VII, 1. 
"Pfhymbrium, urbs Phrygiae 
superioris, t. iv. Ezp. 1,2: 
hic est fons Midae, ibid. 


"Thymus, nom. canis, t. x. Pen. 


filius natu major, t. i. Pnst. 
Hl. 1: patris causam agit, 
fbid.: amat wxorem, ibid.: 
᾿ amatur ab eadem, ibíd. : ux- 

- ore secum ducta, praeest 
Armeniis in exercitu Cyri, 

' ébid. et t. ii. Inst. V, 8: -86 
Cyro addictum fatetur, t. ii. 
Inst. V, 1: victoriam in cer- 
tamine equestri repoftat, t. 
iii. Znst. VIII, 3: vocatur ad 
coenam a Cyro, t. iii. 7Zng. 
VH, 4: ejus uxot donatur 
a Cyro, ibid. 

Tigris, ortus ir montibus Ar: 
meniae influit in sinum Per- 
sicum : ex hoc fluvio càna- 
les ducti sunt in Euphratem, 
t. iv. Esp, 1,1: 11, 4: per 
pontem trajiciunt eum Grae- 
ci, t. iv. KEzp. II, 4: fontes 
ejus praeteresmt Graeci, ibid. 

Timagoras, Ath. t. vii H. G. 
VII, 1. 

'imasio, Dardanius, h. e. ex 
Dardano urbe "Troadis ad 
Hellespontum, in locum Cle- 
archi sufficitur, t. iv. ἔν». HI, 
1: t. v. Ezp. VI, 1: exul 
Troadis τ ν. Ezp. V, 6: 

: cum Cleareho εἰ Detcyllida 
antea militaverat in Asia, 
ibid. : cum Xenophonte est 
natu minimus ducum, t. iv. 
Ezp.1], 2: impedit, ne Xe- 
nophon utbem condat in 


9 
Msi s ee αὐδοὲ sespicionem 
Ponto, t. τ Bep. V, 6: prae- 
- equitibus 
v. Ezp. VI, 1, 5: VII, 8: 


babet παῖε pocula et tape- 
tes Persicos, t. v. Bzp. VII, 
8: negat,se eine Xenophonte 


esse , t. 9». Ezp. 
Vi, 3. 

"'Timesitheus, 'Trapezuntius,t.v. 
Bizp. V, 4. 


"Timmocrates, t. vii H.G. 1,77 
Rhodius, t. vi. H.G. UI, 5: 
—-Laced. t. vii, H.G VII, 1 
—Syracus, t.vil, H.G. VII, 4. 

T'imolaue, Corinth. t. «L E.G. 
IH, 5: 1V,2. 

Timomachue, Athen. t và. H. 
G. VII, 1. 

Tímetheus Ath. t. vii. A. G. 

. V,4: ΥἹ,, 3. 

"Tiribesus, Pers, t. vi, H. G.IV,8. 

"Tisamenus, vates Lac.t. vi. H. 
G. τὶ, s. 

'Tisiphonus, 'Theesl. t. vii. H. 
G. VI, 4. 

"Tieaphernes, loniae et Cariae 
satraps, cum Cyre adscendit 
uà Derium, t. iv. Exp. l, - 
calumniatur Cyrum apu 
fratrem, ibid.: Milesiorum 
alios occidit, abos expellit, 
$bid.: aperit regi cotsiium 
Cyri, t iv. Exp. 1, 9: H, 3: 

. wDES ez quatuor Artaxerxis 
ducibus, t. iv. Kzp. 1, 7: ab 
eo deficiunt onines civitátes 


. ad Cyrum, t. iv. Exp. 1, 9 


Οεποιβέ, 
iv. Esp. ἯΙ, 4: decermmt 
Lecedaemomt bellum contra 
eum, t. v. Ἐν». V, 6,8 
t. vi. H.G.1, I: HI, 1. 
Tisaphernes, satrapa regis Per- 
sárum, cum A inda- 
ciis factis dolose exercitfüm 
comparat, t, ii 4g. 1:3b 
Agesilao. decipitur strütége- 


"Tithraustes Tissaphernemi i- 

terficit, t. iL 4g. 1: Agesi- 

multum pecuniae promit- 
tit, si velit e provincia abire, 
t. ii. 4g. 4: t. vi. H.G. HI, 
4: Tlemonidazs, Lac. t. vii 
H.G. V, 3. 

Tolmidas, Atheniensium dur, 
victus ad Lebadiam, t. viii 
Mem. Ill, 5: cf. Plutarch. 
n. Pericle, 15. 

T'olmides, Eleenels, praeco op- 
timus, t, iv. Esp. H, 2. 

"Toténaei, t. vi. H. G. "hs. 

Tralles, urbs Lydiae ad Mise- 
andrum fuviam, t. iv. Kzp, 
L, 4 : t. vi. H.G. lI, 9. 

"Trapeszus, urbs Graeca ad Pon- 
tum Euxinum, Sinopensium 
colonia, ia Colchorum regi. 
orte, t. iv. Ezp. IV, 8 : pen» 
debat tributum Sinopepa- 
bus, t. v. Ezp. V, &.. 

Ten T castell. t. vil H. 6G. 
VI, 


hemo impius et subdolus, t. | Teropyía, Aeginae, t. wi E.G. 


ἦν. ἕξ». 11, 5: jest mam | . 


: ey Graesos benevolentiam, : 


tm. JBxp  H, S: fetit foe- | 


V,l 
| Τείφολιω, t. vi HG. Vi, 5: 
' VII, 1. 


« duacum Graecis, ibid, » amo- | 'T'rous vel Tcoja, regia Phryghse 


* $ninoris ud mare Aegatm, t. 

- ν΄. Jisp. NX, 61 VH, 8. 

"KF'roja, urbs, capta sb Hercule, t. 

- x. Ven. 1: itefüm ὁπριὰ est 
consiho et opera Ulyssis et 
JDiomedis, ibíd. 

"Y'rojamus currus, t ii. 7nst. VI, 
1, 4. 

Gepé;, Acirn, Gv, H.G.VI, 


. 8. 

"Ey deus, Atb. t. ti. H.G. Il, l. 

"I yrbas, nom. catils, t. x, en.7. 

"F'yrieum, utbs Phrygiae, tiv. 
Aizp. I, 9. 


v 

Wienus coelestis et vulgaris, t. 
ix. C. 8. 

"Vesa, t. i. Zus. 1, 6: t. iii. 
Inst, VII, 5. 

Ulysses, ejus opeéta capta est 
' Troja, t. s. Pet, 1: dotmi- 
ens rediit in patriam, t, v. 
Eszp.V,1:; Mercuri monitu 
ab incantationibus liber, t. 


viii, Morn. I, 3: óratof pto- 
babilis, t, vii. Mem. IV, 6. 


, X 


XANTICcrkS, Achaeus,sufficitur 
loco Socratis Achaei, t. lv. 
Asp. Hf, 1: etundatum 
damnatur, t. v. . V, 8. 

SCetias, Parthásits, eive Arcas, 
ascendetat antea cum Cyro 
ad patrem, t. iv. Ezp. L, 1: 
nunc cum qtztüot millibus 

vis armaturae venit ad 
Cyrum, t. iv. Exp. 1, 2: ce- 
* lebraf Lycaea, ibid... deser- 
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ει tus & hÉltible elarn atfügit 
dotium, t. ἵν. Bip. L, 4. 
Xenias, Eleut, t. vi. :H, G, ΠΙ, 


Xenocles, Lac. t. vi. H. G. Τῇ, 


4. 

Xenophon, Athenietnis, invita. 
tus ἃ Proxeho hospite, ut 
Cyrum sequefetur, ἀρεῖς 
tur a Socrate, ut ΑὐΟΪ σελ 
de hoc ititiere consalat, t. iv. 
Exp. lI, 1: venit sd Cyrum 

, Sardes, ἐδῶ,» Cyro sperit . 
Graecofut  tessetan — ante 
pagnam, t. iv. Éep. 1, 8: 
tespondet fortiter Phalyno, 

' &quo ridetut ut phil us 
et Juvetis, t. iv. Esp. 1,1: 
respondet Atiaeo, t, iv, Exp. 
Il, 5: valde sollicitus vidit 

. somnium, t.'iv. Ézp. 1H, 1: 
surgit et convotat lochspos 
Proxeni, ibid.: a quibus dux 

' ereatur loco Proxetiüi, ibid. - 
abipit Apollonidem, :54d.- 
ostendit ducibus, qtid feri 
debeat, t. iv. Ezp. Ι, 1: 
hortattür frilites, t. iv. Ézp. 

. HI, 2 : tationem itineris pro- 
ponit, (id. : praeest agmini 
extremo, ibid.: pefsequitur 
hostes frustra, t. ἐν. Exp. 

: Ill, 2: igitor instituit ftn- 
ditores et equites, ibid. * ce- 
leritate occüpat miontem, t. 
iv. Bap. lif, 4: lenis etga 
militem iniquum, fbid. : fal- 
Hit hostes stratepemate, t. iv. 
Ezp. IV, 2: magna cüm 
arte ducit copias per morites 
Carduchorum, t. iv. Exp. 
IV, 2: deseritur ab ármige- 
ro, ibid. : iterum valde solli- 

. citus somnio spem .bonam 


δ, 


attipit, t. iv. Bp. IV,.8: 
suategemA cius, ibid. : trans- 
igit noctem sine igne et 
cibo sub dio, t. iv. ΞΖ». IV, 
5: perhumane tractat M 
praelectum Armentium, ibid.: 
- de eodem fit rixa inter Xe- 
nepboptem. et Chirisophum, 
t. iv. Ezp. IV, 6: ejus con- 
silium de hostibus aggre- 
diendis, ibid.: idem de op- 
pugnando castello Taocho- 
rum, τ, iv. Ezp. IV, 7 : mu- 
tat prudenter aciem, t. iv. 
KEzp. IV, 8: suadet, quo- 
modo tempus recte transigat 
exercitus, quamdiu sit Tra- 
pezunte, t. v. Exp. V, 1: 
oppugnat Drilerum castel- 
lum, t. v. Ezp. V, 2: cum 
Agesilao ex Asia redit, et 
interest pugnae ad Coro- 
neam, t. v. ΚΖ. V, 8: 
exul habitat Scillunte, ibid. : 
ex praeda ibi exstruit fanum 
Dianae, ibid.: conatur urbem 
condere in Ponto, t. v. Exp. 
V, 6: defendit se contra 
criminationem ducum, t. v. 
JHzp. V, 7: lustrat exerci- 
tum, ibid.: defendit se con- 
tra crimen insolentiae et pe- 
tulantiae, t. v. Ezp. V, 8: 
imperium exercitus oblatum 
repudiat, t. v. Exp. V,9: 
consulit Herculem, prositne 
ei apud exercitum manere, 
"t€ v. ἔαρ. V, 10: auxilio 
. proficiscitur Arcadibus ob- 
sessis, t. v. É2p. VI, 1: ad- 
hortatur miltes ad hostes 
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aggrediendos, t. v. Ezp. VI, 
$ : sedat tamultum militum, 
t v. Ezp. VI, 4: hoctatur 
milites, ut Cleandro gratifi- 
centur, ibid.: iram multum 
contra Byzantmos sedat, t. 
vw. Ézp. VIL, 1: valedicit 
exercitui εἴ cum Cleandro 
discedit, ibéd.; sed jussu 
Anaxibii redit ad exercitum, 
t. v. Exp. VIN, 2: ei insidia- 
tur Aristarchus, ibid. : profi- 
ciscitur ad Seuthen, ibid./ 
refert ad milites, velintne 
stipendia mereri apud Seu- 
then, t. v. Erp. VII, 3: in 
convivio Seuthae donat se et 
suos, ibid.: defendit suam 


.1Bnocentjam, .et docet, sé 


non esse in culpa, quod Seu- 
thes &ipendium promissum 
non solvat, t. v. Krp. VII, 
6: fortiter respondet Mes 
dosadae, t. v. Erp. VII, 7: 
persuadet tandem Seuthae, 
ut stipendium hic solvat, 
ibid.: vendit equum, ut via- 
ticum habeat, t. v. Esp. VII, 
8: capit Asidatem  cüm 
multis opibus: hinc locu- 
pletatus discedit, ibid.: re- 
futatur a Socrate, cum nes 
gasset osculum esse pericu- 
losum, t. vii. Mem. I, 3. 


Xerxes, victus terra marique a 


Graecis, t. iv. Ezp.1I,2: - 
post cladem in Graecia ac- 
ceptam aedificat Celaenarunr 
arcem et tegiam, t. iv. Ezp. 
I, 2. 


Xipho, nom. canis, t. x. Pen. 7. 


INDEX. a 


. ν᾽ E oc . Zenis, Dardan. t.vi. H.G.1],1. 
Zeuxippus, Heracleota, tix. C. 
ZLABATUS, sive Zates, amnis 4. 
Asesyriae, t. iv. Ezp. I1, 5 : | Zeuxippus, Laced. ephorus, t. 
. ἯΙ, 8. vi. ἢ. G. 1E, 3. 
"Lelarchus, curator forí rerum Zeuxis pictorum princeps, t. 
promercalium, t. v. Ezp. V,| xiii. Mem. 1, 4:t. iz. Oec.10. 
Te. Zoster, Attic. t. vi. Z1, G.V,1. 
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